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DÍBACHA. 


Ís kitáb ko Músá kí dúsrí kitáb kahte hain, kyúnki log 
wmúman aisá samajhte the ki kitábi Paidáish kí tasníf ke 
bad Músá ne is ko hkhá. Yúnání nuskhe aur Vulgato men 
isí ko Khurúj karke likhá hai. Khurúj ke mane nikalne aur 
rawána hone ke hain. Is kí wajh í tasmia yih hai ki isf 
kitáb se Baní Fsráel ke Misr se nikále jáne ká ahwál shurú 
húá hai. Tbrání Baibal men is kitáb ko Shemos kahte hain. 
Shemos ke mane asmá ke bain. Asmá is sabab se kahá hai 
ki us ke shurú men nám hain. Tekin chúnki kháss mazmún 
is kitáb ká yih hai ki gaum i Ísráel Misr se naját pákar 
nikal gaí, is wáste Askandaría ke mutarajjimín ne is ká nám 
Khurúj rakhá hai. Kitáb i Paidáish men báp dádon kí 
paidáish ká ahwál hai aur wuh khánagí taur par gharánon 
men rahtí thí. Lekiu is kitáb men Khudá ke pahle barguzída 
logon ká bayán hai, yane ki kis tarah taraqqí karke ek qaum 
ban gae, wag. Agarchi kitáb i auwal yane Paidáish ké 
bayán is kitáb men chalá játá hai aur auwal ko dúsrí se ek 
harf 1 atf rabt detá hai, táham yih ek aláhida aur mukammal 
kitáb hai jis men Khudá ke ahdí logon kí ibtidáí koshishon. 
«ká bayán hai, yane wuh log kab paidá húe, aur unhon ne 


~^ Ikyá kiyá, aur kis tarah Khudá ne un ke sáth ahd bándhá, 


a yahán tak ki Khudá un ká bádsháh ho gayá aur makhsús: 


““mane se un ke darmiyán sukúnat karne lagá. Jis tarah Kitáb. 


ʻi Paidáish men táríkh ke taur par dunyá kí paidáish ká 
- ahwál hai, isí tarah is kitáb men bataur nishán ke dunyá ke. 
naját páne ká ahwál hai. Ahd i Atíq kí kisí kitáb men Masíh 
ke itne nishánát nahín, jitne is men hain, kyúnki is men Músá 
ne us ká zikr kiyá hai jis ká zikr Yúhanná ő báb 46 áyat 
men hai, aur is men insán ke naját páne aur Khudá se mel o. 
muwáfiqat karne aur ek Shafí ke zaría se us se ahd bándhne: 
ká tarah ba tarah se zikr hai. Isí sabab se ahd 1 jadíd kí 
tanzíh ke wáste aur khusúsan jadíd se Atíq kí tashríh ke 
` Wáste, yih kitáb hamáre bare kám kí hai. Is kitáb yano 
Khurúj men, Yúsuf kí wafát se ki usí par Kitáb i Paidáish 
khatm hotí hai, khaime kí tamír tak ki rawánagí i Khurú) se 
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ibtidá i sál í doyam men húí, 360 baras ká ahwál hai. Is asná 
men Baní Isráel is gadr barhe (báb i auwal men is ká zikr 
hai) ki Misr ke bádsháhon ne jo Yúsuf kí wafát ke bad takht- 
nishín húe un kí taraqgqí se bará andesha karke, un ke gulám 
banáne aur dabáne kí tadbíren kín, magar wuh ba fazl hí 
barhte rahe. Siwáe is ahwál ke jo úpar guzrá, aur Músá 
ke paidá hone aur bachne ke, aur Firaún ke yahán talím o 
tarbiyat páne, aur apne mazlúm bháíon kí sifárish karne, aur 
Midyán ko mafrúr hone aur wahán jákar gallabání ikhtiyár 
karne, aur ákhir ul amr alániya Yahowáh se talím o hidáyat 
pákar Baní Isráel ko Misr se nikál le jáne ke siwá jo báb 2 
men ba tafsíl hai, tamám kitáb men 3 báb se 40 tak faqat do 
sál ke wáqiát ká bayán hai, yane Isráelíon ke Khurúji Misr 
se ek sál gab] ká, aur safar ke pahle sál ká. Is taríq se 360 
baras ká hál bayán karná agarchi ba záhir badzeb o be taur 
malúm hotá hai, lekin jis garaz se yih kitáb likhí gaí hai, agar 
us par nazar kí jáe, to yih hál sáf roshan ho játá hai. Isráelíon 
kí musáfarati Misr ká zamána wuh thá ki jis zamáne men 
wuh Khudá kí kháss ináyat o rahmat se, ba tartíb i fitrí is 
qadr barh gae ki ákhir i kár ek qaum ban gaí, aur jo ahd 
Khudá ne Ábirahám se bándhá thá, us ke bándhne ke wásto 
pukhta ho gae, táki jo wada Khudá ne Abirahám se kiyá 
thá, wuah us kí nasl se jo ek qaum ho gaí thí, púrá ho. 
Is tamám muddat men jo qaríb 430 baras kí húí Khudá 
ke mukáshafát Baní Isráel par kabhí mauqúf nahín húe. 
Magar ba istisná us ahwál ke jo 1 aur 2 báb men hai, koí 
bhárí muámala Khudá kí bádsháhat men nahín guzrá. Jab 
400 baras kí muddat guzar gaí, tab káhin Khudá kí taraf 
se naját ká bandobast Músá ke zaría se báb 3 shurú húá aur 
Khudá ne Baní Tsráel men apní bádsháhat qáim kí. Tsí 
garaz i kháss ke wáste Isráel ne Misr ke panje se riháí páí 
thí, aur ba haisiyat qaum hone ke insání gulámí se bach rahe 
the, aur tamám zamín ko málik Khudá ne unhen pasand 
kiyá thá. 

D Is amr ke káfí subút hain ki Músá hí ne ís kitáb ko likhá 
há, aur yih ki jo wágiát is men mundarj hain, wuh sahíh 
aur qábil í itmínán hain, báb 24: 4 men Músá ne khud is 
Bi kí tasdíg kí hai ki usí ne is ko likhá. Usne ek jagah 
Á á hai ki main ne Khudáwand kí sab báten jin kí bábat 
s S ruae par mujhe hukm húá hai, sab is kitáb men 
i ain, Masíh ne Marqus, 12: 26 isí kitáb kí kháss ibárat 
nagl karte wagt Kitáb í Khurúj ko Músá kí kitáb kahá hai, 
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Aur phir Lúdá 20 : 37 men Masíh ne farmáyá hai ki murdon 
ke jí uthne par Músá ne bhí jhárí ke ahwál ke bayán men 
ishára kiyá wag.” Ahdi jadíd men Lúgá 20:31, Ahd í 
Atíq kí kull kitábon ko do bare hisson par taqsím kiyá hai, 
yane Músá kí kitáben aur Kutub i Ambiyá. Aur áyat 16 men 
sharíat aur Ambiyá karke likhá hai, yahán tak ki Yahúdíon 
ke iatibár se siwáe Ambiyá ke, aur kull nawishte Músá ke 
likhe hain, yane sharíat kí kull kitáben usí ne likhí -thín. 
Isí kitáb se 25 magám to Masíh ne aur us ke rasúlon ne lafz 
ba lafz naql kiye hain aur 19 maqám se akhaz i matlab 
kiyá hai. 

2—Jo wáqiát ki is kitáb men mundarj hain, wuh aise 
hain ki kisí ádmí se jo Falastín men paidá hotá aur tarbiyat 
pátá, achehhí tarah nahín likhe játe. Músá Misrí aur Ibrání 
donon thá aur harchand ki us ne Tbrání buzurgon se dín 
ikhtiyár kiyá thá lekin jaisá ki ham bayán kar chuke hain, 
us ne talím Firaún ke darbár men páí thí, aur Misr kí zubán 
aur rasmíát aur mazhab aur ilm o fan se, yagínan, kámil 
waqfyat rakhtá thá, aur níz wahán kí áb o hawá aur jugráfiya 
aur paiðáwár se bakhúbí wágif thá. Yih kaifiyat us kí 
tamám kitáb se záhir hai. Is akhír sadí ke bahutere álim 
saiyáhon ne mulk í Misr aur Koh i Síná kí kámil tahqíqát jo 
kí, us se bakhúbí sábit ho gayá hai ki is kitáb ke musannif 
ko kull bayánát un bayánát se jo khud Misrí muarrikhon no 
likhe hain, bilkull mutábiq o durust hain. In Misrí saiyáhon 
ne Misr ke be-shumár khandaron aur purání imárát kí bahut sí 
kitáben tasníf kí hain, aur un khandaron aur purání imárát 
men, jo tahrírát kanda páín, wuh sab nagl kartí hain, hattá 
ki wuh sab kitáben goyá ki niháyat muatabar tafsíren Kitáb 
i Khurúj kí hain. Aur níz hál kí tahqíqát dar báráe Misr 
aur Síná ke jangal ke is kitáb kí sihhat o durustí kí pulhta 
sháhid hai; khusúsan ba haisiyat jugráfiya hone ke, har 
aqlmand saiyáh khwáh wuh Tsáí ho yá na ho Kitáb i Khurúj 
ko yagíní hidáyat-náma Síná ke jangal ká jántá hai. 

Is kitáb kí táríkh yaqínan us kí jugráfiya se wábasta hai, 
aur us jangal ke dheron, aur khandaron, aur chashmon, aur 
naqshon, aur wádíon men jo daryáft ko pahunche hain, aur 
bahut sí Badwí riwáyat men jo us mulk ke saiyáhon ko malúm 


húí hain, Kitáb i Khurúj kí sihhat i Jugráfiya ká kámil gubút 


hai. 
Aur is kitáb ke muháware aur zubán kí nisbat jo ulamá 
ki Misrí zubán se khúb wáqif hain, wuh kahte hain ki is ká 
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musannif Misrí zubán se khúb wáqif thá. Ek mumtáz álim 
Pádrí Cooke sáhib kahte hain ki Ķhuráj ke un maqámát 
men, jahán ki khásskar Misr ke muámalát ká zikr hai, hamesha 
wuhí alfáz istiąmál kiye gae hain, jo yá to Misrí hain, yá 
Ibrání o Misri donon zubánon men: mustąmal hain. Maslan 
lafz telí Misrí zubán ká lafz kai, jis ke sandúq aur dibbe aur 
hindole ke hain. Yihí lafz faqat Músá kí kitábon men 27 mar- 
taba áyá hai, magar Baibal sharíf kí aur kisí kitáb men nahin 
áyá hai, aur Įbrání aur Shámí zubán men is ká mádda yá is ke 
ham mane koí lafz nahín. Isí tarah jo alfáz ki jháú, aur láse, 
aur nift, aur rál, aur jhandon, aur daryáon, aur daryáon ke 
kanáron ke wáste áe hain, wuh sab Misrí hain aur wuh sab 
ek hí áyat men áe hain, jis se malúm hotá hai, ki Músá daryá 
Níl par játá thá, aur sáf sháhid is amr ke hain ki kisí aise 
shakhs ne unhen likhá hai, jo Misr men paidá húá ho. Isí 
tarah bahut se. aw alfáz aur muháwarát hain, jin se sábit hotá 
hai, ki is kitáb ke musannif ne yagínan Misr kí talím bakhúbí 
páí thí, aur yih ki imkán se báhar hai ki Azrá ne yá kisí 
aur shakhs ne jo Falastín ká talím-yáfta ho, unhen likhá ho, 
jaisá ki baz munkirín aur mukhálifín sábit karná cháhte hain.: 
Bishop Colenzo sáhib ne aur aur sáhibon ne apne nazdík yih 
bará iatiráz kiyá hai ki Síná ke jangal men is qadr wasat 
nahín thí ki 20 lákh ádmí aur un ke maweshí 40 baras tak 
us men sukúnat kar sake hon. Lekin ham kahte hain ki jis 
jagah logon kí sukúnat ká zikr hai, wahán yih bhí zikr hai 
ki Khudá ne apní rahmat i kháss se yane bataríq i iajáz kháne. 
ko mann o salwá aur píne ko Húrib pahár kí chatán se pání 
máyat kiyá. Aur yih to sáf sáf já bajá mazkúr hai ki fitrat 
ke mamúlí wasáil un ke qiyám i hayát ke muktafí na the. 
Aur harchand ki is bát ká koí kháss zikr nahín ki maweshíon 
ke liye charágáhen bhí Khudá ne qudrat i iajází se muhaiyá 
kar dí thín, lekin agar zarúrat ho, to aisá qiyás kar lená bejá 
na hogá, kyúnki jab aise bare muajize yane mann o salwá 
ká muhaiyá honá zuhúr men áyá, to us se kamtar ká waqú 
kyá muhál thá. Colenzo sáhib ko yih sab mushkilát is sabab 
se pegh átí hain ki jo báten saríh muajiza hain, un ko bhí, wuk 
asbáb i fitrí par mahmúl karná cháhte hain, aur yih gair- 
mumkin hai. Táham qawí ihtimál yih hai ki Baní Isráel ke 
maweshíon ko chára ghás pahuncháne ke wáste koí muajiza 
nahín húá. Puráne nishánát se aur saiyáhon ke hál kí tahqí- 
qát se khúb sábit húá hai ki ek zamáne men wuh jangal nihá- 
yat ábád thá, Músá ko zamáne se muddaton pahle magára 


m— 
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aur sarábát ul gádím kí támbe aur lohe kí khánon ke gird ö 
nawáh men Misr ke log mustaqil sukúnat rakhte the; wahán 
hí fauj kí chháoníán bhí thín, jin par muazziz log álí khán- 
dán ke mutaiyan the, jin kí tahrírát wádí i Magára ke khush= 
numá pattharon men ab tak manjúd hain. Un kanda tahrí- 
rát men jazíra-numá Arab ke jangjú logon par Misríon ke 
futúhát kí nisbat fakhría kalimát hain, jin se záhir hotá hai 
ki us zamáne men Misr ke log jo wahán rahte the, wuh 
qúwat o tadád men is qadr the ki wuh jangal aur pahár un 
ke qabze men thá aur mulk ke asl báshinds un se darte the: 
Lohe aur támbe kí umda khánen us ke qurb men ab tak 
nikaltí hain. Aur lohe ke aur aur madaniát ke mail ke dher 
aur þbhatthon ke nishán us jazíra-numá ke bahut se azlá men 
áj tak malúm hote hain. Barí barí wasía jmárat aur díwáren 
ujre shahron kí, aur gahre nafís kúen, aur kheton aur bágon 
ke iháton kí díwáren tútí phútí ab tak twahán nazar átí hain, 
jahán ki is zamáne men bayábán jangal hat. Saikaron bását 
aur khángáhen ek zamáne men Síná ke paháron par já ba já 
baní thín: In tagaiyurát í azím ke sabab bhí agarchi sab 
nahín, mager aksar daryáft ho gae hain un men se ek yib hai 
ki jab ban bilkull ujár ho gae, to bárish kam hone lagí, aur 
ek muddat tak wahán ke báshindon kí jánib se zaráat men 
aisí gaflat húí ki paháríon kí mittí jo qábil í zaráat thí, 
menh se dhul dhulkar kahín aur chalí gaí, warna un ujár 
hátíon men umda umda bágát hote. Kák nafís mittí aur 
tár ke jangal aur babúl kí jháríán jo Wádí i Fárán men páí 
játí hain aur Jabali Músá ke gird o nawáh ke sabza aur 
bágát jo ab tak maujúd hain, un se sáf záhir hotá bai ki 
msí wírán jangal ke aur magámát men agar zaráat hotí, to 
kyá kuchh na hotá. Sadhá baras ke bad nazmí ne, jis se 
fitri wasáil ko na sirf nugsán hí pahunchá, balki bilkull bar- 
pád ho gae, aur ba kasrat koele ke báhar ko jáne ne aur lakrí 
kí sál ba sál qillat ne aur áb-páshí aur zaráat ko bilkull ehhor 
dene se do hazár baras ke arse men us mulk ko rafta rafta 
sarásar tabáh o wírán kar diyá. Mulk í Falastín jo ek zamá- 
ne men dúdh aur shahd kí zamín kahlátá thá, isí sabab se 
áj kal bilkull wírán hai, (dekho Zamíma Khuráj 15: 22.) 
Baní Isráel ko safar ká ahwál jo Baibal men hai, us ko parh- 
kar yih nahín khiyál karná eháhiye ki wuh log 40 baras tak 
hamesha safar men rahe, balki un ká dastúr yih thá ki khána- 
badoshon kí tarah jahán kahín sarsabz o seráb jagah us jangal 
men páte, wahán hí koson tak dere dál dete. Aur jab ek 
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muddat rahne ke bad kisí aur jagah ko naql karná cháhte tö 
mashkon aur ehhágalon men pání bharkar apne maweshíon 
par ládkar le játe the, jaisá ki Habash wag. ke registán men 
áj tak log kiyá karte hain. Jin álim saiyáhon ne Falastín 
aur Síná ke jangalon kí sair o saiyáhat kí hai; wuh sab sha- 
hádat dete hain ki Baní Isráel ke maweshíon ke wáste káří 
chára wahán baham pahunch saká hogá. 

Aur yih bhí jánná cháhiye ki hamárí tafsíren bit-takhsís 
wajúd i muäjizát kí qáil hain, magar aise muájizát kí nahín 
ki ahwál i fitrí ke mukhálif hon, balki mukáshafon men jin 
wáqiát ká zikr hai, un men wajúdi muąjiza máná játá hai- 
Baz ulamá ne wujúd i muajize se inkár kiyá hai, isí sabab 
Be tafsír o tarjuma karne ke liye, tarah tarah kí ráen aur 
hikmaten hasb i murád nikálí hain, jin men bas himáyat-ámežż 
aur ba; bejá o ná-durust hain. Yih is liye kiyá hai ki kisí 
tarah Khurúj ke wágiátko qawánín í fitrí par qiyás kar saken: 
Is men shakk nahín ki is kitáb kí sihhat ká subút aisá pukhta 
hai ki agar is men aise wádiát ká zikr na hotá, jo bataríq i 
mugjiza wugú men áe to yaqínan koí iatiráz kisí jánib se 
tawajjuh ko láiq nahín paidá hotá. Masíh ke mukhálifín 
muajize ke nám se ghabráte hain, yahán tak ki agar un 
kull iątirázát ko jo ís kitáb kí sihhat par húe hain, mukhtasar 
karke dekhá jáe, to faqat muájizð ke inkár men hain, aur 
kuchh bhí nahín. Pas, dar hále ki is nawishte ke mukhálifon 
aur muatarizon ne yih bará kám kiyá ki bayánát i Ķhurúj kö 
nafsi matlab kí tasdíq kí hai, yih bhí bare kám se kam nahín 
kiyá jo aisá kuchh likhá ki is táríkh ke kull wáqiát faqat asbáb 
i fitrí par mahmúl nahín ho sakte hain. 

Is tafsír kí bahut sí ráen aur táríkí wáqiát chand muatabar 
Angrezí tafsíron se khusúsan Dr. F. H. Newhall, aur R. Ja- 
meson, aur A. R. Fraisset, aur ó. Clarke, M. A., aur F. ©. 
Cook M. A., sáhibán kí tafsíron se naql kiye hain. Jojo mush- 
kil maqámát Khurúj ke hain, un ko khúb sharh o bast ko 
ráth sáf ibárat men hall kiyá hai. Aur yagín hai ki názarín Í 
ba insáf par sáf roshan ho jáegá ki mukhálifon ne ķķháss 
wáqiát mundaraj i Khurúj par jo iątiráz wárid kiye hain, un 
ke jawáb káfí diye gae hain. 

Musannif kí dilí árzú hai ki barhnewálon ko is se fáida 
i káfí hásil ho, aur Khudá ke pák Kalám par un ká ímán aur 
muhabbat barhtí Jáe, 
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KITÁB I KHURÚJ. 


MARATIB I IBTIDA 1. 


1.— Krrás i Paidáish se mnkáshafát e Tláhí kí ibtidá hai. 
Jaise das manzil kí koí makhrátí jmárat níche se wasía aur 
úpar ko tang hotí hai, isí tarah baní Adam ká hál hai, ki Núh ke 
waqt men bahut se khándán the, lekin ákhir men sirf Yagúb 
ká ek gharáná Misr ke butparaston ke darmiyán páyá játá 
thá. Nafa e ámm kí báten aur usúl batáne ke liye is khándán 
kí díní táríkh phir shurú hotí hai. Yahowáh ká nám Isrá- 
elíon men gáim hotá hai táki un kí táríkh aur ilm i adab se 
tamám mulkon men us ká jalál phail jáe. Jis tarah Kitáb i 
Paidáish men is qisse kí taraf aksar jagah ishára hai, isí tarah 
is kitáb ke shurú men qaum ke faríqon ká bataríg i ijmál 
iáda hai, aur phir un yhúd ke takmíl ká zikr hai, jo Khudá ne 
buzurgon aur nabíon 86, aulád á Isráel kí kasrat ke báb men 
kiye the. Pas Kitáb i Khurúj ká taalluq Kitáb i Paidáish se 
bahut qaríb hai, aur baqáida e sarf o nahw bhí shurú kitáb 
ká harf i rabt yane “ ab“ se hai. Dunyá o baní Adam kí pai- 
dáish ke, aur barguzída khándán ke ahwál se, aur buzurgon aur 
nabíon ke bahukm i [láhí, naubat ba naubat muqarrar hone ke 
bayán se fárig hokar musannif is amr ká zikr kartá hai, ki 
Yahowáh ne un ádmíon men sukúnat ikhtiyár kí, Tarah ba 
tarah ke qadím nawishte aur hadísen aur amsál aur gazliyát 
kitáb men mujtama hain, lekin tarz i bayán aur ibárat se ma- 
lúm hotá hai ki wuh sab ek hí shakhs ká kalám hai. 
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2.—Yahúdíon kí kaí sau baras kí Misr kí sukúnat ká hál 
faqat chand satron men áyá hai. Ilhámí musannif ká manshá 
Isráelíon kí púrí táríkh likhne ká na thá, balki us ko Khudá ke 
mansúbon kí takmíl ká hál likhná manzúr thá. Isí sabab se 
us ne niháyat ikhtisár se kaí zamánon ká ahwál chhorke un 
uhúd ká bayán kiyá hai jo Khudá ne buzurgon aur nabíon se 
bándhe the. Pas isí amr men yih kitáb dunyáwí táríkh se 
zurúr mukhtalif hai. Yih kháss Isráelíon kí táríkh nahín 
balki Isráel ke Khudá kí táríkh hai, yane yih ki Khudá ne 
Isráelíon men kyá kiyá? Isráelíon ká kasrat se Misr men 
barh jáná ámm is se ki miád i sukúnat do yá chár sadí ho, is 
khiyál ko dúr kar detá hai, ki wuh sakht gulámí men barábar 
mubtilá rabe ; albatta akhír zamána e sukúnat men unhon ne 
bahut jaur o sitam Misríon se utháe the, magar wuh gulámí 
kí dalíl nahín ho sakte. Un men sardár aur fagíh aur bare 
bahádur sipáhí aur hoshyár sanná hote the. Ístiqlál aur par- 
hezgárí kí khándání riwáyaten aur khushí ke gít un men mau- 
júd the. Har chand ki Misríon kí but-parastí men kisí qadar 
mubtilá ho gae the, lekin apne ábáí Khudá ko nahín bhúle the. 
Yash. 5 báb ó áyat se malúm hotá kai ki khatna kí rasm jo 
ba manzilae muhr i ahd-náma thí, pushtahá pusht se járí thí. 
Siwá is ke Yúkhibád ke nám se jis ke mane Khudá kí shán i 
jalálí ke hain, zábir hai. ki khásskar Láwí ke guroh men is 
Ahd-náme ke nám kí tazím hotí thí. Misríon ke mazhab, aur 
azím-ush-shán mandaron aur bare bare buton aur dhúm dhám 
kí rasmíát ke, aur Ibrí Káhinon kí sádí aur rúhání parastish ke 
darmiyán kamál muķhálafat thí. jo barhte barhte yahán tak 
pahunchí ki donon gaumon men sakht fasád paidá húá, jis men 
Yahowáh ne Misrí buton par fatah páí, yane Khudá-parast 
but-paraston par gálib rahe. Músá ne Khudá-paraston kí 
jamáat taiyár nahín kí, balki jo pushtahá pusht se jama ho 
rahí thín, unhen yakjá kiyá. Jab Isráel Tlhám páne ke láiq 
ho gayá, tab “ Main Hún''nejaltí jhárí se kalám kiyá. 
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1 BAB. 

AB Isráel ke beton ke nám, 
Jo Misr men áe, ye hain : har ek 
ádmí apne kunbe ko leke 
Yaqúb ke sáth áyá. 

2 Rúbin, Samaún, Láwí, 
Yahúdáh, 

3 Ishakár, Zabulún, Bin- 
yamín, 


ISRAEL KF AULAD 1-6. 

1-5. AÖ Jsráel ke bejon ke nám Jo: 
Misr men de. yih hún — Yahán par guro- 
hon ke sardáron ke nám aur Puidáish 
46: 27 ke mazmún ká, ki 70 jánen Misr 
ko gaí thín, bayán hai. 

Sattar.— Yahán púrí taðád nahín mu- 
rád hai, balki yih khiyál ki Ísráel thore 
nahín bahut se the, Músá kií tabíat ko 
pasand thá is wáste aisá kahá hai, Wuh 
khud usi waqt us kí tafsíl bhí kartá hai, 
jis se sáf záhir bai, ki us kí munád púrí 
tadád batáne se na thí. (Dekho Lúgá 
10; 1-16 aur Aamál 1: 15.) 

Is shumár men Yúsuf aur us ke donon 
bete balki ek hisáb se khud Yaqúb bhí 
dákhil hai. (Dekho Paid. 45: 11; 46:: 
27; Ist. 10:22.) 

Musannif ká matlab is qaul se yih 
hai ki har guroh ke sardár ba zamána 
i sukúnat Misr kí judágáná tafsíl kare, 

Kull jánen o Yagúb kí kamar se nikli 


4 Dán, Naftálí, Jadd, Æshar. 

5 Aur sárí jánen, jo Yagúb 
kí sulb se paidá húín, sattar 
thín ; aur Yúsuf to Misr men 
thá. 

6 Aur Yúsuf, aur us ke sab 
bháí, aur sáre log us qarn ke, 
mar mite. 

7 9 Lekin Isráel kí aulád 
thín — Agarchi ba záhir is maháware se 
aisá páyá játá hai ki un jánon men jo 
Yaqúb se niklí thín, ek, khud Yaqúb 
thá, lekin aslí zabán yane Fbrání jánne- 
wálon ko kuchh diqqat is jagah nahín 
malúm hotí hai; wuh ise apní zabán 


iká sirf ek maháwara samajbte hain. 
(Dekho Sharak Paid. 46 báb. 


T, Isrdelion kí taraggí anr musibat 
kú háł—Is magám par kaí maháwarát 
ham-mazmún is liye áe hain, táki malúm 
ho jáe ki Yahúdí kasrat se barh gae the. 
Isí áyat se dar asl qissa shurú hotá hai ; 
aur yih amr Įbrání ke tarzi bayán se 
jo qaul ‘‘ baromand húe” ko jbárat i 
má-qabl se rabt nahín detá, bakhúbí 
záhbir hai. 

Zamín i Misr hamesha se kasrat į 
paidáwár men mashbúr hai, aur ádmíon 
kí tadád jaisí jaldí us súbe men barhtí 
thí jis men Isráelí rahte the, waisí aur 
kahín nahín barhtí thí. Æj kal bhí 
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baromand húí, aur babut ba- 
rhí, aur firáwán húí, aur ni- 
háyat zor paidá kiyá; aur 
wuh zamín un se mamúr ho 


gaí. 

& Tab Misr men ek nará 
bádsháh, jo Yúsuf ko na jántá 
thá, paidá húá, 


jitne mawáshí us súbe men hain, itne 
aur kahín nahín hain ; aur báwujáde ki 
bahut gánw ujár pare hain magar máhí- 
gír ab “bhí bakasrat hain., Nae bádsháh 
kí takht-nashíní tak Isráelíon aur Mis- 
ríon ke darmiyán ráh o rasm dostána rahí. 
Is áyat ke mazmún se aisá malúm hotá 
hai ki Yúsuf ko intiqál kiye húe arsa 
ho chuká thá. 

Aur wuh samin un se mumúr ho gaí. 
—Gáliban daryáe Níl kí sharaí shákh 
se registán kí hudúd tak wuh zamín thí, 
magar aur áyaton se (2, 22) páyá játá 
hai ki koí zamín alahda unhen milí 
thí, 

8, Eknayá bádsháh — Vúsifas mu- 
arrikh ne likhá hai ki naye bádsháh se 
muráð nayá sháhí khándán bai, aur is 
áyat kí jbárat ká matlab bhí yihí hai. 
Saltanat aur qáida aur intizám bilkull 
badal gayá, jaisá ki qáida bai ki jab koí 
nayá khándán shurú hotá hai to intizám 
men bhí tabdílí zarúr hí hotí hai. Aur 
Vúsuf ke na jánne se yil matlab nahín 
hai ki is qadar arsa daráz guzrá thá ki 
log wáge men use bhúl gae the, balki 
matlab yil hai ki Yúsuf kí qadím khid- 
maton ká is nae bádsháh ko liház na 
thá. ) 

Manetho Sáhib ká bayán hai ki do 
bare khándání inqiláb húe, ek to jab ki 
Hiksos yano chaupánı nasl ke bádshá- 
hon ne hamla kiyá, aur dúsrá jab ki we 
khárij húe, lekin yih amr is waqt tak 
niháyat mashkúk hai ki jis tagaiyur ká 
is áyat men zikr hai, wuh inhín do 
bare inqilábon men se thá, balki is 
men bhí ihtimál hai ki nasl i chaupání 
se kabhí koí bádsháh wahán guzrá. 
Gáliban aisá malúm hotá hai ki Isrá- 
elíon kí musíbat kí ibtidá, athárah- 
wín nasl (Hiban) ke waqton se hai jo 
Wilkinson Sáhib ke hisáb se 1550 baras 
gab] az zamánae Masíh aur Lepsius Sá- 
hib ke hisáb se 1700 baras qabl az wilá- 
dat i Masíh us mulk men áe aur do sau 
baras kámil hukmrán rahe. Is nasl ke 
páhle sháh Ames awwal ne (use Ahmes 
aur Amosis aur Yethmosis bhí kahte 
hain) saltanat se ittifáq karke tamám 


hamla-áwaron ko bhagá diyá. Bare bare 
mahal aur imárát us ke waqt men tamír 
húín, Isí ke waqt se Misríon ká jadíd 
san i táríkhí shurú húá. Kuchh baíd 
nahín ki nae báhsháh ke qadím kár- 
guzár Yúsuf ká yá pahlí nasl i Sháhí ke 
intizám ká kuchh liház na kiyá ho. 
Lekin yih khúb samajh lená cháhiye ki 
main ne jo kuchh kahá qiyásiya kabá 
hai. 

Firaún kí jáe sukúnat is waqt men 
shahr Zugn ke pás thí jo mulk i Misr 
keazlá e Zerín ká ek shahr daryáe Níl 
kí shákh Lántik ke sharqí kanáre par 
wáqi thá. Ek zamáne men wuh hadd i- 
shargí ká bahut bará aur mustahkam 
shahr thá, Isí shahr ko Tánis aur Ava- 
ris bhí kahte hain. Zugn Ibrí zabán ká 
lafz hai. Yúnání men use Tanis kahte 
hain anr Avaris bakhatte Yúnání Misrí 
zubán ká lafz hai. Tínon ke. mane 
wáhid hain. Is báb men ki koí ban- 
dargáh yá musáfir-khána is shahr kí 
hadd par wáqe thá, Zabúr men ek qissa 
hai jis se sáf záhir hotá hai ki tínon ke 
mane wáhid hain, Sáhib i Zabúr ne 
Zab. 78: 12, 43 men Zugn ke maidán 
kí nisbat is tarah likhá hai, ki wuh Misr 
men Khudá ke ajáib ká markaz thá. 
Manetho Sáhib likhte hain ki chaupání 
nasl ká awwal bádsháh Salátis fas! ke 
dinon men yahán rahá kartá thá aur do 
lákh chálís hazár ádmí hifázat i shahr 
ke liye mutaaiyan the. Chaupání bád- 
sháhon ká niháyat mustahkam qila hadd 
par Suríya kí jánib ko yihí thá; aur 
ákhir waqton men jab ki Ahd-náme ke 
rú se ijázát nikal jáne kí húí thí, to 
yihí qila un kí panáh thá. Usmen Misr 
ke mabúd Baal ká ek mandar bará rau- 
nagdár aur azím-us-shán thá. Uske 
iháte ke nishánát ab tak maujúd hain. 
Unníswín nasl ke Rameses sání ne us par 
umda umda gáo-dum mínár banwáe aur 
munabbat ke kám karáe the. Us man- 
dar ke hál ke khandar gadím raunaq kí 
shahádat dete hain. Bárah gire húe 
mínár jo shahr Seen se baráh i daryáe 
Níl is magám par áe hain, un ke dekhne 
se malúm hotá hai ki Misrí bádsháhon ne 


Poras 
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9 Áur us ne apne logon se 
kahá, Dekho, ki baní [sráel ke 
log ham se ziyáda aur qawítar 
hain. 

10 Ao, ham un se dánish- 
mandána muámala karen, tá 
na howe, ki jab we aur ziyáda 
hon, aur jang pare, to we ha- 
máre dushnianon se mil jáwen, 


aur ham se laren, aur mulk se 
nikal jáwen. 

11 Is liye unhon ne un par 
khirá) ke liye muhassil bith- 
láe, táki unhen apne sakht 
kámon ke bojhon se satáwen. 
Aur unhon ne Firaún ke liye 
khazráne ke shahr Pitom aur 
Ragmsís banáe. 


Zugn ko kis shán se árásta kiyá thá. 
Mareitte aur De Range Sáhibán ne 
yahán se bare bare sitún aur móúraten 


khudwáke nikalwáí hain jin par chaupá- 
ní báðsháhon ke zamáne kí alámát páí 
játí hain, aur nn seyih sábit hotá hai 
ki zamánae Músá se qabl yih shahr 
bahut ábád thá, aur Sadri magám i 
saltanat thá, Jis maidán men yib shahr 
wúge thá wuh niháyat sarsabz o shádáb 
thá, Tánis ke púrab tís míl Pelusium 
tak us kí w.sat thí, aur us kí zamin 
daryáe Níl kí 4 shákhon se seráb thí. 
Bahri Rúm kí sard hawáen wahán 
chalá kartí thín. Ab wuh kanáre ke 
chakast hone ke báis Menzeleh jhíl se 
angarib kull ke garq ho gayá hai, Fi- 
raún gáliban kuchh dinon is shahr men 
aur kuchh Memfas men rahtá thá, Aur 
yih malúm hotá hai ki shahr Zugn ma- 
qám Jashn se aisá qaríb thá ki Músá 
aur Hárún Firaún se muláqát karne ke 
wáste ba ásání ámad oraft rakh sakte 


the. (Dekho Zamíma is báb ke kháti- 
me par.) 
9, 10, Arr us ne apne logon se kahd. 


— Is se matlab yih hai ki us ne apne mu- 
shíron ko jama karkeingiláb i saltanat kí 
bábat saláh púchhí. aur aisí saláh Amo- 
sis ke zamáne ke munásib bhí thí. Us 
kí amaldárí se qabl, Misr kaí saltanaton 
Thebes, aur This aur Memphis wg. par 
mungasim thá, jin ke báham hamesha 
ihagre rahte the. Amosis ke waqt men 
Thebes kí riyásat sab se barhí húi thí. 
Ham se ziyáda aur qiwitar hain. 
— ls se vih murád nahin ki Isráelí filha- 
qiqat tadád men Mistíon se ziyáda the, 
balki yih matlab hai ki bádsháh us 
qaum kí taraqqí e ros afzún ko dekh- 
kar ghabráyá. Isráelí Misríon ke naz- 
dík ajnabi qaum thí aur bawajh í takhá- 


malt honá mumkin nahín thá. 

dur jang parí —Lafzí tarjuma asl 
ká vil bai, ki jab “ laráíán uthín." Us- 
ne dekhá ki wast i mulk men ek qaum 
Jangjú paidá ho gaí jo laráí ke waqt 
khatarnák aur dilí dushman hogí, aur 
xyá bafd hai ki kisí zamáre men khud- 
mukhtárí ká dawa kare. 

Aur mulk se nikal jáwen.—Is maz- 
mún se záhir hai ki Baní Isráel ne un 
bare wadon ko jo Khudá ne un kí qaum 
kí nisbat un ke báp dádon se kiye the, 
farámosh nahín kiyá thá, aur un kí qaum 
kí ummeden Misríon ko Músá ke urúj se 
peshtar hí malúm ho uaí thín. 

11. Muhassil.—Chúnki yih lafz Ibrí 
aur Misrí donon zabánon men ek hí mane 
rakhtá hai yane ek hí qism ke afsaron 
par bolá játá hai, is liye munásib hai ki 
us kí tashríh kí jáe. Tbrí lafz sár biai- 
nihí us Misrí lafz kí naql bai jo Theban 
ke imárát baune ke zamáne men un 
afsaron par bolá játá thá jo athárahwín 
nasl ke bádsháhon kí taraf se ínten baná- 
newále begáríon par mutaaiyan the. 
Un ké uhde kí shanákht yih thí ki háth 
men asá hotá thá aur us par ek gism ke 
chaupáe zaráfá kí múrat sí baní hotí 
thí. Yih muhassil muazziz ádmí the. 
Qadim imáratse malúm hotá hai ki mu- 
hassil tur hote the aur chaprásí jo un kí 
mátahtí men kám karte the wuh avr 
hote the. Khurúj 5:6 men Músá ne 
is farq ká bayán kiyá hai Jbrání ko 
gulám nahín banáyá thá; un ke pás 
hamesha makánát aur maweshí aur galle 
jrahte the. Albatta sakht mihnat ke 
sarkárí kám un se liye játe the, so is 
zulm se bádsháh ká maqsad yih thá ki 
un kí qúwwati jismí kam ho aur khi- 
yálát past ho jáen. i 
|  dlhazáne ke shahr.—Yane jangí asbáb 


luti mazhabí Misríon se un ká khalt 


aur aur sámán rakhne ke maqámát. 
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12 Par unhon ne jitná un- |aur sab qism kí khidmat khet 
hen dukh diyá, we ziyádatar | kí karwáke, un kí zindagí talkh 


barhe, aur fráwán húe; aur we 
baní Isráel ke sabab ná-khush 
húe. 

13 Aur Misríon ne khidmat 
karwáne men baní Isráel par 
sakhtí kí. 

14 Aur unhon ne, sakht 
mihnat se gárá aur ínt ká kám 


Puráne sitúnon se malúm hotá hai ki 
bahut gaidí aise kám men masrúf the. 

Pitom aur  Rnamasís—Yih Misri 
nám hain, aur qadím mínáron par aksar 
likhe dekhte hain. Pitom ká sahih 
talaffuz Misrí men Patom hai. Pá ke 
mane ghar aur makán ke hain aur Túm 
Súraj deotá shahr i Heliopolis ká nám 
thá, aur Raamasis ke mane Súraj Bansí 
yane Súraj kí aulád ke hain. Misr ke 
kaí bádsháhon ká yihí nám thá. Yih 
donon shahr wádí Tamílát men ek dúsre 
se qaríb 24 míl ke fásile par us nahr ke 
kanáre par wági the jo daryáe Níl ko 
Bahr i Ahmar (Qulzum) se milátí thí. 
Firaún (Fira ba mane Súraj) ke nám kí 
tarah in donon námon se áftáb-parastí kí 
rasm Misríon men muqarrar húí; aur 
Sháh i waqt dunyá men ba manzile Rá 
ke yane Súraj wakíl yá ķhalífa ke mu- 
tasawwir hotá thá. 

Jítnd unhen dukh diyú we siyádatar 
barhe.—Khudá un mazlúmon ká sharík 
ihál thá aur un kí guwwati qaumí kí 
be-hadd taraqqí jis se bare bare muarrikh 
mutaajjib hain, usí wagt se shurú húr 
jab se un par zulm húá, aur jis gadar un 
par zulm barhá usí qadr unhon ne 
taraqqí pakrí, yahán tak ki Misrí un se 
(klauf ke máre) tang á gae. (Gintí 22; 
8 dekho) 13 aur 14 áyát men isamr ká 
sáf bayán hai ki Baní Isráel se kis qism 
kí mihnat lí játí thí. Sakht mihnat 
se yane “í gáre aur út ká kúm aur sab 
qism kí khidmat khet kí karwáke un kí 
z ndagí talkh kí?’ Koí khánagí khidmat 
yá kisí qism kí kárígarí ká pesha un ke 
mutaalliq na thá, balki Sarkárí imárát 
ke wáste ínten páthne aur nahr khodne 
ká kám aur daryáon se kheton kí ábpá- 
shí ke wáste pání sínchná jo Misr men 
niháyat sakht aur razíl ádmíon ká kám 


kí; un kí sárí khidmaten jo we 
un se karáte the, mashaqqat kí 
thín. 

15 { Tab Misr ke bádsháh 
ne Íbrání dáí-janáíon ko, jin 
men ek ká nám Sifrah, aur dús- 
rí ká nám Fúah thá, yún 
kahá: 


thá, aur isí tarah ke bahutere aur kám 
mashaqqat ke, Yahúdíon se liye játe the. 
Yih kaifiyat sirf us zamáne kíthí jab ki 
Yahúdion par sakht zulm hotá thá. 
Yusifas lightá hai ki Yahúdíon ne Mí- 
nár banáe, lekin bare mínár patthar 
ke the jo zamáne intiqáli Yúsuf men 
maujúd the. Skahr-panáhon aur qila- 
ját aur mandaron ke aur Narkárí aur 
khángí imárat ke banáne ke liye behadd 
int chábiye thí. Tnten daryáe Níl kí 
mattí se bhúsá milákar aur bagair bhúse 
ke bhí yane nirí ehikní mattí se banú- 
kar dhúp men sucháí játí thín, aur 
milkiyat í sarkár mutasawwar hotí thín. 
In ínton ke bare bare dher agle waqton 
kí kárígarí ke nishún, jin men bahutere 
Firaúnon kí taswíren aur naqsh o nigár 
bane hain, ab tak sar zamin i Jashn men 
páe játe hain. Bazí Angrezí Tafsíron 
men magám Thebes ke us nigárkháne kí 
naglen hain, jo athárahwín nasl i sháhí ke 
ek afsar Thotmis Suwám kí qabr par 
baná hai. Us se Misr kí khisht sází ke 
kull taríge, aur ajnabí gaidíon ká maz- 
dúrí karná, aur Misrí muhassilon ká un 
se kám lená sab báten malúm hotí hain. 
Yih bhí ek bát zikr ke gábil hai ki 


Amosis ke 22 San julús ke ek nigárkhá- 
ne men ajnabí mazdúron yane chaupání 
maslke Isráelíon kí súrat is haisiyat se 
baní hai ki goyá Rúfú kí khánon se 
Memphis ke chúne ke bare bare patthar 
live já rahe hain. Nigárkháne ke nuqúl 
mazkúra umdatar shahádat is amr kí 
detí hain ki jo wágjít mundarjae kitáb 
hain, wuh biainihí sahíh táríkh ke 
muwáfig mulk í Misr men usí zamáne 
men guzre jab ki Isráelí wahán rahte 
the. 

15 aur 16 áyat men yih zikr hai ki 
awwal se bhí ziyáda be-rahm aur sakhtí 


a 
nen 


ppi Eo us, 
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16 Aur us ne kahá, ki Jab 
Tbrání auraton ke liye tum dáí 
ká kám kartí ho, aur tum un- 
hen pattharon par dekho, agar 
betá ho, to use halák karo, aur 
agar betí ho, to Jíne do. 

17 Par dáí-janáíán Khudá 
se darín ; aur, jaisá ki Misr ke 
bádsháh ne unhen hukm kiyá 
thá. na kiyá, aur larkon ko jítá 
rahne diyá. 

18 Phir Misr ke bádsháh ne 
dáíon ko bulwáyá, aur unhen 
kahá, Tum ne aisá kyún kiyá, 
aur larkon ko kyún jítá rahne 
diyá? 

19 Dáíon ne Firaún ko kahá, 


Is liye ki Tbráni auraten Misr 
kí auraton ke mánind nabín; 
ki we mazbút hain, aur peshtar 
us se ki dáíán un tak pahun- 
chen, jan dáltí hain. 

20 Pas 1hsán ki á Khudá 
ne dáíon ke sáth, auylog firá- 
wán húe, aur bará zor paidá 
kiyá. 

21 Auris sabab se, ki dáíán 
Khudá se darín, yún húá, ki us 
ne un ko ábád kiyá. 

22 Aur Firaún ne apne sab 
logon ko tákíd karke kahá, ki 
Un men }o betá paidá ho, tum 
use daryá men dál do ; aur jo 
betí ho, jítí rahne do. 


ká dúsrá hukm un Yahúdíon kí nisbat 
húá. 

Herodotas apní kitáb ke jild 2 safhae 
84 men likhtá hai ki Misr men ilm 
i tibb ká bará riwáj aur liház thá, aur 
dawáon ke tibbí khásson ko log khúb 
jánte the; aur puráne khandaron ke 
dekhne se malúm hotá bai ki auraten 
bhí Ilm i Tibb jántí aur dáyagarí kartí 
thín. 

Sifiah aur Fuah.—Fil-haqiqat sab 
dáíon kí afsar thiu. Ís magám par un- 
hen sirf dáí janáí karke likhá haï, jaise 
Firaún ká qaul Paid. 40: 1 men hai, 
yane us ne Ságíon aur nánpazon ke afsa- 
ron ko faqat sáqı aur nánpaz kahá hai. 
Theban kí gabron par har qism he mih- 
natí kámon ke afsaron kí taswíren baní 
hain. 

dur tum unhen pattharon par dekho. 
--Ankelás kí Tárgum kí rú se yún honá 


cháhiye ki “jab tum kuchh paidá hote 


ke khúní hukm kí tamíl karná nahín 
cháhtí thín aur un ká yih u;r ki dáíon 
ke pahunchne segabl jan qáltí hain, 
basáhir magúl thá, kyúnki charwáhon 
kí auraton ko, khusúsan Púrab ke mul- 
kon men bachchá janná bahut ásán hotá 
hai. Barkhard aur Tiskhindárf Sáhibán 
ká bayán hai ki jab Baddúon kí auraton 
ke bachchá hone ká waqt átá hai to usí 
waqt únț se utarkar bachchá jantín aur 
retese us ká badan sáf karke phir usí 
únt par já baithtí hain. 

20. Jhsán kiyá Khudá ne dáíon ke 
suth. Augustine Sáhib ne khúb kahá 
hai, ki “jhúth bolne se nahín, balki 
is liye ki unhon ne rahm kháyá aur 
mihrbání kí aur Khudá ká khauf kiyá. 
Kludá ne un ke sáth ihsán kiyá. Nekí 
ke badle men un kí buráí muáf ho gaí. 
Yih achchhá thá ki Khudá ke khaut ne 
unhen qatl se báz rakhá agar wuh jhúth 
bhí na boltín to us se bhí achchhá hotá. 


dekho.” Dáíon ko hukm thá ki agar 
larká ho to us ko paidá hote hí már dálo. 
Dáíon ko yih kám qabl azán ki má bach- 
che ko dekhtí, bahut sahl thá. Yih hukm 
khásskar Isráel ke amír gharáne kí nis- 
bat hogá, kyúnki dáí janáísirt aise hí 
log rakhte honge. (Dekho zamima 2.) 

17-19, Lekin dáí jandíán Ķhudá se 


21. Un ko ábád kiyá — Yaneusihsán 
ke badle Ehudá ne un kí aulád khúb 
barháí; bahut bará kunbá ho gayá. 
(Dekho 2 Sam. 7: 11, 26. . 

22. Jo belá paidá ho inm use darya 
men dá! do.—VYane dayáe Níl men. Yih 
tísrá aur niháyat sakht hukm thá, kvún- 
ki ámm riáyá ko yib hukm thá ki Íbrá- 


dwrín —Yane Firaún kí banisbat unhen 
Khudá ká khauf ziyáda thá, aur Firaún 


ní larkon ko jahán páo már dálo. Yih 
hukm kbud Misríon kí tabíaton ke 
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aisá khiláf thá ki gáliban chand roz tak 
bhí járí narahá ho, Lekin aise shakhs 
ko jo Ibráníon ká dushman thá, is 
hukm kí rú se ajar pahuncháne ká 
khúb mauga háth á gayá thá. Jo koí 
kisí qim ká khatar kisí khándán se 
rakhtá to use khúb mauga thá ki fauran 
us kí aulád ko marwá dalwátá. Aur 
yihí wajh thí kijab Músá paidá húá 
touskí má bahut darí. Tawáríkh se 
bhí malúm hotá hai kiis qism ke qatl 
aur bhí húe hain. Jab Sparta men 
adná darje ke logon kí kasrat ho gaí, 
yahán tak ki bahuton ko unse khauf 
ho gayá, to Sparta ke jawán garánse 
lekar bheje gae ki un men se itnon ká 
khún kar dálen ki khauf rafa ho jáe. 
Diodorus ká bayán hai ki agle waqton 
men Misrí bádsháh sirf az ráh i hasad 
gair qaum ke logon ko már dálte the. 
Vihí berahmí ká hukm Isráelíon ke 
hádí yane Músá ke shahr Rá ke mahlon 
aur maðarson men áne ká báis húá. 
Jashn ke qatl aur Baitlaham ke qatl men, 
Kishtíi Núh ke pánípar rawán hone aur 
thahrne men, Rá ke aur Shaitán ke 
ásmán se bijlí kí tarah girne men, ek 
qaum ke Munjí (Yane Músá) aur sáre 
jahán ke Munjí (Yisú Masih) men, yane 
in sab báton mazkúra bálá men kyá hí 
munásabat aur mumásalat hai. 


ZAMIMA E BAB I AWWAL. 
ZAMÁNA E ĶAaURÚJ. 


1. ISráelíon ká zamána eiqámat i 
Misr Khurúj 12: 40 se sáf 430 baras 
malúm hotá hai; aur yih zamána, Paid, 
15; 13 kí pesh-khabarí se io Abirahím 
ko dí gaí thí, yane ki “'terí aulád ek 
mulk men jo un ká nahín pardesí hogí, 
aur wabán ke logon kí gulám banenge 
aur we chár sau baras unben dukh 
denge” mutábiq hai, 

Stephen Sáhib ne Aam. 7 :6 kí tashríh 
men isí mazmún ko naql kiyá hai; 
lekin Khur. 12: 40 ke Sámirí aur Sep- 
tuajint nuskhe men yih ikbtiláf hai ki 
Abirahám aur Izháq aur Yagúb, tínon 
ke Kanaán men, aur Isráelíon ke Misr 
men, rahne ká arsa, Abirahám ke Hárán 
men dáķhil hone kí táríkh se tá Khurúj 
430 baras hote hain. Is hisáb se Misr 
kí iqámat sirf 215 baras thahartí hai. 
Pulús ne Gal, 3: 17 men nuskha 
Septuajint ká ittiba kiyá hai, Pas goyá 


Khurúj ke do mukhtalif zamáne ek 
qalíl aur ek kasír qarár páwenge. 
Hamárí táríkh men zamánae qalíl ikh- 
tiyár kiyá gayá hai, jis kí rú se Knurúj 
ká zamána 1491 baras qabl az wiláðat 
i Masíh aur 215 baras bad Yaqúb ke 
Misr men dákhil hone ke qarár pátá 
hai. Hagígat yih hai ki abhí tak ham 
yagíní taur par nahín kah sakte ki in do- 
non zamánon men sahíh kaunu sá hai, lekin 
Tsráelíon kí mardum-shumárí Misr se 
khárij hone ke waqt jo húí thí, wuh do 
sau baras kí banisbat chár sau baras kí 
ziyáda muaíyid hai. In, do mukhtalif 
ráyon kí sihhat ká andúza karne ke wáste 
koí wasíla kámil nahín. Malúm hotá 
hai ki Yúsifas ke waqton men bhí yih 
miád mashkúk hí rabí, kyúnki wuh bhí 
ek hí kitáb men donon zamáne ikhtiyár 
kartá - hai—(Antiqitte 2: 15 á 2: 9 se 
mugábala karo, aur zamíma 12 báb áyat 
40 dekho.) 

„Misríon kí táríkh aisí be-iatibár hai 
ki usse koí yaqíní natíja nahín nikal 
saktá, balki jab tak qadím khandaron se 
is muámale men madad pahunche, sabr 
Se us ke mutarassid rahn;, cháhiye. Zamáí- 
nae Khurúj ke báb men baz muarrik hon 
kí ráe men sadhá baras ká ikhtiláf hai. 
Upar mazkúr húá ki Ashur Sáhib ke 
hisáb se ki jo Angrezí Baibal men ikh- 
tiyár kiyá gayá hai San 1491 qabl az 
Masih hote hain, aur Pool Sáhib 1652 
baras thahráte hain, aur Ras linson ke 
hisáb se 1650 hote hain. Wilkinson 
Sáhib ne pahle to Thotmis Suwam ko 
khurúj ká Firaún qaríb San 1460 ke 
qarár diyá aur phir Pthamen (Maneptah) 
nasl 19 ko jo garíb San 1250 ke takht- 
nashín húá, Firaún qarár diyá hai. 
Isí tarah Buegush Sáhib jo Rnamasís 
Súní ko Pthamen ká báp qarár dete hain, 
Khurúj 1 ká Firaún usé batláte hain. 
Yihí ráe Stanley aur aur Sáhibon kí 
hai. Lepsius aur Benson Sáhibán wuqú 
e khurúj 19 wín nasl ke ahd men qarár 
dete hain, aur Benson Sáhib garib 1320 
baras ke arsa batláte hain. Ewald aur 
Winner aur Knoble Sáhibán ISwín nasl 
ke Amoses ko Khurúj l ká Firaún 
batáte hain, jaisá ki zamíma e kitáb men 
hai, Cannon Cook Sáhib ne apní Taf- 
Sir men is ráe kí barí táfd kí hai. Garaz 
Hyksos yane chanpání nasl ke bádsháh- 
on ká sárá qissa, agarchi aksar log us ko 
mänte hain, aisá hai ki sirf Manetho ke 
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II BAB. 
PHIR Láwí he gharáne ke 


mukhálif aur pareshán bayán par mau- 
qúf hai, Jin wágiát ká Manetho bayán 
kartá hai, un ke wuqú se koí ek hazár ke 
bad us ká zamána húá aur us kí tasní- 
fát kí baz báten sirf Yúsifas aur Syn- 
cellus muarrikh kí wisátat se ham tak 
pibunchíp, aur un men bhí yih tafriqa 
hai ki áyá isí Manetho kí hain yá dús- 
re kf, kyúnki ek Manetho aur bhí 
guzrá hai jis ká hál hí nahín malúm 
kis San men thá. 

Hyksos bádsháhon ká hál yá kuchh 
patá nishán na kisí purání imárat se, na 
Herodotus aur na Diodorus aur na Músá 
kí kitábon se malúm hotá hai. 


DUSRA BAB. 


MARÁTIB í Ipripaí, 


1. Jis wágie ká zikr is báb men hai, 
us ke wugú ká thík waqt nahín malúm 
hai. Lekin tísrí martaba jab hi sakht 
zulm un par hotá thá, jis ká ahwál báb 
awwal ke ákhir men hai, tabhí us ká 
wagú bhí húá hogá, Ab ham un 
wágiát kí taraf mutawajjih hote hain 
jo khud Músá ke sámhne guzre aur jin 
ká fájl wuhí thá. Is báb ke shurú men 
aisá khiyál játá hai, ki Músá apne má 
báp ká pahlauthá thá ; lekin áyát 4 aur 
8 se páyá játá hai ki us se barí ek bahin 
thí aur báb 6 áyat 20 se Hárún, šis ke 
paidá hone ká kuchh hál nahín hai. 
bará bháí malúm hotá hai. Músá kí 
tasnífát men yih bát qábil yád rakhne 
ke hai, ki jin wágiát se us kí kuchh garag 
na thí, un ko báwajúd khúb wágit hone 
ke chhor diyá bai. Fil-haqíqat is kitíb 
men na sirf gair shakhsor ká tazkira 
hai, balki musannif ne khud apní ajíu 
paidáish ká bhí zikr kiyá bai, 

2, Isbáb ke tarzi bayán se záhir 
hotá h:i kiisko kisí aise shakhs ne 
likhá hai jo Misrí aur Ibrí donon „nbánon 
se wáqif thá. Ewald Sáhib (Táríkh i 
Tsráel báb 2 safha 3 men) likhte hain, 
ki daryáe Níl he wáste jo lafa áyá hai 
aur lafz i ** bulrushes” (jis ke mane Nil 
kí ghás ke hain) aur paimáne wg. ke 
wáste jo alfáz áe hain, wuh sab dar asl 
Misrí the, Tbrání baná liye gae hain. 
Isí tarah jin alfáz ká tarjuma Urdú 


ek shakhs ne jákar Láwí kí 
nasl men ek aurat se byáh kiyá. 


men lásá, aur rál, aur ínt, aur tokrá kiyá 
hai, wuh Ibrí aur Misrí donon zabánon 
men mustamal hain, chunánehi Benson 
aur Brugsch sáhibán kí taswíron kí 
kitáb ul lugat dekhne se yih hál fauran 
malúm ho játá hai. Músá ne khud donon 
zabánon ke alfáz barábar istiamál kiye 
hain, aur us kí kitáb men jábajá Misrí 
ulúm aur fanún kí alámát páí játí hain. 

3. Yahán se dunyá ke bahut bare 
ádmí ká qissa shurú hotá hai, Liyágat 
i jibillí, aur azmat í risálat, aur qudrat, 
aur jzzat Músá se ziyáda kisí ádmí ko 
Khudá ne nahín bakhshí. Sharíat aur 
ilmi adab aur mazhab men, ilm o amal 
men, tamám mashriq o magrib men 
kaun Músá se ziyáda námwar guzrá. 
Kisí ádmí ne dunyá ke itne mukhtalif 
muámalát kí taraf tawajjuh nabín kí, 
aur na kisí gur ádmí se Khudá ne dunyá 
par aisá asar pahuncháyá. Zurúr hał 
ki vá to ham us ke dawon ko Jhámí 
jánen, yá is muammá ko be hall kiye 
chhor den. Ewald Sáhib kahte hain 
ki jo wáqiát darbára e paidáish i dunyá 
Músá ne bayán kiye hain, un ká matlab 
ham achchhí tarah nabín samajh sakte, 
na yih kah sakte ki us ne bejá lkhá, 
kyúnki hamárí nazar men: dunyá kí 
paidáish aur rúbí qúwat kí sárí kaifiyat 
bare asrár hain, Músá kisí bare Kap- 
tán vá Sipáhsálár yá kisí káfir muur- 
riķh kí tarah apní aql ke bharose par 
nahín thá ; aur agarchi ba taqázáe insání 
ájiz o zaff thá, lekin ilhámí qúwat 
álá darje kí us se záhir húí. Usne bare 
baye kár numáyán kiye, par yih na cháhá 
ki apne wáste koí yádgár chhore. Us ne 
bahut barí aur mustahkam saltanat kí 
biná dálí, par áp ko kabhí bádsháh 
nahín kahwáyá, na kisí qism kí nám- 
wari yá shuhrat cháhí, 


MUSA KE PAIDA HONE AURTAR- 

BIYAT PANE K4 BAYAN. 1-10, 

1. Láwé ke gharáre ke ek shakis ne. 
— TY ane Amrám ne jo Láwí kí aulád men 
sethá. Amrám aur Yukhibád kí shádíán 
Isráclíon kí hijrat se is qadar daráz arsa 
ke bad húí thin ki yih qiyás men nahín 
átá hai ki Amrám Láwí ká potá aur 
Yukhíbád us kí larkí (Jaisá ki tarjume ke 
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2 Wuh aurat hámila húí, 
aur betá janí ; aur us ne use 
khúbsúrat dekhke tín mahíne 
tak chhipá rakhá. 

3 Aurjab áge ko chhipá na 
sakí, to us ne sarkandon ká ek 
tokrá banáyá, aur us par lásá 
aur rállagáyá, aur larke ko us 
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men rakhá ; aur us ne use dar- 
yá ke kanáre par jháú men 
rakh diyá 

4 Anr us kí bahin dúr se 
kharí dekhtí thí, ki kyá hotá 
hai us ke sáth. 

5 Í Tab Firaún kí betí gusl 
karne ko daryá par utrí, aur 


muwáfiq baz logon ká khiyál hai) ho. 
Ahd í Atiq aur Jadid ká yih ámm muhá- 
wara hai ki aulád khwáh zukúr ho yá 
unás, aur go kitne hí wáste baíd par ho, 
betá yá betí karke likhte hain, Pas is 
áyat se yih murád hai ki Músá ke má 
báp nasli Láwí se the. 

Láwí kí nus! men ek urrat se biyúh 
kiyá, Yane musammát Yúkabid se. 
Khur. 6: 20 

2. Aur befá janí—Vih pahlauthá 


na thá. Hárún our Miriam isse bare 
the, Musannif kí garaz is magám par 


sirf un wágiát ke bayán se hai jo Khu- 
rúj tak pabunchá den. Jo vana us kí 
garaz se taalluq kháss nahín rakhte hain, 
un ko apní ádat ke muwáfiq chhortá játá 
bai. Is magám par Hárón aur Miriam 
ke zikr kí kuchh gurúrat na thí, is liye 
chhór diyá hai. Agar nuktachín, sáhi- 
bán iilhám ke tarz i bayán se báwujúd 
wágif hone ke, is jagah se musannif kí 
sihhat yá sadáqat i bayán ke muķhálif, koí 
dalíl nisále to bare taajjub kí bát hai, 

Use khúbsúrat dekhke.—Stephen Sá- 
hib kahte hain ki wuh Khudá kí nazar 
men khúbsúrat thá. Aam 7: 20 há- 
shiya men.) Mar má kí nazar men apná 
betá khúbsúrat aur achchhá malúm hotá 
hai, lehin us sáf bátin Yúkabid ko jis ke 
nám se (ki “ yá” se murakkab hai) mar- 
taba aur jalál záhir ha. Khudá kí 
khúbsúratf aur us ká jamál us ke chihre 
se záhir húá, aur us ká bharosá is amr 
par kámil thá, ki jis ne aisí daulat mujhe 
atá kí hai, wuhí us kí hifág.t bhí kare- 
gá, aur Firąún ke panjue zulm se 
bacháwegá. 

Chhipá rakhá.—Yane ímán” se 
Khudá par bharosá karke us ne larke ko 
chhipává aur Firaún se na darí. (lbrá- 
níon 11: 23) Us ne sab asbáb muhaiya 
kiye, phir bhí Khndá par bharosá rakhá. 
Us ká bharosá kámil thá phir bhí us ne 
gab asbáb muhaiya kiye, (Yih purání 


et 


kaháwat kisí bá-Khndá ádmí kí hai.) 

3. Aur ub áge ko ehlipá na saki, — 
Yane tín mahíue tak barábar chhipáne 
ke bad jab us nedekhá ki áyanda koí 
súrat chhipáne kí nahín hai “: to 

Us ne sarkandon kå ek tokrá bandgyá. 
—-Sarkandá sarkare aur senthe ko kabte 
hain. Awwal isí se kágaz bantá thá, 
chunánchi Angrezí men “* paper" (yane 
kágaz) kí wajh í tasmiya yihí hai ki wuh 
awwal isi darakht sarkande se jis ko 
bazabán i Látíní “‘ paperus,”' kahte hain, 
baná thá. Halkí mazbút kishtíán aur 
chațáíán aur farsh aur bád-bán aur 
bahut axr ashyá isí senthe se bantí 
thín Misrí kágaz jiske ajzá amali 
tahlíl se ab malúm hote hain senthe ke 
gúde kí qalmon se is tarah buntá thá ki 
galmon ko sukhákar khúb dabáte the 
aur phir saresh se khúb jor dete the. 

dnr lásá any rál lagáyá — Gálib hai 
ki awwal jháú se, ki daryá ke kanárð 
bakasrat hotí hai, toxrí banákar us ke 
úpar se darváe Níl kí chikní mattí ká 
lesan charháyá, phir us ke úpar lásá aur 
rál charháyá, táki mattí ká lesan pání 
kí tarí se chhút na pare. 

Jhdú men rukh diyá.--Jháú ek qism 
kí lasrí daryáe Níl ke kanáre kasrat se 
hotí thí. Us jháú men us ne aisí jagah 
tokrí rakhí thí jahán ki wuh jántí thí Kt 
Firaún kí larkí dekh saktí thí, aur us KO 
Músá ke mahtúg rahne ká yagín us hí 
dil-fareb khúbsúratí par aur Khudá bí 
zát par thá. Š 

aur us ki rhin. —Gáliban Miriam ho- 
gí kyúnki táríkh men sirf usí ek bahin ká 
nám áyá hai, (Gintí 26: 59.) Jo kucbh 
tadbir uskí má ke ikhtiyár men thí, wul 
us ne kar chhosí ; sirf itná aur kar saktí 
thí ki Miriam ko dekhte rahne ke liye 
dúr khará kar detí. 

5. Firyún kí bett gusl karne ko daryú 
par utri Aql o tahzíb men Misr kí 
auraten Eshíá aur Yúnán kí aurat se 
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us kí sahelíán daryá ke kanáre 
par phirne lagín. Us ne jháú 
men tokrá dekhkar apní sahelí 
ko bhejá, ki use uthá le. 

6 Jab us ne use kholá, to 
larke ko dekhá, aur kyá dekhá, 
ki wuh rotá hai. U:e us par 
rahm áyá. aur bolí, Yih kisí 
Ibrání ká larká hai. 

7 Tab us kí bahin ne Firaún 
kí betí ko kahá, Kahiye to, 


bahut ziyáda thín. Kaí auraton ke sáth 
„mána e wáhid men aqd kar lene ká 
riwáj bahut kam thá, aur bándíon ká 
haram men dákhil karná koí jántá bhí 
nahin thá. vJamáaton aur jalson men 
wahár. ke log aisí hí tazítn o izzat aura- 
ton kí karte the jaisá ki fí zamána 
Urope aur Ameriká men kí játí hai 
Bádsháhon kí jorúán aur larkíán Firaún 
ke takhton par baithtí thín. Wilkin- 
son Sáhib kahte hain ki Misrí is bát ko 
jánte the ki jamáat ke ádát aur atwár 
auraton kí izzat aur tazím par mauqúf 
hain. Hasb ráe Quatremere Sánib ke 
in áyát ke mazámín se Firaąún kí larkí 
ká aur Músá ke gharáne kí sukúnat 
káhál sáf malúm hotá hai, yane we 
„urúr daryáe Níl ke qaríb hí rahte the; 
is wajh se *“On'" yane Heliopolis ke 
qarib jahán ki Amoses ne Hyksos bád- 
sháhon kí taraf se insání qurbání char- 
háí thín, un ká rahná nahín sábit hotá, 
„urúr hai ki daryáe Níl kí kisí sháigh he 
qarib jahán ki gharvál aur náke wg. 
nahín the, unhon ne stkúnat kí ho, war- 
na larká kyúnkar wahán khulá chhor 
divá játá aur sháhzádí kaise wałán nahá 
sakti. Binábarán Memfas ke qarib, 
jahán ki Amoses ne Táh (Ptah) ká bará 
mandar banwáyá thá, jo shahr kí wajh 
i tasmiyá thí, nahín qarár diyá já saktá. 
Aj ial pání ke giráo kí jagah albatta 
gharyál bahut kam páe játe hain; lekin 
gadim saltanat ke abd men Memfas tak 
the. In báton se aur níz aur alámát se 
bhí ba mutábagat riwávát i mubaiyana 
e Entychius ke aisá sábit hotá hai ki ma- 
gám Zugn yane Tánis jise áj kal Sein 
kahte hain wuh shahr thá jise agle los 
Aváris kahte the, jo daryáe Níl kí sháih 


BAB TI. 
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main jáke TLrání auraton men 
se ek dáí tujh pás le áún, táki 
wuh tere liye is larke ko dúdh 
piláwe. 

8 Firaún kí betí ne use kahá, 
ki Já. Wauh chhokrí gaí, aur 
larke kí má ko buláyá. 

9 Firaún kí hetí ne use kahá, 
ki Is larke ko le, aur mere liye 
dúdh pilá; main tujhe dar- 
máhá dúngí. Us aurat ne 


Fántik par samund.r ke qaríb jahán ki 
gharyál mutlaq nahín the, gáliban us 
zile kí garbí hadd par jis men Ísráelí 
ábád the, wági thá. Avarisko Amoses 
ne leliyá thá aur Firaúnon ká Sadar 
maqám banáne ke liye bahut munásib 
jagah thí, kyúnki gair molk yane Eshíá 
ke saiyáhon kí barí ámad o raft wahán 
rahtí thí ; un se mulk ko mahrúa rakhne 
aur Isráelíon ko ázár pahunchíne ke 
liye bahut magúl jagah thí. Zugn ke 
maidán men Íbráníon kí ámad o raft 
hamesha rahí, aur khurúj se palle tarah 
tarah ke wágiát Wwahán wugú men áe. 
(Dekho Zabúr 78: 43.) 

Gusl harne ko, —Daryáe Níl ko Osírtis 
mabúd ká maulad samajhkar, log us 
men naháne ko bará sawáb aur ní; tan- 
durustí ká báis jánte the aur har tarah 
kí zindagí aur baromandi kí asl us daryá 
ko kahte the. 

Ayát 6-9 ke tarz i bayán se páyá játá 
hai ki is bayán men Músá ká dil lagtá 
thá (Wuh yih sochtá hogá ki mujh par 
aise aise waqt guzre hain aur is tarah 
main ne tarbiyat páí hai) Báwujúde ki 
báp ne tákídí hukm diyá thá i kull 1b- 
rání larke paidá hote hí qatl kiye Jáen, 
magar larkí ne npní maraí se báp ke 
hukm ke khiláf use lekar mutabanna 
banáyá. Is se záhir hai ki Misrí aura- 
ton ko kam se kam únehí zátwálon 
ko chalan rawaiye aur fial kí ázádí hásil 
thí. Misríon ke yahán is qism kí bhí 
talím thí ki rahm karne ko insáf ke roz 
maqbúl hone ká wasíla jánte the. Mis- 
ríon ke Funeral Ritual (yane Kitáb ul 
mauta) men jis ká Birch Sáhib ne tar- 
juma kiyá hai, ek magám aisá hui ki us se 
páyá játá hai ki goyá insán kí rúh muu- 


12 
larke ko hyá, aur dúdh pilá. 


á, 

10 Jab larká barhá, wuh 
use Firaún kí betí pás láí, aur 
wuh us ká betá thahrá, aur us 
ne us ká nám Músá rakhá, aur 
kahá,Issabab se ki main ne 
us ko pání se nikálá. 


sif ke sámhne jawáb de rahí hai ki 
“main ne kisí ádmí ko nahín satáyá; 
muin ne kisí ádmí ko nahín roláyá; 
main ne bachchon ke múnhon se dúdh 
nalín chhuráyá.?? 

10. Jab lurká óarlá wuh * * us ká 
óotá thahrá. — Músá ne apní tafúliyat ká 
hál faqat isí qadar likhá bai. Dexhiye, 
kaise ikhtisár se chand satron men mud. 
daton ká hál kah diyá hai. Lekin dun- 
yáwí hálát ko chhorsar dúsrá silsila 
yane Kludá kí shán rahímí o karímí ká 
zikr shurú kartá hai. Ilhámwálon kí 
yih bhí ádas hai ki aise mauqe par sukút 
kar jate hain. Tsí tarah Músá ke bare 
mumásil yane Yisú Masíh kí tufúliyat 
ke hálát bhí ightisár aur igláq. ke sáth 
hain. Js wáste donon kí nisbat masnúí 
qisse (bajuz un kháss wáqiát ke ki jin kí 
Yusifas aur Filo ne tasdíq kí hai) kisí 
tarah láiq i iatibár nahín hain, magar 
British Museum (Angrezi ajáib-kháne) 
men athárahwín sháhí khándán ke waq- 
ton ke (hasb ráe Wilkinson Sáhib 1552, 
1325 baras qabl az zamána e Masíh) 
kuchh puráne kágaz hain jin se zamáne 
Músawí ke Iargon kí faují aur mulkí 
intiz im kí talím kı kuchh kaifiyat malúm 
hotí hai. Kágazát maz:úr aur níz arr 
wasáil se aisá páyá játá hai ki agarchi 
Músá ke zamáne men Misrí logon ko 
ilm i hisáb aur Uqlaidas aur Paimáish 


Í hal. 


aur tamírát aur jlm í haiat wg. par barí 
tawajjuh thí magar ilm í adab aur Fal- 
safa aur mazhab ke makhfí masáil yane 
mantar jantar wg. par ziyáda khiyál thá 
aur kháss.ar larkí larkon ko larakpan 
hí se ilmisarf o nahw aur maání o 
bayán si háyá játáthá. Adná sesar- 
kárí uhde ke wáste zubándání ká imti- 
hán zurárí thá. Muallim madáris ke 
wáste muqarrar the aur Sarkár un kí 
niyrání kartí thí. 
talím magám Heliopolis men jis ko us- 


Músá ne isí qism kí | thi, malám na thí. 


KHURUJ. 
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húá, ki jab Músá bará húá, to 
wuh apne bháíon pás báhar 
gayá, aur un kí mashaqgaton 
ko dekhá; aur kyá dekhá, ki 
ek Misrí ek Ibrání ko, jo ek us 
ke bháíon men se thá, már rahá 


wagt ká Oxford kahná cháhiye, páí thí. 

Aur us ne us kú nám Músá rakhá. — 
Fil-haqíqat yih lafz Moshe hai (jo Misrí 
lafz ** Mos” yá Más se ki ba mane 
“nikálne” ke átá hai, mushtaga hai) 
Misrí ke bádsháhon ke nám men yihí 
máddá maujúd hai, maslan Teth-mos- 
is, A-mosis. Garaz is kull lafz Músá 
ke mane “ pání se nikálá yá bacháyá 
húá'? hain, (aur chúnki Firaún kí 
larkí ne use pání ke kanáre se páyá thá, 
is wáste yil nám rakhá gayá.) Brugsh 
Sáhib ká buyán hai ki yih nám 19win 
khándán ke ek sháhzáde wazír i Nauba 
ká bhí thá. 

MUSA KA NAKAMI SE MISR 

KO BHAGNA, 11, 12, 

Un ki mashagg ton ko dekhá — Yane 
un kí musíbaten dekhkar tars khátá aur 
un kí madad karná cháhtá thá. Buzurg 
Stephen Sáhib kahte hain kiis wagt men 
us kí umr 40 baras kí thí. Jawání kí 
tágaton aur Heleopolis kí talím kí tásír 
aur Yúkabid ki jis ne pahle hí risálat ke 
ásár us men páe the, us kí sikháí húí 
khush-iatiqádí ne. aur apne ek bháí aur 
ham watn kí musíbat ke yakáyak khiyál 
ne, aur sargarm tabíat kí álí-hauslagí ne 
us ko barangekhta kiyá, ki apne bháíon 
ká sharík hokar un kí rahnumáí kare, aur 
Masíhí daulat ko Mist ke khazánon se 
aziz jáne. Lekin na wuh na us ke log 
us waqt tak tuiyár hone páe the, Us ne 
barí jaldí kí aur áp par bharosá kiyá. 
Apní haqíqí risálat kí mushkilát ko na 
sochá, jis Rá natfja yih húá ki chálís 
baras jangal men rahná aur koh i Húri 
ke wiránon men Khudá se rujú karná 
pará. Magar lsráelíon par ab tak wuh 
musíbat jo un kí qaum par guzar rahí 
Máúsá ne khúb jáná 
ki Misríon kí qaid se apní qaum ke 


BAB II. 


12 Phirusne idhar udhar 
nazar kí, aur dekhá, ki koí 
nahín ; tab us Mis ko már 
dálá, aur ret men chhipá diyá. 

13 Jab wuh dúsre din báhar 
gayá, to kyá dekhtá hai, ki do 
Ibrání ápas men jhagar rahe 
hain ; tab us ne us ko, jo ná- 
haqq par thá, kahá, ki tú apne 
zár ko kyún mártá hai? 

14 Wuh bolá, ki Kis ne 
tujhe ham par hákim yá mun- 
sit muqarrar kiyá? áyá tú 
cháhtá hai, ki jis tarah tú ne 
us Misrí ko már dálá, mujhe 


13 


bhí már dále? Tab Músá dará, 
aur kahá, ki Yagínan yih bhed 
fásh húá. 

15 Jab Firaún ne yih suná, 
to cháhá, ki Músá ko qatl ka- 
re ; par Músá Firaún ke huzúr 
se bhágá, aur Midyán kí zamín 
men gayá, aurek kúe ke nazdík 
baithá. 

16 Aur Midyán ke káhin 
kí sát betíán thín ; we áín, aur 
pání nikálne lagín, aur kath- 
ron ko bhará, táki apne báp ke 
galle ko pání piláwen. 


17 Tab garariyon ne áke 


chhuráne ko main Khudá kí taraf se 
un ká hádí muqarrar húá hún, aur main 
hí Misr kí saltanat men inyiláb paidá 
karúngá. Magar waqt ke pahchánne 
men hhatá kí; yih na samjbá ki abhí 
wub wagt nahín áyá hai. 

12. Us neidhar udhar nazar ki— 
Sarkárí jurm ke andeshe se nahín, balki 
sipáhiyána ihtiyát se. Wuh samjhá ki 
isi waqt se laráí kí ibtidá hai aur main 
goyá maidán ijang ká faují afsar hún, 
aur ““khiyál kiyá ki mere bháí sam jhen- 
ge ki Ķhudá mere háth se unhen chhut- 
kárá degá." (Aam. 7:2; 13: 14) 
par we nu samjhe. Músá kí umda hidá- 
yat ne un ke dilon men achehhí tarah 
asar nahín kiyá, aur wuh is láiq na the 
ki Músá un kí khátir aisí jánfishání 
kartá; unhon ne apne hádí ke ráz ká 
ifshá kar diyá, (kyúnki zurúr awwal kisí 
Tbrí ne yih khabar kí hogí) aur us kí 
pahlí koshish Misríon kí sharárat se 
nahin, balki Tbráníon kí adáwat o hasad 
se ná kámyábí ke sáth húí. 

15. Aur ek kúe ke nasdík buithá.— 
Yane jo us jagah ká mashhúr kunwá 
thá. Midyán, Abirahám ke bețe Mid- 
yán kí sahráí aulád ká mulk jazírae Síná 
men KĶhalíj i Arab ke kanáre registán 
tak chalá gayá thá, Knoble Sáhib 
kúnwe ko Sherm ke garíb, Khalíj i Arab 
par Rás Muhammad ke intibá shimál 
men garár dete hain. Yahán ek haikal 
thí aur maurúsí káhin ek mard aur ek 
aurat jo gáliban Yitro ke jánashín hon- 


ge, rahá karte the. Ab bhí yahán bahut 
puráne kúnwe gahre aur bare vaye mau- 
Júd bain; lekin yih kyá bút hai kı 
musannif i námá e Ibráníán kahte hain 
ki Músá ne “ímán se bádsháh ke gusse 
ká khauf na kháke Misr ko tark kiyá P”? 
(Ibr. 27: 11) Aur hamáre bayán se 
páyá játá hai ki wuh khauf kháke Mid- 
yán ko bhágá. 

Bát yih hai ki Músá apní us waqt kí 
jaldí ke natáij se andesha karke wahín 
se chal diyá, lekin us bare natíje yane 
jang se nahín dartá thá, balki waqt 
par Firaún se quwwat.ázmáí karne ko 
mustaid thá, kyúnki use Khudá kí 
qudrat par bharosá thá Jo faují afsar 
áge barhne ke liye píchhe hattá hai. 
wuh dartá nahín hai. Taajjub hai ki 
Alford Sáhih ko is magám par kyá 
mushkil malúm hotí hai. 

16, 17.—Músá ká jaldí se haqq kí taraf 
honá aur saífon kí madad ke wáste fau- 
ran maujúd ho jáná, jangal men bhí 
aisá hí dekhne men áyá jaisá ki ínten 
banne kí jagah húá thá, aur jis tarab 
Yaqúb Lábán ká mihmán húá, isí tarah 
Músá Raúel ke yahán mhmán húá, 
Us ke pás bher aur bakrí ká galla thá, 
go us men kuchh únt aur gadhe bhí hon. 
Lekin un jánwaron ke wáste pání kí 
kasrat aur charáne kí jagah Síná ke 


jangal men sháyad na hogí. Aur gáli- 
ban Raúel, jisko háshiya par sháhzáda 
karke likhá hai, sháhzáda na thá. 
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unhen hánká ;lekin Músá ne 
khará hokar un larkíon kí 
madad kí, aur un ke galle ko 
pání piláyá. 

18 Aur jab we apne báp 
Raúel pás áín, us ne púchhá, 
ki Aj tum kyúnkar sawere 
phirín ? 

19 We bolín, Ek Misrí ne 
hamen garariyon ke háth se 
bacháyá, aur hamáre liye, jitná 
káfi thá, pání bhará, aur galle 
ko pilává. 

20 Us ne apní betíon se 
kahá, ki Wuh mard kalhán hai? 
tum use kyún chhor áin ? use 


18. Raúel.—ls ke lafzí mane “Khudá 
ká dost'* hain, Us ke nám se páyá játá 
hai ki wuh apne báp Abirahám ke Khu- 
dá kí parastish kartá thá. Midyán Abi. 
rahám ká betá Qitúra se thá (Paid, 25:2 
Raúel aur Yitro aur Hobáb kí rishtadárí 
ká hál zamíma-e bábi háza men de- 
kho, 

19. Ek Mísrí —Midyání larkíon ne 
Músá ko us kí waza aur zubán se Misrí 

áná, 
21, 22. Misr ká sháhzáda Arab ke 
ek kamtar káhin yane Raúel ke yahán 
gallabání karne par rází húá, jis kí 
betí jangal kí aulád, Músá ke khánae 
sahrá men dillagí ke wáste Safúra 
(chhútí chiryá) thí. Iske háthon men 
muddaton asáe sháhí rahá, us ke háthon 
men ab gallabání kí khamdár láthí áí. 
Misr ke aish o ishrat aur ilm o quwwat 
ke bajáe Madgan kí jahálat aur registán 
aur kohistán nasíb húá, Uske kár i 
mansabí kí yihíráh thí, lekin ajíb taur 
se poshída thí, Wuh apní guwwat ke josh 
se kári mansabí ká mushtáq thá lekin 
us ke log mare játe the; aur Khudá ne 
us waqt tak uske kám kí nisbat kuchh 
nahín farmáyá thá. Uske pahle bete 
Garsún ke nám se ki bamaní “' musáfir ”’ 
ke hai, yih páyá játá hai ki wuh áp ko 
us mulk men garíb ul watan jántá thá, 
aur us ká dil apne logon par ki ussedúr 
daráz jagah par the, lagá húá thá; ma- 
gar kisí tarah kí shikáyat zabán par na- 


buláo, ki rotí kháwe. 

21 Tab Músá us shakķhs ke 
ghar men rahne par rází húá ; 
aur us ne apní betí Safúrah 
Músá ko dí. 

22 Wuh betá janí ; us ne us 
ká nám Jairsúm rakhá ; kyún- 
ki us ne kıhá, ki Main ajnabí 
mulk men musáfir hún. 

23 4 Aur ek muddat ke bad 
yún húá, ki Misr ká bádsháh 
mar gayá; aur baní Ísráel 
mashaqqat se áh bharne lage, 
aur roe ; aur un ká roná, jo un 
kí mashaqqat ke báis se thá, 
Khudá tak pahunchá. 


hín látá thá. Us ke dúsre bețe Eliazar 
(bamaní Khudá merá madadgár) se bhí 
záhir hai ki wuh Khudá par kámil bha- 
rosá rakhtá thá, Kohi Sína ke dahshat- 


) | nák jangal men muddaton rahá kiyá, 


chálís baras tak na kisí ne use dekhá ná 
us ká hál suná. 


ISRAELKON PAR ZULM I SHADID- 


23-25. 


23. Aur ek muddat ke bad yún húá ki 
Misr ká bádsháh mar gayá.—Yahán se 
Músá Isráel kí táríkh phir shurú karke 
zálim bádsbáh ke faut hone kí khabar 
detá hai jo Isráelíon kí musíbaton men 
aur bhí khatar ká mújib húí. Gáliban 
is áyat men usí bádsháh ká zikr hai jis 
kí wajh se Músá ne hijrat ikhtiyár kí 
thí, kyúnki isí wágia kí nisbat báb £ 
áyat 19 men Khudá ne Músá ko sáf is 
tarah khabar dí hai ki ““ Misr men pbir 
já kyúnki we sab jo terí ján ke khwá- 
hán the, mar gae.” jab Músá Koh i Sína 
se Jautá aur Firaún se guftogú kí, to 
us kí umr 80 baras kí thí; aur Isráelíon 
par zulm us ke paidá hone se pahle sbu- 
rú húá thá, is wáste musíbat ká zamána 
80 baras. se ziyáda rahá. Sháyad 1$ 
muddat ke asná men kabhí kabhí kisi 
qadar aman bhí milá ho, Músá khuð 
is barí gaumí musíbat men sharík thá ; 
us kí tamám umr us qaum men hone ki 
wajh se musíbat men guzrí thí, 


BAB 


21 Khudá ne un ká karáhná 
suná ; aur Khudáne apne ahd 
ko, jo Abirahám, aur Izháq, 
aur Yaqúb ke sáth thá, yád 
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Isráel par nazar kí, aur un ke 
hál ko malúm kiyá. 
III BAB 

AUR Músá apne sasure Yit- 

rú ke, jo Midyán ká káhin thá, 

galle kí nigahbání kartá thá: 


kiyá. 
25 Aur Khudá ne baní 
94, 25, Khwdá ne un ká kváhná 
sund * * yod kíyá * *nararkí* = 


malúm kiyd. Agarchi yih sab shikasta 
dil log Khudá kí nazar men misl bahron 
aur góngon aur murdon ke the, magar 
Khudá Taálá ne apne Ahd ko yád kiyá; 
un ká roná dekhá, aur áhen sunín, aur 
kamál muhabbat se apne logon ká hál 
malúm kiyá. Kis umdagí aur chust ba- 
yání se Pák musannif hamáre Khudá 
Báp kí súrat bándhtá hai aur har musí- 
bat-zade ko Khudá ke zail i átifat i aza- 
lí men bulátá hai. 


ZAMIMA MUTAALLIQ BAB I 
DOWUM. 


Raúel aur Yitro aur Hoðúb —Baz ne 
Raúel aur Yitro ko uur baz ne Hoháb 
aur Yitro ko shakhs i wáhid qarár diyá 
bai, aur bas samajhte hain ki tínon ek 
hí shakhs ke nám hain. Ia sawál ká 
hall karná Tbrání lafa “ khathan" ke 
mare par munhasir hai. Hamáre mu. 
tarajjimín us ke mane is jagab “khu. 
sur” ke lete hain ; lekin Septuajint (ya. 
ne. sattarwále) us ká tarjuma balai í 
t‘ Gambirhas ° karte hain jis ke mane 
t‘ qarábat-dár sababí ” ke ħain aur ga 
rábat-dár sababí men dámád aur PN 
aur sálá aur jorú sab dákhil hain. Pas 
Septuajint nuskhe ke mutábiq hamen is 
amr ke qarár dene ká iķhtiyár hai ki 
Músá ke aur in námwálon ke darmiyán 
kyá nisbat aur qarábat hai. 

(1) Raúel ko Khur, 2: 18 men Músá 
kí jorú Safúra ká báp likhá hai aur níz 
Gin. 10: 29 men Raúel ko Músá ká 
khásán yane khusur likhá hai. 

(2) Khur, : 1, aur aksar jagab ug 
ke bad ke dígar magámát, men Vitro yá 
Yasar ko Músá ká khásán jo likbá haj 
wuh (ham samajhte huin ki ) Raúel ká 
dúsrá nám hai. Yitro aur Yasar ke Mane 
khúbí aur nekí ke hain. Isse páyá játá 
hai ki yih us ká muazzaz laqab yá khitáb 
bawajh káhin hone ke thá. ” 


(3) Gin. 10: 29 men Hubáb ko Ra- 
úel ká betá sáf likh diyá hai is sabab 
se wuh beshakk Safúra ká bháí thá. 
Lekin yihí lafz Qáz 4: 11 men bhí ává 
hai jis se us magám par sirf qarábat-dár 
sababí murád hai, Aur qarábat-dár sa- 
babí men sálá bhí dákhil hai aur wuh dar 
asl us ká sálá hí thá. Is qism ke axr ba- 
yánát se bhí hamárí ráe mazkúra-e-bálá 
kí táíd hotí hai. Maslan likhá hai ki 
jab Músá kí mulágát Raúel se pahle pa- 
hal húí, to Raúel kí bahut umr thí 
( Khur. 2: 16,) aur us kí sát barí lar- 
kíán thín. Lekin ham dekhte hain ki 
is wáqia ke 40 baras bad, jab lsráelí sa- 
far karne ko the, to Hubáb is live buláyá 
gayá thá ki un ke thaharne ke liye bayá- 
bán men munásib jugahen batláwe. Ma- 
lúm hotá hai ki Hubáb ne is talabí ko 
manzúr bhí kiyá, kyúnki bad azín us 
kí aulád Kanán men ábád húí. (Qáz. 
1: 16 aur 4: 10.) Yih baván umr-rasída 
Raúel kí nisbat nahín malúm hotá, balki 
us ke bețe Hubáb kí nisbat hai jo us 
zamáne men ain álam-i-shabáb men ho- 
gá. Rahá aqlmandí ká mashwara dená 
jise Khur, 18 men Yitro se mansúb kiyá 
hai, wuh Raúel kí umr aur martabe ke 
munásib thá Is se yíhí páyá játá hai hi 
Raúel aur Yitro shakhs í wáhid ke nám 
hain, jo Hubáb ká aur Músá kí bíbí Sa- 
fára ká báp thá, Pas is tarah Hubáb 
Safúra ká bháí hogá. 


TISRA BAB. 
KHUDA KY TARAF SE MUSA KY 
TALABI AUR AHKAM. 3: 1-4, 18. 
MAnÁTIB-I-[BTIDpÁí. 


Kkhir ul amr Músá aur us ke log á- 
máða ho hí gae. Amúríon aur Misríon 
ká zulm intihá ko pahunch gayá thá aur 
wáqiét muqtazí is ke the ki Khudá kí 
shán i Rahímí ká zahúr ho; chunánchi 
hukm i Iláhí jo kaí sau baras se nahín 
áyá thá, wuh ek martaba ar sunne men 
áyá. Chálís baras kí Músá kí ázmáish, 
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tab us ne galle ko bayábán kí 
ek taraf hánk diyá, aur Khudá 
ke pahár Hurib ke nazdík áyá. 

2 Us waqt Khudáwand ká 
Firishta ek búte men se ág ke 


ham ko Yisú kí chihl-roza ázmáish kí 
yád dilátí hai aur níz us ázmáish kí jo 
Jhárí men us waqt se pahle us par guzrí 
thí, jis waqt ki us ne us gulámí ko chhor- 
ná ikhtiyár kiyá thá jis ká qadím namú- 
na Kutub-i-muqaddasa kí rú se, Misrí 
gulámí hai, aur us mazhab ko qáim 
kiyá thá jis ke mabádiyát Kob i Sína ke 
das ahkám the, jin se khud wuhí log 
jin ke bacháne ko áyá thá aise hí muta- 
naftir aur munkir the jaise Músá ke sáth 
us kí ummat ká hál thá. Músá aur 
Yisú ke hálát men ajab munásabat o mu- 
másalát hai jis ke aglí subút dene kí 
kuchh zurúrat nahín bai. Sachchá í. 
mándár ádmí jab us matlab ko achchhí 
tarah samjhegá, tab hí fauran use qubúl 
kar legá, 


TAHOWAH KA ZAHUR AG KE 
SHUALE MEN. 1-6. 

Aur Músá galle kí nigahbání kartá 
thú. Yane galia charátá thá. Tbrání 
ibárat se malúm hotá hai ki yih kám us 
ne apná pesha muqarrar kiyá thá. 

Raúal —Yitro yane Raúel marúf ba 
laqabi“ Nek” Midyán ká káhin aur 
Salúra aur Hubáb ká báp thá. (dekho 
dúsre báb ká Zamíma.) 

Bayúbán ki ek taraf —Yane pach- 
chhim kí taraf, kyúnki ba muháwara e 
Ibrí, dekhnewále ká rukh púrab kí ta- 
raf tasauwur kiyá játá hai, isí sabab se 
use munh ke sámhne kí taraf kahte hain 
aur janúb dahne háth rahtá hai, jaisá 
ki 1 Sam. 23: 19 men háshiya par li- 
khá hai, aur báen háth uttar, jalsá ki 
Paid, 14: 15 men hai. Músá ne apná 
galla garbí yá shimál o garbí jánib ko 
sahrá ke kanáre kanáre, Hurib kí ba. 
land zamín par pahuncháyá jahán ki 
sarsabz wádíán aur pání thá. Arab ká 
bayábán aisá garm aur registání nahín 
jaise Afriga ke bayábán hain, lekin ún- 
chá níchá aur patthar bahut hain, ja- 
hán ki siwáe mausam i garmá ke, sab 
mausamon men, maweshí ke liye khúb 


shuale men us par záhir húá: 
us ne nigáh kí, to kyá dekhtá 
hai, ki ek bútá ág men roshan 
bai, aur wuh jal nahín játá. 

3 Tab Músá ne kahá, ki 


chára miltá hai. Sháyadki wast mau- 
sam i garmá Músá keis kúch ká báis 
húí ho 

Khudá ke pahár.—Is sabab se kahlá- 
tá hai ki Ķhudá ká ákhirí zuhúr wahán 
húá thá. Yájaisá ki Targamwálá likh- 
tá hai yane yih wuh pahár thá jis par 
Khudá ká jalál záhir húá thá. Músá 
ne is bayán ko Koh i Sína par sharíat 
páne ke bad likhá hai, f 

Húrib—Yih nám us kull pahár ká 
hai jis kí sirf ek choțí Koh i Sína kah- 
látí hai. In donon alfáz se maqsúd pa; 
hárí sharíat hai, Isráelíon ke pahárí 
mulk men pahunchne se pahle jaisá ki 
is jagah páyá játá hai, aur us ke chhor- 
ne ke bad jaisá ki Kitáb i Istisná se zú 
hir hai, jab ki unhon ne Moáb ke mai- 
dánon men sukúnat iķhtiyár kí thí, wul 
pahár Húrib ke nám se mashhúr thá; 
aur us se thore fásile par jo chotí thí, 
use kisí ķháss nám se nalín kahte the. 
Músá ne Síná pahár par pahunchne ke 
peshtar, Húrib kí chatán par asá márá, 
(Ehu. 17; 1-16.) i 

2. Kludúwand ká firishta ek búta 
mense ág ke shuale men us par záhir húds 

Khudúwand ká firishta.—Agar lafzí 
tarjuma kiyá jáe to *“ Yahowáh ká fi- 
rishta” kahná cháhiye, Is áyat se 
yih bayán karná magsúd hai ki Khudá 
ká zuhúr bawisátat aisí shai ke húá jo 
makhlúg thí; khálig na thí. Músá ne 
jo kuchh búte men dekhá, wuh sirf ág 
ká shuala thá, aur jo kuchh per ke bhí- 
tar musháhada kiyá, wuh Khudá kí hu- 
zúrí ká ek nishán thá, jis ne ág ke 
shuale ko apná firishta banáyá. (Zab. 
104: 4.) Jo báten Músá ne sunín wuh 
khud Khudá kí thín, jaisá ki puráne 
aur hál ke díndáron ká aqída hai ki 
Khudá ká kalám us ke Bete se záhir húá. 

Ek búte men se ág ke shuale men — 
Búte kí jagah khárdár darakht kahná 
achehhá hogá. Khudá kí sifat ká koí 
zuhúr ko yá us kí koí haiat nazar áwe, 
us ko “ firishte ”” se tabír karte hain, 
(dekho Paid, 16: 7.) 
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Main ab nazdík jáún, aur is 
bare manzar ko dekhún, ki yih 
bútá kyún nahín jal játá, 

4 Jab Khudáwand ne de- 
khá, ki wuh dekhne ko nazdík 
áyá, to Khudá ne usí búte ke 
andar se pukárá, aur kahá, ki 
Ai Músá, ai Músá! Wuh bolá, 


Main yahán hún. 

5 Tab us ne kahá, Yahán 
nazdík mat á; apne páon se 
jútá utár; kyúnki yih jagah, 
jahán tú khará hai, muqaddas 
zamín hai. 

6 Phir us ne kahá, ki Main 
tere báp ká Khudá, anr Abira- 


Tbrí lafz *““ Sená?? jiske mane khár- 
dár darakht ke liye játe hain, wuh ek 
qism babúl kí hai, jo Jazíra-numá e 
Sína men bakasrat hoti hai. Us kí shá- 
khen ek dúsrí se uljhí húí aur lambí 
aur mazbút aur us ke kánte tez hote 
hain Yahán par ism i adad jo búte se 
pahle áyá hai, usí se us darakht kí khu- 
súsiyat páí játí hai, yane ki wuh us jan- 
gal kí kisí mashhúr jhárí ká darakht thá, 
yá Khudá ke zuhúr kí jkárí thi. Koh 
i Sená kí wajh tasmía yihí hai ki us ke 
idhar udhar aur níz wádíon men ‘‘ Sená" 
yane babúl ke jangal bahut hain. Shitta 
vá Shittím kå daraķht jis kí lakrí se 
Haikal aur us ke lawázimát taiyár húe 
the, babúl kí qism se thá. 

Kyá dekhtá hat ki ek bútd úg men ro- 
shin hat an uuh 'alnahín játá.— Babúl 
ke chhote chhote darakht Isráel kí gulá. 
mí ke achehhe nishán the, aur súkhe kán- 
ton men ág dikháí dí, aur darakht nahín 
jalá ; yih dalíl is amr kí thí ki Khudá Is- 
ráelíon men sukúnat kartá thá. Aur 
agarchi tarah tarah kí taklífou ne ki ba- 
manzile ág ke thín, unhen gher liyá thá. 
phir bhí tabáh nahín húe, kyúnki Yaho- 
wáh ká fazl un ke shámil hál thá. Aksar 
aisá húá ki jab us kí qaum Isráel kí tak- 
lífen intihá ko pahunchín to us kı áwáz 
taklif ke shuale se sunne men áí, Khu- 
dá apne logon par kabhi is liye musíbat 
bhejtá hai ki pák o sáf ho jáwen jaise 
soná táne se khális ho játá hai. Yihí 
bát Músá ko bhí apne nám se ki ek wá- 
gia ká yádgár thá, muddat kí khufiya 
jánbásí ke had malúm húí. 

Jútá utár.— Púrab ke logon men yih 
dastúr hai ki jútá yá kharánwen darwá- 
se par is liye utárkar andar játe hain ki 
ráste kí kíchar mattí se jo aksar júton 
ko bhar rahtí hai, mahán kharáb na ho 
jáe. Is záhirí nishán se Músá ko yih 
sikháná manzúr thá ki wuh aisí záti 


Pák ke nazdík játá hai jis kí nazar men 
bihisht bhí sáf nahín hai. 

5. Jútá utár.—Khauf se Khudá kí 
pákí bayán karná pahlá khiyál hai jis kí 
zarárat duá mángnewálí rúh ko hotí hai. 
Isí wáste rúh ko yih talím dí gaí hai ki 
ástána e duá par ba istiamál in alfáz ke 
ki ‘‘terá nám mubárak ho” jútíán 
utár de. 

Tere báp ká Khndá. — Yane main wuh 
Khudá hún jis ká nám tere báp aur má 
ne tujhe batáyá hai, aur Baní Isráel ke 
un báp dádon ká Khudá hún jo paigam- 
baron aur buzurgon ke silsile men guzre 
hain. Mujhe wuh ahd yád hai jo main 
ne un se bándhá thá. Lekin Yisú Masíh 
( Matí 22: 82) ham par záhir kartá hai 
ki Khudá kí yih báten bahut daqíq mane 
rakhtí thín, yane un se na faqat yih 
matlab thá ki yih ahd fagat Músá ke 
sáth us kí zindagí tak bai, balki us kí 
ummat ke sáth hamesha ke wáste hai. 
Malúm hotá hai ki log us ahd ke púrá ho- 
ne ke ummedwár the. Khudá ke ahd sė 
hamesh:.gí murád hotí h.i. Mísá mud- 
dat se muntazir hí thá, so ab us ke báp ká 
Khudá shuale kí zabán men usse mukhá- 
tib hokar apne nám se pukártá hai, ma- 
gar yih bh: farmátá hai, ki “pás na 
áwe.” Aur Músá ke báp dáde jo Ahd i 
Tláhí ke muntazir the, un ke nám Kkudá 
e Tuálá Músá ke sámhne mazíd yaan ke 
wáste letá hai. Khudá ká jalál yaká ak 
shuale kí súrat men záhir hone se agar 
Músá ne apřá munh ehhipáyá, to kyá 
taajjub hai. Hamáre Munjí ne isí áyat 
se sábit kiyá hai ki Ahd i Atíq men bhí 
qiyámat kí talím maujúd hai, ( Matí 29: 
32,) aur us ne is kitáb ko Músá kí kitáb 
kahá hai, Názirín ko cháhiye ki Tauret 
kí nisbat in donon báton ko yád rakhen. 

1-10.—Músá kí talabí ká ahwál hai 
aur 11-22 tak Khudá ne yádgárí ke 
nám ko záhir kiyá hai, 


18s 


hám. ká-Khudá, aur. Izháq ká |chhuráún, aur. us. zamín.. se.. 
Khucá, aur Yagúb ká Khudá |nikálke. achehhí wasía zamín, 
hún. Músá ne apná munh/men, jahán dúdh aur shahd, 
chhipáyá ; kyúnki wuh Khudá |mauj mártá. ha, Kanáíníon,, 
par ‘nazar karne,, se, dartá | aur Hittíon, aur A múríon, aur - 
thá., ' Farizzíon, anr, Hawíon, aur- 
7 T Aur Khudáwandne ka- | Yabúsíon kí jagah men, láún. 
há, Main ne apne.logon kí tak-| 9 Ab dekh, baní Isráel kí- 
líf, jo Misr men hain, yagínan | faryád mnjh tak áí, aur main, 
dekhí, aur.un kí faryád, jo|ne wuh zulm, jo Misrí un par- 
khiráj, ke m hassilon ke sabab | karte hain, dekhá hai. 
se hai, suní; aur main un, ke| 10 Pas, ab tú já; main tujhe . 
dukhon ko jántá hún : Firaún pás bhejtá hún ; mere. 
8.Aur, main názil húá hún, |logon ko,,jo baní Isráel hain, 
ki unhen Misríon ke háth se Misr se.nikál. ` 
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7-10. Khudáus bhed ko jo. muddat | sáre mulk ko dekhá thá. Chetíwále.. 
se us kí shán i rahímí ko chhipáe thá, | Kanánion ke hálát jin ko muhaqqiqín í 
záhir kartá hai, yane apne bandobast ká | Misr ne Hittíon se mansúb kiyá hai, | 
ialán kartá aur Músá ko hukm detá hai. | athárahwín aur unníswín sadí-kí qadim 
1. Kheráj- ke muhassilon se murád |imárát kí kanda taswíron wg. se sáf, 
wph Misrí sájim hain jo Baní Isráel par | záhir hain, aur. yaqin i kámil hotá hai 
zulm karte the. , ki ns waqt. ke Kanání tahzíb-yáfta aur - 
“8.. Aehchhí wasturamín.—Sar samín.| daulatmand aur, funún i jang se khúb. 
i Falastin kí umdagí anr, tarah tarah ke | wáqif the. Is áyat men. awwal ámm 
- achchhe paidáwár kí tasdíq sab qađdím | taríf hai. Kanáníon men gáliban kull 
musannifon, ne kí hai, jin ke bayánát | firqe shámil the. Hittí jin ke 892 rath: , 
men saiyáhán í hál ke. bagán '$ se kamál | the (jin rathon ko.Totmís sáhib ne ek. 
mukbálafat malúm hotí hai., Aur yih | hí laráí men un se chhín liyá thá) mai- 
ibárat ki jahán “‘dúdh aur, shahd mau, | dánon men baste the., Amárí dar haqí- 
jen mártá hai” Yúnání sháiron ne tam- | qat pahárí log the, lekin Misrí nawish- 
sílan istiąmál kí hai. Knoble sáhib ko |ton men sárá. mulk unhín ke nám se . 
is magám par aisí táwíl kí zarúrat na | mashhúr ho gagá, Firizzí gáliban un 
öl ki. angár ká shahd murád bai, mak, | báshindon se murád ,hai jo mutafarrig 
Khíon ká shahd nahín murád hai. Mulk | díhát men baste the, jin ko nisf khána- . 
i Falistín.ke shahd ke báre, men bare | badosh qaum kahná cháhiyé.  Háwí 
bare musannifon kí tasnífát dekho, anron kí banisbat, sulh o árám pasand , 
Kanáníon áur Hittíon aur Amúríon | the, lekin un ká kahná sunná apní qau- 
anr Farissíon anr Táwísn aur Yabúsígn, mon men bahut. chaltá thá. Chír- 
kijagah—Is kitáb men yih awwal ma. | shahr Falastin i kháss ke un ke gabse 
gám „hai, ki Falistín par jo gaumen us | men the, lekin un kí barí jamíat shimál. 
Zamáne, men gábiz thín ; un, ká shumár | o garbí zila men Harman se Humát tak 
batláyá gayá. hai. , Músá, ne, fauran is | ábád thí. (Dekho. Yúsha 11: 3; Qází 
wade kí gunjáish aur is kám kíazmat|3: 3) Yabúsí us, zamáne men Yarúsa- 
ko pahehín liyá. Misrí.in gaumon kí | lam aur us ke „muttasil zile men rahte 
guwwabi faují, aur mauga e sukúnat |.the. Jab Húshúá ne nnhen un ke mulk 
aur, ádat, „se khúb wágif the. Ahmis.i- | se nikál diyá to us ke thore arse ke bað í 
awwal janúbí, Falistín par sháh Sús ke | malúm hotá hai ki unhon ne Yarúsalam 
taaqqub, ke liye hamla kar hí chuká thá. | ke kuchh. hisse par gáliban Koh í Sai- 
Totmis í awwal ne jab Súríyá aur Meso- | hún par phir qabza kar liyá aur Dáúð / 
pafemiyá par lashkar-kashí ki, thí, tolke zamáne tak us par mutasarrif rahe, | 
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11T Músá ne Khudá ko 
kahá, Main kaun hún, Jo Fira- 


ún ke pás jáún, aur baní Isráel 


ko Misr se nikálún ? 

12 Wuh bolá, Yaqínan main 
tere sáth húngá, aur is ká, ki 
main ne tujhe-bhejá hai, tujh 
pás yih nishán hai, ki jab tú 
logon ko Misrse nikále, to tum 
is pahár par Khudá kí íbádat 
karoge. 


13 Tab Músá ne Khudá se- 
kahá; ki Dekh, jab main baní 
Isráel pás pahunchún, aur un- 
hen kuhún, ki Tumháre bápdá- - 
don ke Khudá ne mujhe tum-. 
háre pás bhejá hai; aur we 
mujhe kahen, ki Us kánám kyá 
hai? to main unhen kyá ba-. 
táún P: 

14: Khudá ne Músá ko kahá,, 
ki Main wuh hún, jo main hún :: 


11. Main kaun hún — Chálís baras 
isse pahle apní himmat í jawánána se 
mustaid ho gayá thá aur jo kám Khudá 
ne Músá ke zimme muqarrar kiyá, us kí 


wasat se wuh rafta rafta wáaif húá thá,. 


isí sabab se is waqt tak us. kám se muta- 
raddid thá. Isí turah jab: Yasgiyáh ne 
Yahowáh ko dekhá aur.usse hukm páyá, 
to awwal mutaraddid hokar chilláyá ki 
í wáwailá °? Isí turah Pulús bhí chillá 
uthá ki “ Kaunin báton ke liye káfí 
hai E 

12. Khudáwand Khudá apne khádim 
kí kamzorí ko wágaí Jánkar quwwat atá 
karne ká wada kartá hai, 


Yih nishán hú —Sih kí zamir" au: 


kí taraf phirtí hai. Is áyat se kubhí 
Músá ká Firaún kí turaf rasúl i Khudá 
bankar jáná aur, kámyábí hásil. karná, 
aur kabhí Síná pahár pyrsibáðdaskarná, 
samjhá játá hai. Sirf yiní. dó báten 
us ke rasúl hone ká-káfi nishán thín. 
Faqat kámyábí us. waqt ke liye kafí 
nishán thá mag.r „jald-báz Músá ne usí 
waqt ke liye nishání talab kí. Jalte 
shuale kí jhárí is bát ká nishán thí ki 
ghudá Isráel ko jalte shuale ke pahár 
pár láegá. i i“ A 

Is pahár par —Ý ane Síná pahár 
ar jo Kohi Húrib kí shákh thí, Jis 
par bad ko Yahowáh shuale kí súrat 
men návil húá. 

13. Us ká nám kjá hái. —Ab wuh 
Khudá ke hukm ká muntasir .honá 
cháhtá hai aur yih púchhtá hai ki us. ká 
nám kyá hai?- {brání námon ke sáth 
kháss námon ke siwá kuchh avy kalimát 
jo lagáe játe the wuh, be mane nahín 
hóte the, bulki manedír hote aur sifat 
batláte the, Isí tarah Yaqúb se Isráel 


aur Abirám se Abiruhám ho jáná, sifat 
aur taalluqát kí tabdílí ko záhir kartá 
hai. Isf tarah.jab Yagúb ne frishte 
se kahá, ki tú apná nám mujhe batá, 
to.is,se us ká yih matlab: thá.ki tú apne 
ausáf mujh par záhir.kar. Pas Kutub 
i Mugaddasa ke musannifín Ísí murád 
se nám ká .istiamál karte hain ki us se 
bahut se. sifít záhir.hon. Khudá ke. 
nám kí taríf karná us kí pókí aur insáf ` 
aur, sacháí aur:jo:kuebh us ke nám men 
mane pás. játə. hon, un sab kí tazím 
karná hai, Us ke nám ko hagír jánná, . 
us kí gáto sifát. kí tabqír karná hai. 
Yá maslan jab ham Masíh ke nám par - 
úuá mángte hain, to yih matlab hotá 
hai ba iutibár Sháfia hone ke jo us ke. 
ausáf aur afál hain, un ke wasíle-se. ham 
duá mángte hain, Khundáe Taálá ne- 
Ilhám ke zaría se, áp ko tarako bu tarab 
ke.nímon se, muķhtalif „auqgát men is 
liye záhir farmáyá ki malúm ho jáe ki, 
us ke sifát i jamálí,tarah. tarah kí hain,, 
sur wada kartá hai „ki ákhir i kár pák- 
báson ke dilon parapná nám lizh degá 
yane us ke sifát ká jalál.jis se we ab 
tak mahrúm the, dekhenge. Pas is 
sawál se Másá káyih matlab hai ki kisí, 
naí súrat men Khudá kí sifas záhir hogí. . 
Us ke jawáb. men.. Khudá.. Taalá haqiqí 
mane nám mazkúr ke, jo muddat se. 
chand ádmíon ko.malúm thá, qaum ke 
darmiyán apne afál.i ajíba dikhákar az 
saz 4 nan batlátá hai.: 

14,.15.. Mexá gipí nám hais—Yane - 
Yahowáh yá Yahwáh jis ká laiví tar- 
juma hei “main hún jo hún” yane- 
main wuh hún jo main hún, jisse mu- - 
rád yih hai ki wuh qáim bizzát hai,. 
Yih Ibrání súbán ká. ek. muháwara hals. 


20 KHURU'J, 


aur us ne kahá, ki Tú baní 
1sráe] se yún kahiyo, ki WUH 
JO HAL us ne mujhe tumháre 
pás bhejá hai. 

15 Phir Khudá ne Músá ko 
kahá, ki Tú baní Isráel se yún 
kabiyo, ki Khudáwand, tum- 
háre báp ke Khudá, Abirahám 
ke Khudá, aur Izháq ke Khu- 
dá, aur Yagúb ke Khudá ne 
mujhe tum pás bhejá hai : abad 
tak merá yihí nám hai, aur 


Is se mahz wujúd hí murád nahin bai, 
balki yih ki wuh zinda aur fáil aur áp 
ko zálir karnewálá hai. Us ká gáim 
bizzát aur guir mutagalyar aur qadím 
fáil honá sirf “ Maig hún" se páyá játá 
hai, aur jumla i silá yane “ Jo hún” 
ke barháne se yih malúm hotá hui, ki 
sifát í mazkúra sirf usí se taalluq rakh- 
tí hain. Wuh apní zát o sifát men 
khud-mukhtár hai, koí use us kí marzí 
ke púrá karne se nahín rok saktá hai. 
Gair mutagsiyar hai, jo wadu us ne ek 
dafa kiyá hai, wuh hamesha gáim 
rahegi, Khudá i T.álá ne is nám ko 
aksar bataur shahádat umúr i gail ke 
yád diláyá bai. (1) Yih ki main hf 
sab se bará hún. Main Khudáwand 
terá Khudá hún. Mere huzúr tere 
liye koí dúsrá Khudá na ho. (Khur. 
20: 2, 8). (2) Yih ki wuh gair mutagai- 
yar bai. Main Yahowáh bún, badultá 
nabín. (Mat. 3 : 6.) (8) Yih ki wuh ha- 
mesha apne kámog se áp ko záhir kar- 
tá hai, kyópki “Main Khudáwand 
bún ; main tumhen elhuráángá, main 
tumhen apní qaum karángá, muin 
tumhen us sarzamín men láúngá jis kí 
bábat iá ákhirí hí Khudáwand main 
hún.” (Khur. 6: 6, wag.) Khudá ká 
yib nám Ísráel ká qila anr ummedon 
aur taskínon ká makhgan thá. Jis lafz 
ko yabán par “ Main hún" basíga í 
hál tarjuma kiyá hai, wuh az rúe gáida 
sarfi [brání síga i mutakallim fial i 
istigbál masdar honá se hai. (Ibrání 
men há] ke wáste koí kháss síga na- 
bín.) Pas jis lafz ká Yahowáh (aur 
niháyat durustí se kahá jáe, to Yah- 
we kabná chíbiye) tarjuma kiyá bai, 


sárí naslon men yihí merá taz- 
kira hai, 

16 Já, anr Isráelíon ke bu- 
zurgon ko ek jagah jama kar, 
aur unhen kah, ki Khudáwand, 
tumháre báp ká Khudá, Abi- 
rahám, aur Izháq, aur Yagúb 
ká Khudá yún kahtá húá n.u- 
jhe dikháí diyá, ki Main ne 
yagínan tumhárí khabargírí kí, 
aur jo kuchh tum par Misr 
men húá dekhá : 


wuh usí masdar hone se fial i istigbál 
ba síga i gíib hai. Us kí aslí súrat 
Hawwa hai, (yá jaisá ki bag ká gumán 
hai, ki isí lafz Huwwah ke pahle harf 
“Yá” barhákar Yahwáh baní liyá hui.) 
Pas Yáhú se ki síga gáib bhai, wuhí 
matlah nikaltá hai, jo Hawwá ba sígu i 
wáhid se páyá játá hai. Graz jo nám 
bad ko Khurúj 6: 3 men Músá ko bat- 
láyá gayá, wub yihí “ Main hún" thá, 
Bu zubán i Khuðá wuh lafz ©“ Main jo 
hún" hui, aur ba zubáni insán use 
“ Wuh jo hai” kahte hain. Maimoni- 
des sáhib ke qaul ke mutábig Kliudá ká 
ismi zát yane hagígí nám fuqut yihí 
ek bai, yane jaisá ki us ke aur námon 
se us kísifát ba taalluq makhlúgát ke 
zábir hotí hein, isí tarah fagat yih 
nám us kí zát ko bilá taalluq makhlúgq 
ke batlítí hai. Aur yih amr ba gáida 
i Sarfo Nahw bhí us se páyá játá hai, 
kyúnki na to koí haf taríf yá tankír us 
par áyá hai, na us kí jama átí hai, na 
koí tarkíb hai. Ab munásib hai, ki is 
mauga par Khudá ke abd ke nám (yane 
Main hún,) ko us.ke algáb se tatbiq 
dí jáe. Yih aisá lafz bai, ki ise Mu- 

káshife aur ilhám ká mákhaz aur qalb 

kahná cháhiye. Hamárí zubán ke lafz 

“ Lord” ke mane hákim ke haig jis ká 

matlab faqat yih hai, ki wuh ikhtiyár 
o qudratwálá hai, “ God” yane “Khu- 
dá ” se bhí yihí murád lí játí hai, 

agarchi bazon ne galatí se yih gumán 

kiyá hai, ki wub ‘ Good” se mushtag 

hai, Angrezí lafz i Deity Latíní lafa 

Decus se niklá hai, Yúnání men Theos 

kahte hain, aur Sunskirt men Dyans 

bai, masdar ‘ Diy” se jis ke mane 


—— — M 


m———— 


BAB 


17 Aur main ne kahá hai, 
ki Main tumhen Misríon kí 
taklífon se, Kanáníon, aur 
Hittíon, aur Amúríon, aur Fa- 
rizzíon, aur Hawíon, aur Ya- 
búsíon kí zamín men, jahán 
dúdh aur shahd bahtá ha, 
nikál láúngá. 


hain roshan honá, aur dyans ke mane 
roshan zát ke hain, yane hasbi bayán 
Max Muller Sábib ke roshan zát se 
murád súraj bai, jise hamáre bíp dáde 
Aryan pújá karte the. P.s bamárí 
zubán ká lafz Deity aur us ke sáth 
anr alfáz jo mazkúr húe, un sab ke 
maue but-parastí se nisbat rakhte hain. 
Ba khiláf is ke “Lord” ( Khudá- 
wand) aur “God” Khudá ke manon 
se sirf qudrat murád hai. “ Yahowáh'? 
ke siwá pánch aur [brání alfág buin jo 
aksar istiamál men áte hain, aur wuh 
yih haim. ““Bloh” aur “ Elohim” 
ba mane gudratwálá ( hasígae wábid ) 
aur gudratwále ( jama) Elyun barí shán- 
wálá ; Shaddai gáðir í mutlaq : Adl:onai 
ham mane lafz “ Lord?" ke hai yane 
Khudáwand ke mane men átá hai. 
Lekin yádgárí ke ek nám men yih sab 
mane bulki is se bhí ziyádu páe játe 
bain. 

(1.)“ Main Hún” (ha caul Bahr Så- 
hib ke) wuh nahín jise káfir jánte hain, 
balki main ‘¢ Main Hún.” Pantheism 
yane hama-ost-wále káinát ko Whudá 
batláto haig. Lekin is mayám par yane 
i Maig’ se ek wujúd ‘Hai? aur 

„dim“ káinát se hadarj:há bartar sá- 
bit hai. Kainátká wujúd Hugíaí nahín 
Hastí faqat Khudá hí ko hai, 

(2.) Khudá Khudáwand i kainát hai 
gab kuinát usí kí hai. Wauh us ká khá- 
liq aur Hákim aur Muháfiz hai, Wauhí 
El aur Elohim aur Shaddai aur Elyon 
aur Adhonai hai. 

(3.) Wuh Hi” hai. Hamesha áp 
ko apne aqwál o afál se insín par záhir 
kartá rahá hai aur kartá hai. Khudá 
e rozi o rahmat aur mukáshafa wuhí hai. 

( 4.) Wuh Gair mutagaiyar hai. Us 
par ham ko bharosá rakhná cháhiye. 
Wuh Khudá e Ahd hai; jo wada kartá 
hai, use párá kartá hai, 


| Khudá ká igrár thá. 


II. 21 


18 Aur we terí áwáz sunen- 
ge ; aur tú, balki tú aur Isráelí- 
on ke buzurg, Misr ke bádsháh 
pás áiyo, aur use kahiyo, ki 
Khudáwand Ibráníon ke Khu- 
dá ne ham se mulágát kí; aur 
ab ham terí minnat karte hain, 
ham ko tín din kí ráh bayábán 


(5.) Gair mutagaiyar is mane kar hai 
ki Haqq Taála hai. Us keafál us kí zát 
ke munásib o muwáfiq hain. Wuh Pák 
hai : sacháí kí jar usí ký zát hai. Ís 
wáste wuhí is láiq bai ki ham us kí 
ibádat o taríf karen aur usí se kamál 
mubabbat rakhen. Adam Clark Sábib 
ne kyá achchhá kahá hai ki khud us ká 
nám hí Ilhám i Máhí kí dalíl hai. Aur 
yih bhí malúm hogá ki yih nám Khudá 
kí sifat ke taraqqí pizír ilbám aur 
táríghí zuhúr ko aisí qaum par roshan 
karne ke liye jise us ne is liye bargusída 
kiyá, ki aur baní Adain ko Khudá kí bá- 
ten batláwe, kuisá munásib thá, Yih bát 
nahín hai, ki yih nám un logon kenazdík 
bilkull nayá thá, balki yih matlab hai, 
ki wuh yád dilátá hai, ki Isráel ke báp 
dádon ke Khudá ká yih nám hai, Pal- 
dáish 4:26 se páyá játá hai, ki yih nám 
Set ke dinon men bhí malúm thá. 
Aur asmáe Fhíss Moríáh (ba maní na- 
sar kardae Jáh) aur Yúkabid Khudá 
us kí iszat o shán) se aisá záhir hotá 
hai, ki díndáron men yih nám muddat 
se mahfúz chalá átá thá, aur is ká mu- 
khiffaf murakkab námon men musta- 
mal hotá thá, lekin us ke mane kí da- 
qíq khúbí aur Ahd-náme ká matlab isí 
waqt men pahle pahl zálir húá. Jab 
wágját se táza khúbí o gúwat ásmíe 
kháss men pridá ho játí thí, to aksar 
un námon kí mukarrar yád diláí játí 
thí, jaisá ki ham dekhte hain, ki Ya- 
gúb aur Esau aur Baitel aur auron kí 
nishat guzrá. (Dekho, Zamím í báb i 
házá anr Khur. 6: 3 aur Paid, 1: 1 kí 
taisír.) 

18, Tin din ki rúh jáne de, táli ham 
Khuddwund upne Khudá ke liye gnrbání 
kiren. Vib qaumí khud mukhtárí na- 
hín balki mazhabí thí, jo un kí dar- 
khwást ká aslí manshá aur Isráel ke 
Įbráníon kí pah- 


392 


zmen jáne de, táki ham Khudá- 
-wand apne Khudá ke liye qur- 
*bání karen. 

19 Aur main yagín jántá 
íhún, ki Misr ká bádsháh tum ko 
“na yún jáne degá, na bare zor se. 
_ 20 Aur main apná háthlam- 
'bá karúngá, aur sab ajáib 
“gudraton se, jo main un ke 
sdarmiyán dikháúngá, Misríon 
ko márúngá :-tab wuh tumhen 
„jáne degá. 


'KHURUT, 


21 Aur main un logon ko 
Misríon kí nazar men izzat 
bakhshúngá ; aur yún hogá, ki 
Jab tum jáoge, to khálí háth na 
jáoge ; 

22 Balki har ek aurat apní 
parosin se, aur us se, jo us ke 
ghar men rahtí hai, rúpe aur 
-sone ke bartan, aur libás áriyat 
legí.; aur tum apne beton aur 
apní betíon ko pahináoge, aur 
Misríon ko gárat karoge. 


“lí qaumí táríkh kull wágiát guzashta 
‘ke muwáfig hui, magar yib pahlá tagai- 
yur un ke darmiyán but-purastí ke khi- 
láf thá.. *Agar Misrí is pahlí zarúrat ko 
rafa kar dete, aur Khudá “i-wáhid o lá- 
sharík ke ahkám ko mánte, to un ke 
mulk par wabáen kabhí nahín átín, 
„aur qaum isráel ke walán bhejne aur 
!Misr ko maglúb -karne kí kuchh zarú- 
trat na hoti, ar Memphus:yane Zugn 
“ke táríkhí hálát wuhí hote jo bad azán 
“Yarúsalam men húe. Lekin *Fíraún 
ne Yahowáh ko mánná nahín cháhá, 
"is wáste Jbráníon kí ázádí us se ba 
jabr qubúl karáf gaí, Firaún ne yih 
na sochá ki Jbráníon kí ásádí *Khudá 
ko manzúr hai, balki auwal to Másá 
ko bhí nahín malúm húá, ki 'Ibrání 
„Misríon ke panja i zulm se ekáek 
„khalásí pá Jáenge. 
°” 19- Main yagin jántú hún, ki Misr 
Pká bádsháh tum ko na yún jáne degá, 
zna bre zor se. 'Mósá se sirf isí qadr 
¿cmumkin thá, ki Khúdá ke issáf o saríh 
hukm kí tamíl kartá, yene, (jo kuchh 
Khudá i Taálá ká irshád Músá -ko 
*Firaún se darkhwást karne“kí -mishat 
húá thá,-us ko bajá látá, lekin íKhu- 
"dá ko malúm thá, ki Firaún nahín 
mánegá; ar us ne ‘pable hí khahar 
"de dí thí, ‘kius kí náfirmání ká anjám 
kyá hogá. “Khudá -Firaún ke gurúr 
aur sakht dilí ko khúb jántá thá, aur 
„us ke fial mukhtárí ke anjám kí khabar 
"de dí thí. 
22, Har ek aurat áriyat legt. Jis 
Hafa Tbrání ka tarjuma ‘“‘ áriyat lená ” 


wuh chí; lekar wápas kí jáe yá nahín. 
Istiamál lafz i-áriyat ké donon inahall 
Pur yaksán hai, aur har mauqa per yib 
amr kí wápas karná muráe hai, yá 
nahín, ihárat i má sabaq atr má bad 
se baķhúbí daryáft ho játá bai. Mas- 
lan Qází 5: 25 men 'piyáse Barak ke 
pání mángne:ká zikr häi; aur Qází 
8:-26 men áyá hai ki'J.duún ne Isráelí- 
on ke káénomkesone ke hulqe mánge, anr 
'siyíg iibárat se sáf malúm hotá bai, 
ki un ká iráda shai í mausúla ke wápas 
dene ká nahín tiá. Lekin 2 S.látin 
4: 3 men'nabí kí bewa ká zikr hui, ki 
'us ne Þirosíon se rugan ke bartan 
mánge, 'wahán “gáliban yiii matlab 
hai,-ki wuh burtanon ko'wápas dene kí 
'girarse mángtí thí. P.s nazur ba ba- 
yán í bálá is mauga par bhí záhir hai, ki 
'na Isráelíon ne wada kiyá thá, na Mis- 
ríun ko ummed thí, ki bartan aur libás 
"wápas diye jáengs. 


ZAMIMA BABI SEYUM. 


Khudá ke 'Ahdiwále nám ká Khür. 
3: 14,-15, aur 6 : 3 menrgikr hai. Ha- 
máre Urdú tarjuma men 'Avdíodá/e nám 
ká tajuma jo Kkiyá hái, "yane ‘ Main 
wuh hún, jo main hún" wub itmínán 
ke qábil nahín hai, kyúgki ba qaal 
Murphy`síhi» ke har koí dawá kur sak- 
tá hai, ki “ wuh wxh hai jo wuh hai.” 
Harchand ki Ibrání men is muháware 
se umúman yihí matlab samjhá játá 
hai, ki Khudá apní gair mutagaiyar zát 
ká izhár kartá hai; lekin hamáre ig 


skiyá hai, us se murád faqat mángná, 
saursuwál karná bai; ámm is se ki 


tarjuma se ki “ Main wuh hún jo main 
hún“ bil-yagín yil matlab mustambat 


kg” 
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"BAB IV. 


Mi ÍV BAB. 
TAB Músá ne jawáb diyá, 
‘aur kahá, ki Dekh, we mujh 


að 
23 


par ímán na láenge, na merí bát 
sunenge ; we kahenge, ki Khú- 
dáwand tujhedikháínahín diyá. 
m 


‘ nahín hotá bai. Sáhib i mausúf kahte 
bhain, ki us ká sabíh tarjuma yúp hai, 
“ki “Main hún kyúńúhki Mein hr” 
aur is ráe ko unhon ne apne indiye 
men achehhí dalílon se ábit kiyá hai. 
“Lekin hamáríráe o insáf men tarjuma 
mutazakkira i Zumíma i házá is se ba- 
"hut bihtar malúin hotá hai, kyúnki 
wuh thík lafzí tarjuma tai, aur Ibrání 
matlab ko bakhúbí háwí hai. Bunsen 
“súhib ne ba taglíd nuskha í Arabía us 
ká tarjuma “ Azalse abad tak” (yane 
“gadún) kiyá bai, lekin isse “Ald kí 
“khúbí o barakat jo us nám “se nikaltí 
' haj, bilkull fuut ho játí hai. “Mukásh- 
“fát 1: 4 men, “Mauin hún” kí tashríh 
“is turah kí hai, ki ““ Wuh jo hai, aur 
Wuh jo thá, aur Wuh jo ane ko hai? 
Clement sáhib síkin i'Askandariya apní 

* ek kitáb men likhte hain, ki ‘ Ism” 
` wáhid, ke måne ‘Jo hai” bain, aur 
“Khur, 3: 14 mep yún tarjuma karte 
` hain, ki“ Wuh o hai? us ne mujhe 
bhejá bai. ‘Theodoret aùr`Epiphamius 


* sáhibán kí bhí yil:í rás hai. 

Jacobus dur M, Wliorter aùr àur 
~sáhibán ba'ittibá Oleðster, aur Luther 
“wag, bá ibán ke us ká turjuma ba za 
' mána i istiqbál yane ““ Main Húngá" 
"aur “ Yahowáh ” ká tarjuma “ Wub 
_hogá” karte hdiņ, áur auwal ke máne 

“ Main záhir húngá; yane máin áún 
> gá, aur dúsre ke máne Wuk zálir hogá 
yane wuh áwegá,” samajhte bain ; aur 
“is tarah'par alfaz i mázkúra kí tashríh 
"ba lafz “éAnewále” yane “ Misíi á" ke 

karte hain. Humáre mutarajjim ne ba- 
juz chár jaguh ke, Thrání lufa Yabo- 
`wáhb ká tarjuma ba lafz í Ķhudáwand 
"sá Khudá kiyá hái ‘Yih baliut bejá 
húá, ki hur jagahašlí lafz nabín rahne 
"diyá. Is ká sahíh talaffuz máshkúk 
Lai, agarchi yih yagín hai, ki wuh lafz 


Yubowán nahín hai. "Yahúdíon ne us 


ká sahíh taluftúz is bátil ki auf sé kho 
'diyá, ki káhín bolne men galati na ho 
jáe, kyúnki jab kabhí wul parhte parhte 
“us jagah par áte to use Adlonai yá 
Elohim parhte, aur jab kabhí us ko likh- 
te to sirf us ke hurúf í illat likh dete, 
tpúrá nám 'nahín likhte the, -Pas hi- 


márí %ubán Ká lafz ““Yahówáh” ním 
mazkúr ke hurúf í sahíh áur lafz Adhö- 
nai "ke hurúf i illat se baná hai. 
Aur main ba yagín i kámil kahtá hún, 
ki wuh aslí náni nahín hai, tábam ùs 
ká istiamál hamárí yubán men ab is 
qadr istihkím se járí bai, ki gáliban 
m.trúk na Kogá." Bil-yaqín aisá malúm 
hotá hai, kius ká sahíh taluffug Jah- 
veh yá Jalíveh haj, aur J. ká badal Y. 


'se hotá hai. Maslan Halelu-jah ko 


Hallelu-yáb parhte Jain, áur us ke mą- 

ne bain. ‘“ Tum zíjáh kí hamd karo,” 

Ewald aur Hengstenberg sábibán us ká 

tuliffuz Juhveh ba dalíl i ídustáb kú 
atláte buin. 


CHAUTHA BAB, 
‘MARTIE T IBTiDÁ. 


(1.y Jis kám ke wáste Músá muqarrar 
húá thá wuh táqati basharí se ziyáða 
thá, is wáste Khudd'ne use tágati basha- 
ríse Ziyádd quðrat atá farmáí. Táríkh 
se, pahlí súrat ihsán ke aisí qudrat hásil 
karne kií yihí malúm hotí hai. Bahute- 
re buzurg aur ambiyá Khudá se taal- 
luq kháss rakhte the, aur Kbudáe Tåg- 
lá uiise khud yá royá y i bedárí yá khwáb 
men ham-kalám “hotá thá; lekin un- 
hon ne'muajise nahín dikhlée, kyúnki 
un ká taalluq baní ádam se rasúlána aur 
shafíána na thá, aur un So qudrat iiajá- 
zi kíkuchh sarúrat bhí 'nahín thí. Lekin 
ab Kħtudáe Taálá Ko ek aisí qaum baná- 
ná thí, jo baní ádam kí taraqqí ká wasí- 
la aur un keðnazdík muatabar ba iatibár 
i Tláhí howe, isí wáste us gáum ke bání 
ko aalá'Guðraten atá húí thín. Káfiron 
ke afsánon aur Kutub i Mugaddasa, ke 
gisson men ajíb muárazat o muğliklė - 
fat hui. Kuffár ke afsáħe bazáhir baliut 
ajíb dur stiándár malúm hote hain ‘lekin 
haqiqat kí taraf khiyál jáe, to hech háin. 
Yih Dát'bhí khásskar yád rakbne ke láig 
hai ki kutub i Muqaddasa men kisí ád- 
mí ke muajize dikháne ká hál us zaniá- 
ne se pahle ká nahín hai, jis zamáne ke 


aslí sháhidon ke tahrírí hálát mhujúd 
'hai, 


24 KHURUJ, 


2 Tab Khudá ne Músá se 
kahá, ki Yih tere háth men kyá 
hai? Wuh bolá, Asá. 

ð Phir us ne kahá, Use za- 
mín par phenk de Us ne 
zamín par phenk diyá, aur wuh 
sámp ban gayá; aur Músá us 
ke áge se bhágá. 

4 Tab Khudáwand ne Músá 
se kahá, ki Apná háth bariá, 
aur us kí dum pakar le. Us 
ne háth barháyá, aur use pakar 
liyá; wuh us ke háth men asá 
ho gayá; 

„ð Táki we iatigád karen, ki 
Khudáwand, un ke bápdádon 


ká Khudá, Abirahám ká Khu- 
dá, Izháq ká Khudá, aur 
Yaqúb ká Khudá, tujh ko di- 
kháí diyá. 

6 9 Phir Khudáwand ne 
use kahá, ki Tú apná háth apní 
chhátí par chhipákerakh. Chu- 
nánchi us ne apná háth apní 
chhátí par chhipáke rakhá : aur 
jab us ne use nikálá, to dekhá, 
ki us ká háth barf ke mánind 
sufed mabrás thá. 

7 Phir us ne kahá, ki Tú 
apná háth phir apní chhátí par 
chhipáke rakh. Us ne phir 
rakhá; jab báhar nikálá, to 


(2.) Muajize se gawánín i fitrí kí tan- 
síkh yá unká iltiwá nahín lázim átá, balki 
unká istiamál Hakím i alal-itláq hí kí 
zát se imkán rakhtá hai, aur isí sabab se 
sábit hotá hai ki un ká wugúa usí kí qud- 
rat se hai. Muajize ke samjháne kí 
koshish karná himágat hai, kyúnki 
samjháná isí ko kahte hain ki gánún i 
malúma ká hawála diyá jie. Lekin wuh 
gánún aql kí rasáí se bartar hai. Khudá 
hamesha qánún ke muwífiq kám karti 
hai, agarchi wuh qánún ádmí kí samajh 
se báhar hí ho. 


MUSÁ KX TIN NISHANTAN 
PANA. 1-9, 


We mujh pır mán nı ldenye.— Ya- 
ne Músá uzr kartá hai ki Baní Ísráel mu- 
jhe Khudí kí taraf se apná hádí nahín 
jánenge, aur Khudá use tín nisháníán 
detá hai táki áp ko paheháne aur Isráe- 
líon aur Misríon ko dikháwe ki wuh 
use Khudá ká rasúl jáuen. Misr to ni- 
sháníon hí ká mulk thá, isí wáste Músá 
ko us qism ke muajizát yane Khudáí ni- 
sháníán atá húín. Tín ká adad kámil 
adad hai aur tín misháníán tínon faríq 
yane Músá aur Isráel uur Misr ke wáste 
us kí risálat ká káfí subút thín. 

2-5. Asá. —Jis dande ko Músá ne za- 
mín par márá, vui aisá hí thá jaisá char- 


wáhon ke pás hotá hai, jo us ke pesha i 
chaupání kí jise wuh is waqt men Khudá 
kehukm se chhortá hai, pahchán thí. 
Lekin us ke márte hí Músá ne dekhá ki 
ek phanphanátá sánp us ke sámhne mau- 
júd hai jis ke dekhte hí wuh aisá thitká 
jaisá ki Firaún se ki us kí saltanal ká ni- 
shán bhí sínp thá, dará thá, Mulki 
Misr men Asp (ek qism ká niháyat zahr- 
dár sánp jise sháyad afaí kahní durust 
hogá) saltanat kí alímat thí. Jab Khu- 
dá ke hukm se Músá ne us zahrdár sánp 
ko pakay liyá to wuh nske háth men 
mugjize dekháne ká asá ho gayá. Aise 
hí jab us ne ba hukm i Iláhí apne khauf- 
nák dushman Firaún par galba kiyá, to 
Firaún ká gussa usí ke haqq men wabál 
aur Khudá aur us ke paigambar Mús í ke 
zor ká bíis húá. Is nishíánse Khudá 
ke paigambar Músá kí sifat záhir húí. 

6, 7. Us ká háth mabrús thú — Yih 
dúsrí nishání Isráelíon ko dikháí gaí. Įb- 
tidá men Baní Isráel nek aur tágatwar 
the; phir kharáb aur kamzor ho gae. 
Bad árán phir pákbáz aur mazbút ho 
gae. Yahúdíon men korh kí bímárí sha- 
raí najásat ká namúna hai. Jaise Khudá 
ne Músá kois waqt men hukm kiyáki ap- 
ná háth apne síne parrakhe, isí tarah 


Isráelíon ko bhí Misr kí taraf hijrat kar- 
ne ká hukm diyá thá, jis ke sabab se we 
Kanáníon kí suhbat i bad se jo unkí 
muásharat i qaumí „men zurúr máni 


BAB 


dekhá, ki wuh phir waisá hí, 


jaisá us ká sárá badan thá, ho 
gayá. 

3 Aur yún hogá, ki agar we 
tujh par ímán na láwen, aur 
na pahile muajize ke sunne- 
wále hon, to we dúsre muajize 
ke muatagid honge. 

9 Aur yún hogá, ki agar we 
un donon muajizon par bhí 
ímán na láwen, aur terí bát ke 
sunnewále na hon, to tú daryá 
ká pání leke khushk zamín men 
chhirkiyo ; aur wuh pání, jo tú 


 daryá se legá, khushkí par lahú 


ho jáegá. 


10 Tab Músá ne Khudá- 
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wand se kahá, ki Ai mere 
Khudáwand, main fasáhat na- 
hín rakhtá, na to áge se, aur 
na jab se ki tú ne apne bande 
se kalám kiyá, aur merí zubán 
aur báton men luknat hai. 

11 Tab Khudáwand ne use 
kahá, ki Admí ko zubán kis ne 
dí ? aur kaun gúngá, yá bahrá, 
yá bíná, yá andhá kartá hai? 
kyá main nahín kartá, jo Khu- 
dáwand hún ? 

12 Pas, ab tú já, aur main 
terí bát ke sáth hún, aur jo 
kuchh tú kahegá tujh ko sikhá- 


5 
úngá. 


átí, bach gae the. Lekin ákhir i kár wa- 
hán bhí butparaston kí rasmiyát se 
bigar gae aur ás pás kí káfir qaumon ne 
az rú un kí sharíat ke unhen nápák kar 
diyá. So ab Músá (bamane khínch ni- 
kálnewálá) un ko wahán se nikálkar 
dúsre mulk men is liye pahunchíne ko 
mámúr húá ki wuh Yahowáh ke láiq 
pák o barguzída qaum ho jáen. 

8. Nu pahle mnajize ke sunnewúle hon, 
to we dúsre muujize ke muat igid honge— 
Yih báten logon ke wáste Khudá kí taraf 
se bamanzile uske mahsús kalám ke thín, 
lekin axr báton kí tarah sunnewále kí 
maraí par un ká sunná yá na sunná mat- 
qúf thá, yane jis ká dil hotá, wuh in ni- 
gháníon par imán Kitá. Koí muajiza 
kisí koiatiqád par majbúr nahín kar sak- 
tá hai, Jab Masíh ne ásmán ko suúd 
kiyá, to bazon ko us men bhí shakk húá. 

9. Tísrí nishání se Khudá apní gud- 
rat mulk i Misr par aur us ke deoton par 
záhir kartá hai, Yih to záhir hai ki ngar 
daryáe Níl na hotá, to Misr ábád na ho- 
tá. Jab Músá ne daryá ke pání par agá 
márá, to wuh khún ho gayá. Daryáe Níl 
Misríon ká deotá thá, kyúnki uskí se- 
ráb karnewálí tásír ko Ósiris deotá se 
samajhte the. Pas Yahovah goyá Misr ko 
rizq pahuncháne-wále aur zindagí dene 
wále deotá ko jo makrúh lásh kí márind 
us mulk men phailá thá, mártá hai, 


MUSA KE ANDESHA-MAND 
HONE AUR ĶHUDX KE 
US KO UBHARNE KA 
ZIKR 10-17. 


10-12. Main fasáhn nahin vakhtd. 
— Lafzí tarjuma asl ibárat ká yih hai ki 
“main báton ká ádmí nanín hún.” 

Aur meri saóin anr báton men luk- 
nat hai —Ásl ibárat ká lafzí tarjuma 
yih hai ki merá múnh aur zabán bhárí 
hai. Músá sáf batlátá hai ki main fa- 
síh nahín hún yane mujh ko wuh nia- 
mat hásil nabín hai jis se logon par asar 
palmnchá sakún. Isí sabub se Músá ko 
yaqín na thá ki hani Ísráel merí risálut 
ke gáil bonge. Pulús ne bhí apne báre 
men aisá hí kahá bai, ki badan ká kam- 
zor aur goyáí men nágis hún. Lekin aisí 
páedár nur bhárí háten agar Pulús aur 
Músa se nahín sádir húín, to kahán se 
áin ? Músá ne Pulús kí tarah is waqt tak 
nahín jáná ki Kudá kí qulrat mere 
is zuaf ke rafa karne ko kyúnkar kámil 
hai? Yih bhí malúm hotá hai ki Músá 
ke bayán meg uske bháí Hárún kí t.rah 
rawání nahín thí, Kyá buíd hai ki ap- 
ne Lháíon se muddıt tak judá rahne 
ke báis watan ke muháwarát bhúl gayá 
ho, aur isí sababse majma e ámm men 
guftogú karne ká hausila us ko na partá 


"KHI 
13 Tab ús ne kahá, ki Ai 
“mere Khudáwand, main terí 
“minnat kartá hún, ki Jis ko 
ceháhe, tú us ke wasíla se 
‘bhej. 
14 Tab Khudáward ká gus- 
“sa Músá par bharká, aur us“ne 


296 


ho. Yih bhí samjhá bogá ki Misr kí 
'tahzíb aur muháwarát aur dastúrát se 
“ebáliís buras kí alahdugí ne mujh men 
<dihqániyat paidá kar'dí hai jis'se main 

bádsháhon ke darbár men jáne ke láig 
' nahín rahá hún. Yih pahlí martaba hai 

ki Khudá ádmí ko ilhám atáfarmáne ká 
“wada kartá hai, lekið is ke bád se Kalísí- 
. ya kítamámtawáríkh'men Rúh ul:Qudske 

is faiz ká zikrjmaujúð hui. M.slan khauf- 
*zuda Yasaiyáh ke'labon par mazbah 
` se sulgá húá koelá lagáyá gayí. (Yasti- 
-yáh 6) aur mugabzab mizáj Yaramiyáh 

ke múnh par Khudá ne apná hátli rákhá 
Ethá, (Yaramiyáh 1) Aise hí“rasúlon ko 
ÍKhudá ne yih quwywat dí kí hukkám' avr 
Í logon ke sámhne jútat se kalám kurte the. 
sí tarah Khudá kí' rúh hámesha 'apne 
> sacliche paigambaton kí 'madadgár rahí 
' hai, Músá ilm kí sháikhí ko to khúb 

jántá hí thá, ab hikmat'o'dánáí kí hiňá- 
“gut ke pahchánne ke láig bhí .khúb ho 
=guyá, yahán tak ki us ko Khudá ke háth 
‘ká álah kahná chá“iye. 

18. Kiai mere Khrdáwařd mair terí 

minnat kartá hún ki jis ko cháhe, tú ns 
Í ke wasile se bhej. Us ke kull íatiráa ká 
"dafaiyá *kipá p' yá, tis par bhí us ko ta- 
“ammul aur áridesha rahá; magar us ká 
“táammul dur ándesha ímándárí hí ráli se 
"thá. Is se malúm hótá bai ki jab ádmí 
“rúhání taraqgí karná chábtá hai, to us ke 
“til men is'qism ke khiyálát gúzrí karte 
hain. ‘Tis par bhí aise bare shári yane 
Músá ke pairluon men se akhír zamíne 
“ke ek fagíh ne us par kamzorí kál iatiráz 
“karne se us ke múassia nám kí fazíl.t 
epar harf láná cháhá bai. Agar kamzorí 

bhí qarár dí jáe, to yih sirf uisí kamabrí 
‘hai ki bajuz Músá ke ki wub sámbi 
„Tlhám thá, aur koí uskí nisbat aisá na- 
‘hín kah saktá, Yih aise ádmí ká tarz í 

bayán nahín hai ki use nayá dil na há- 
“gil húá ho aur ilhám na hotá ho. 

14, Láwíon men se Hárún teriðháí- 


X 


kahá, Kyá Láwíon men “Se 
Hárán terá bháí nahín hai; 
main jántá hún, ki wuh fasih 
hai. Aur dekh, ki wuh bhí 
terí mulágát ko átá hai, aur 
tujke dekhke dil men khush 
hogá. 


Yih áwwal magím bai ki Hárún ká zikr 
ayá hai. Músá use chand arse ke wáste 
peshrau banátá hai, aur insáf o ql bhí 
cháhtí bhi ki aisá hí ho kýúnki chálís 
sál ke asná men Hárún apne birádaron 
mén rdhá thá aur'un wägton kí kántil 
tuhzíb o tarbíyat hásil kiye húe thá. Ba- 
lae is ke Músá jángal men ek badwí 
sardár kí bheren charáyá kártá thá. Le- 
kin ham'púchhte hain ki kyá Koh í Síná 
par shariat bakhsanewále ke  pairdu 
Músá ke dil men kábhí bhí is qism ká 
khiyál ghsrá thá ki Hárún logon ke 
sámhne Khudá kí taraf se bát chít karegá. 
Hán wuh Hárón hí ká asá thá jisme 
muajize kíýe.'Hírún hí Yahowáh ká sar- 
dír káhin thá, "usí kí aulád ko haikil 
ká libás í fákhira pahnáfá gayá; usí kí 
aulád 'Yahðwáh ke mázbab kí barguzíða 
khádim!húí. Bakhiláf is ke Músá kí 
áulád bilkull nasyun mansiyá ho gaí. Le- 
kin báwujúd sust dur zí luknat aur'firo- 
hi hone ke Músá hí Isiáel kí rúh o rawán 

a, 

Dekh ki ġuħ bhí terí mulágát ko' álá 
hai — Misr men bhíis názuk wagtke sá- 
mán parte játe the. Idbar Baní Isráel Ká 
hádí áur'us ke lög bhí taiyáríán kar ra- 
he the. 

'Dil mën Khush hogá =-Hárún tujlie 
dekhkúr balut kbush hogá, aur qaum 
kí ázádí dilíne ke “wáste tere sáth shir- 
kat karne ko mustaid hogá, 'jaisá ki 
áyít i máhad se nialúm hotá hai ki 
Hárún Klíudá ke pahár par "Músá se mi- 
lá dur use bosa diyá, "Misríon ke riwá- 


yát Khurúj ke báre men harchand ki ni- 
háyat páresl'ín aur nágábil i iatibár hain 
mugar bas muðrrikh un seyih qiyás kar- 
te hain ki kuchh alámát báhamí fasád 
aur tagdiyurát kf bhí Tsráelíon kí riháí 
kí muaiyid húín, lekin is ráe kí kuchh 
asliyat nahín. Yih yagín hai ki Músá 
uur Pirgún aur Isráelí sub apne epne 
taur. par alahda alahdu-kám karte the, kisí 
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„ið Aur tú use kahegá, aur 
use báten batáegá, aur main 
terí aur us kí bát ke sáth hún- 
gá, aur tum jo kuchh karoge, 
tum ko batáúngá. 

16 Aur wuh tere iwaz logon 
se báten karegá, aur wuh, bán 
wuhí, terí zubán kí jagah hogá, 

aur tú us ke liye Khudá -kí 
. jagah hogá 

17 Aur tú yih asá apne 
-háth men rakhiyo, ki us se tú 
muajize dikháegá. 

15 Tab Músá rawána húá 
aur apne sasure Yitrú pás -ga- 


áðr 
a 


yá, atir tise kahá, ki Main teií 
minnat kártá hún, mujhe rukķh- 
sat deki apne bháíon pás, jo 
Misr men hain, jáún, aur de- 


khún,'ki`we ab tak jíte hain 


ki nahín.  Yitrú ne Músá ko 
kahá, ki Sálámatí se já. 

19 Tab Khuðáwand ne Mid- 
yán men Músá ko kahá, ki 
Misr men phir já: kyúnki we 
sab, jo terí ján ke khwáhán the 
mar gaye. . 

20 Tab Músá ne apní jorú 
aur “apne beton ko Hyá, aur 
unhen "ek gadhe par bithláyá, 


-ko kisí ke kám men kuchh udákhulat 
na thí; lekin “Kbudá kítaraf se ` yib 
bát thí ki un tínon se aise'násnl: waqt 
“yane khurúj aur ázádí ke sámán „paste 
Játe tbe. FR Á 

15, 16. Isráelíon úur Firáún ká darmi- 


>yání fil asl Músá thá aur Hárún kalám i 


11láhí ká tarjumín thá yane jo Músíkahtá 


“bhá, wuh us ká tarjuma kartá játá thá. 


‘Lekin yih bát bhí yád rakhne ke láig 
chui ki jaisá Músí ká kám aur ímán barh- 
"tá gayá, balki yih kalmá *chániye ki jai- 
~sí us kí dihgániyat kam hotí gaí, “wuisá hí 
„Hárún ke yhde men furq átá’ gayá aur 
AM úsá ká martaba“giyáda lrotá gsyá, Jab 
ham Músá aur Hárún ke nasab náme ko 

„arhte hain, to malúm“hótí hai ki Há- 


rún Músá kí tarjumán thá aur jahán 


kabín Firaún ke sámhne donon ke *jáne 
: pá zikr bai, wahán Músá ká nám pable 
áyá bui, Hárún ne'zamín par asá dálá 
“thá jo jádúgarou ke asáon ko nigal-gayó 
“thá. BPuhlí narm már Misr par ísí kí húí 
thí. Lekin Músá ne Firaún ke jédú- 
giron ko khijálat se aisá aundhá kiyá ki 
„pbir unhen sar utháne kí jaguh nahin 
tahí (9-11,) aur akhír khaùfnik már 
Bahr í Qulzam men Firaún ke garq ho- 
ine se pable Músá hí ke asá sehúi. 
Yih asá. —Yane ek chaupán ká zari sá 
sdundá Misr ke asáe sháhí aur Osiris ma- 
búd kí azmat ko toregá. Isí tarah chaupán 
kí falákhun ke Isráel kí supurdgí men 
áne se muddat bad Galili máhígír ke 


dánrne,“Tnjílkke gurohon ko pháns liyá, 
aur Kalíkía ke khima:sáz ne bashárat- 
ká sbámigána-gair qauihon par phailá- 
yá. ls tarah in bínon zamánon men ek 
tarah kí ninásabat hui. ‘Is hukm i ná- 
tig se'Yahowéh apní mulágát khatm kar- 
tá'hai, aur Músá jjz o inkisár se use tas- 
lím kártá hai. 


MÚSA KA MISR KO MURAJAAT 
-KARNA, (18-31. 


Jahán tak ki hamárí tahgíg kám kär- 
tí hairusse yihí páyá játá hai ki 'Músá 
ne is hukm í 'Ilíhí kí nisbat ki Misr ko 
jáwe, apne khusur se kuchh nahín kahá, 
kyúnki gáliban is wagt tak'wuh is hukm 
ke matlab ko achchbí tárabnabírrsamajh 
saka, 

19. We sab jo “tert. ján 'ke khwáián 
the, mær gae. =*Dekho báb 2, áyat 23, ja- 
hínski Músá kí:tilabí ke ain gabl bád- 
sháh ke márne ká zikr bai. Yib wáqja 
Isráelíón ke haqq men kaí súrat se 
názuk*thá. 

20. Tab Músá ne anní jorú aur ape 
(do) beton ko liyá.—Us kí jorú ká nám 
Safúrah aur us ke do bețe Garshúm aur 
Eliázar the. 

Aur unhen ek gadhe par bitháyá — 
Yane us par sawár karáyá. Yaqín hai ki 
sirf Safúrah aur Eliázar ki us waqt men 
bachcha thá, sawár húe honge, aur Mú- 
sá uur Gurshúm gadhe ke sáth sáth chale 


28 KHURUJ, 


aur Misr men phir áyá: aur 
Músá ne Khudá ká asá apne 
háth men liyá. 

21 Aur Khudáwand ne Mú- 
sá ko kahá, ki Jab tú Misr men 
dákhil howe, to dekh, sab mua- 
jize jo main ne tere háth men 
rakhe hain, Firaún ke áge 


dikhláiyo : lekin main us ke 
dil ko sakht karúngá, ki wuh 
un logon ko jáne na degá. 

22 Tab tú Firaún ko yún 
kahiyo, ki Khudáwand ne yún 
farmáyá hai, ki Ísráel merá 
betá, balki merá palauthá 
hai: 


honge. Dekhiye Baní Isráel ká Sardár 
kaisí hálati ij2 o inkisár se Misr men 
dáklil botá hai. 
21. Main us ke dil ko sakht karúngá.— 

Is liye ki Músá Firaún kí muddati ma- 
díd kí mutamarridána náfarmání se má- 
yús na ho baithe, Khudáe T:.ála ne use 
yaqín diláyá aur us ne az ráh í pesh- 
bíní bakhúbí malúm kar liyá ki us kí 
sakhtí hamáre hagg men bihtarí ká mú- 
jib hogí ; (Rúm 8: 28), Isamr ká jánná 
ki koí dagíga koshish kí peshbíní ká 
kisí tarah furoguzásht nabín húá, beshakk 
Músá kí ummaid o bimmat ká báis hotá. 
Har fial achehhá ho yá burá do tarah par 
malhúz ho saktá hai; yá to yih ki wuh 
sirf ikhtiyárí aur irádí hai, aur Khudá 
us men kuchh dakhl nahín detá. Yá 
vih ki dúsre ke ikhtiyár se Khudá apná 
kám nikál letá hai. Is magám par fial 
gism i ákhir-uz zikr murád hai. kyúnki 
yib kitáb dar asl wáqiáti Iláhía kí tá- 
ríkh aur Yahowáh kí hukúmat ká ahwál 
hai, Táham mazmún se malúm hotá 
hai ki donon súraten mmrád lí já saktí 
bain, kyúnki yih amr qábili liház bai 
ki jub ki ham das jugah aisá likhá páte 
hain ki Khudá ne us ká dil sakht kar diyá 
waise hí das jagah yih bhí Hkhá dekhte 
hain ki us ne apná dil sakht patthar kar 
liyá thá, KĶhiyál karo ki garmí kí tásír 
se mom kaisá narm ho játá anr gílí mattí 
kaisí sakht ho játí hai, Wauhí ek garmí 
do mukhtalif natáij paidá kartí hai. Ai- 
gá hí bál ádmíon ká bai ki baz Khudá 
kí mihrbání se nekí o narmí aur baze bu- 
ráí aur sukhtíikhtiyár karte hain., Le 

kin áyat í mazkúra ká kull mafhúm aur 
sahíh tashríh sirf yihí nahín hai ki Kbudá 
ne use us kí mrzí par chhor diyá, khud 
kuchh mudákhalat nahín kí. Dil kí 
sakhti Khudá kí taraf se bajáe ķhud ck 
aráb hui, 


Us ko bad ámálí kí sazé aur gunáh 
ká natíja kahná cháhiye. Lekin qabl 
azán ki Khudá ká yih azáb ádmí par 
nágil ho, wuh us kí mihrbání aur ral- 
mat ko náchíz jántá hai. Inhiráf o 
sarkashí kí taraqqi, tahzíb o díndárí ká 
nuqs Khudá kí maraí ke wuķhálif na- 
táij hain. Aur yih asáb Khudá hí Lí 
taraf se hai. Aur gunáh jo aváb ká 
báis hai jis se kharáb natáij wugú men 
áte hain, ádmí kí taraf sehai, Pas is 
tarah shámat i aamál se Firaún ne ap- 
ná dil áp sakht kar liyá thá; magar 
muháwaratan yún hí kahenge ki Yaho- 
wáh ne us ká dil sakht kar diyá. Jab 
tak wuh Khudá ko nahín jántá thá, 
aur us ke ahkám ko nahín pahchántá 
thá, tab tak Khudá ne us ká dil nahín 
sakht kiyá thá. Lekin jis waqt se us 
ne Khudá ko paheháná, us waqt se ba- 
wajh í náfarmání uhkám í Tláhí ke us 
kí sakht dilí barhtí gaí. Bhudá ke 
ilm í gaib men yih bát pahle se thí ki 
us se gunáh sarzad hogá, anr Músá ká 
bataur pesh-khabarí ke khabar póná, aur 
Khudá kí taraf se Firaún ke gunáhon 
kí sazá ke sámán muhaiyá ho jáná ba- 
manzile un gunáhon ke natáij ke the jo 
Khudá ke ilm í gaib men pahle se ma- 
lúm the. ls kí misál biainihí aisí hai 
jaise is dunyá men Hukkám insáf ke 
liye adálaten aur jelkháne az ráh i pesh- 
bíní awwal hí se mazlúmon ke insáf 
aur mujrimon kí sazá ke wáste banwá 
rakhte hain. Lekin kisí amr ká ilm 
khwáh gabl ho yá bad ho, insán men 
ho yá Khudá men ho, us amr i malúms 
ká sabab kisí tarah nahín ho saktá bul- 
ki hamesha natíja hí hotá hai. (Dekho 
Rúm. 8: 29: 9: 18.) 

22. Merá pıhlinthá.—Rúhí taalluq 
ke iatibár se Khudá ne apne Ahdnáme 
men Isráel ko tamám qaumon ká pah- 


So 


BAB IV. 29 


23 So main tujhe kahtá 
hún, ki Mere bete ko jáne de, 
táki wuh merí ibádat kare: 
aur agar tú use jáne nahín 
detá hai, to dekh, main tere 
bețe ko, balki tere palauthe ko 
már dálúngá. 


lauthá Baní Adam kí bihtarí ke liye 
garár diyá thá. KĶhudá ká silsila e 
bandobast muqtazí is amr ká húá ki az 
talabí i Abirahám tá Khurúj ek shakhs 
kous ne bamanzile ek qaum ke qarár 
dekar mutabanná kiyá. (Dekho Khudá 
ká bandobast dar báb Khurúj i Baní Isrá- 
el) Firaún jo áp ko Súraj Baxsí ke laqab 
se mulaggab kartá thá, us ko hukm húá 
ki Isráel yane ibn Ulláh yá ibn i Yaho- 
wáh ko chhorde. Pas ham dekhte hair 
ki har mauge par Misr ke mabúdon kí 
ihánat nikaltí hai. Yih áfat yá asáb 
díní thá mulkí nahín thá, kvúnki yih 
jang Khudá kí thahráí húí thí us ko 
jang i ásmání kahná cháhiye. 

24-26, dur ráh men manzil par yún 
húd.—Yih wágia jo kisí paráo yá saráe 
par sapak ke kanáre guzrá, is qadar 
mukhtasar hai ki koí shárih is ká mat- 
lab achchhí tarah nahín samajh saktá. 
Gáliban is ká matlab yih hogá yane 
Safúra Madyání ko agarchi apne khá- 
wind se muhabbat thí, magar us ke 
bare kám ká kuchh khiyál nahín kartí 
thí, na jaisá ki use cháhiye thá, Yaho- 
wáh ke Ahdnáme men sharík thí, yá 
kam se kam itná zarúr hí thá ki usí 
aurat kí wajh se Músá ne apne Ahd ká 
nishán nahín diyá thá, yane Eliázar ab 
tak gair makhtún thá. Ís wáste is waqt 
men yih zarúr húá ki ķhud Músá ke 
gihn-nashín bhí achchhí tarah ho jáwe 
ki jo báten use auron ko sikhání chá- 
hiyen, un par awwal khud kárband ho, 
aur yih amr us kí rúhí talím ká ajíb 
wágia hai, i 

Arr cháhá ki use halák kare.—Jo koí 
Ahdnáme kí muhr o nishán kí parwá 
na kartá, us ke wáste yihí suzá thí (Paid. 
17: 14.) Jab Músá Misr ko rawána húá, 
to Yahowáh ráh men us ká máni húá, 
jaisá ki Yagúb ke sáth (jab ki wuh 
bháí se milne játá thá) maqám Piniel 
ia Khudá ká bhetá húá aur barí kushtí 

one ke bad jab tak ki us ne áp ko Is- 


| wind hai. 


24 “| Aur ráh men manzil 
par yún húá, ki Khudáwand 
use milá; aur cháhá ki use 
halák kare. 

25 Tab Safúrah ne ek tez 
patthar utháyá, aur apne bete 
kí khalrí kát dálí, aur use us 


ráel ke Khudáse makhsús nahín kiyá, 
tab tak use Khudá ne áge barhne kí 
ijázat mahín dí. Kisí súrat se (yih 
nahín malúm kyúnkar) maut us he 
sámhne áí, aur Safúra ne jáná ki yih 
musíbat Músá kí láparwáí anr mere in- 
kár o mukhálafat ká natíja hai. 

25, Khalrí kát dálí —Yane aurat 
ne khud larke kí khalrí kátí, aur fau- 
ran khún kí bharí húí khál Músá ke 
pairon par phenkkar, aur is khúní rasm 
ke khiyál se ranjída hokar use khúní 
kháwind kahne lagí. Tab Kbudá ne 
Músá ko maut se bacháyá. 

Khún ke saðab mere sasnre ki jagah 
húú—Asl ibárat ká tarjuma merí ráe 
men yih honá cháhiye, ki “Tú khún 
ke sabab khúní kháwind húá.” 

Klhúní kháæind — Asl ibárat ká lafzí 
tarjuma khún ká yá khúnon ká khá- 
Síga i jama, yane “khún- 
on”' se khún kí kasrat yá bahná murád 
bai. Jis lafz i [brání yane ‘‘ khásán” 
ká tarjuma kháwind kiyá gayá hai, 
wuh sab nikáhí qarábaton ká háwí hai. 
Maslan Tauret men yihí lafz dámádon 
ke wáste áyá hai, aur Paid. 19: 12, 
14, aur Gintí 10: 29 men Músá ke sále 
Hobáb kí nisbat áyá bai, aur Qáz. 19: 
4 men ba mane sasure ke, aur Zab. 19: 
5 men ba mane dúlhe ke áyá hai. Is 
ká matlab hai ki hamáre darmiyán shádí 
ká taalluq is ķhún ke sabab se az sar i 
nau gáim húá. è Dúsrí áyat men Safúra 
ne yihí bát phir kahí hai, jis se us ká 
matlab yih thá, ki ab terá aqd more 
sáth dúsre muáhade se jis ká nishán yih 
khúní rasm yane khatna hai, qáim húá. 
Khatna ke sabab se Safúra ne apne 
kháwind ko bachá liyá. Us ne apne 
liye Músá kí ján apne bachche ke khún 
se kharídí, Ankelos kí Targum men is 
tarah likhá hai, ki ‘“ Agar khatna kar. 
ke khún nahín baháyá játá, to merá 
kháwind ab tak mar chuká hotá.” Is 
niháyat muglag ibárat kí yil achchhí 


3ða 


ke pánw par phenká, aur kahá, 
Tá beshakk, khún ke sabab se, 
mere. sasure kí jagah húá. 

26. Tab us ne use chhor di- 
yá, aur wuh bolí, ki Khatne 
ke liye, khún ke sabab se, tú 
sasure kí jagah húá. 

27 49 Aur Khudáwand ne 
Hárún , ko. kahá, ki Bayábán 
men jáke Músá kí mulágát kar. 
Wuh gayá,aur Khudá ke pahár 
par. use, milá, aur use bosa 
diyá.. 
28 Aur Músá ne Khumdá=kí, 
jis ne use bhejá, sárí báten aur 
muajize, ki jin ká us ne use 
hukm diyá thá, Hárún se ba. 
yán kiye. 

29 4. Tab Músá aur Hárún 
gaye,. aur baní Ísráel ke. sab 


KHURUT;. 


buzurgon ko ek jágah jáma. 
kiyá. 

30 Aur Hárún ne sárí báten, 
jo Khudáwand ne Músá ko kahí 
thín, kahin; aur logon kí án- 


| kiye 


31 Tab log ímán láye: aur 
we. yih sunke, ki Khudáwand 
ne baní Isráel kí khabargírí kí, 
aur-un ke dukhon par nazar kí, 
unhon ne apne sir jhukáe, aur 
sijde kiye, 

YV BAB. 

BAD uske Músá aur Há-- 
rún-áe, aur Firaún ko kabá, ki. 
Khudáwand Isráel ká Khudá. 
yún farmátá hai, ki Mere logon: 
ko .jáne: de, táki we bayábán. 
men mere liye íd karen. 


sharh haj. Bágí aur tarjume jiu men 
is qism ke,zgmáir hain, ki larke ke yá 
Ahd ke firishte kí taraf phirte hain, 
wuh láiq í iatibár nahín hain. 

26. Tab us ne use thhor did —Aur 
Safára yih samjhí, ki gojá az sar í nau 
Músá se merá aqd húá, kyúnki wuh 
maut ke. panje se.sirí-khatna ke báis 
bachá, aur isí sabab:se Safúra use khún 
ká kháwind kabne lagí, Malúm hotá 
hai ki Safúra ne patthar ká chágú ki us 
zamáne ká riwáj thá, khatna ke liye 
istiamál kiyá, jaisá ki Yúsiah 5: 2 


háshiye se.záhir hai, hálánki lohe ke 
hathiyáron ká Shámíon men muddaton 
se riwáj thá. Lekin jaise Misríon men 
láshon par masálih lagáne. ke liye purá- 
ní qism ke hathiyáron,, ke. istiamál ká 
riwáj thá aise hí puráne.taríq par pat-. 
thar kí dhár se, jise. patthar ká chágú 
kahná cháhiye, khatna húá kartá thá 
Malúm hotá hai, ki Safúra is waqt men 
jé chand arsa bad Madyán ko apne báp 
é ghar chalí gaí, kyúnki jab Músá ne 
Isráelíon ká sardár bankar Húrib'ko 
murájaat kí thí, to us kí jorú maa bál- 
bachchon ke wahán hí maujúd thí. 
29-83], . Sab. bururgon. ko ek jagah 


jama kiyi.— In .árát se logon kí tartíb . 
aur„intizám ba mátahtí apne sardáron 

ke záhir hotá hai, aur is amr se ki un- 

hon ne Músá aur, Hárún kí. barí tazím o ~ 
takrím kí, záhir hai ki wuh log us Ahd- 
náme ko, jo Khudá ne un ke bápdádon . 
se bándhá thá, bhúle nahín the, agar- - 
chi un ká ímán aisá qawí na thá, kis 
jang i hál ke wáste taiyár hote. (De-- 
kho tashríh lafæ.buzurg -yá sardár kí, . 
mutaalliq.i báb í shashum áyát 13-19.). 


DÚSRÍ MUHIMM. 
SIFARISH AUR AZAB.. 
ABWÁB 5-13. 
PANCHWAN BAB.: 


Músá Rí FIRAÚN SE SIFÁRISH. 
Ab taiyárí, ká zamána khatm húá;. 


aur,Baní Isráel kí ázádí ká pahlá kám 
shurú hotá hai. 
raún par apní risálat ká „izhár karte - 
hain. 
ki í“ Khudáwand Isráel ká Khudá yún.. 


Músá aur Hárún Fi- - 


Pahlí áyat men yih jo áyá hai,. 


khon ke sámhne muajize záhir - 


| 
| 


a 


BAB Vr, 


2. Fýraún ne.. kahá, ki Khu- 
wand kaun hai, ki main us, kí 
áwáz ko snnún, ki baní Isráel 
ko jáne dún? Main Khudá- 
wand kọ nahín jántá. aur na 
main baní Isráel ko jáne dúngá. 

3 Tab unhon ne kabá, ki 
Ibráníon ke Khudá ne ham se 
mulágát kí hai : ham ko ijázat 
díjiye, ki ham tín din kí ráh 
bayábán men jáen, aur Khudá. 


and apne Khudá ke liye, qur-. 


bání karen ; kahín aisá na ho, 
ki wuh ham men wabá., bheje,. 


öls 


yá hamen talwár -se máre. 

4 Tab Misr ke bádsháh ne. 
unhen kabá, ki Ai Músá, aur. 
ai Hárún, tum un logon ko un,- 
ke kám se kyún báz rakhte ho ?. 
tum apne bojhon ko.jáo. i 

5 Aur, Firaún ne, kahá, ki, 
Dekho, is zamín ke log. bahut 
hain, aur tum unhen un ke. 
bojhon se báz rakhte ho. 

& Aur usí din Firaún ne. 
muhassilon ko, jo logon par the, . 


jaur un ke sardáron ko hukm 


kiyá.:-ki 


farmátá hai,” us kí jagah “ Yahowáh 
Isráel ká Khudá yúnjfarmátá hai,” tarjur 
ma karná cháhiye, kyúnki “ Yahowáh” 
kháss ném hai, aur jaisá ki muatabar 
nuskhe men, ““ Khudáwand Khudá'? ya- 
ne murakkab lafz likhá hai, us,tarah ká 
lafa Yahowáh nahín hai.. Músá sur 
Hárún ne auwal apní qaum „ke liye 
khud-mukhtárí ká dawá nabín kiyá, 
balki niháyat maqúl darkhsvást kí, ki 
Yuhowáh ke hukm ke mutábiq hamen 
Td karne kí ijázat mil jáwe. Chúnki 


sab qaumon men ibádat ke taríge muai- | 


yaní hote hain, aur apne mazhab ho 
hár koí afzal jántá hai, is wáste Músá 
aur Hárún kí aisí darkhwást gair wá- 
jibí na thí, khusúsan mulk i Misr, men 
jahán ki mazhabí teohár „aur tamáshe 
bárí dhúm dhán se hote the. Magar.is 
darkhwást men lIszáel ki risálat. kí asl 
garaz, yane Khudá kí pahchán bhí 
makhfí thí, (Dekho báb 3 áyát.18,.19 
kí tashríh.) Bag. shárihín; samajhte 
hain, ki Músá ne yih darkhwást az ráh 
i dhokhá-dihí kí thí, so yih un kí ajíb 
kam fahmí aur be-tazímí ká khiyál hai. 

2. Khudáwand kaun hai? : Kuchh 
baíd nabín ki Firaún ne Khudá;ká nám 
is, waqt tak kabhí na suná ho, kyún- 
ki mulk í Migr. men Tbráníon ke 
yahán bhí is nám þá bahutistiamál nghín 
thá. Bahar nahj Firgún.ne. Khudá kí 
qydrat ká inkár kiyá. 

3. Íbráníon ke Klndá ne. —Isráelí 
gair qaumon se bát chít karne men ak- 
sar Áp ko Į brání kahte the, isísabab se 
bapuqábale gur qaumon ke unben Ibrá- 


ní kahte hain ; chunánchi is qaul se ki 
Ibráníon ke Khudá ne ham;se mulágát., 
kí, záhir hai. Yahowáh jise ye log Js- 
ráel ká Khudá katte the, Firaún use. 
Ibráníon kå Khudá kahtá thá. 

4. Kyúnðás rakhte ho —Tane ai, 
Músá aur Hárún tumun ko ná haqq. 
Khud ká khauf dilákar aur bár i azím ; 
un par dálkar unke kámon se báz rakh- 
te ho, Yih kahkar phir,un Tsráelí 
Sardáron ko jo, Músá aur Hárún ke pís . 
khare the, kahne lagá ki “tum apne. 
bojhon ko jáo ” yane apná kám dekho. 

6-9 Firaún né Musá aur. Hárún, 
kí darkhwást.ká yih jawáb diyá ki 
becháre Isráelíon par viyáda ` zulm., 
aur ziyádati hon, lagí, jaisá ki báb.. 

1 áyat 11 men. Misrí  afsaron. 
kázikr hai, waisá. hí is .magám par, 
bhí do qism ke afsaron yane muhassil- 

on aur sardáron ká zikr haj, yih sardár .. 
muharrir is wáste kahláte, the kiin ke. 
mutaalliq. likhne. ká kám. bahut thá. 
Aur Misrí, intizám faráhamí sámán wg. 
is qism ká thá ki bagair,,tabrír ke kám 
nahín chal saktá thá, Agle waqton. 
men Mulk i Misr men kári tahrír kí aisí < 
kasrat thí, jaisí hamárí wiláyat men aur » 
Hindústán men áj kal us kí kasrat hai, - 
balki táríkh:se páyá játá hai ki Shám , 
kí aulád zamána i Músá se qabl hí kár í 
tahrír se wágif thís Wilkinson sáhib , 
likhte hain ki gallabánon. ke muháfi-; 
zon ko jo hisáb khánsámán ke afsaron. 
ko dená partí thá, us men ek ek andá- 
aur murgí aur batakh sab zara zara likhá ; 


játá thá aur is liye ki kisí tarah ká gaban,, 


32 KHURU J; 


7 Ab áge ko tum un logon 
ko bhus mat do, ki ínten taiyár 
karen, jaisá ab tak diye gaye 
ho: we jáwen, aur apne liye 
bhus bator len. 

8 Aur umhín ínton ke qadr 
hissa, jounhonne ab tak banáín, 
tum un par muqarrar karo; 
tum us men se kuchh kam na 
karo : ki we káhil bain ; is liye 
we nala karte hain, aur kahte 
hain, Hamen jáne do, ki ham 
apne Khudá ke liye qurbání 
karen. 

9 Aur un ká kám barhá diyá 
Jáe, táki us men mashgúl rahen, 
aur behúda báton kí taraf 
mutawajjih na hon. 

10 Tab khiráj ke muhassil 
aur un ke sardár nikle, aur un 
logon ko yún kahá, ki Firaún 
kahtá hai, Main tumben bhus 
nahín deue ká. 

11 Tum jáo, aur apne liye 


na hone páwe, yane is amr kí á„máish ke 
wáste ki report sahíh guzre, do mubarrir 
muqarrar the jo report guzarte hí us ko 
jánchte the. Har chí; pahle likh lí 
játí thí. Misr men judá judá mahkame 
aur sarishte har síge ke intizám ke wáste 
is tarah mugarrar the jaise Austria aur 
France men áj kal hain. Har sarishte 
aur mahkame men sárkár ki taraf se 
sarkárí aur khánagi intizám ke wáste 
afsar muqarrar the. Misr kí sarkárí 
tabrírát se un logon ko jin kí nisbat wuh 
tabrírát amal men átín, bará dagdaga 
muddat tak rahtá thá, aur kabhí wuh 
tabrírát yakáyak khushí ká mújib bhí 
hotí thín. Misr ke qadím naqshon ke 
dekhne se malúm hotá hai ki Ibrání kár 
i tahrír se khúb wágif ho gae the, aur 
is tarah Khudá kí kitáb likhne aur us kí 
hifázat karne ke láig ho gae the. 

11. Apne liye bhus lo, — Kyúnki 
daryáe Níl kí mattí se kachchí ínten jo 
bantí thín, un men kutá húá bhus bhí 


bhus lo, jahán páo ; lekin tum 
par jo khidmat hai, us men 
kuchh kam na kí jáegí. 

12 Chunánchi we log tamám 
Mulki Misr men tittar bittar 
húe, ki bhus ke iwaz khúntí 
jamą karen. 

13 Aur muhassilon ne taqai- 
yud kiyá, aur kahá, ki Tum 
apná har ek din ká kám usí 
din men, jaisá bhus páte húe 
karte the, púrá karo. 

14 Aur baní Isráel ke sar- 
dáron ko, jinhen Firaún ke 
muhassilon ne un par karorá 
kiyá thá, márá, aur kahá, ki 
Kyún tum log apní khidmat 
i muaiyan, jo ínt banáne kí 
hai, áge ke mánind áj bhí nahín 
karte? j 

15 q Tab baní Isráel ke sar- 
dár Firaún ke áge áke chilláe, 
aur kahá, ki Tú apne khádimon 
se aisá sulúk kyún kartá hai ? 


partá thá; chunánchi us wagt kí ínton 
ke jo namúne áj tak rakhehain un men 
bhus milá húá malúm hotá hai. Un- 


níswen khándán ke waqton ke sarkárí . 


kágzát men ek kágaz niklá hai jis men 
muharrir ne is tarab par skikáyat likhí 
hai ki ““koí ádmí mere pás nahín jo 
ínten banáne men merí madad kare, na 
bhúsá hai, '? 

12, Ki bhus ke waz khúnte jama 
karen, —Jis lafa ká tarjuma jwaz kiyá 
gayá haiuská lafzí tarjuma “ wáste '? 
aur “*liye'? hai. Misríon men yih das- 
túr thá, kijab khet taiyár hotá, to us 
kí úpar kí bálíán kát dálte the, aur ní- 
che kethúnt chhor dete the, jin ko kát- 
kar kútte, to bhúsá ho játá thá. Ís 
waqt men tamám Isráelí anáj ke khe- 
ton par khúntián bínne idhar udhar 
chale gae the. 

15, 16. Ibrí muharriron ne Firaún 
se ákar faryád kí, kijo kám hamáre im- 
káu se báhar hai, us ke púrá karne ke 


aa 


` kahte ho, ki Hamen jáne de, 


BAB 


16 We tere khádimon ko 
bhus nahín dete, aur ham ko 
kahte hain, ki Ínten banío : 
aur dekh, tere khádimon ne 
már kháí hai ; par qusúr tere 
logon ká hai. i 

17 Usne kahá, ki Tum káhil 
ho, tum káhil ho : isí liye tum 


ki Khudáwand ke liye qurbání 
karen. 
18 Soab tum jáo, kám karo ; 


ki bhus tum ko diyá na jáegá, 
aur ínton ko tum usí hisáb se 
doge. 

19 Aur baní Isráel ke sar- 
dáron ne yih sunke, jo unhen 
kahá gayá, ki Tum apní ínt 
banáne men, jo tumhárí roz 
kí khidmat muaiyan hai, kamí 
na karo, jáná, ki ham giriftárí 
men áe. 

20 q Aur unhon ne, Firaún 
pás se nikalke, Músá aur Hárún 
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VI. 
ko, apní mulágát ke liye, ráh 
men khará dekhá: 

21 Aur unhen kahá, ki 
Khudáwand tum ko dekhe, 
aur insáf kare ; is liye, ki tum 
ne hamen Firaún kí nazar men, 
aur us ke khádimon xí ánkhon 
men, aisá ghinauná kiyá hai, 
ki un ke háth men talwár dí 
hai, ki wuh ham ko qatl kare. 

22 Tab Músá Khudáwand 
ke pás phir gavá, aur kahá, ki 
Ai Khudáwand, tú nein logon 
ko kyún dukh men dálá, aur 
mujhe kyún bhejá? 

23 Is liye ki jab se main 
tere nám se Firaún ko kahne 
áyá, usne un logon se buráí 
kí, aur tú ne apne logon ko 
hargiz riháí na bakhshí. 

VI BAB. 

TAB Khudáwand ne Músá 
se kahá, ki Ab tú dekh, main 
Firaún se kyá karúngá; ki 


sváste, ham ko burí tarah se sarkárí ád- 
mí márte hain. Purání imárát men aisí 
tasáwír nikaltí hain jin se malúm hotá 
hai ki chaprásí mazdúron ke píchhe lak- 
rí liye khare rahte the aur kám men 
gará sustí dekhte, to bet márte the. Ek 
puráná nawishta jis ká Chábas sáhib ne 
tarjuma kíyá hai, us se bárah mazdúron 
kí sazá ká hál, jinhon ne ínton kí miq- 
dár i muaiyaní ke baníne men qusúr 
kiyá thá, sáf malúm hotá hai. 20, 21 
tak yih zikr hai ki jab becháre mu- 
harrir láthíon aur dandon se pítne lage 
to unká Músá aur Hárún par jis qadar 
bharosá thá, játá rahá, kyúnki unhon 
me dekhá ki jo júá torná chíhte the 
wuh ab aur mazbút ho gayá aur pahle 
se bhí sakhttar qaid men ab mubtilá 
hain. Yih bhúl gae ki jaisá Yahowáh 
ne khabar dí thí sab kuchh usí ke muwá- 
fiq wuqú men áyá; (Báb 3 áyát 19, 20.) 

22, 23. Músá ne khud apne bháíon 
kí malámatkí; nadámat aur pareshání- 


on roz afzún se khasta khátir hokar 
Khudá kí janáb men miháyat ilháh o 
zárí se iltijá kí, ki in musíbaton ká kyá 
sabab hai. Músá ke mizíj men jaldí 
thí. Harchand ki yih bát ba tagíza e 
insíniyat thí, lekin is men shakk nahín 
ki yih nuqs us men aisá thá, jis kí parda- 
poshí Yahúdíon ke zamáne ká agar koí 
muarrikh hotá, to zurár kartá, sirf 
Músá hí yih likh saká. Siwáe Tlhámí 
ádmí ke ær kiun aisá kuchh apní nisbat 
likh saktá hai. 


CHHATHA B&B. 
MaAnáTig 1 InTiníí. 


1. Yahán se aur bayán chaltá hai, 
chunánchi in kalimát se ki “í ab tú 
dekh main Firaún se kahúngá” sáf 
záhir haji.  Yahowáh kí már shurú ho- 
nese pahle kám men kisí qadar ta- 
waggu: húá, Sulh kí sifárish ke asbáb 


3 


v 


34 KHURUJ, 


wuh zoráwar háth se unhen 
jáne degá, hán, zoráwar háth 
ke sabab se wuh unhen apne 
mulk se báhar kar degá. 

2 Phir Khudá ne Músá ko 
farmáyá, aur kahá, Main Khu- 
dáwand hún; 

3 Aur main ne Abirahám, 
aur Izháq, aur Yagúb par 
Khudá e Qádir 4 Mutlaq ke 
nám se apne tain záhir kiyá, 


sab játe rahe, auris báb ke shurú se 
sátwen báb kí das áyat tak Khudá aur 
insán kí qudrat ká muqábala hai. Músá 
ká tarz i bayán is qism ká bai ki jab 
nae nae wágia ká zikr shurú karne ko 
hotá hai, to purání báton ko bataur yád 
dihání ke muķhtasaran zikr kar detá hai. 

2. Khudá áp ko Yuhowáh ba mane 
(Main hún) ke nám se záhir kartá hai ; 
lekin is se koí aur qissa jis tarab abwáb 
3, 4 men hai, nabín murád hai. Jo 
khiyál baz nukta-chínon ká hai, us par 
hamen hairat átí hai. Auwal se dúsre 
zuhúr tak jo kuchh tadríjí taraqqí húí, 
wuh sáf záhir hai. Jaltí jhárí men pahle 
pahl Khudá ne áp ko Elohím ke nám se 
váhir kiyá, (3, 6). Badahú rafta rafta 
khúb pukhtagí se yádgárí ká nám batlá 
diyá, lekin is waqt fauran Músá ko kha- 
bar detá hai ki '* main Yahowáh hún.” 
Phir tajallí ke bad logon ne yagín 
jáná aur us kí tazím ke wáste sarba 
sijda húe, aur Khudá kí atá kí húí ázádí 
ko manzúr kiyá. Lekin is wagt men we 
dil kí tangí aur mihnat kí shiddat se 
Músá kí bát sunnewále na húe. Pahle 
Músá ne Khudá se arz kí thí ki Baní Is- 
ráel nahín sunenge. Phir yih ara kí 
ki unhon ne nahín suná. Us par Khu- 
dáwand Taálá ne Firaún kí nisbat yih 
pesh-khabarí kí ki wuh tumhen jáne de- 
gá, yane chhor degá, (báb 3 : 20.) Auwal 
Músá ko yih hidáyat húí thí ki farotaní 
aur tazím se yih kahe ki hamen jáne de, 
ham terí minnat karte hain, lekin akhír 
ko yih sakht paigám áyá ki mere logon 
ko fauran chhor de. Pas dunyá men 
bahutere muámale aise guzre aur guzren- 
ge ki jin ká ágáz o anjám aisá hí húá 
aur hogá, 


aur YAHOWAH ke nám se 
un par záhir na húá. 

4 Aurmain ne un ke sáth 
apná ahdbhí bándhá hai, ki 
Kanán kí zamín, jo un kí mu- 
sáfarat kí zamín hai, jis men 
we pardesí the, un ko dúngá. 

5 Aur main ne baní Isráel 
ke kurhne ko bhí, jinhen Mis- 
ríon ne apní khidmat se ma- 
shaqggat men dáiá hai, suná 


DAS MARTABA KHUDA KA FI- 
RAUN AUR US KE LOGON 
KO AZMANA. 
ABWÁB 6: 1-12; 30. 


1. Ab.—Yane aise názuk waqt men 
ki sulh ke tamám wasáil madúm ho gae 
the. Jab ek mazmún se dúsre mazmún 
kí taraf rujú karte hain, to ibtidá e 
kalám men yih lafz láte hain. Is men 
shakk nahín ki Músá kí mulágáton ká 
zikr bahut mukhtasar hai. Jo kuchh 
Firaún kí nisbat kahá gayá thá, us kí 
tafsíl nahín hai. Aisá malúm hotá hai 
ki is waqt se pahle puyám o salám 
ho chuke the, 2-8. Main Khudáwand 
(Yahowáh) hún, aur main ne Abirabám 
aur lzháq aur Yaqúb par Khudá e 
Qádir í Mutlaq yane Alshaddáí ke nám 
seáp ko váhir kiyá aur Yuhowáh ke 
nám se (yane jo sifat us nám men páí 
játí thí, us se un par) záhir nahín húá. 
Lafz Yahowáh ke matlab o maní kí 
tashríh zamíma e báb i seyum mutaalliqa 
i áyat 18-15 men dekho. 

Zamánae talabíi Abirahám se Khu- 
dáse Taálá apní sifát logon par záhir 
kartá rahá aur buzurgon ke tajribe se 
bhí use pahcháná. Insán ne us ke 
námon se talím nahín páí, balki námon 
ke matálib aur maní pahcháne. Isí ko 
kahte hain ki Ísráel ke báp dádon ne 
ba alqáb i El aur Elián aur Elsháddaí 
talím i Tlíhí páí. Lekin bará aur asl 
sabaq jis ko lsráel ke báp dáde kuchh 
bhí nahín jánte the, hanoz us kí aulád 
ko apne tajribe se parhná báqí thá, táki 
ahd ke barenám kí khúbí aur báríkí 
kháss gáum i Isráel ká hissa ho. Baz 
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hai ; aur apne us ahd ko yád 
kiyá hai. 

6 So tú baní Isráel se kah, 
ki Main Khudáwand hún, aur 
main tumhen Mistíon ke bojh 
se chhuráúngá, aur main tum- 
hen un kí khidmat se ázádí 
bakhshúngá, aur main apná 
háth lambá karke, aur barí 
musíbaten un ko dikháke, tum- 
hen riháí dúngá ; 

7 Aur main tumhen apní 
qaum karúngá, aur main tum- 
hárá Khudá húngá; aur tum 
jánoge, ki main Khudáwand 
tumhárá Khudá hún, jo tum- 


nukta-chínon ká gumán yih hai ki Isráel 
ke báp dáde Khudá kenám ká sahíh 
talaffuz nahín jánte the, lekin yih ráe 
sahíh nahín. Hál yih hai ki wuh us nám 
ke asl maqsúd ko nahín samajhte the, ya- 
ne jis tarah pichhlelogon ko malúm húá, 
is tarah un konahín malúm thá. Yih 
zurúr khiyál rakhná cháhiye ki Ibrá. 
ní ibáraton men hamárí Garbí zabánon 
kí tarah, zara zara bát ke liye riáyaten 
nahín hain aur isí wajh se lafzí tarjume 
se matlab nahín nikaltá hai. Asl mat- 
lab us se sirf isí qadar hai ki tumháre 
báp dáde merí un sifát se jo lafz Yaho- 
wáh se páí játí hain, aisí achchhí tarah 
wágif na the jaise tum jánte ho, Isí 
tarah ke muháware men Yúsuí ne apne 
bháíon se farmáyá, ki “na tum ne balki 
Khudá ne mujhe yahán bhejá.” (Paid 
48: 8.) Isse yih matlab nahín hai ki tum- 
hárí buráí mere yahán áne kí báis mut- 
Jag na thí balki yih matlab hai ki tumbá. 
rí buráí jis kí wajh se merá yahán áná 
húá mere haqq men is gadar mugir na- 
hín húí, jis qadar ináyat i Tláhí yahán á- 
ne se mere haqq men mufid húí, Isí tarah 
Yúsuf ne apne bețe Manasse se bulákar 
kahá ki Khudá ne mujhe apne báp ká 
ghar bhulá diyá. Is se yih matlab nahín 
ki sach much bip ká ghar bilkull 
bhúl gayá thá, balki yih garaz hai xi is 
nae ghar ke sábab se puráne ghar ká 
ķbiyál us ke dil se játá rahá, 


hen Misríon ke bojhon ke tale 
se nikáltá hún. 

8 Aur main tumhen us 
sarzamín men láúngá, ki jis 
kí bábat main ne qasam kháí 
hai, ki use Abirahám, aur 
Izháq, aur Yaqúb ko dúngá; 
aur main use tumhárí mírás 
kar dúnsá. Khudáwand main 
hún. 

9 q Músá ne baní Isráel ko 
yún hí kahá ; par we dil tangí 
se, aur mihnat kí shiddat se, 
Músá ke sunnewále na húe. 

10 Phir Khudáwand ne 


Músá ko farmáyá, 


Isráelíon ke Khudá ká kháss nám 
Yahowáh thá, jaise ádiní ká nám Mohan 
Sing, yá Bihárí Lal, yá Kálí Bhawání 
Hiudúon kí Debí ká kháss nám hai. 
Ibrání is nám kí is qadar tazím karte 
the, ki adab se zabán par bhí nahín láte 
the isí sabab se us ká sahíh talaffuz bil- 
kull mafqgúd ho gayá. Aj kal qiyá- 
san use Yahowáh parhte hain. Jab 
Yahúdíon ne nawishton ko parhá, to 
unhon ne us lafz i Tbrání ke iwaz jis ká 
tarjuma Urdú men Khudáwand hai, 
“ Adhonai'" kar liyá. Septuajint ke 
mutarajjimon ne us nám ká tarjuma 
Yúnáni lafz se jo Khudáwand ke manon 
men átá hai, kiyá, Yahowáh men hurútf í 
illat lafz Adonai se liye hain. Kyá 
ajab hai ki aslí súrat us lafz kí Yáh- 
weh ho. Bahar nahj Hindustáníon ko 
cháhiye ki hamesha dil se yih samjhen 
ki Isráclíon ke Khudá ká kháss nám 
“ Khudáwand'? hai. 

9. Sunnewále na húe, —Kyúnki Fira- 
ún ke logon ke jaur o sitam ne unhen 
aisá ájiz kar diyá thá ki un kí ummeden 
játí rahí thín. Pas Khudá ke nuzál i 


rahmat ká yihí mauga thá. 

10-12. Hálánki Baní Isráel Músá se 
ná-ummed hokar bargashta húe the, 
phir bhí Yahowáh ne Músá ko hukm 
kiyá ki tanhá Firaún ke pás jáe. Lekin 
jab ki Baní Isráel hí ne us ke kahne par 
amal nahín kiyá, to Firaún se shinawáí 
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11 Ki Já, aur sháh 1 Misr 
Firaún se kah, ki Baní Isráel 
ko apne mulk sebáhar jáne de. 

12 Tab Músá ne IKhudá- 
wand ke áge yún kahá, ki 
Dekh, Baní Ísráel ne tomerí na 
suní; pas main jo ná-makhtún 
honth rakhtá hún, Firaún 
merí kyúnkar sunegá ? 

13 Tab Khudáwand ne 
Máúsá aur Hárún ko kahá, anr 
unhen baní Isráel aur sháh i 
Misr Firaún ke haqq men far- 
máyá, ki baní Isráel ko mulk i 
Misr se báhar le jáwen. 

14 4 Un ke ábáí klhándán- 
on ke sardár ye the: Rúbin, 
jo TIsráel ká palauthá betá 
thá ; us ke bețe; Hanúk, aur 
Phalá, aur Hasrún, aur Kar- 
mí the: aur ye Rúbin ke 
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gharáne the. 

15 Baní Samaún ; Yamúel, 
anur Yamín, aur Ahad, aur 
Yakín, aur Suhr, aur Sáál, jo 
Kanání aurat ká betá thá : ye 
Samaún ke gharáne the. 

16 % Aur baní Láwí ke 
nám, un ke gharánon ke mu- 
tábig, ye hain ; Jairsám, aur 
Qihát, aur Mirárí: aur Lá wí kí 
umr ek sau saintís baras kí thí. 

17 Baní Jairsúm; Libní, 
aur Samaí the, un ke gharán- 
on ke mutábiq. 

18 Baní Qihát; Amrám, 
aur Izhár, aur Habrún, aur 
Uzzielthe : aur Qihát kí zin- 
dagí ke baras ek sau tentís 
baras the. 

19 Baní Mirárí ; Mablí, aur 
Músí the: Láwí ke gharáne, 


kí kyá wnmed thí. Is tarah Músá ne 
jáná ki akhír koshish bhí kárgar na húí 
aur ab siwáe Khudáe Taálá ke aur koí 
wasíla nahín hai. 

13-19. Chúnki Baní Isráel ek qaum 
thí aur Músá aur Hárún us ke sardár 
aur rahnumá the. Isí sabab se Baní 
Láwí ke tínon khándán aur un tínon 
khándánon ke khándánon ká mufassil 
bayán hai ; aur Rúbin aur Samaún ke 
khándánon ká mujmal bayán sirf is liye 
áyá hai ki malúm ho jáwe ki Baní 
Láwíon kí rishtadárí Baní Rúbin aur 
Samaún se thí. Abáí khándánon se 
khándán í mutasáida* aur mutanaz- 
zila murád hai, (Wirásat í Hind dekho). 
Lekin Kurtz Sábib kí ráe yih hai kiis 
kull figre ke mane guroh aur khándán 
ke hain aur lafz “ ábá” se sirf múris i 
álá murád hain. Lekin Yúsha 7: 14 
aur Gintí 1: 20, 22 men ráe auwal mu- 
rajjah hai. Ayat mazkúra men bhí 
“í khándánon" basígae jama tarjume 
karná cháhiye ( “khándán” basíga e wá- 
hid nahín cháhiye.) Jaisí nasl barhtí gaí, 
# Mutasúida úpar kí pushton ko kahte hain, 
Mutanazsila níche kí pushtog ko kahte bain, 


waise hí bárahon firgon kí tagsím dar 
taqsím hotí gaí. Har firge ká ek sardár yá 
amír hotá thá aur yih amárat aur sardárí 


ke ek qism sardáron kí Elder hote the, 
jo bawajah umr-rasída aur tajribakár 
hone ke, yá gáliban is wajh se ki sab | 


un ko pasand karte the aur wuh logon | 


rukn jamhúrí ke hote the. Phir akhír 
men unkí jagah fagíh mugarrar húe, 
Yih bhí ek gism ke uhdadár the. Sháyad 


Misríon kí dekhá dekhí Yahúdíon men 
bhí un ká riwáj ho gayá hai jaisá ki ham 
úpar zikr kar cbuke hain. Misr men is 
qism ke uhdadáron ke mutaallig yih 
khidmat thí ki sarkárí mazdúron par 
nigarání rakhte aur gáliban nasab náme 
aur sarkárí nawishte bhí inhín kí tahwíl 
men rahte the, Pas jo intizám Músá 
ne koh i Síná par jánfishání se púrá 
kiyá us kí biná Misrí aur káhiní yane . 
donon hukúmaten hain. Yane jo qawáid | 
aur rasmiyát Músá ne apní qaum ke 
wáste muqarrar kiye, wuh Misríon aur . 
káhinon se liye the, 


kí taraf se bamanzile mukhtár maqbúla | 
ke aur saltanat men bumanzile ek bare ! 


khándání thí, Siwáe is maurúsí amárat . 
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un kí naslon ke mutábiq, ye 
the. 

20 Amrám ne apne báp kí 
bahin Yúkabid se byáh kiyá; 
wuh us se do bete janí, ek 


31. 


U 


Hárún, dúsrá Músá : Amrám. 
kí zindagí ke baras ek sau sain- 
tís the. 

21 T Baní Izhár, Qurah, 
aur Nafaj, aur Zikrí the. 


20. Amrám ne apne báp kí bahin 
Fúkabid se biyáh xiyu.—Yahán jis ká 
tarjuma báp kí bahin húá hai, ham use 
Septuagint aur Suryání aur Vulgate 
aur Filastín kí Tárgum ke mutábig 
báp ke bháí kí larkí tarjuma karte 
hain, aur yih samajhte hain ki is áyat 
ká yihí matlab hai ki Amrám ne apne 
chacházád bahin Yúkabid se shádí kar lí. 
Is áyat par bahut bahs hai aur bahut 
surúrí bát táríkh ke mutaallig is se 
malúm húí. Hamárá nuskhue musal. 
lama aur bahut se hál ke mufassir 
Yúkabid ko Amrám aur Lewí kí larkí 
qarár dete hain; is hisáb se Músá 
Lewí ká nawása hotá hai. Aur Gintí 
26: 59 bhí yaqínan isí ráe kí muaiyid 
hai. Amrám kí jorú ká nám Yúkabid 
thá. Láwí kí betí jiseus kí mán Láwí 
se Misr men janí, goyá ki bad ubúr 
Misr ke Láwí kí ek larkí, aláwa un tín 
larkon ke jo Kanán se us ke sátl: gae 
the, paidá húí thí. Lekin (1) yagín 
nahín átá hai ki khud Músá ke mán 
báp ne gáidae fitrí ko jis ke wáste Músá 
ke nawishtaját se barí tákíd nikaltí hai, 
tor diyá ho, agarchi yih amr bafd-ul- 
imkán bhí nahín; (2) agar Yúkabid 
Amrám kí phúpí garár páwe, to zurúr 
mánná paregá ki Láwí aur Yúkabid kí 
aulád aisí aķhír umr men húí yane 
Yúkabið aur Miriam aur Hárún aur 
Músá apne má bápon kí aisí akhír 
umron men húe ki un ká boná muajiz- 
ána samajhná cháhiye, hálánki is ma- 
gám par us ke muajiza, hone ká vará 
bhí ishára nahín. Is ko is tarah samajh- 
ná cháhiye. Farz karo ki aqall martaba 
muddat musáfarat kí 215 baras the, 
kyúnki aisá farz karne se mushkilát 
kam ho jáengí. Aur chúnki Khurúj ke 
wagt Músá kí umr 80 baras kí thí to is 

hisábse 215-80=135 baras kí, ki isí 
qadar arsa Yaqéb ko Misr men pahún- 
che húe Músá kí puidáish ke waqt tak 
ho chuká thá. Jab musáfirat ká zamána 
ghurú húá to Láwí ká sinn qaríb 45 ke 


hisáb se Láwí ke 45 baras bad se, us ke 
pote Músá ke paidá hone tak 135 baras 
ká arsa guzrá. Ab agar ham is arse 
135 baras ko jis tarab bánten, har tarah 
intihá e umr men Láwí báp, aur Yúka- 
bid mán qarár páwegí. Maslan agar 
Láwí sau baras ká ho, aur us waqt Yú- 
kabid paidá kúí ho, to yih wági zarúr 


thá, aur chúnki (ham abhí farz kar chuke 
hain,) Yúkubid us kí dukhtar thí, to is 


55 baras bad pahunchne Misr ke húá 
hogá, kyúnki 45 mantí 100 barábar 55 
kí hain. Aur is súrat men Músá apní 
mán kí 80 baras kí umr men paidá húá 
hogá, kyúnki 55 mantí 135 barábar 80 
ke hain. Aur Hárún 77 beras kí umr 
men, aur Miryam 60 baras se kuchh 
ziyádu umr men paidá !úí hogí. Aur 
agar ham yih farz karen, ki khad Yú- 
kabid das yá bís baras bad us zamáne ke, 
jo us kí wiládat kí nisbat fərz kiyá hai, 
paidá húí, to yih mánná paregá, ki 
Láwí kí umr us waqt men 110 yá 120 
kí thí, aur usí qadr Yúkabid kí umr ba 
wagt wiláðut us kí uulád ke kam thí. 
Magar hamáre uisá farz karne se mush- 
kilát nahín dafa hotí hain. Agar ham 
is ráe ko mánen, ki sukúnaf Misr ke 
aiyám 430 haras hain, to is qism kí 
mushkilát axr bhí barh jáengí. Lekin 
agur Yúkahbid ko Amráin kí chach iaád 
bahin garár do, to kull mushkilát hall 
ho játí hain, aur gunjáish iatiráz kí 
kisí trah nahín rahtí hai, kyunki 135 
baras ke arse men ek pusbt aur barh 
jáegí. 

(3.) Tbrání lafz “ Dodátho'' jis ká 
is magám par bíp kí bahin tarjuma húá 
hai, us ká tarjuma Septuajint men báp 
ke bháí kí dukltar kiyi gayá hui; aur 
Súriya aur Vulgate aur Falastin kí Tar- 
gum men bhí Septuajint kí pairawí kí 
hai, kyúoki waisá hí ek ldz “ Dod" 
ha síga í wuzakkar jo ba mane chachá 
ke hai, Yaramiyáh 32: 12 men bá maue 
chachá ke bețe ke áyá hai. Aur yib 
yagín malúru hotá hai, ki agar “ dodh” 
ke mane chachá ke larl.e ke hain, to 
“dodhá’” ke mane chachá ke larkí ke 
honge. Tsí wáste Syre aur Estius aur 
Adam Clarke sáhibán ne is lafz ká tar- 
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22 Baní Ųzziel; Mísáel, aur 
Tlsafan, aur Sitrí the. 

23 Aur Hárún ne Nahsún 
kí bahin Amminadáb kí betí 
Tlisaba se byáh kiyá; us se 
Nadab, aur Abihú, aur Tliazar, 
aur Itamar paidá húe. 

24 Baní Qurah; Asír, aur 
Ilqanah, aur Abiásaí the, aur 


juma chacházád bahin ikhtiyár kiyá 
hai. 

(4) Is ámm tarjuma se jo diqqaten 
paidá húí hain, wuh is taruh dúr ho 
saktí hain, ki Gintí 26: 59 men sirf isí 
qadr likhá hai, ki us kí mán (jis ká 
nám nahín áyá hai,) Láwí se ek betí 
Yúkabid Misr men janí. Ham yih 
púchhte hain, ki kyá is ibárat se ba qi- 
yás i gálib yih matlab nahíu nikal sak- 
tá bai, ki Láwí ne burhápe men apní 
potí ko mutabanná betí kiyá ho? Agar 
aisá ho to kyá baíd bai, ki wuh tínon 
beton kí bahin tasauwur kí gaí ho. 
Aur chúnki wuh káhinon kí mán thí, 
bidún jihatis wáqi ke zikr kí khusú- 
siyat us kí nisbat munásib mutsauwar 
búí, aur isí turah Yúkabid Amrám kí 
phúphí qarár dí gaí, agarchi filhagígat 
wuh Amrám kí chacházád bahin thí. 

Kurtz, aur Keil aur Canon Cook aur 
dígar sáhibán kí yih ráe hai, ki yahán 
do Amrám ká zikr hai, aur yih ki Am- 
rám ibn i Kohát aur Amrám padari 
Músá ke bích men kaí pushten chhút 

aí hain. Lekin ham kuhte hain, ki 
(1) ágát 18, 20 ká mutílą karne se ba- 
khúbí yagín ho Játá hai, ki ek hí Am- 
rám ká zikr hai. (2) Sáhibán i mau- 
súf ne yih nahín khiyál kivá, ki Ahbár 
10: 4 mep Amrám ke bháí Ųzziel ko 
Hárún ká chachá likhá hai. Aurhar- 
chand ki wuh lafz jis ká úpar zikr 
húá. wusat mane kí bahut rakhtá hai, 
táham yih diqqat garúr paregí, ki koí 
dúsrá Ųzziel dúsre Amríin ke hum-asr 
tajwíz karná paregí. Rabá yih amr 
ki kaí pushten chhút gaí huin, so us kí 

aqíní misál Matí | báb men maujúd 
ai. jahán ki hamáre Khudíwand ke 
pushtí-náma se tín mashhúr bádsháhop 
ke nám chhor diye hain ; aur gálib hai 
ki Azrá 7: 1 men bhí aisá hí ho, kyúnki 
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ye Qurábíon ke gharáne the. 
25 Hárún ke bete Iliazar ne 
Fútiel kí betíon men se ek ke 
sáth byáh kiyá; us se Finihás 
paidá húá : Láwí ke bápdádon 
ke gharáne men ye sardár the. 
26 Ye wuh Hárún aur Músá 
hain, jinhen Khudáwandne far- 
máyá, ki Baní Isráel ko, un kí 


1 Tawáríkh 6 báb kí fihrist sahíh hai, 
to mánná paregá, ki Meraiáth aur Aza- 
riáh ke darmiyán chha nám chhor diye 
hein. Aurisí tarah yih bhí yagín hai, 
ki ibn se aksar sirf aulád murád t:otí hai 
na bagígí betá, jaisá ki Masíh ko ibn i 
Dáúd kahte bain, aur aulád murád lete 
hain. Agar zamána e sukúnat í Misr 430 
baras garár diyá jáe, to zurúr mánná 
Paregá, ki kaí pushten yahán par chhút 
gaí haig. Lekin hál yih hai ki yih sab 
wáqiát 215 baras ke arse men mumkin 
ul wugú hain, is wáste sukúnat kí mud- 
dat 215 baras garár dená munásib ma 
lúm hotá hai. ( Dekho Sharh báb 12: 
áyat 40.) 

23.25. Elsaba.—Is ke maze hain 
‘t Khudá se us ká ahd,” hain yane wuh 
KĶludá komástí, aurusí kí parastish kartí 
hai. Jis tarah Hárún aur us ke gará- 
batíon kí tafsíl Kutub i Muqaddasa men 
hai, aisí Músá aur us kí jorú ke múrison 
kí tafsíl nahín hain. Is kí wajh yih hai 
ki sardár káhinon ke pushtí-náme ká 
malúm ioná Baní Isráel men bará za- 
rúrí amr thá. Dekhiye qaumí Táríkh 
men Músá kí aulád ká kuchh aisá kháss 
zikr nahín, balki un ke nám bhí itti- 
fáqiya á gae hain. In áyát men likhá 
hai, ki Hárún kí bíbí Yahúdáh kí ek 
masbhúr sháhzáde Nahsún kí bahin thí. 
Yih yád rakhná cháhiye ki Músá kí 
hayát men silsila e kahánat Hárún ke 
pote Finilás tak pahunchá thá, jo ba 
álam i shabáb mulk i Kanaán men dá- 
khil húá thá. Músá kí yih ittifáqí 
shahádat qábil i liház hai. 

Bavwán i mazkúr chalá játá hat. 

Upar ke bayán mutaallig i nasab- 
náma ko áyat 13 kí tafsíl samajhná 
cháhiye, jisse muķhtasar aur sáf táríķh 
Músá nur Hárún ke khándán kí malúm 
hotí hai. ÆAyat 28 se 12 áyat ká mat- 
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faujon ke sáth, Misr kí sarza- 
mín se nikál láo. 

27 Ye we hain, jinhon ne 
Misr ke bádsháh Firaún se kahá, 
ki Ham baní Isráel ko Misr se 
nikál le jáenge : ye wuhí Músá 
aur Hárún hain. 

28 Aur jis din Khudáwand 
ne mulk i Misr men Músá se 
báten kín, yún húá, 

29 Ki Khudáwand ne Músá 
ko kahá, MainKhudáwand hún: 
tú sab kuchh, jo main tujhe kah- 
tá hún, sháh i Misr Firaún se 
kah. 

30 Músá ne Khudáwand se 
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kahá, Dekh, mere to honthon ká 
khatna nahín húá: Firaún 
kyúnkar merí sunegá ? 

VIL BAB. 

PHIR Khudáwand ne Músá, 
se kahá, Dekh, main ne tujhe 
Firaún ke liye Khudá sá ba- 
náyá : aur terá bháí Hárún terá 
paigam bar hogá. 

2 Sab kuchh jo main tujhe 
hukm karún, so tú kahná, aur 
terá bháí Hárún Firaún se 
kahegá, ki Baní Isráel ko apne 
mulk se jáne de. 

3 Aur main Firaún ke dil 
ko sakht karúngá, aur apní 


lab phir áid hotá bai, aur jin hálát 
men Músá apne ná-makhtún hone ká 
gikr kurke uzr kartá bai, un ko duhrátá 
hai. Báh 4 : 10 men Músá ne apne bháí- 
on pís jáne ke láiq na hone kí dalíl 


ná-makhtúní ko kahá. Is waqt men 
ki Firaún pás jáne ká hukm húá, to 
apní ná-makhtúní ko káfí rok tasauwur 
kartá hai. 

28-30. Yih tínon áyát báb mábad 
ke mutaalliq hain, is wáste báb mábgd 
ká 28wín áyat se shurú honá cháhiye 
thá, yane 

Khudáwand ( Yahowáh) ne mulk í 
Misr men Músá se biten kín, * * * 
kahá, Main Khudáwand ( Yabowáh ) 
hún— Yih dúsrá mukíshafa Músá ko 
húá, Aur pahlá mukáshafa Midyán kí 
earzamín men húá thá, jab ki Khudá 
Taálá ne apná yáðgárí ká nám pahile 
pahal záhir kiyá thá, jis ká zikr báb 3 
men maujúd hai, 


SATWAN BAB. 


1. Mainne the Firaún ke liye Khudá 
sú banúyá. —Músá ko Firaún ke sámh- 
ne ájiz bankar pahle bhí nahín jáná 
pará, lekin ab to qudrat i Tláhiya atá ho 
gaí thí. Pahle to Músá Hárún ke sámh- 
ne Khudá kí marzí záhir kartá thá (báb 
4 áyat 16,) lekin ab Firaún ke sámhne 
Khudá kí qudrat se malbús hokar záhir 
honá pará., Ab tak wuh bataur wakíl 


yá elchí ke thá aur aiyám i sifárat men 
zubán men luknat hone se adáe matlab 
men bahut diqqat malúm húí thí. Lekin 
ab us ke kám hí khud wakíl aur jawáb- 
dih the, aur wuh qudrat i Iláhí ke 
hathyár se Misr ke mabúdán i bátil ki 
shikast dene ke wáste musallih thá. 
Chunánchi jab Músá ne máyúsána uzr 
kiyá, to Khudáwand ne farmáyá ki 
“ Dekh main ne tujhe Firaún ke liye 
Khudá banáyá.” Firaún, Khudá kí 
rahmat ke paigambar Músá kí náfar- 
mání se Khudá kí azmat o buzurgí ká 
munkir ho chuká thá. Lekin ab wuh 
Khudá ke qahr ke paigambar yane 
Músá kí náfarmání se Khudá kí azmat 
o jalál ká muqir hogá. Khudá Taálá 
khabar detá hai ki mere in ahkám ke 
natáij jin se main darátá hún, kaise 
hain. 

2. Terá bháí Hárún Pirvún se kahe- 
gá ki Baní Isriel ko apne mulk se jáne 
de balki bihtar tarjuma yih hai ki “Jáne 
degá.” 

3. Aur main Firaún kedi? ko sakht 
karúngá yane us ne yahán tak haqq ká 
sámhná kiyá kijo kuchh qudrat o rah- 
mat us ko dikháf dí, wuh us kí sharárat 
o sakhtí kí aur ziyáda báis húí, aur 
Firaún Khudá ke logon ká sakht dush- 
man ho gayá. Firaún ke isí anjám kí 


Khudá Taalá pesh-bíní se khabar detá 
hai, táki Músá us waqt ká muntazir 
rahe, Firgún ká gunáh aur us gunáh ke 
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misháníon aur ajáib ko mulk 
i Misr „men ziyáda karún- 
á. 
4 Lekin Firaún tumhárí na 
sunegá; pas main apná háth 
Misr par lambá karúngá, aur 
apní faujon ko, jo merí gaum 
baní Tsráel hain, bare muajize 
dikháke mulki Misr se nikál 
láúngá. 
5 Aur main jab Misr par 


yaqíní natáij hí kuffár ke sámhne 
Yahowáh ke sifát záhir karne ke wasáil 
hone ko the. (Dekho sharh 4 báb 21 
áyat.) 

4, Lekin Firaún tumhárí nalín sune- 
gá. Is áyat men jo fial áyá hai, us men 
koí súrat amíra yá irádí mutlaq nahín 
hai balki Khudá Taalá ne az ráh i pesh- 
bíní hálat maujúda ke khiyál se yih 
farmáyá ki wuh sakhttar hotá jáegá. 

T. Músá assí baras * * * kå thú. 
Músá o Hárún kí jo guftogú Firaún se 
húí, us ke khatm hone ke bad, Hárún 
ká buyán is magám par húá. Aisá ta- 
sawwur karo ki Músá aur Hárún ke 
wágiát ba-manzile tamáshe ke the aur 
wuh donon tamáshágar the, jin kí mud- 
dat ul umr ká hál is áyat men maujúd 
hai. Malúm hotá hai ki Hárún Músá se 
tín baras bará thá, aur chúnki Hárún 
kí paidáish ke sáth kisí qism ke khauf 
o andeshe ká zikr nahín hai, is wáste 
kyá buíd hai (agarchi yagíní nahín) ki 
Firaún ká sakht hukm larkon ke már 
dálne ke báb men jo Músá kí zindagí 


háth chaláúngá, aur baní Isráel 
ko un men se nikál láúngá, tab 
Misrí jánenge, ki main Khudá- 
wand hún. 

6 Músá aur Hárún ne jaisá 
Khudáwand ne unhen kahá, 
unhon ne waisá hí kiyá. 

7 Aur jis waqt un donon ne 
Firaún se guftogú kí, Músá 
assí baras, aur Hárún tirásí 
baras ká thá. 


Misrí nawishtaját men aisí hí kaí Mis- 
ríon ká hál likhá hai ki un kí umr daráz 
húí thí. Stuart Púl Sáhib, Smith 
Sáhib kí Kitáb ul Lugat se, pandrahwín 
sadí ke salátín chaupání kí nisbat, jin 
ká bait us saəltunat Memfes thá, ek 
shuhzáde ká hál jo kisí khánagí kágaz 
(yá nasab-náme) men mundarj hai, is 
turah tarjuma karte hain ki shahgáda 
mausúf us kágaz men apní nisbat likhtá 
bai ki merí umr is waqt men 110 baras 
kí bai aur merá báp is zamáne men 
hukmrání kartá hai. Is se záhir bai kí 
wuh Músá se ziyáða umr-r.sída, balki 
gáliban Láwí kí barábar umr men hogá. 
Lekin aisí umren ittifáqiya hotí thín 
aur un ko mustasniyát se sumajhná 
cháhiye, kyúnki 90 Zabúr banám nihád 
“ Músá ek Mard i Khudá kí duá' men 
yih zikr haiki mamálí umr ádmí kí sirf 
70 yá 80 hai, Aur isí bayán ke muajyid 


nisbat is tarah kahtá hai ki “ ab dekh 
Kbudáwand ne us waqt se leke ki 
Rhudáwand ne yih bát Músá ko kahí, 


men járí húá thá aur Músá kí p.idáish 
ke waqt us ká bará khauf bhí húá thá, 
wub Hárún kí aiyám i paidáish men na 
járí húá ho. Maryam ká yahán kuchh 
zikr nahín hai, lekin ánm ráe yih hai 
ki yih wuhí bahin hai jo Músá o Hárún 
donon se barí thí, jis ká zikr dúsre báb 
men hai. Músá ko assí baras kí umr men 
risálat húí, lekin jaise us ke báp dáde 
Amrám aur Láwí aur Yogúb apní wilá- 
dat kí dúsrí sadí ke suls záid tak zinda 
rahe aur khud Músá bhí 120 baras kí 
umr ko pahunchá, to aisá samajhná 


jab ki Baní Isråel bayábán men áwára 
the, us waqt tak 45 baras mujh ko zinda 
rakhá jaisá ki us ne farmáyá, aur a 
dekh ki main áj ke din 85 baras ká bú- 
rhá hún, aur hanoz main aisá táqatwar 
hún jaisá us din thá ki jis din Músá ne 
mujhe bhejá ” (Yashú 14: 10.11.) Kálib 
Khudá kí kháss barakat kí wajh se áp 
ko £5 baras kí umr men bhí pahle kí 
barábar táqatwar samajhtá hai. 

Das á jaten í báð 8 agat se 12 ðáb k 
30 áyat tak. Ís áyat se yih bayán sbhurí 
hotá hai ki Músá aur Hárún batauú 


cháliye ki assí baras kí umr men Músá 
kí qúwat aisí hogí jaisí áj kal 45 baras 
ke ádmí men hotíhai, Usí zamáne ke 


khádimán i Khudá, Firaún ke pás gaer, 
aur Yahowáh men aur Misr ke bátil 
mabúdon men mubáhasa shurú húá. 


Músá ká ek ham-asr Kálib námí apní ' 


os: 
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Auwal bahs jo Khudá ke elchíon aur 
mabúdán i bátil ke bandon yane Ma- 
júsíon aur jádúgaron men húí thí, jis 
ká zikr áyat 8-13 men hai wuhí ágáz 
mugábale ká haí, isí wáste is maqám ko 
mugábale ke mutaalliq muámalát ke 
sáth zikr kiyá hai. Kull mazmún par 
gaur karne se chand mufíd báten nikaltí 
hain, jin ko ham is jagah likhte bain. 
Jánná cháhiye ki in nisháníon aur 
muajizát se kaí matlab the. 

(1) Koí na samjhe ki kháss matlab 
Misr ko sazá dene se thá, agarchi wági 
men sazá dí ; na yih matlab thá ki Baní 

"Isráel ko khud mukhtár banáwen agar- 
chi zálim ke dabáne se yih bát húsil ho 
gaí, balki matlab yih thá ki logon ko 
Khudá kí zát malúm ho jáe. Auwal hí 
se sáf sáf muqarrar sikarrar Khudá ne 
farmá diyá thá ki main Yahowáh hún 
“í tum jánoge * # * * Misrí jánenge ki 
main Yahowáh hún." Barí barí báten 
jo yádgárí ke nám men chbipí thín, 
un ko qaum Baní Isráel ká jánná aur 
dunyá ká yád rakhná wágiát í zamána 
par maugúf thá. Tsráelíon ká iatiqád 
aur Firg ún ká gunáh aur Misr kí but- 
parastí kí shán o shaukat is bare matlab 
kí takmíl ke liye Khudá kí taraf se 
asbáb ho gae. Daryáe Níl kí umda 
Zamín mabúdon se mamúr aur but- 
parastí ká aslí watan thí, jis ne Bahr 
Rúm ke javáir aur j:zíra-numáon ko 
apne Þlm i Adab kí do-chand khúbí se 
sadhá baras tak gulshan banáe rakhá 
thá. Yúnán ke mabúd Misr men paidá 
háe the; aur Delfes aur Kúmía ke 
jhúthe nabí unhín jádúgaron kí nasl se 
the, jinhon ne Músá se barábarí kí thí. 
Kisí mulk men aisí asím-ush-shán imá- 
rat nahín banáí gaín jaisí but-paraston 
ke mulk Misr men thín. Mendhe ke sar- 
wále azím-ush-shán Ammún aur baz ke 
sarwále Rá aur Halím deotá Osyris aur 
ifrít-súrat Rameses, apne lambe lambe 
háthon ko ghutnon par jo háthí ke se 
malúm hote hain, teke húe patthar ke 
takhton par haithe aur un ke sáth bahut 
se un ke bháí band yane awr deote sab 
ke sab Yúrap ke tahzíb ke zamáne men 
bhí Daryáe Nil ke charháo aur utár ko 
dekhte bhálte aur hifázat karte rahe 
pain. Dunyá kí be-shumár súraton aur 
haidáwár ko aisá kisí mulk ne na pújá 
hogá., Na sirf súraj aur chánd aur za- 
mín kí parastish karte the, balki bailon 


VII. 4r 


aur gharyálon anr billíon aur shikron 
aur zahr-dár sánpon aur bichchhúon aur 
gubrílon talak ko púite the. Malúm ho- 
tá hai ki yih log pújá ke wáste har chíz. 
kí jo ásmán aur za&mín par aur pání men 
zamín ke níche hai ek súrat baná lete 
the. „Apis aur Neves ke bail Memfas 
aur Heliopolis ke azím-ush-shán mublon 
men khare kiye játe the, aur masále - 
lugákar sang i marmar aur aur mazbút - 
pattharon kí aisí pur takalluf gabron 
men rakhe játe the ki Thíban bád- 
sháhon kí gabron se bhí bihtar hotí 
thín. Misr ke bailon ke magbare, 
Rámí Salátín ke maqbaron se viyáda 
rahe, Salátín ko aur kahín nahín aisá 
kisíne pújá jaisá yahán dastúr thá. 
Firaún ne to Khudáí ká dawa kiyá thá. 
Bádsháh kí ihánat mabúdon kí ibánat. 
samjhí játí thí. Bádsháh ká mahall 
mandar hotá aur mabúdon ke bích men 
us kátaķht hotá thá. Us kí múraten 
aisí aisí azím-ush-shán hotí tbín ki Arab 
ke log áj tak us ke rukhsáron se chakkí 
ke pát banáte hain. Aur apne, deoton 
ke aisá qaríb baithá hotá hai ki háth se 
háth aur kandhe se kandhá milá hotá 
bai. Aj ke din tak Rameses Ipsum 
bail ke mandar men Rá aur Ammún ke 
bích men baithá bai aur us ká úncha táj- 
Rá ke sar aur Ammún kí kalgí ke bích 
men hai, aur apní qurbángáh se jo rete 
ke maidán men baní hai, aise dekhtá har 
ki Firgúnon ke wagton se yún hí baithá 
hai. Kambasíz se Nepolian ke ahd tak 
darváe Níl ke bár bár ke talátum ne us- 
kí ghátí ko dho dálá, par yih azím-ush- 
shán múraten ab tak bajinsihí chupkí 
baithí hain, goyá ki we paháron kí 
bahnen hain jin ke pánw dhone ko Níl 
sá daryá sál ba sál átá hai. Un se Misr 
ke gum-gashta mabúdon kí qabron ká 
nishán miltá hai. Lekin us ká nám jis. 
ne Músá ke asá se in deotáon ko márá 
hamesha ke wáste qáim hai. 

(2) Lekin jaisá Misr butparastí ká 
aslí watan thá, aise hí hikmaton ká ghar 
bhí wuhí thá. Músá se muddaton ke 
bad bare bare námí hakímon Herodotas- 
aur Físágoras aur Aflátún ne dunyá ke 
sab se puráne cár-ut-talím ke lbrání 
muqannin yane Músá kí pairawí kí. 
Misr ká falsafa Misríon ke mazhab se 
niháyat makhlút ho gayá thá. Chu- 
nánchi wahán ke puráue nawishta ját se 
záhir hotá hai ki baidon aur pandaton 
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„aur jádúgaron kí, Firaún ke darbár 
men aisí qadr thí, jaisí ki Firaún ke 
ahd se muddat bad Díniel Nabí ke 


„gamáne men Nabukhadnazar bádsháh 


ke darbár men thí. Aflátún aur Filo ke 
-tawahhumát se záhir hotá hai ki kaise 
kaise besh bahá haqáiq o muárif ká- 
hinána shuabadon se makhlút ho gae 
-the, aur tárík auhám aur lagw afsánon 
ne mutaqaddimín ke darmiyán kyá 
kuchh asar na chhorá. Purání tahzíb 
ke zamáne men falgoyon aur jádúgaron 
aur majúsíon se ziyáda kuffír kí but- 
parastí ká tágatwar rafíg aur koí na 
thá, is liye zarúr thá ki yíh log bhí 
-sachche Khudá ke nabí se magláb hote. 
So Músá ne Misr men jhúthe nabíon ko 
aisí hí hazímat fásh dí jaise hazáron 
baras bad Dániel nabí ne Bablún men 
aur us se nisf hazár baras ke bad Pulús 
me Salámis aur Filippí par jhúthe 
mabíon ko jo Khudá kí qudrat o qúwat 
ke kámon ko apne jhúthe achambhon 
se jhutláná cháhte the, kámil shikast 
dí. Falgoí aur shuabada-bází jo áj tak 
Tsáíon ke mulkon men páí játí hai, usí 
tárík but-parastí o jihálat ke gabíle se 
hai ; aur sirf usí nám se jo har nám par 
bálí hai dúr ho saktí hai. Músá ne 
tamám baní-ádam ke wáste in lagwiyát 
ko bátil kar dikháyá aur Isríel ne 
bayábán men tamám Jent ke liye 
Khudá ke pák nám kí hifázat kí. 

(3) Is jang ke álát aur funún aise na 
the jis se baní Isráel ká gurúr barh játá 


-yá un kí aulád men jangí azmat kí 


khwáhish phail játí. balki aise the ki 


-un ke ímán kí maujen dunyá se phir 


kar Khudá par pahunchín, aur hamatan 
usí ke ummedwár húe. Yihí wajh hai 
ki Ibráníon ke qaumí  gíton men, 
Isráel kí banisbat Yahowáh ke jalál ká 


„zikr siyáða hai. Isí tarah se Khudá ke 


liye sargarmí us qaum kí tabíat ho gaí. 
Sach hai jis qaum se tamám dunyá ko 


„sachche mazhab kí talím pahunchne ko 


-marzí Iláhí se faráham húe the. 


ho, us ke hagg men yih talím kaisí 
umda thí, In wabáon kí as] kaifivat 
Misr ke jugráfiya aur khilgat kí táríkh 
ke bagair mutála karne se bahut kuchh 
záhir hogí. Misríon ke qisse dekhne se 
malúm hotá hai ki un par wabáen 
asbáb i fitri se áí thín, aur asbábi trí 
Pahlí 
aur pichhlí wabá agarchi fitrí sabab se 
kisí qadar taalluq rakhtí hai, magar 


mahz wágiát fitrí par ham use mahmúl 
nahín kar sakte, kyúnki agar wuh 
nawishta jis men wabáon ká zikr hai, 
qábil i taslím Fai, to beshakk yihí kah- 
ná paregá ki yih wágiát, muajizát i 
Músawí men se the, ba-wajúh. 

(1) Un ke wugú aur ikhtitám kí pahle 
se khabar dí gaí. 

(2) Wabáon ke nám naubat ba naubat 
batá diye the, yane, auwal falání wabá 
aur phir falání wabá áwegí. 

(3) Wabáon kí shiddat yaneki we 
sakhtí men sih-chand aur tín hí gurohon 
ke barkhiláf hogi (arwal) Misríon ke 
agída ke khiláf jo ki wuh darbáb fal- 
goyon aur jádúgaron aur shuabada- 
bázon ke (ki bátil mazhab o dín ke 
nabí yihí log the) rakhte the. (Dúsre) 
Misríon ke us aqíde ke khiláf jo ki wuh 
darbáb apne mabúdon ke ki tabír un se 
hawá anr pání ke deote aur gúwae fitrí 
aur chaupáe aur parand aur rengnewále 
kíre hain, rakhte the. Is taríq se 
Yahowáh kí buzurgí but-parastí par 
khúb zábir ho gaí. Lekin (ríse) yih 
wabáen Khudá kí ná-farmání kí sazáen 
bhí thín. Ibtidá se yih wabáen kaisí 
áhistagí se batadríj barhtí gaín hattá ki 
ákhir í kár Majúsí bilhull máyúsho gae. 
Misr ke mabúðon kí burí hiqárat húí 
aur Firaún ko chár ná chár taslím kar- 
ná pará. Báb 7 áyat 11,22 ke parhne 
se malúm hotá hai ki auwal Majúsíon 
ne bhí Músá kí mánind qudrat dinhláf. 
Magar badhú un kí qudrat se barhkar 
nisháníán bhejí gaín, (báb 8 áyat 18) 
aur Yahowáh ke nabí ne fauran aisí már 
dí ki phir koí sámhne nahín ho saktá 
(9, 11) aur ákhir ko un ká nám onishán 
bilkull mit gayá. Pas jaisí roshní barhí 
waise hí ná farmání kâ gunáh bhí barh- 
tá gayá. Pahle chhote chhote ázáb áe 
(agarchi wuh ázáb bhí sakht aur taklíf- 
dih the) maslan khún aur mendak aur 
makkhíán; phir bare bare ázáb áe 
maslan kháne ko na milá aur maweshí 
halák ho gae. Auwal un ke gharon par 
aur khud un par áráb názil húe, hattá ki 
tiddí ne tamám gamín ko chát Jiyá aur 
ásmán par táríkí chhá gaí, sirf maut 
áná bádaí rah gayá thá. Is magám par 
hamáre liye yih talím nikaltí hai ki 
gunáh ká notíja gunáh hí hotá hai, aur 
ahkám Tláhí kí tahqír aur sahl-angárí kai- 
sá kuchh uske qahr ko bharkátí hai ya- 
hán tak ki us ká anjám halákat hotí hai, 
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(4) Baz mufassiron ne har wabá men 
koí nisbat hut-parastí ke kisí kháss das- 
túr se nikálí hai, magar wágját se aisí 
-nisbat paidá karná rawá nahín hai. Baz- 
on ne ba.ittibá Askan dariyá ke rahne- 
wále Yahúdí álim Fílo sáhib ne, jo bare 
jaiyið álim lekin mizáj ke wahmí the, 
“kull wabáon kí do qismen is tarah kí 
hain ki qism i axwal men 9 wabáen aur 
sání men ek. Auwal kí phir tín qis- 
men kí ħain aur har qism men tín tín 
„wabáen aur har wabá se ek nasíhat ba- 
-taur natíje ke nikálí hai. Orijin aur 
Augustin aur dígar sáhibán ne in das 
ázábon men aur das ahkám i Músawí 
-men kuchh munásibat nikálí hai. Qata 
nazar Rabbíon ke behúda aur fuzúl 
khiyálát ke aisí bahuterí báten, banisbat 
nasíhat-dih hone ke dil kí khush karne- 
wálí aur banisbat sahíh hone ke jaisí 
yih kitáb iásmání hai, muqaddas af- 
sánon aur khiyál-bandíon ke ziyáda 
munásib hotí hai. 

Talmúd ke jhúthe qisse aur qurán ke 
wahshat angez aur kbiláf i aql bayánát 
aur Yúsifus muarrikh kí chikní cbuprí 
táríkh muqaddas ahwál se aisá hí farq 
rakhtí hai, yane, Kutub i Muqaddasa 
men sahíh sahíh hál jis se ymda talím 
nikaltí hai, páyá játá hai; aur aur ki- 
tábon men dil kí khush karnewálí báten 
bahut hain lekin umda talím nahín hai. 

5. Misr kí gadím imárat se wabáon 
aur khurúj ká sáf hál nahín malúm hotá 
hai magar albatta aise nawishte hamáre 

ás hain jin se Isráel ke Khurúj o 
sukúnat kå hál páyá játá hai egarchi 
ultá pultá aur mukhtasar bahut hai aur 
wuqú e wágiat se ek hazár baras bad ká 
likhá húá malúm hotá hai. Sab nawish- 
ton men Manetho Muarrikh ká bayán 
bíhtar malám hotá hai. Is shakhs ne 
Misr kí táríkh Tálmí Filádelfas ke shd 
men qabl az wiládat i Masíh 283-247 
tak likhí thí, jis ke chand páre fí zamá- 
nina maujúd hain. . Yúsifus kí kitáb jo 
Apíon ke khiláf hai, us men yih báten 
páí játí haiu. Chúnki Manetho Misrí 
káhin thá aur sadhá baras bad wuqú i 
wáqiát ke us ne táríkh likhí thí, is wáste 
us ká bayán Yúsifus se bahut mukhtalif 
hai, tis par bhí jin báton men donon ke 
bayán muttafiq hain wuh niháyat ajíb 
aur dil-chasp hain. Manetho kí táríkh 
se aisá záhir hotá hai ki Jsráelí korhíon 
kí ek qaum thí jin ká sardár Usarfes 
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náme Csyrus mabúd ká kábin yá rasúl 
thá. Us ne maqám Hetiopolis men 
talım páí thí, lekin apne qadím yhde aur 
Misrí mazhab ko tark karke, korhíon ke 
guroh ká sardár ban baithá; aur un ko 
but-parastí chhorne kí talím dí aur un 
ke liye gawánín mulkí o díní banáe. 
Is tarah kámyábí hásil karke apná nám 
badalkar Músá rakhá. Jang kí nisbat 
is tarah likhá hai ki wuh mazhabí thí 
jis se kuchh arse tak Misrí shikasta dil 
rahe. Aur peshingoíon ke mutábiq 13 
baras ke wáste unhen apná mulk chhor- 
ná aur apne bádsháh Aminafis ke sáth 
Apis Nargáo aur pák aur parastish ke 
jánwar lekar mulk i Ethiopia (Habash) 
ko bhágná pará. Is arse men korhíon 
ki qaum ne Yarúsalam ke charwáhon 
ki madad se Jashn ke ek shahr Avaris 
(Zugn) men áp ko morcha band karke 
mandaron ko lútá aur mabúdon ko zalíl 
kiyá aur pák jánwaron ko khúb bhúná 
aur kháyá aur Misríon ke mazhab ko 
har tarab se zalil kiyá. Badahú Amina- 
fis fauj lekar lautá aur us ne charwáhon 
aur korhíon ko apne mulk se nikálkar 
Falastin ke khushk jangal men bhagá 
diyá (Ewald Sáhib ká tarjuma táríkh í 
Isráel 2, 79). Is maqám par jaisá ki 
Ewald Sáhib kí kitáb men likhá bai, 
Khurúj kí bahuterí báten khúb miltí 
hain. Músá ká hádí honá aur mazhabí 
jang aur Misr men mukhálif mazhab ká 
paidá honá aur sarkash logon kí mabrú- 
sána taklífen jo biainihí Zabúr men maz- 
kúr hain aur Músá ká makhfí aur wahm 
ámez khauf jis ne Misrí mazhab kí bekh- 
kaní kar dí aur us mazhabí jang men 
Misríon ká sbikast kháná aur Misr ke 
nikalne yane Khurúj ko bhagá dene se 
tabír karná yih sab báten usí Khurúj kí 
táríkh hain jo Misrí wasáil se pahúpchí 
hain. Pichhle Misrí muarrikh Sheriman 
aur Lisímákhas kf tawáríkh bhí Mane- 
tho se miltí hain. Faqat itná farq hai 
ki unhon ne lbráníon ke rawáyát bhí 
apní kitábon men milá dí hain (Yúsifus 
ki kitáb jild í awwal o duwam). 

6. Misr se Isráelíon ká khurúj aisá 
wáqia hai jise ah sab taslím karte hain, 
go us wáui e kí tashríh men kaise hí 
ikhtiláfát wáqe hon. Bunsen Sáhib ap- 
ní kitáb men likhte hain ki táríkh khud 
usí rát se paidá ho gaí thí jab ki Músá 
apne hamwatanon ko Jashn kí sarzamín 
se nikál le gayá thá, yane, Misríon par 
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8 q AurKhudáwandne Mú- 
sá aur Hárún ko kalá, 

9 Ki Jab Firaún tumhen 
kahe, ki Apná muajiza dikháo : 
to Hárún ko kahiyo, ki Apná 
asá le, aur Firaún ke áge 
phenk de: wuh ek sámp ban 
Jáegá. 

10 Tab Músá aur Hárún 
Firaún ke áge gae, aur nnhon 
ne wuh, jo Khudáwand ne un- 
heu farmáyá thá, kiyá: Hárún 


sakht baláen jo us waqt men názil húi 
thín, us kí wajh se yih wágia guzrá, yá 
yib kabiye ki wabáon ká názil honá 
aisá yagíní wágia hai ki Tbrání aur Misrí 
ulamá yahán tak kijolog yin kahte haia 
ki un wáqiát men koí uisá amr nahín 
páyá játá jis se unhen muajiza samjhá 
jáe, wuh áj tak batawátur mánte chale 
áe hain. Pas Ewald Sáhib kahte hain 
ki yíh táríkh fil jumla us wágie ke asl 
matlab ko, jo fil hagígat wáqi húá thá, 
záhir kartí hai. Knoble Sáhib kahte 
hain ki Músá ke zamáne ke hálát hí ne 
Ibráníon ko Misr se nikalná mumkin 
aur Misríon ko un ká rokná yá ba-jabr 
wápas bulá lená gair mumkin kar diyá 
thá, yane jo log Ibráníon ke Khurúj ke 
mujiza hone se munkir hain, wuh bhí 
kull hálat par ķhiyál karne se, is maqám 
par munásabat i iąjází páte hain, kyúnki 
bagair kisí jang ke, jo agar nahín húí 
hotí, to zarúr ba-qaul Knoble Sáhib ke 
kuchh patá us ká táríkh kí kitábon men 
miltá, aur bagair kisí hamle be-rúní aur 
bagáwat andarúní ke Misrí qúwat ke 
darmiyán seek qaum sirf wáhid Yahowáh 
ke bnarose par mustahkam aur sar-sabz 
saltanat ke bích men se be rok tok nikal 
gaí, yih wáqia gábil í tafsil hai. Is kí 
maoúl wajh Músá kí kitáb se malúm 
hoti hai. 

Muqábale ki Tbtidá Ma;úsíon yane 
jádúgaron se 10.-13. 

10. Hárún ne apná asá **phenká cur 
wuh súnp ho gayá. Jis lafz Į brání ká tar- 
juma “'sánp” húá hai us ke aslí mane 
gharyál ke hain, sánp ke nahín huin 
Ísí wáste yih samajhná cháhiye ki jab 
Músá baní Isráel ke sardáron pás áyá 


ne apná asá Firaún aur us ke 
khádimon ke áge phenká, aur 


wuh sámp ho gayá. 
náon aur jádúgaron ko talab 


garon ne bhí annejádúon se aisá 


hí kiyá. 


apná apná asá phenká, aur wuh 
sámp ho gayá: lekin Hárún ká 
asá un ke asáon ko nigal gayá. 


thá, to us ká asá gharyál ban gayá thá. 
(Báb4: 3) Asá e chaupání daryá e 
Níl ká gharyál ho gayá. Is sarihí ni- 
shání se ki Misríon kí tabíat ke munásib 
thí, Firaún ne jáná ki Isráel kí chaupání 
nasl bataríq i muajiza Misr ke mugá- 
bale ke liye, khaufnák qaum ban jáegí. 
Gharyál kí dum Misr kí sanat ká nishán 
hai. 

11. Tab firaún ne bhí dánáon aur 
Júdú aron ko talab kiyá.—Jis lafz ká 
tarjuma jádúgar kiyá hai, us ke lafzí 
mane “'gungunáne wále” ke hain jaisá 
kiis mulk men bhí jádúgaron ká dastúr 
hai ki mantar gungunákar parhte hain. 

Chunánchi Misr ke ji dúgaron ne bhí. — 
Yane us mulk ke káhinon aur panditon 
ne jo taswírát aur alámat se (ki puráná 
fann i tahrír yihí thá) mane nikálte the. 

Apne, ádúon se aisá hí kiyá — Yane 
apne mantaron aur makhfí báton se jo 
fann i jádúgarí ká lázima hain. Pulús 
Rasúl ne bilá shubha bá ittiba riwáyát i 
Yahúd inhín jádúgaron ko (2 Tim 3: 8) 
Yenis aur Yambarís karke likhá hai aur 
yih riwáyat Targum aur Tálmúd men 
maujúd hai. 

Ki un men se har ekne apná asá 
Phenká aur wuh sánp ho gayá —Sánp ko 
gharyál samajbná cháhive jaisá ki úpar 
mazkúr húá. Músá ká yih muajiza ai- 
sá thá ki mukhálif bhí ba ásání uskí 
naql baná sakte the, kyúnki hamáre 
zamáne ke bázígaron ke kartab ki jin ko 
ham bhí khúb jánte hain, balki us se a- 
jíb tamáshe Misr men aur Púrab kemulkon 
men muddathá daráz se murawwij hain. 
Músá ká matlab is bayán se yih bai ki 


dekhnewálon ko aisá malúm húá ki já- 


11 Tab Firaún ne bhí dá- 


kiyá : chunánchi Misr ke jádú- 


12 Ki un men se har ek ne 
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13 Aur us ne Firaún ke dil 
ko sakht kar diyá, ki us ne un 
kí, jaisá Khudáwand ne kahá 
thá, na suní. 

14 Tab Khudáwandne Músá 
se kahá, ki Firaún ká dil sakht 
hai ; wuh in logon ko jáne nahín 
detá. 

15 Ab tú subh ko Firaún 
ke pás já dekh, ki wuh daryá 
par jáegá ; tú lab í daryá, jidhar 
se wuh áwe, us ke mnqábil 
khará hújiyo : aur wuh asá, jo 
sámp húá thá, apne háth men 
líjiyo. 
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16 Aur use kahiyo, ki Khu- 
dáwand Tbráníon ke Khudá ne 
mere taín tujh pás bhejá hai, 
aur kahá ha, ki Mere lagon 
ko jáne de, táki we bayábán 
men merí ibádat karen: aur 
dekh, ki tú ne kabhí ab tak na 
suní, 

17 Khudáwand ne yún far- 
máyá, ki Tú isí se jánegá, ki 
main Khudáwand hún: dekh, 
ki main yih asá, jo mere háth 
men hai, daryá ke pání par 
márúngá, aur wuh lahú ho 
jáegá. 


dúgaron ne apne apne asá se síánp baná 
diye jaisá ki ham bhí kahte hain ki áj 
faláne bázígar ne ajab tamáshá kiyá ki 
ek zará se bíj se dam bhar men bará 
per baná diyá. Lekiu aise muháware se 
yih nahín sábit hotá hai ki jádúgaron 
ne fil-hagígat aisá fial kiyá. Bare bare 
námí jádúgaron ne hamesha dhoká-dihí 
ká igrár kiyá hai aur bá farz kaisí hí 
ajib bát jádúgarí men páí jáwe aur un 
ke kartab go ba ibárat i dígar muajizát 
i bátil hí kyún na kahe jáen, lekin yih 
yagíní amr hai ki yih tágat unhen Shai- 
tán kí taraf se haqq kí mukhálafat ke 
wáste milí thí. (Dekho wabáon kí táríķh 
ká díbácha.) 

Lekin Hárún ká asa un ke asáon ko 
nigal giıyá.—Yih us mazhab ká asáe 
nabúwat thá jo Misr kí hikmat i mu- 
fakhkhar o mubáhí ko sáf nigal gayá 
jisse haqíqí muajize aur jhúthe achambhe 
ká sáf farq malúm ho gayá, 

13, Aur usne Firan ke dil ko salkht 
kar diyá.—Bihtar tarjuma yih hai ki 
í Firaún ká dil sakht thá." (Sámirí) 
Saptuajint Vulgate, Ankeli, : Surgání, 
Yane agarchi is qudrat i [láhí aur san- 
jíða mudallal sabagon ne Firaún ke dil 
men kuchh khauf us waqt paidá kiyá, 
lekin us ká zálim nafs rástí par nahín 
áyá. Yih nishání kisí qism kí sazá na 
thí balki Músá aur Hárún ke tasdíg i 
risálat ke liye izhár i qudrat aur níz 
pate kí pesh khabarí thí, jo bad azín ba- 
khúbí samajh men áwegí. 


JVaóá e auwal Khún 14-25. Dekh ki 
wuh daryá pır jáegá, tú lab i dargá i- 
dhar se wuh áwe uske mugáóid khsrá 
hú ío— Baz yih khiyál karte hain ki wuh 
ágáz daryáe Níl ke sálána sailáb ká thá 
kyúnki us waqt men Níl ká pání buland 
qite Misr kí mittí he sabab se máil ba- 
surkhí ho játá hai, lekin yih sálána sur- 
khí is amr kí alámat hai ki pání achchhá 
aur mufid hai. Báín hama jaisá kita- 
mám wabáon se páyá játá hai aur jabán 
tak ki un ke báb men ham samajh sakte 
bain ki us mulk ke khawás ke muná- 
sib hain, aur mutábiq bayán Hangstin- 
berg Sáhib ke Misr kí haisiyat i arzí aur 
áb-o-hawá aur haiwánát aur nabátát ke 
muwáfiq hain, yib mumikin hai ki mua- 
jize kí tásír se pání kí surkhí, jo umdagí 
ká mamúlí nishán thá, khún kí mánind 
gahrí surkh hokar wabáon aur maut kí 
alámat ho gaí ho, kyúuki jo pání nihá- 
yat shauq aur maze se piyá játá thá, ab 
wuh niháyat galí aur zahr-dár ho gayá. 
Agar wáqi men aisá húá, to Misríon ke 
azáb ká ágáz qaríb i wast máh i June 
se samajhná cháhiye. Lekin yih sirf 
farz hí kar liyá hai. Dar hagígat yaqíní 
khabar ágáz azáb kí, jo olon ke bayán 
men hai, (báb 9: 31, 32) jisse tamám 
jau kí bálíán aur kapás ke bonde bilkull 
barbád ho gae the, wuh mulk i Misr men 
zarúr ba máh i February húá hogá. 
Daswín wabá qaríb i wast máhi April 
ke áí thí. Is waqt men daryáe Níl ká 
barbná Misr Zerín men shurú hotá hai. 
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18 Aur machhlíán, jo darvá 
men hain, mar jáwengí, aur 
daryá badbú ho jáegá; aur Misr 
ke log daryá ká pání píte húe 
dukh páwenge. 

4 19 Phir Khudáwand ne 
Músá se kahá, ki Hárún se kah, 
ki Apná asá le, aur apná háth 
Misr ke chashmon par, aur un 
kí nahron, aur un ke daryáon, 
aur un ke tálábon, aur un ke 
sab hanzon par chalá, fáil we 
lahú ban jáwen ; aur sáre mulk 
í Misr men, har ek sangí aur 


Aur yihí ágáz is táríkh ká qaríb maus 
sam í Garmá yá qaríb ákhir máh i June 
ke hai. Qaríb wast August ke us ká pá- 
ní phail kar nahron men pahunchtá aur 
wádí men ba-kasrat undal partá hai, aur 
jab hí se tugyáníán shurú hotí hain. 
Akhir Septembar tak pání niháyat barh 
játá hai, aur ákhir tak niháyat ghat játá 
hai. Pas agar pahlí wabá wast i June 
men húí, to daswín tamám muddat sailáb 
daryáe Níl tak rahí, aur is tarah Misrí 
sál ke har hisse men koí na koí wabá 
rahí. Yih ráe Hestingberg Sáhib ne apní 
kitáb men likhí hai. 

Gáliban Firaún subh ke waqt pújá ke 
wáste gayá hogá, kyúnki log daryáe 
Níl ko Ösyrus deota ká jism samajhte 
the, aur Apis nargáo deotá mausúf kí 
zinda alámat tasawwur xí játí thí, Qa- 
dím jmárat men us ko mabúd i Níl aur 
deoton ká báp aur sab chízon ká ján 
dene-wálá likhá hai. Nílápolis ke qa- 
ríb ek mandar aur ek firqa panditon ká 
daryáe Níl kí pújá ke liye rahtá thá. 
Pas jab ki Firaún subh ke waqt apne 
deotá kí ibádat kar rahá thá, us kí án- 
khon ke sámhne wuh deotá zalíl húá. 

19. Apná háth Misr he chashinon par. 
Is áyat ke muháware se páyá játá hai 
ki Músá Misr ke sígae ábpáshí se jo us 
mulk ke wáste makhsús thá, wagfiyat 
támma rakhtá thá. 

Aur un ki nahron— Yih nabren dar- 
yáe Níl kí shákhen, hál ke shahr Qáhira 
ke ain jánib í shimál wági hain, jo wasí 


musallas-numá maidán men bahkar Bahr 


chobí bartan men, lahú ho jáe. 

20 Tab Músá aur Hárún ne, 
jaisá Khudáwand ne farmáyá 
thá, kiyá; us ne asá utháyá, 
aur daryá ke pání par, Firaún 
kf ánkhon aur us ke naukaron 
kí ánkhon ke sámhne, márá ;. 
aur daryá ká pání sab lahú ho 
gayá. 

21 Aur daryá kí machhlíán 
mar gayín, aur daryá badbú 
ho gayá, aur Misr ke log daryá 
ká pání pí na sake; aur Misr 
kí sárí zamín men lahú húá. 
Rúm men girte haig. Do barí aur 
pánch vá ziyáda chhotí nahren hain. 

dur un ke daryáon. —Yih ek qism kí 
nahren daryáe Níl ke dáen báen simt 
wági hain, jin men tugyání ke zamáne 
men nálíon kí ráh se pání á játá hai. 
Chúnki us mulk kí zamín shimál kí 
taraf dhalwán hai, is wajh se pání barí 
nahron men har khet ke junúbí yane 
buland simt par hotá húá, bahut sí sídhí 
yá terhí sháshen hokar, shimál kí já- 
nib tamám mulk men phail partá hai. 

„4ur un ke táládon.—Yane jahán ja- 
bán pání jama hai. Jolog daryå se 
kuchh fásile par rahte the, wuh tálábon 
anr hauzon ká pání istimál men láte 
the. 

Har ek sangt aur chobi bartan.—Yih 
bát bhí kháss Misr se taallug rakhtí hai 
kyúnki daryáe Níl ká pání patthar ke 
bare bare bartanon men logon ke istimál 
ke liye rakhá játá thá, aur chhote 
chhote bartanog men khánagí istimál ke 
liye chbáná aur sáf kiyá játá thá. 

20, 21. Aur daryáe Níl ká pání sab la- 
hú ho gayá,—Yaue muwáfiq mansháe á- 
yat 19 ke jo pání daryá se hauzon aur tá- 


lábon men jawą ho rahá thá, sab lahú 
ho gayá. Níl ká shírín, mufíd pání 
surkh aur búdár sare khún kí mánind 
ho gayá, yahán tak ki us kí machhlíán 
aur pání istimál ke qábil na rahá. Sirf 
Níl hí ká pání aisá ho gayá thá, kyúnki 
áyat 24 se malúm hotá hai ki jo pání 
kúnwon aur zamín se khodkar nikálá 
játá thá, wuh achchhá Hotá thá. 


BAB 


22 Tab Misr ke jádúgaron 
ne bhí, apne jádúon se, aisá hí 
kiyá; par Firaúu ká dil sakht 
ho gayá, aur jaisá ki Khudá- 
wand ne kahá thá, us ne un kí 
na suní., 

23 Aur Firaún phirá, aur 
apne ghar ko gayá, aur us ká 
dil is bát par bhí mutawajjih 
na húá. 

24 Aur sáre Misríon ne dar- 
yá ke ás pás kúe khode, ki un 
se pání píwen ; kyúnki we dar- 


22. Tab Misr ke jádúgaron ne bhí 


apne júdúon se aisá lí kiyá, par Fi- 
raún ká dil sakht ho gayá.—Is áyat men 
sabab aur musabbab donon ká zikr bai. 
Firgún ne yih yagín karná cháhá ki já- 
dúgaron ká bátil muajiza Yahowáh kí 
adálat kí nishání kí tarah haqq hai. 
Jaise Misríon ko píneke wáste aise hi 
ádúgaron ko dhoká-dihí ke wáste, ba- 
uterá surkh pání ba ásání mil saktá 
thá. Jis qudrat ká unhen dawá thá 
agar filhaqiqat wuh qudrat unhen hotí 
to lázim thá kius kharáb pání ko aslí 
hálat par kar dete, táki Misríon kí taklíf 
rafa hotí. 

25. Sát din.—Ek hafta guzar gayá ki 
Níl ká pání tamám Mulk i Misr men 
khún rahá ; lekin Firaún zidd se apne 
makán men band pará rahá, aur kisí 
tarah unká kahná na máná. 


KTHWKN!BAB. 
Dúsrí wabá mendakon kí 1-15. 


1. Firaún ke pás já. — Aisá malúm 
hotá hai ki magám Jashn se shahr Zugn 
ko jo Firgún ká páyae takht thá, Músá 
gayá thá aur isí shahr men Músá aur 
Firaún men bát chít húí thí. 

2. Main tere mulk ke sab atráf ko 
mendakon se har dúngá.—Misr meu 
kaí qism ke mendak hote hain, jin kí 
máh i September meg is qadar kasrat ho- 
tí hai ki daryáe Níl kí tugyáníán dúr 
hone ke bad bhí tamám táláb aur jhílen 
já bajá bharí hotí hain. Ande dene ke 
mausam men yih hál hotá hai ki pání 
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yá ká pání na pí sake. 

25 Aurjabse ki Khudáwand: 
ne daryá ko márá, sát din gu- 
sar gaye. 

VIII BAB. 

PHIR Khudáwand ne Músá 
se kahá, ki Firaún pás já, aur 
yih us se kah, Khudáwand yún 
kahtá hai, ki Mere logon ko 
jáne de, táki we merí ibácat 
karen. 

2 Auragar tú jáne na degá, 
to dekh, main tere mulk kí sab 


kí báoli jahán kahín banáí jáwe us 
men bhí mendak bhar játe hain magar“ 
yih kisi tarah nahín páyá játá ki men- 
dakon kí kasrat logon ke haqq men 
wabá ho játí ho. Hálánki aisí riwáyát 
hain ki aur mulkon men is qism kí 
wabáen phailí thín, lekin qudrat i ia- 
jází baķhúbí záhir hai. Mendak ábí 
jánwar hai, jo pání men yá martúb ja-- 
gah yá kíchar men rahá kartá hai. Is- 
súrat men aise jánwaron ká daryá aur 
daryá ke kunáron ko chhorkar un shah- 
ron men jo khushk maidan men wági 
the, aur gharon men aur gharon ke 
andar aisí khushk jagahon men pa- 
hunchná jaise bistar aur áte gúndbne ke 
kúnde aur tanúr wg. hain, be shakk 
muajiza aur nibáyat ajíb aur khaufnák 


wabá logon ke liye thí. Misr kí hawá 
hamesha khushk rahtí hai. Siwáe ka- 
náráe samundar ke menh aur kahíp 
nahín barastá yahán tak ki Misr kí sa. 
yak par yá ghar men mendak bahut 
thore arse tak zinda rah saktá hai. Bil- 
farz agar us waqt men menh bhí kasrat 
se baras gayá ho, aur bádal bhí ghire 
rahe hon aur isí sabab se mendak shah. 
Ton aur makánon men ziyáda rahe hon 
jaisá ki giyás i gálib mugtazí haı to us 
waqt men aur bhí ziyáda mánná paregá, 
ki yih wabá kháss Khudá kí taraf se 
thí, yane, is súrat men bataríq i aulá 
uská muajiza honá sábit hogá. Misr 
kí butparastí ke liye yih wabá bhí kaí 
wajh se sadmae azím thá, kyúnki yih 
azáb daryáe Níl se ki unká mabúd thá 
aur mendakon kí súrat men jin ko pák 
jánwar samajhte the, názil húá thá. 


híz bast rakhí játí thí; úpar kí manzil 
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atráf ko mendakon se bhar| 7 Aur jádúgaron ne bhí ap- 
-dúngá: ne jádúon se aisá hi kiyá, aur 
3 Aur daryá beshumár men- | Misr kí zamín par mendak cha- 
dak paidá karegá, aur we úpar | rháe. 
áke tere ghar men, aur terí 8 9 Tab Firaún ne Músá 
-árámgáh men, aur tere palang | aur Hárún ko buláyá, aur ka- 
par, aur tere mulázimon ke | há, ki Khudáwand se shafáat 
gharon men, aur terí raíyat | karo, ki mendakon ko mujh se 
par, aur tere tanúron men, aur | aur merí raaíyat se dafa kare ; 
tere áte gúndhne ke laganon | aur main un logon ko jáne 
men dákhil honge. dúngá, táki we Khudáwand ke 
4 Aur mendak tujh par, aur | liye qurbání karen. 
terí rafyat, aur tere sab nau-| 9 Músá ne Firaún ko kahá“ 
karon par charhenge. ki Tú mere úpar apní baráí kar; 
5 9 Aur Khudáwand ne |main tere, aur tere naukaron, 
Músá ko farmáyá, ki Hárún |aur terí raíyat ke liye kab duá 
se kah, ki Apná háth asá ke | mángún, ki mendak tujh se, 
sgáth nahron, aur daryáon, aur | aur tere gharon se dafa howen, 
hauzon par barhá, aur menda- | aur daryá hí men rahen? 
kon ko mulk i Misr par charhá. | 10 Wuh bolá, ki Kal. Tab 
6 Chunánchi Hárún ne Misr | us ne kahá, ki Tere kahne ke 
ke pání par háth barháyá; aur | mutábiq hogá ; táki tú jáne ki 
mendak charh áe, aur Misr kí | Khudáwand hamáre Khudá kí 
zamín chhipá dí. mánind koí nahín. 


Mendak us bare mabúd ká nishán thá jo | sone aur árám karne ke liye makán ke 
Memfas deotá ká ustád aur Misr zerín | sámhne bataur barámde ke hotí thí, jis 
ká kháss deotá thá.  Lepsíus butparas- | ke úpar ek atárí halkí chhat kí sitúnon 
tí kí is rasm ko babut puráne waqton kí | ke saháre se hotí thí, us par ghar kí 
batlátá hai. Marettí Sáhib ne purání ) mastúrát din bhar baithkar kám kiyá 
imárat kí ek ajíb taswír chhapwáí hai | kartí thín, aur málik i makán do-pahar 
Jisse malúm hotá hai ki bádsháh Setí | ká qailúla kiyá kartá thá. 
chhote se mandar ke ek mendak ko sha- Tere tanúron men aur tere áte gúndh- 
TÁÞb ke do jám nazr kar rahá hai. Brá- | ne ké laganon men.—Misr ká tanúr is 
khus Sáhib kí chhapwáí húí taswír se | mulk ke tanúr kí súrat hotá thá, jis ke 
bhí malúm hotá hai ki zile Báh men | bhítar báhar donon taraf roțíán lagáí játí 
Misrí ek debí ko pújte the jiská sar | thín. g 
mendak ká sá thá aur wuh use Heká 8. Khudúwand se shafáat karo.— Yih 
kahte the. pahlí martaba hai ki Firaún Khudá e 
3. Tere ghar men aur tere árám-gáh | Ibrání kí qudrat ká dáil húá. Us ne 
men.—Misríon ká ghar chaukor qite | apne is suwál ká ki kaun Yahowáh hai 
men gachh kí zamín par aur bilkull | jawáb páyá. Yahowáh kí qudrat us ke 
khulá húá hotá thá jis ke andar darakht | báwarchí-ķháne aur bistar ke kamre men 
aur táláb yá hauz hote the. Garíbon | záhir húí. 
ke makán faqat ek manzil ke hote the, 9. Tú mere úpar apn baráć kar, —Fi- 
bare ádmíon ke makán kaí manzil ke | raún ko wabá ke maugúf hone ká waqt 
hotethe. Níche ke darje men ghar kí | muqarrar karne do. Us waqt wuh 
jánegá ki hamáre Khudáwand Yahowáh 


ið 


BAB 


11 Aur mendak tujhe, aur 
tere gharon ko, aur tere nau- 
karon ko, aur terí raíat ko chhor 
denge; we daryá hí men rahá 
karenge. 

12 Phir Músá aur Hárún 
Firaún pás se nikal gaye: aur 
Músá. ne Khudáwand ke áge, 
ba sabab mendakon ke, Jo us 
ne Firaún par bheje the, duá 
mángí. 

13 Aur Khudáwand ne Músá 
kí duá ke muwáfig kiyá; aur 
mendak gharon, aur gánwon, 
aur kheton men se mar gaye. 


kí barábar aur koí nahín hai, 

13. Gánw.—Lafzí tarjuma sahnon hai, 
Gáliban makánát ke sahn jin ká úpar 
mazkúr húá, murád hain. 

14. Aur unhon ne jahán taháp unhen 
jama karke túde lagáe. —Lafzí mane dher 
ke dher hain, Murád us so niháyat kas- 
rat hai, 

Aur samin badbúho gaí.—Yane un 
ke bare mabúd Pthá kí badbú khud usí 
ke azím ush shán ge makánát se nikal- 
kar ásmán par pahunchí. Sarí láshog 
ke dher us kí qurbángáhon par lag gae. 
Musannif i Book of Wisdom (Kitáb ul 
Hikmat jise bare galatí ge Sulaimán kí 
kitáb kahte hain.) Jo gáliban Misr ká 
Yahúdí thá, likhtá hai ki jo chízen Mis- 
ríon ke nagdík pák aur parastish ke 
láig thíg, wuhí Khudá neun ke haqq 
men wabáen aur makrúh kar dín, Aur 
chúuki we sánpon àur wahshí darindon 
kí parastish karte the, is wáste Kbudá 
ne apná gahr unhín wahshí jánwaron 
yane mendak aur pissú aur tiddíon wg. 
ge náril kiyá, Kitáb ul Hikmat 11 báb 
15 áyat, 


Tísrí wabá jún, 16-19, 


16. Zamín kí gard ko már táki wuh 
tamám mulk í Misr men júep Ban jáe.— 
Ibrání lafz jis ká tarjuma is magám par 
Jún kiyá hai, sirf isí muajize ke bayán 
men áyá hai aur kahín Kutub i Muqad- 
dasa men nahín áyá hai, aur us ko ma. 
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14 Aur aisá húá, ki unhon 
ne jahán tahán unhen jama 
karke túde lagá diye, zamín 
badbú ho gaí. 

15 Par jab Firaún ne dekhá, 
ki muhlat milí, to us ne apná 
dil sakht kiyá, aur jaisá Khu- 
dáwand ne kahá thá, un kí na 


suní. y 

16 q{ Tab Khudáwand ne 
Músá se kahá, Hárún se kah, 
ki Apná asá barhá, aur ig za- 
mín kí gard ko már, táki wuh 
tamám mulki Misr men júnen 
ban jáe. 


non meg ahlilugat bahut bahs karte 
hain. Baz ká yib khiyál hai ki wuh 
kírá machchhar thá, lekin Yúsifas aur 
rabbíon ne yihí tarjuma kiyá bai jo 
hamáre Urdú nusķhe men hai. Nusķhae 
Septúajint keis mane ko bag galat ta- 
sauwar karte hain. Lekin nuskhae maz- 
kúr ke Vúnání lafz ke mane hain koí 
kátne yá dank márnewálá kírá khwáh 
us ke par hon yá na hon. Hálke sai- 
yáhon ká bayán hai ki Misr men jún 
barí wabá hai, Sir Samuel Baker 
Sábib khásskar muhlik kíron ke zikr 
men ba-muháwara e Kutub i Muqaddasa 
is tarah likhte hain kí us mulk kí khák 
kí yih tásír hai ki us kí júen ho játí 
hain. 

Is wabá ká sadma Misr kí but-pa- 
rastí par aisá baráh i rást nahín pahun- 
chá jaisá us ká asar qawí banisbat sábiq 
wabáon ke húá, yane yib wabá sábiq 
wabáon. kí banisbat Misr kí but-parastí ke 
haqq men mazarrat-dih thí. Is wabá ne 
tamám pák jánwaron ko, balki khud un 
ke pandaton ko aisá najis kar diyá thá 
ki mandaron men unkí parastish mun- 
qata ho gaí. Mandaron ke pandat safáí 
aur pákí ká bará khiyál rakhte the. 
Hamesha táza shóv kenainú kí poshák 
pahne rahte the ; aur píne ke piyále har 
roz mánjte the. Do martaba din men 
aur do martaba rát men naháte the, aur 
na fagat dárhí aur sar mundáte the 
balki sárá jism ek roz bích karke mund- 
wáte the táki koí jún yá nápák chre 

4 
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17 Unhon ne aisá hí kiyá : 
aur Hárún ne apná háth asá 
ke sátn barháyá, aur zamín kí 
gard ko márá, aur wuh insán 
aur haiwán par júnen ban gaí; 
aur sab gard zamín kí, tamám 
mulk í Misr men, júnen ho 
gaí. 

18 Anur jádúgaron ne bhí 
cháhá, ki apne jádúon se júnen 
nikálen, par nikál na sake : aur 
insán aur haiwan ko júnen lipat 
rahi thíu. 

19 Tab jálúgaron ne Firaún 
se kahá, ki Yih Khudá kí qud- 
rat hai: par liraún ká dil 


sakht ho gavá ; aur jaisá Khu- 
dáwand ne kahá thá, us ne un 
kí na suní. 

20 T Tab Khudáwand ne 
Músá se kahá, ki Subh sawere 
uth, aur Firaún ke áge khará 
ho; dekh, ki wuh daryá par 
áegá; tú use kah, ki Khudá- 
wand yún kahtá hai, ki Mero 
logon ko jáne de, ki we merí 
ibádat karen: 

21 Nahín to, agar tú unhen 
jáne na degá, to dekh, main 
tujh par, aur tere naukaron, 
aur terí raíyat par, aur tere 
gha:on men go] ke gol mach- 


jab mabúdon kí bandugí men mashgúl 
hon, lagí na rabe. Lekin ab koí in 
pafis-m'záj pindaiton ko dekbe ki júen 
bhure húe kapron se mandaron men 
Pahunche, aur apne deoton ko bhí usí 
hálmen píyá. Ís tarnh Músá ke kalám 
ne Misr ke har mandar aur deotí ko 
zillat kí már dí. 

18. Par nikál na sake.—=Is munjize 
se Majúsí bhí ghabrá gaye, kisí se yih 
kám na ho saká, Is wabá se malúm 
hotá hai ki Khudú ke azáb batadríj 
barhte gae aur yih wabá miháyat hí 
sakht thi, kjúuki shúní daryá se Misrí 
apná bacháo kar sakte the, aur mendak 
mezon aur bist.ron par áe the lekin 
makrúh júen khud úuke jismon ko 
khánel.gín. 

19. Yih Xhudá ké qudyat nái. —Balki 
lafzí mane yih hain ki yin mabúdon ká 
kám hai, kyúnki is kahnese unká yih 
matlah nahin thá ki ham Yahowáh ko 
mánte hæin, bali un-á dawá yih thá ki 
hamáre deoton kí taraf se yih gzáb ham 
par názil húá hai. Isí sabab se Firaún 
aisi haláen dekhkar bhí rástí par nahín 
áyá, balki uská dit uur viyáda sakht ho 
gayá. 


Chauthí wabá na! khíon ki, 20-32. 
20, Dekh ki wuh dıryá pir áegá. — 


Subh kí pújá ke I:ye duryá ke kanáre 
per jaisá ki 7 ; 15 men ává hai, Yaho. 


wáh ká paigám uske mabúd kí qurbín. 
gáh par use pahunehá. 

21. Gol ke go! machehhar bheiúngá. — 
Sahíh hál is wabá ká mashkúk hai. 
Ibrínílsfz sirf ís magám par aur do, 
ZLabúron men, jahán ís wabá ká zikr 
hai, áyá hai, Ís wáste is ke tarjuma 
karne men aur áyát se kisí tarah kí 
madad nahín mil saktí hai. Nuskhae 
Septuajint men is lafa ka t rjuma Dog- 
fly,(killí) bai yih aisá kírí bai ki ádmí aur 
jánwur donon ko barí taklif detá hai. 
Chúnki Misrí hálát par is nuskhe kí 
sihhat bahut mvatabar hai is wáste aksar 
mamúl is lafx ke tarjume ká yihí bai. 
Likhá hai ki yih machchhar gol ke gol 
áe aur ráhgír ká jis q.dar jism khulá 
thá, us par kálí chattán sí hokar baith 
gae. Stuart Pool Silib kí ráe yih hai 
ki yih kíre wuií makkhíán thín jo 
gharog men húá kartí hain, aur jo 
Misr men áj kal bhí niháyat taklíf-dih 
kíron men tasauwar kí játí bain. Hes- 
tinberg Sahib kahte hain ki ek siyál 
ne mujh se is tarah naql kiyá ki ““insán 
aur haiwán dunon ko yih machehhar. 
gukhf taklif dete hain. "Agar wuh áp 
ke jism par baithná cháhen to aisí jaldí 
se yakáyak tút puren ki áp kí samajh 
men bhí na áwe. Agsr áp urá bhí 
dewen, to wuh phir usí wagt á baithen. 
Wuh aisí ziddí aur behayá chíz hai ki 
niháyat sábir ádmí bhí us se ájiz ho já- 
tá hai.” Ankh ke árire ge jo taklíf 
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chhar bhejúngá : ki Misríon he 
ghar, aur tamám zamín, jahán 
jahán we hain, un ke golon se 
bhar jáegí. 

22 Aur main us din Jashan 
kí zamín ko, ki jis men merí 
qaum rahtí hai, judá karúngá. 
ki gol machehharon ke wahán 
na jáenge ; táki tú Jáne, ki za- 
mín ke darmiyán Khudáwand 
main hún. 

23 Aur main tere logon anr 
apne logon men judáí karúngá : 
aur yih muajiza kal hogá. 

24 Chunánchi Khudáwand 
ne yún hí kiyá ; aur Firaún ke 


ghar, aur us ke maukaron. ke 
gharon, aur sáre mulk i Misr 
men machchharon ke gol áe; 
ki zamín machchharon ke gol 
se kharáb ho gaí. 

25 q Tab Firaún ne Músá 
aur Hárún ko buláyá, aur kalá, 
ki Tum jáo, aur apne Khudá 
ke liye is zamín men qurbání 
karo. 

26 Músá ne kahá, Yún kar- 
ná láig nahín ; ki ham Khudá- 
wand apne Khudá ke iiye wuh. 
qurbáni karen. jisse Misrí naf- 
rat rakhte hain; so agar ham 
Misríon kí ánkhon ke áge wuh 


Misr men umúman áj; kal hotí hai, wuh 
is múzí muchchhar ki wajh sa aur bhí 
barh játí bai. Bar musáfir maslan 
Adam Clark sáhib aur Woodworth aur 
Kurtiz Sáhibán bu-ittiba ek Yahúdi 
riwáyat ke yih tasawwur karte hain ki 
is wabá men sab qism kí ísá denewále 
kírog ke gol the. Aur ba qiyási mu- 
sannif i Kitáb ul Hikmat aisá malúm 
hotá hai, ki aise hí jánwar the, (Kitáb 
ul Hikmat 11: 15, 16 wag.) Algaraz 
kisí qism ke urnewále kíron ne gáliban 
mukhtalif anwá ke kíron ne Firaún ko 
aisá tang kiyá, ki pahle se bhí ziyáda 
kahná mánná aur chár náchár Isráelíon 
ko bayábán men jáne, aur qurbání kar- 
ne kí ijázat dená pará. Lekin is se 
ziyáda aur kuchh is magám par sábit 
nahín hotá. 

92, Aur main us Tin Jashan Fi sa- 
mín ko judá kirúngá ki gol machchha- 
ron ke wahán na jaeuge. Yaháy par bhí 
Khudá kí adálat kí ba tadrij biraygí 
ká sáf nishán maujúd hai. Daryáe Nıl 
ke sare pání se Misríon aur Isréelíon ko 
yaksán taklíf pahunehí. Mendak aur 
juey jashn men kuchh na kuchh mau- 
júd thín. Lekim bad agín jo azáb 
kuffár i Misr par náziľhúá, us se Isráelí 
mahfúz rahe, Yih is- liye húá, ki Ya- 
howáh kí tuzurgí kámil taur se sábit 
húí. 

Tá Ui tú jáne, Ki xamín ke dirmiyán 


Khndáwand main hún. Yih bhí khiyál 
karne kí bát hai, ki jab ibtidáí azábom 
men Isráelí Jashan se ba wajh Sarkárí 
kámoņ ke muntashar ho gae t:e, to 
pichhle azáb agar unkí qaum kí mih- 
nat-kash ádatoy ko rok na dete, to 
khalal i azin garúr hí paidá karte. 
Is waqt se unhen qaumí taraddud aur 
bahut jald ánim andesha paidá lo gayá 
thá, aur isí wajh se lsráelion ne bittaba 
apne mulk men jama hokarMisiíon se ká- 
mil alahdagí ikhtivár kí. Pas yih saríhí 
imtiyáz darbáb Jashan ke sháyad auwal 
hí martaba húá. 

25. Tum jáo. ua emír ven gurbání 
karo. Iswmagt men Firaún ne unhen 
qurbání kí ijámt dí, lekin ba tákíd 
kah diyá ki Misr hí men ho. 

26, Jisse Misri nifrat rilhte hain. 
Misrí nahín cháhte the, ki Isráel; ba- 
máre mulk men apne Yahowáh kí marí 
ke muwáfiq parastish karen. Baz sáhib- 
án jaise Hengtenherg wag. hain, is áyat 
ká matlab yún lete haiņ, ki Isráelion. 
ke tariga i ibádat se Misríog ko nafrat 
thí, kvúpki we Misr ke panditon kí 
tarah qurbání kí bahut sí fuzúl rasmıemn 
ko nahíg mánte the. Lekin Ankilás kí 
Tárgum men is ká tarjuma is tarah hsi, 
ki “Jis jánwar ko Misrí pújte haik,. 
yane Bail jise pausálá kí tarah bilkhusús 
pújte the Vulgate nusklie men bhí 
isí tarah. tarjuma húá: hai, yane“ Jin: 
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gurbání karen, jis se we bezár|ron, aur us kí raíyat par se 


hain, to ky á we hamen patthráo 
na karenge ; 

21 Pas, ham tín din kí ráh 
bayábán men jáenge, aur apne 
Khudá ke liyə, jaisá wub ham 
ko farmáegá, qurbání karenge. 

28 Firaún bolá, ki Main 
tumhen jáne dúngá, táki tum 
Khudáwand apne Khudá ke 
liyə bayábán men qurbání karo; 
lekin tum bahut dúr mat jáo: 
mere liye shafáat karo. 

29 Músá bolá, Dekh, main 
tere pás se báhar játá hún, aur 
main Khudáwand ke áge shafá- 
at karúngá, ki machchharon 
ke gol Firaún aur us ke nauka- 


jánwaron ko Misrí pújte haig.” Yih 
kháss lbrání zubán ká muháswara hai. 
Butog ko Ahdi Atíg meg aksar naf- 
ratí likhá bai, maslan 2 Sal. 23: 13 
meg Khumúsh mabúd ko Muábíon ká 
nafratí aur Astárát ko ““ Saidáníon ká 
nafrati” likhá hai. Isí mane men ya- 
háu par bail ko, ““Misríon ká nafrati” 
samajhná cháhiye, is sabab se nahín ki 
Misríoy ko us jánwar se nafrat thí, na 
is gabab se kiun kí nazar men us ká 
zabh karná nafrat kí bát thí, balki bi- 
dín wajah ki Yahowáh ko gausála 
parastí se nafrat thí, Músá ne be-shakk 
yih barí jurat kí, ki Firan ke munh 
par aisí bát kahí, yane us ke mabúd ko 
nafrati batláyá. Lekin yih jurat usí waqt 
se barh gaí thí, jab se usne Firaún ke 
rúbarú luknat kí zubán go kalám kiyá 
thá. Aur yihí hál us ká 29 áyat kí dil- 
soz sarzanish aur nasíhat-ámez kaláin se 
páyá játá hai; aur wuh kalám yih 
hai. “Aisá na ho, ki Firaún phir da- 
gábází kare,” Is pák bail kí parastish 
Miar Zeríg ke bare shahr Memfus ke 
qaríb hotí thí jahán us bail ke wáste 
aa ush shán astabal aur mandar bane 
the, 

To kyá we kamen pathráo na karenge. 
Misríon kí parastish i haiwání ká zikr 
aksar muarrikhon ne kiyá hai, yahán tak 


kal játe rahen: lekin aisá na 
ho, ki Firaún phir dagábází 
kare, aur logon ko Khudáwand 
ke liye qurbání karne ko jáne 
na de. 

30 Tab Músá Firaún pás se 
báhar gayá, aur Khudáwand se 
shafáat kí. 

31 Khudáwand ne Músá kí 
arz ke muwáfiq kiyá; aur us 
ne machchharon ke golon ko 
Firaún, aur us ke naukaron, 
aur us kí raíyat par se dúr 
kiyá, ki ek bhí na rahá. 

32 Firaún ne is bár bhí 
apná dil sakht kiyá; un logon 
ko hargiz jáne kí rukhsat na dí. 


ki yih masal ho gaí hai, ki ““ Misr men 
ádmi kí mulágát kí banisbat Khudá kí 
mulágát sahl hai.” Herodotus muarrikh 
ke bayán se mazmún i áyat kí khúb 
tauzíh hotí hai, yane  “ Pák jánwarog 
ká zabh karná Misr men jurm i sapgín 
thá.” Diodrus aur Cicero ká bayán 
hai, ki yihí hál un ke (ygne Isráelíon 
ke) wagton men thá. Aise hí gamána 
i hál ke Hindú gáe ke zabh karne ko 
gunáh í azím jánte hain. Magar Misrí 
kháne ke liye bailon ko zabh kiyá karte 
the. Gáe aur batakh ká gosht un kí kháss 
gizá thí. Tamám mulk i Misr mep ek 
hí qism ká jánwar pák nahín tagauwar 
kiyá játá thá, balki har zilą ká mabúd 
judá thá. Bail yá bachhrá jis kí nisbat 
Músá kí sharíat men qurbání ká hukm 
hai, us zila ká mabúd thá, jis meu 
Isráelí rahte the. Memfus ká pák bail 
Apis thá, aur Muevis jis ká martaba us 
ke bad thá, aur ba riwáyat Pulútárkh 
ke jo use apná “nar gáo” kahtá thá, 
Heliopolis ká pák jánwar thá aurMemfus 
aur Heliopolis Misr Zerín ke kháss do 
shahr the. Pas Músá ká khauf jo Ís 
áyat se ráhir hotá hai, ki kyá we ha- 
men patthráo na karenge, banisbat aur 
mulkon ke Misr men khusúsan Mier i 
Zeríg men besbakk bajá thá, 


JA a 


BAB IX. 53 


IX BAB. 

TAB Khudáwand ne Músá 
ko kahá, Firaún ke pás já, aur 
use kab, ki Khudáwand, Ibrá- 
níon ká Khudá, yún kahtá hai, 
ki Mere logon ko jáne de, táki 
we merí 1bádat karen. 

2 Kyúnki agar jánena degá, 
aur ab kí bhí unhen rokegá, 

3 To dekh, ki Khudáwand 
ká háth tarí maweshí par, jo 
dasht men bai, ghoron, gadhon 
únton, bailon, aur bheron par 


hogá; barí marí paregí. 


NAUWAN BAB. 
Pánchwín waðá marí. 1-7. 


3. Káudátwvand ká háth tere mawdshí 
par jo dasht men hai.—Malúm hotá 
hai ki jo jánwar jangal yá khule maidán 
men the un paris wabá ká asar nahín 
húá,siwáe únt ke, aur jitne jánwaron ká 
is áyat men zikr hai un sab kí taswíren 
Misr kí qadím imárat meg páí játí hain, 
Agarchi únt ká riwáj Misr men muddat- 
há daráz se hai lekin kisí wajah se us ká 
wujúd na Misr ke qadím nagsho nigár 
men na qabron par kí múraton men pá- 
yá játá bai. Stewart Pool sáhib ká gu- 
mán yih hai ki Misríon kí nigáh men is 
wajah se únt niháyat nápák thá ki mak- 
rúh sahráí qaum aur nafratí chaupání 
nasl ke logog ká rafíq thá. (Dekho Paid. 
46 : 34, aurus ká zamíma) ábád shahron 
men aur daryáe Níl kí zamín mazrúa 
meg únt kí kuchh hájat na thí. Lekin 
registán men jo wádí kí hudúd par thá, 
issahráí jaház kí bahut garúrat thí. 
Sháyad Misríon kí taraf se is kárwání 
khidmat par Arab mamúr the. Misr 
}e ghore ágáz i zamáne se mashhúr the. 
í ulaimán apne liye wahág hí se Filist ko 
fhvrá le gayá thá. Yih ghore gáríon 
men jotne, aur laráí ke liye bare kám 
ke the. Lekin gadhe aur aur maweshí 
umúman bárbardárí aur qulba-rání ke 

istiamál men áte the. Sastá aur maz- 
bút aur sábir gadhá kisán kí mihnat ká 


kháss bharosá thá, aur ab bhí hai. Bhe- 
Fen un ke wáste pálí játí thín, un ká 


4 Aur Khudáwand Isráel 
aur Misríon kí maweshí ko 
ápas se judá karegá: aur un 
men se, jo baní Isráel kí hai, 
koí na maregá. 

5 Aur Khudáwand ne ek 
waqt muqarrar kiyá, aur ka- 
há, ki kal Khudáwand waisá 
hí zamín par karegá. 

6 Aur  Khudáwand ne 
dúsre din aisá hí kiyá, aur 
Misríon kí sab maweshí mar 
gaí: Lekin baní Isráel kí 
maweshí se ek bhí na mará. 


dúdh babut kam istiamál men átá thá. 
Memfus kegird o nawáh men bheron 
kí is qadr kasrat thí, ki ekek galla do 
do hazár tak ká hotá thá. 

6. Aur Misríop ke sab maweshí mar 
gae. Yaháņ lafz sab ke yih mane na 
hín hain, kikoí jánwar zinda na rahá, 
balki sirf kasrat murád hai, kyúnki 
áyat 10 aur 25 ge mglúm hotá hai, ki 
bahut se phorog aur phapholon ke árire 
se mar. gue, Isí tarah ká muháwara 
tiddíon kí wabá ke bayán (báb 10 
áyat 12) men áyá hai, ki har ek sabze 
ko jo olon se bachá thá, tiddíon ne 
khá liyá, háláuki qabl is se áyat 25 
men likbá hai, ki olog se maidán ke 
sab sabre máre gae, aur maiðán ke sáre 
darakht tút gae. Is qism ke mubáwarát 
Ibrání men aksar jagah áe hain, ki lafz 
tab" aur “í har ek'' ko ba mane kasrat 
ke istiamál kiyá hai, (dekho Agmál 
2. 5 aur Qulussíon 1 : 23,) Marí kí wa- 
bá mulk i Hind meg aur aur mulkon 
men kasrat se bárabá húí hai. Lekin 
mugarrarí waqt par peshín-goí ke bas 
mújib us ká wági honá, aur Isráelíon 
ke tamám maweshí ká bach jáná albat. 
ta muajiza thá. Yih sabse bhárí wabá 
thí, kyúņki Misríon kí daulat bahut 
kuchh maweshí par mauqúf thí, so is 
wabá men un kí madad ke wasáil bil- 
kull barbád ho gae, Khudá ne goyá 
un butparaston ko jatlá diyá, ki tumháre 
kháne aur pahinne ká sámán sab mere 
ikhtiyár men hai, magar unkí fasaleņ 
A bahut se maweshí ab bhí bach rahe 
the, 
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7 Chunánchi Firaún ne 
bhejá, to kyá dekhtá hai? ki 
Ísráelíon kí maweshí ká koí bhí 
na mará thá. Tau bhí Firaún 
ká dil sakht húá, aur us ne lo- 
gon ko jáne na diyá. 

8 Aur Khudáwand ne Má. 
sá aur Hárún se kahá, ki 
Donon háth bharke bhattí kí 
rákh selo, aur Músá use Fira- 
ún ke sámhne ásmán kí taraf 
uráwe. 

9 Aur wuh Misr kí sárí za- 
mín mep gubár ho jáegí, aur 
tamám mulki Misr men ádmí 
aur chárpáyon ke badan par 
phore aur phaphole howenge. 


10 Chunánchi unhon ne 
bhattí kí rákh lí, aur Firaún 
ke áge, khare húe ; aur Mú- 
sá ne use ásmán kí taraf phenk 
diyá; aur wouhín ádmí aur 
baháim ke badan par phore 
aur phaphole paidá ho ga- 
ye. 

11 Aur jádúgar phoron ke 
sabab se Músá ke áge khare na 
rah sake; ki jádúgaron aur 
sáre Misríon par phore the. 

12 Aur Khudáwand ne Fi- 
raún ke dil ko sakht kar diyá, 
aur us ne, jalsá ki Khudáwand 
ne Músá se kahá thá, un kína 
suní. 


7. Chunánchi Firaún ne bhejá tau 
bhí Firaún ká díl sakht húá. Báb 7 áyat 
22 kí tarah yahán par bhí muvwáfig 
qáida Nahw ke tarkíb í ibárat mugqtazí 
hai, ki jumla í auwalo ákhir ká sabub 
wági húá ho. Tsráelíon kí nisbat aisá 
sáf guhúr dekhkar Firaún ke gusse aur 
khudráí kí ág aur bhí bharhkí. Us ká 
dil narm na húá, na kisí tarah muta- 
raddid húá, ab kí martaba zará bhí 
kahná na máná. 


Chhathuín wabá phoron aur phapho. 
lon kú, 8, 12, : 


8. Bhatti kí rákh. Dhát pighláne, 
yá chúná pakáne kí bhattí murád hai. 

Firgún ke súmhne ásmán kí taraf urá- 
we. Barí bhattíon kí yá chúná, int pa- 


„ káne kí rákh jahán ki 1sráeli muddaton 


mazdúrí kar chuke the, ásmán kí taraf 
uráí gaí, aur Khudá ká qahr zálim 
par bharká. 

9. Wuh Mierki sárí samin men gubár 
Ao jáwegí. Yane rákh ke bárík reze 
bashakli gubár hokar tamám men 
phail jáwenge. 

Fhore aur phaphole howenge. Lafzi 
mane hain, niháyat sozish kí phuríán 
nikal parengí, jin se píp niklegí. Pahlí 
wabáon men pání kharáb ho gayá thá, 
gur „amín kí hák ae muhlik kíre nikal 


pare the, maiðán ke jánwar mar gaə 
the. Magar is wabá se un ke shahron 
ká gurár aur shekhí dháí gaí. Unke 
mabúd aur daulatmand shabr barbád 
ho gae. Isráel ke logon se jo mihnaten 
Sarkárí kámon par ba jabr lí gaí tbín, 
us ká yih wabál thá ki Misr ke ádmí 
aur jánwar tabáh húe. 

li. Aur jádúgar phoron ke sabab 
se Músá ke áge khare na rah sake. Yane 
azáb i Iláhí ba tadríj sakhttar hote 
gae, batta ki ákhir ul amr butparaston 
ke gurú bhí aise ájiz á gae, ki abun 
ká nám bhí nahín átá. Tísrí wabá ke 
bad yá yún kahiye ki in wabáog kí 
taslís í auwal ke ákhir unhen qudrat i 
Iláhí ká mánná pará, aur kahne lage 
ki yih mabúdon kí qudrat se hai. Aur 
ab taslís i sání ke ákhir men bilkull 
máyús hokar laut gae. Gáliban is wabá 
men wuhí hál húá, jo júog kí wabá 
men húá thá. Ba wajh majásat khún 
o píp ke apne mabúdon kí bandagí ke 
láiq nahín rahe, yahág tak ki buton 
kí qurbángáhen bilkull wírán ho gaíg. 

12. dur Khudáwand ne Firaún ke 
dil ko sakht kar dia. Yane jab qahr 
i Iláhi ká istarah zuhúr húá, to us ká 
dil aur bhí sakht ho gayá, Yih qáida 
hai, kijab sazá se sazá pánewálá narm 
nahín hotá, to sakhtí aur bhí barh játí 
hai, Yih amar bhí qábil liház ke hai 
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13 dí Phir Khudáwand ne 
Músá se kahá, ki Subh sawere 
uth, aur Firaún ke áge khará 
ho, nur use kah, ki Khudáwand 
Tbráníon ká Khudá, yún kah- 
tá hai, ki Mere logon ko jáne 
de, táki we merí ibádat karen. 

l4 Is liye ki main ab ke 
apní sárí baláen tere dil, aur 
tere naukaron, aur terí raíyat 
par názil karúngá ; táki tú 
jáne, ki tamám rú e zamín 
men merí mánind koí nahín. 

15 Aur ab main apná háth 
barháúngá, aur tujhe aur terí 
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raíyat ko wabá se márúngá ; 
aur tú zamín par se halák ho- 
gá. 

16 Aur main ne tujhe fil- 
hagígat is liye barpá kiyá hai, 
ki apní qúwat tujh par dikhá- 
ún ; táki merá nám sáre jahán 
men mazkúr howe. 

17 Ab tak tú mere logon 
par takabbur kartá játá hai, 
ki unhen jáne nahín detá. 

18 Dekh, kal main isí waqt 
aise bare bare ole, jo Misr 
men us kí ibtidá e bunyád se 
ab tak na pare the, barsáúngá. 


ki Kitáb i Muqaddas men yih auwal 
magám hai, ki jahán aisá muháwara 
áyá hai, yane Khudáwand ne sakht 
kar diyá, hálígki us ke gunáh ke is 
natije kí peshekhabarí báb 4: 21 meg 
á chukí hai, aur báb 7: 18 bhí is se 
mustasná nahíy hai, (dekho sharh báb 
3 mazkúr.) Pas azábon ke bayán men 
yih dúsrí saríh nishání hai. Bár bár 
kí sakht náfarmáníon ne Firaún ke dil 
ko aisá saķht kar diyá, kiab kámil ya- 
gín ho gayá, ki kisí tarah tauba 
nahín karegá. Yane ab wuh is hadd ko 
pahúgchá ki sazá se us kí sakhtí aur 
barh jáegí. Agarchi apní ķhushí se 
usne Khudá ká kahná nahíu máná, 
magar Khudá sazá dekar use farmán- 
bardár karegá. 


Sátuíp wabá olon ki, 13-35, 


Khudá ke azábon kí taslís í sális ab gair 
mamúlí súrat aur sanjídagí se záhir húí. 
Firaún jo is waqt men qahr i Iláhí ká 
markaz ho rahá thá, halákat hí ke láiq 
thá. Dekho sharh áyat 12. Us kí mu- 
khálafat is hadd par pabugch gaí thí 
ki sharaí taur se us kí tauba gair mum- 
kin ho gaí thí. Wuh isí liye sinda 
chhor digá gayá, ki sazá ke zorse 
Khudá kí buzurgí ká iqrar kare. Yih 


Main ab ki apni sárí balien rváril 
karúngá. Abhí tak khafíf sadme pa- 
hunche the, lekin ab kí martaba sakht 
aur khaufnák baláen názil homgí. 

15, Að main apná háth Barháúngá. 
Jis Ibrání fal ká tarjuma ““ barháún- 
gá” kiyá hai, wuh dar asl mází shartí 
hai, aur áyat mábad jazá wáqį húí 
hai. Kull jbórat is tarah hai, ki 
“ Main háth barhákar tujhe már ctuká 
liotá, magar main ne fil-hagígat tujhe 
is liye zinda rakhá, ki apní qúwat tujh 
par záhir karún." wag. 

16. Fil hagígat is liye barpá kiyá 
hai. Barpá karná ba mane zinda rakhne 
ke hai, yane, terá jám i hayát labrez 
ho chuká thá, magar main ne tujhe 
haí ul qáim rakhá. 

Yibí matlab Septuajint aur Ankilás 
kí Tárgum nur Falastiní aur Arabí aur 
Suryání nuskhon men lai, Falastíní 
Targum men donon áyaton hí khúb 
tashríh kí hai, is tarah par ki ““ Ab bhí 
main apní táqat se aisí balá názil kar 
saktá thá, kitú aur tere log halák ho- 
kar zamín se ná-paid ho játe, lekin 
yaqín ján ki main ne hí tujhe chhor 
diyá, is lige nahín ki tujh ko kuchh 
nafa „pabuncháún, balki is liye ki 
merí qúwat achchbí tarah tujh par 
zúhir ho. 


bhí yád rahe, ki in ákhirí azábog men 
Hárún ká zikr nahín hai. Yih Músá 
hí hai, jis ne asá se Misr ko barbád 
kar diyá, 


18, Bare baye ole. Ole Misr men 
bahut kam girte hain, ittifáqiya aisá 
ho játá hai. Garaj ke sáth pání bar. sn 
ko wahán ke log bahut kam jánte hain 
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19 Pas naukaron ko abhí 
bhej, aur apní mawáshí, aur jo 
kuchh ki terá mál maidán men 
hai, jama kar ; ki har ek insán 
aur haiwán par, jo maidán 
men hogá, aur ghar men láyá 
na jáegá, un par ole parenge, 
aur we halák honge. 

20 Firaún kenaukaron men 
har ek, jo Khudáwand ke ka- 
lám se dartá thá, apne naukar- 
on aur apní mawáshí ko gha- 
ron men bhagá le áyá. 

21 Aurjis no Khudáwand 
kí bát báwar na kí, apne nau- 
karon aur apní mawáshíon ko 
maidán men rahne diyá. 

99 4 AurKhudáwandneMú- 
sá ko kahá, ki Apná háth ásmán 
kí taraf barhá, táki sáre mulk 
i Misr men, insán, aur haiwán, 
aur khet kí sabzí par, jo Misr 
kí zamín mep hai, ole paren. 

23 Aur Músá ne apná asá 
ásmán kí taraí utháyá: aur 
Khudáwand ne garjáyá, aur 
ole bheje, aur ág zamín par 
chaltí thí; aur Khudáwand ne 
Misr kí zamín par ole barsáe. 

24 Pas ole gire, aur olon 
men ág liptí húí thí, is shiddat 
se, ki aisá, tamám mulk i Misr 


men, jab se ki wuh ábád húá, 
na húá thá. 

25 Aur olon ne, sáre mulki 
Misr men unko, jo maidán men 
the, kyá insán aur kyá haiwán, 
sab ko márá; aur olon se maidán 
kí sabz sab márí gaí, anr mai- 
dán ke sáre darakht tút gaye. 

26 Magar faqat Jashan kí 
samín men, jahán baní Isráel 
the, ole na pare. 

27 9 Tab Firaún ne Músá 
aur Hárún ko bulwáyá, aur 
unhen kahá, ki Main ne is dafa 
gunáh kiyá; Khudáwand ádil 
hai; main aur merí qaum gu- 
nahgár hain. 

28 Khudáwand se shafáat 
karo, (ki bas,) ki áge ko is ta- 
rah se na garje, aur ole na gir- 
en; tab main tumhen jáne 
dúngá, aurtum is se áge yahán 
nahín rahne ke. 

29 Tab Músá ne use kahá, 
ki Main shahr se báhar nikalte 
húe, Khudáwand ke áge háth 
utháúngá; aur garajná mau- 
qúf ho jáegá, aur ole bhí mau- 
qúf honge: táki tú jáne, kiza- 
mín Khudáwand hí kí hai. 

30 Par tá aur tero naukar 
main jántá hún, ki ab bhí 


áp ko Misríon par záhir kar diyá 
ki main hí sab chízon ká málik húu. 
Hawá aur pání kí qúwaten aur mulk 
sab mere hí ikhtiyár men hai. 

27. Main ne is dafa gunáh kiyá. 
Yane main ne jáná, ki main khatí- 
wár hún, aur mujhe apne gunáh ká 
iqrár hai. Yih puhlí martaba hai ki 
dí gaí thí, bacháwen. Is balá se 1a | Firaún ne apne gunáh ká igrár kiyá 
faqat faslen aur darakhs ujar gae, aur | aur Yahowáh kí rástí kí shahádat dí ; 
maweshí halák húe, balki khud Misríon | magar yih sirf zubání igrár thá. Khu- 
kí jánou par bhí parí. Yahowáh ne ab ! dáwand kí qudrat ká igrár kartá hai, 


Jab kabhí aisá hotá bhí hai, to bajuz 
is ke ki bosída makánon kí kachchí 
díwáron kí mittí dhul játí hai, aur 
kuchh nuqsán nahín hotá hai. 

19. Pas aðhí óhej aur apne maweshi 
jama kar, Yih pahlí martaba hai, ki 
Misríon ko nasíhat kí gaí, ki is tarah 
áp ko us azáb se jis kí auwal se ittilá 
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Khudáwand Khudá se na da- 
rongo. 

81 So olon se alsí aur jau 
máre pare : kyúnki jau ko kho- 
she á chuke the, aur alsí barh 
ohukí thí. 

32 Par gehún aur julbán 
máre na pare: kyúnki we barhe 
na the. 

33 Anr Músá ne Firaún pás 
se shahr ke báhar jáke Khudá- 
wand ke áge háth lambe kiye; 
go garajná aur ole mauqúf ho 
gaye, aur menh, jo zamín par 
thá, tham gayá. 

34 Jab Firaún ne dekhá, ki 
menh aur ole aur garajná mau- 
qúf húe, to phir sarkashí kí; 


lekin us ke ahkám kí rástí ko nahín 
mántá. Taklíf áp ahd-shikaní ko bat- 
lá detí hai. Lekin jo dil sarkashí 
ikhtiyár kartá hai, us ko nahín badaltí, 
na sábir kar saktí hai. 

31. Alsi aur jan máre pare. Aslí 
us mulk meg bare kám kí chíz hui. , Us 
ká kaprá pahinne aur masálahdár láshen 
lapetne ke kám men átá thá, uur báhar 
mulkon ko bhí bahut játá thá. 

Kyúnki jau ke khoshe á chuke the, aur 
alsí barh chukí thí. In áyít se qatgí 
yaqín us waqt ká jab ki wáqiát guzre 
the, malúm hotá hai. Jau ke khoshe 
áchuke the, aur alsí men phúl á gayá 
thá. Misr men ákhir January tak alsí 
ká phúl á játá hai. Abkhír February 
yá shurý March men jau aur alaí donon 
taiyár ho játí bain. Lekin gehún aur 
dorá April tak taiyár hotá hai, Is 
súrat men yih balá ákhir January ya 
shurý February men názil húí, Jan- 
uary aur April ke darmiyán jo muddat 
hai, us men sab maweshí charágáh men 
hote hain. Pas Músá ke bayán se záhir 
hni, ki us ko káshtkárí aur dígar hálát 
i Misr ge kamál wagfiyat thí. 

33. Par gehún aur jalbán máre na 
pare. Jalbán bhí ek qism ká anaj 
hai, ki shakl men gandum se bahut 
mushábih hai, aur agle wagtou ke Mis- 


aur us ne aur us ke naukaron 
ne dil apná sakht kiyá. 

35 Aur Firgún ká dil pat- 
thar ho gayá; us ne hargiz 
baní Isráel ko, jaisá ki Khudá- 
wand ne Músá kí marifat kahá 
thá, jáne kí rukhsat na dí. 

X BAB. 

PHIR Khudáwand ne Músá 
se kahá, ki Firaún pás já: ki 
maig ne us ke dil ko, aur us 
ke naukaron ke dilon ko sakht 
kar diyá hai, táki main apní 
yih nisháníán un men namú- 
dár karún : 

2 Aur táki tú apne bete, 
aur apne pote ko merí qudra* 
ten, aur merí nisháníán, jo 


ríon kí wuhí ámm khurák thí. Áj kał 
bhí log use khúb jánte haig, aur istia- 
mál men bhí átá hai, lekin nám us ká 
ab dorá hai. Is anáj ko bone aur jama 
karne kí tarkíben aur alsí ko pání dene 
ke taríge, us ke segthon ká kútná aur 
faráham karná aur phir us ko batná 
aur kaprá banáná, wag. tarkíben, Misrí 
qabron ke naqsh o nigár se mglúm 
hotí hain. Misr ká nainú banáwat 
men aisá hí nafís hotá thá, jaisá áj kal 
hai, aur us ke sút ká ehiknápan áj 
kal se bhí bihtar thá, Alsí ke khet 
Zugn ke gird o nawáh men bahut the. 
Jin olon se jau kí bálíán aur alsí ke 
bonde tút pare, un se gandum aur jal- 
bán ke peron ko kuchh nngsán nakíg 
pahunchá. Us zamána meg gehún 
ke per bahut chhote the, is sabab sa 
bach gne. 

33. Shahr ke báhar jáke, Is se rá. 
hir hai ki Firaún us waqt shahr meg 
gáliban shahr Zugn men ráhtá thá. 
(dekho Khurúj 1: 8.) 


DASWAN BAB. 
Athwíp dfai tiddíon kf, 1-20. 
1 Main ne us ke dil ko sakht kar diyá 


hai. Dekho báb 9 áyat 12, 13. 
2 Aur táki tú apne beje ko * & 
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main ne Misr men un men |bágfát ko. jo olon kí áfat se 


namúd kín, sunáwe : táki tum 
Jáno, ki Khudáwand main hí 
hún. 

3 Uhunánchi Músá aur Há- 
rún ne Firaún pás áke use ka- 
há, ki Kludáwand, Tbráníogs 
ká Khudá. yún kahtá hai, ki 
Tú kab tak ájizí karne se me- 
rə sámhne bás rahexá : mere 
logon ko jáne de, ki we merí 
ibádut karen. 

4 Nalín, agar tú mere log- 
on ko jáne na degá, to dekh, 
kal main tere sáre mulk men 
tiddián bhejúngá. 

6 Aur un se zamín kí sath 
chhip jáegí, ki koí zamín ko 
dekhne na páegá: aur we us 


tere liye bach rahí hain, khá 
jáengí. aur har ek darakht ko, 
jo maidán men hai, chat kar 
lengí : 

6 Aur we hí ia tarah se, ki 
na tere bápdádon ne. aur na 
tere bápdádon ke bápdádon ne 
jis ros se ki we dunyá men áe 
áj tak, nahín dekhá, tere ghar 
aur tere naukaron ke ghar, aur 
sáre Misríon ke ghar bhar den- 
gí Tab wuh phirá. aur Fira- 
ún pás se nikal gayá. 

7 Tab Firaún ke naukaron 
ne use kahá, ki Kab tak ham 
is mard ke phande men rahen: 
un logon ko jáne de, táki we 


Khudáwand apne Klhudá kí 


aundwe. Ís kí nazíreg Zabúr 78 aur 
106 meg dekho. 
4 Main sdre muik men tiddíyán bhe-, 
júngú.—Tiddiyán tamám sabzí ko jis par 
aithtí hain aisí chát játí hain, jaise 
ág dam bhar men jaláke khák siyáh kar 
deti hai. Aur ek se lekar do hazár mu- 
rabbg míl zamín tak phail játí hain. 
Un kí tadád aur hirs ig hadd par hotí 
hai, ki sháyad koí sunnewálá dafatan 
yaqin na kare, Sachkaháhai, ki na fagat 
bhúk kí khwáhish se, balki barbádí ke 
ahaug se na sirf nay ba nau ke sabzog 
ko aur kíron kí jánon ko, balki kapre 
aur chamre aur lakrí aur ghar ke asbáb 
ko bhí chát játí hain. Beshumár gol 
ke gol súraj ke kínáre se uthkar súraj 
kí roshní ko tárík kar dete haig. Hawá 
un ke paron kí áwázon se aisí bhinbhi- 
mátí hai jaise ág ke urte shualon ká 
shor yá dúr se charkhí kí áwág. Jab 
hawáon ke zorse tiddíon kí chádaren 
samundar men tút partí haiu, to us 
waqt koí dekheki un ká shor koson dúr 
játá hai, Nisf roz men tamám anáj ko 
aisá ná-paid kar detí hain ki bajuz bare 
peron ke dund ke aur kuchh nazar na- 


patton aur chhál kå nishán nahín rahtá. 
Un kí ámad ká shor dúr se sunáí detá 
hai aur jab wuh guzar játí hain to da- 
rakht nange dund rah játe hain. Kisí 
kí zabán nahín ki un kí khaufnák ámad 
ká ahwál Yúel nabí se bihtar bayán kar 
sake. Un ke áge ek ág hai jo khá letí 
hai, aur un ke pichhe píchhe ek sluala 
hai jo jalátá játá hai. Un ke áge zamín 
bág i Adan kí mánind hai aur un ke pí- 
chhe ek wírán bayábán hai. Paháron kí 
chotíon par rathon ke hirhiráne kí má- 
nind we phándtí hain. Ag sozán kí má- 
nind jo dhar dhap jaltí aur khúutíko khá 
letí hai, We pahalwánon kí mánind 
daurfín aur jangí jawánon kí tarah dí: 
wár par charh játín. Súraj aur chánd 
tárík ho Játe, sáre sitáre apní roshní dene 
se báz úte, Yúel 2 báb 1-11 áyat. 

7.  Firgún ke naukaron ne use kahá. 
Yih pablí martaba hai, ki Firaún ke 
darbárí us se arz o minnat karte hain. 
Aur yih pahlí martaba hai ki Firaún 
Músá aur Hárún ko bad-azán ki we is 
áfat kí pesh-khabari dekar, sar-zamín Í 
Misr par us ke charhá láne ke liye nikal 
gae the, talab kartá hai. Isse záhir 


hín átá, aur chand hí sáat men tamám 
darakhtog ko aisá sáf kar detí hain ki 


hai ki Misríon ke dilon par in áfaton ká 
asur kaisá barhtá játá thá, 


BAB 


ibádat karen: ab tak tujhe 
khabar nahín, ki Misr ujar 
gayá? 

8 Tab Músá aur Hárún Fi- 
raún pás phir buláe gaye ; aur 
us ne unhen kahá, ki Jáo, aur 
Khudáwand apne Khudá kí 
ibádat karo: pas kaun se log 
hain, jo jáenge ? 

9 Músá bolá, ki Ham apne 
jawánon, aur apne búrhon, aur 
apne beton. aur apní betíon, 
aur apne gallon, aur apne gáe 
bailon samet jávenge ; ki ham 
ko zarúr hai, ki apne Khudá 
kí íd karen. 

10 Tab usne unhen kahá, 
ki Khudáwand yún hí tumháre 
sáth rahe, jo main tumhen aur 
tumháre bachehon ko jáne dún, 
dekho, ki badi tumháre áge 
hai. 

11 Aisá na hogá: ab tum jo 
-mard ho, so jáo, aur Khudá- 


9. Ham apne jawánon anur apne 
búrhon samet jáwenge. Jin jin ko qur- 
bán: ke liye Jáná zurúr thá, un kí 
tafsíl Músá batlátá hai, aur yih faqat 
usí qadr thá jis qadr kisí firge ko ibádat 
kí ázádí ke wáste chábiye. Herodotus 
ká bayán hai ki mard o aurat aur baech- 
che sab Misrí teoháron aur mazhabí ras- 
miyát men sharík hote. Aurus mulk 
kí report se malúm hotá hai ki Bhubas- 
tis ke garíb sáláná teohár men aláwa 
bachchon ke aksar sát lákh ádmí tak 
jama hote. Isliye yih sirf Firacn ká 
baháná thá jo us ne kahá (5: 11) ki 
main samajhtá thá ki Músá ne sirf mar- 
don ke liye darkhwást kí hai. 

10. hhrdáwand yúņ hí tumháre aáth 
rahħe.—Yih tuan ká kalmá hai. Ag ráh 

tahgír Firaún ne yih bát kahí. 

12 Táki we mulk í Misr par áwm — 
Garaz abr i siyáh kí mánind níche se, 
dár se tiddíyán namúdár húín, aur úpar 
ko uthkar muntashar ho gaín hattá 


X. ö9 


wand kí ibádat karo; ki tum- 
hárí khwáhish yihí thí. Pas, 
we Firaún ke age se dhakke 
kháke nikále gayo. 

12 q Tab Khudáwand ne 
Músá so kahá, ki Apná háth 
tiddíon ke liyə Misr kí sarza- 
mín par barhá, táki we mulk i 
Misr par áwen, aur har ek sab- 
ze ko jo is mulk men olon se 
bach rahe hain, khá len. 

13 Pas, Músá ne zamín i 
Misr par apná asá utháyá, aur 
Khudáwand ne us sáre din aur 
sárí rát men purwá ándhí cha- 
láí : jab subh húí, to purwá 
ándhí tiddíán láí. 

14 Aur tiddíán tamám Misr 
par áin, sur Misr kí tamám at- 
ráf par baithín; aur aisí be- 
shumár thín, ki un se peshtar 
aisí tiddíán na áí thín, na un 
ke bad phir áwengí. 

15 Ki sárá rú e zamín un se 


ki sárí sar-zamín ko dhánp liyá. 

13. Purwá ándhí—Tamám saiyáhon 
ká bayán hai ki ándhí setiddíyán átí hain 
lekin purwá hawá Bahr i Qulzum ke us 
pár Arab se láí hogí. Agarchi Misr men 
tiddíon ke áne ká mamúl janúb se vá 
janúb o garb se hai, lekin Dinon kábayán 
hai ki main ne ba-chashm i khud dekhá, 
ki tiddíon ke dal ne Púrab se uthkar 
Misr men barí barbádí phailáí aur phir 
pachhiyáo us se, ba-ainhí usí tarah jaisá 
abhí mazkár húá, urá le gayá, Neibubr 
sáhib kahte hain ki December aur Janu- 
ary men aur hasb i bayán Tishendorf 
aur Lepsius ke máh i March men yane 
thík usí waqt par, jo qisse ke ah- 
wál men báb 9 áyat 31 aur 32 se malúm 
hotá hai ki olon kí khaufnák tabáhí ke 
bad tiddíon kí áfat ká áná Misríon ko 
hádisa e gzím hogá, Firaún ke mushír 


pahle se jánte the ki tiddíon kí ámad 
Misr kí tabáhí hai. 
15, Sáiá rú e samín un se chhip ga 
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chhip gayá, aisá ki mulk an- 
dherá ho áyá; aur unhon ne 
us zamín ke har ek sabze aur 
darakhton ke mewon ko, jo 
olon se bach gaye the, chát 
liyá: aur tamám mulk i Misr 
men kisí darakht par aur mai- 
dán kí ghás mən sabzí na 
chhútí. 

16 T Tab Firaún ne Músá 
aur Hárún ko jald buláyá, aur 
kahá, ki Main Khudáwand 
tumháre Khudá ká, aur tum- 
hárá gunahgár hún. 

17 So ab main tumhárí min- 
nat kartá hún; faqat is mar- 
taba merá gunáh bakhsho, aur 
Khudáwand apne Khudá ge 
shafáat karo, ki faqat isí maut 
ko mujh se dúr kare. 

18 Chunánchi wuh Firaún 


mee a oes, 
yá.—Asl ibárat ká lafzí tarjuma vih hai 
ki “sárí chashm i zamín un 3 Fr pa 
yahán tak. ki Misr ke lo i 
ásmán ko dekh sakte the, 
16, 17. Tub Firaún ne Músá 
Hárún ko jald buláyá — Aisí, pahle ias 
bhí nahín húá thá jaisá ab kí martaba 
is khaufuák tabáhí ne Firaún ko Músá 
kí minnat par majbúr kiyá. Us ko aisá 
malúm húá ki agar faqat yihí maut tal 
áwe, to phir is se ziyáda koí azáb Ya- 
owáh nahín názil kar sakegá. 


g na súraj na 


19. Puckhu á ándhf —Lafzí tarjuma 
asl Ibrání ká yih hai ki “ Samundar 
(Bahr i Rúm) kí hawá bhejí/" Yih sa- 
mundar Falastín se pachchham men aur 
Misr se jahán yih wáqia guzrá, shimál o 
garb men wáqi hai. Yih ándhí tiddíon 
ko Bahr Qulzum kí taraf urá le gaí. 


Nawín áfat táríkí, 21.99, 


E rl.á Apná háth ásmán kí taraf lambá 
kaf t ki mulk í Misr men fár ho, 
La sí tarjuma yıh hai táki koí jáne ki 
faríkí ise kahte hain.” Yih ibrat-angez 
kalám bai, Garas Músá ne Misr par 


pás se nikal gayá, eur Khudá- 
wand se shafáat kí. 

19 Aur Khudá ne paohhwá 
ándhí bhejí, jo tiddíon ko le 
gayí, aur daryá e Qulzum 
men dál diyá; aur Misr kí 
tamám atráf men ek tiddí na 
rahí. 

20 Par Khudáwand ne Fira- 
ún ke dil ko sakht kar diyá, 
ki us ne baní Isráel ko jáne kí 
rukhsat na dí. 

21 T Phir Khudáwand ne 
Músá se kahá, ki apná háth 
ásmán kí taraf lambá kar, táki 
mulk i Misr men táríkí ho; 
aisí táríkí jo tatolí jáwe. 

22 Chunánchi Músá ne ap- 
ná háth ásmán kí taraf utháyá; 
anr tín din tak sára mulk i 
Misr men ajab andherá rahá. 


ákhir martaba apná háth utháyá auj 
táríkí chhá gaí jo bamanzile is ke thí k 
maut ká sáya tabáhí kí zamín men har 
ghar par daráz húá. Jab ki Yahowáh ke 
elchí is táríkí se nikal gaye aur khuð 
Khudá ká ádhí rát ko buláke sáth wa- 
hán guzar húá, to be-shakk yih tánkí 
ákkir khauf-nák balá ká munásib pesh“ 
rau thahrí. “Tín din tak sárá Misr khá- 
moshí aur hairat ke álam men rahá, aur 
koí apní jagah se nahíg hilá, goyá ki 
sab khauf kí hálat men ákhir sadme ke 
muntazir the. Is balá se Khudá no 
Misríon par yih záhir kiyá ki maig un 
ke súraj deotá yane “rá” yá “rí” ká 
bhí (Yih kalma Misr ke bahut bádsháhon 
ke námon aur algáb ke sáth átá hai) 
is tamám agsám aur martabon ke deoton 
á báp farz kiyá gayá hai aur jis kí pa- 
rastish bil khusús Heliopolis (Súraj ke 
shahr) men hotí thí, Khudá húg. Misr 
ká mínár bamanzile Súraj kí únglí ke 
aur us par lakíren bamanzile shuá e áf- 
táb hain. 1 
22. Aur tín din tak sáre mulk í Misr 
men ajıb andherá rahá. Jaisá ki aur 
wabáon ká taalluq kisí na kisí qadar 
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23 Unhon ne ápas men kisí 
ne kisí ko na dekhá, aur na koí 
tín din tak apní jagah se hilá: 
par sáre baní Isráel ke makán- 
on men ujálá thá. k 

24 4 Tab Firaún ne Músá 
ko buláyá, -aur kahá, ki Tum 
jáo, Khudáwand kí íbádat ka- 
ro; fagat tumháre galle aur 
tumháre gáe bail yahán rahen; 
tumháre bachche bhí tumháre 
sáth jáwen. 

2) Músá ne kahá, ki Tujhe 
garúr hai, ki tú hamáro háth 
men qurbáníon aur sokhtaní 
qurbáníon ke liye zabíha dewe, 


"táki ham Khudáwand apne 


Khudá ke áge qurbání karen. 


asbáb i fifrí se malúm hotá hai, aise hí 
ia muajizána táríkí kí nisbat bhí bahuton 
ne gumán kiyá hai ki ándhí ke sáth 
gurd o gubár aur retá shiddat se thá is 
wajh se táríkí chhá gaí jaisá ki bád i 
samúm yá bád i khamsin ke sáth aksar 
húá kartá hai. Magar ham kahte hain 
ki kabhí sunne men nahín ágá ki un 
ándhíon se aisí táríkí chháí ho jaisá is 
áyat se páí játí hai, hán albatta súraj 
ke dhundhlá hone se khafíf táríkí ho 
játí hai., Samúm jalí húí garm hawá 
hai jis ke sáth gard o gubár aur rete ke 
dal ke daluthte hain jis se hawá ká rang 
surkh máil bazardí hokar awwal áftáb 
misl kurae nár yá ķhún ke nazar átá 
hai aur phir bilkull gáib ho játá hai. 
Jab tak yih hawá rahtí hai ádmíon aur 
jánwaron ko sáus lená dushwár ho játá 
hai, magar bahut thorí der rahtí hai, 
khusúsan jab ki niháyat garm hokar zor 
shor se átí hai, to aksar ádh ghante men 
dúr ho játí hai. Bád i khamsin garmí 
aur gor shor men auwal ul zikr se kam 
hotí hai aur kabhí tín roz tak rahtí hai, 
aur aksar pachás din kegrse men March 
se April tak ki yihí zamána tárikí ke 
gamána mazkúra sadr se ķhúb mutábig 
bhí ho játá hai, kaí martaba uthá kartí 
hai. Is ke gubár se súraj par táríkí 
á játí hai aur hawá ká rang sard ho játá 


26 Hamárí mawáshí bhí ha- 
máre sáth jáegí; aur ek khur 
bhí na ohhorá jáegá; kyúnki 
hamen zurúr hai, ki un men ge 
Khudáwand apne: Khudá kí 
ibádat ke liyə lewen ; aur jab 
tak wahán na jáen, ham nahín 
jánte, ki kaun sí chízon se 
Khudáwand kí ibádat karen. 

27 T Lekin Khudáwand ne 
Firaún ko dil ko sakht kar di- 
yá: us ne un ká jáná na cháhá. 

28 Aur Firaún ne use kahá, 
ki Mere sámhne se já; áp se 
hoshyár rah; phir merá munh 
dekhne ko mat áíyo; kyúnki 
jis din tú merá munh dekhegá, 
tú mar jáegá. 


hai. Jab wuh chaltí hai to ádmí aur 
jánwar chhip rahte hain. Báshinde an- 
dar ke kamron yá tahkhánon meg já 
chhipte hain. Sarkog kí ámad o raft 
rát kí tarah bilkull band aur kár o bár 
yak lakht mauqúf ho játá hai. Magar 
ándhí ke yih sab khawáss be-shakk 
Khudá kí taraf se is liye aise sakht ho 
gae the kiis áyat ke natáij i mazkúra 
paidá karen. Samúm aur khamsin do- 
nog Mamúlí aur mahdúd ágdhíán hain, 
yahán tak ki ham kah sakte hain ki aisí 
ándhí daryá e Níl ke nasheb se uthtí ho 
aur Jashan ko jo Púrab men musallis 
numá qite ke wáqi hai, chhor detí ho. 

24, Tum jáo Khndáwand kí ibádat 
karo, Ab Firaún rází húá ki sab log 
ibádas ko jáwen, lekin is par musir húá 
ki galle aur gáe bail bataur gamánat ia 
amr ke ki sab log ibádat karke laut 
áwenge, yahán raheg. 

25. Tujhe sarúr hai ki tú Aamára 
háth men sabína dewe, Yane tujhe lá- 
zim hai ki hamáre galle aur gáe bail ko 
bhí zabíhe ke liye le jáne kí ijázat de. 
Is waqt se sirf tín roz bayábán tak jáne 
ke liye matlúb the, aur Yahowáh kí 
razá par rásí rahná Firgún ko halákat se 


aur tamám Misr ko ruswáí se mahfús 
rakhtá. Firaún ká gunáh Khudá ke 
jalál ke liye kuchh zarúrí na thá, þalki 
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29 Tab Músá ne kahá, ki 


Tú ne achehhá kahá; main 
phir terá munh na dekhúngá. 
XI BAB. 
AUR Khudáwand ne Músá 
ge kahá, ki Main Firaún aur 
Misríon par ek balá aur láúngá 
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bad us ke wuh fumhen yahán 
se jáne degá: aur jab wuh tum- 
hen jáne degá, to yagínan tum 
sab ko dhakiyáke nikil degá. 

2 Soab tú logon ke kánon 
(men kah, ki Har ek mard apne 
parosí, anr har ek aurat apní 


jo gunáh us kcdil men thá usí se Khudá 
ne apná jalál zahir kiyá, “ Udú shawad 
sabab, i khair gar Khudá khwáhad.?" 


GYARAHWAN B4B, 
MARÁTIB 1 ĪBTIDÁÍ. 


1. In asábon ke asná men, jise kam 
se kam kaí mahíne guzre the, Músá kí 
muláqát Baní Isráel ke sardárog ae aur 
sardáron kí „ur logon se garúr húí hogí, 
jis ká kuchb zikr yahán nahin hai, 
ákķhirí bre hamle ke liye log jamg hote 
aur intizám karte the. 

Abhí tak hamárí kháss tawajjuh kár- 
kun. Músá aur Hárún kí taraf thí lekin 
ab is báb kí pahlí tín áyat meg us bayin 
kí wazáhat ke.liye jo bad azín áwegá, 
aise wágiat ká zikr hai jo. dar asná iu 
agábon ke Baní Isráel ke darmiyán ho 
rahe the Is wáste pahlí tín áyat ko 
bamanzile jumlon muatariza ke is báb 
ke bayán se aláhida tasawwar karná 
eháhiye; aur Músá kí Firaún se pichhlí 
mulágát ká ahwáljo báb 10 ke áyat 24 
se shurú húá hai aur báb 11 áyat 8 par 
khatm húá hai, us ko muqarrar samajh- 
ná cháhiye. Pichhlí do. áyat mazk úra 
arábon kí táríkh ká bayán í mujmal 
huin. 

2. Adam Clarke Sáhib ne ba ittiba 
Kennicott Síhib ke yih tasawwar kiyá 
hai ki Tbrání Nus:he men chand mahgú- 
fát Uain jo Sámirí men maujúd hain 
lekin Gesenius Sáhib ke daqíq ázmáish 
ne nuskha i Sámirí ke iatibár ko aisá 


kho diyá hai ki barí barí ummeden jo 
ek dafa hamáre dilon mem us nuskhe 
se, nuskl.a e mustamalakí zarúrí tarmím 
ke wáste mutamakkin húí thín, sab. yak 
galam játí rahín. An qaríb kull mofas- 
sirín ki ab is amr ko taelím karte hain 
ki Símirí ke iķhtiláfát jo Ibrání se hain, 
yá to nádánistagí aur sahw se wági húe 
haip. yá amadí tahrífát hain.. Agar. áj 


Doctor Clarke Sáhib is muámale men 
kuchh likhne baithte, to un se ziyáda 
koí hamáre is bayán kí tasdiq karnewálá 
na hotá. 


Daswín aráð kí peshíngoí, 1-10. 


1 Aur Khndáwand ne Músá se rahá.. 


'In tínor áyaton men un báton ká zikr 
hai jo Khudá ne Músá se pahle hí kah 


dí thín aur un asbáb ká zikr hai jin se: 


Misríon ko [sráelíon kí darkhwást ba 
ásán manzúr karní papí. Is se záhir 
hai ki anjám kár ke liye kaise asbáb mu- 
haiyá ho gae aur is amr ke izhár ke liye: 
ki Músá ne yih kyún kahá ki main 
pair terá munh na dekhúngá, takrár 

ayán úyat i salása kí khwáh na khwáh. 
lázim parí. Ixhár takmíl i peshíngoí 
báb 3 áyat 21, 22 mutaalliq i ganímat i: 
Misríán, Músá ko hí manzńr thá, aur 
gáliban ba nazar i;hár is ke bhí ki main 
ne apní re se nahín, balki Yahowáh kí 
sarihı hidáyat ke báis Firaún se tark i 
tualluq kiyá, kyúpki Khudá ne pahle hi. 
sáhir kar diyá thá ki daswán asáb 
ákhirí hogá, 

Yagínan tum sab ko dha!iyáke nikál 
degá. Lafzí mane yih hain ki ** jab 
wuh tumhen jáne degá,. to. fil-hagígat: 
dhakiyáke yahán se nikálegá." Phir 
wuh. na tumhárí auraton aur bachchon 
ke rokne kí, na pable kí tarah galle aur“ 
mawáshí rokne kí koshish karegá, na 
tum.se báz-gasht kí „amánat legá, balki 
phir wuh tum se kámil ázádí páne ká- 
khiyál rakhegá. 

2. Har ek mard áríyat iewe. Yane 
mánge yá talab kare, (dekho sharh báb 
3 áyat 22). Be shakk Misríon ko yih: 
ummed kyúnkar ho saktí thí ki hamárá 
soná chándí hamen pher denge, jab ki 
khud unhon ne lsráelíon ko targíb dí ki. 
hamárí sarzamín chhorkar nikal jáwen. 
Pas yih áriyat chand roz ke liye yá 


„ba jabr yá chorí na thí, balki yib ganáim. 
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parosin se, rúpe ke bartan, aur 
sone ke bartan áriyat lewe. 

3 Aur Khudáwand ne un 
logon ko Misríon kí nuzar men 
izzat bakhsní. Aur yih músá 
bhí, zamín i Misr men, Firaún 
ke khádimon ke nazdík, aur lo- 
gon kí nigáh men, buzurg 
thá. 


4 Aur Músá ne kahá, ki 


Khudáwand yún kahtá hai, ki 
Main ádhí rát ko nikalke Mier 
ke bíchon bích jáúngá: 

5 Aur zamín i Misr men sá- ' 
re pnlauthe, Firaún ke palau- 
the se, jo takht par baithá hai, 
leke, us laundí ke palanthe tak, 
jo chakkí kí ot men hai, aur 
sáre chárpáyon ke palauthe mar 
Jáenge. 


aise gtivat se thín ja dilí rarámandí se 
hásil hotí haig, Jo koí chí; talab kí 
Játí khaufz.da Misrí is iwag men ki 
aman 0 sulh se Isráelí ohale júwen, ba- 
khushí dene ko maujúd the. Agar Mis- 
rion 80 is ganímat ká andáza na malúm 
hotá to hamen sone aur gewarát ká, jo 
Ibráníon ke qahze men us wagt thá, 
Jab ki we gulámí se chhote the, takh- 
mína karne men barí mushki} partí. 
Sone kí miqdár í kasír koh i Huríb par 
bachhrá banáne men sarf húí thí, aur 
bad azín jab hut torá gayi, to mard o 
aurat kusháda dilí se kangan aur mundre 
aur angúthíán aur sab zewar sone ke 
(Khur. 35: 22) Khudáwand kí us hikal 
kií árástagí ko jis kí sab karíán sone se 
marhí thín aur jis ke sab bartan sone 
ke the, tuhfe men láe. Qímatí madaní- 
yát kí miqdár i kasír ká jo aise qaum ke 
pás maujúd thí ki hanoz gulámí se niklí 
thí, andára karná bahut mushkil partá 
agur us ke husúl ke guir mamúlí wasáil 
ham ko malúm na hote. Munásib thá 
ki jis zálim ne Istáelíon kí gair zarúrí 
mihnut yane begár kí b:daulut muddat i 
madid aish o ishrat se hasar kí, ab wuh 
un ko kuchh d-st muzd detá aur yih bhí 
munásib thá ki Isráelí ba shán o shaukat 
Yuhowáh kí Td ko játe. Yih un kí fatah 
ká táj thá ki Misríon ne ba razámandí 
qímatí libás aur zewurát se unhen málá. 
mál karke rukhsat kiyá aur duá e 
khair dí ki ham ko tumhárá jáná mu- 
bárak ho. 

3. Aus Khudáwand ne un logon ko 
Misríon kí nazar men istat bakhshí aur 
IA Músú bhí logon kínigáh men busy 
thá. Is názuk waqt men Misrí aise 
khaufzaða ho gae the ki jo kuchh Isráe- 
líon ne talab kiyá, wuh unhon ne de 
diyá, aur Yahowáh ke nazír (diránewále) 


Músá ne dahshat o khauf se pareshán 
kar diyá thá. Músá ne is jagah apní 
jibillí yá díní liyágat ká kuchh zikr 
nahin kiyá, balki sirf us asar ká zikr 
kiyá hai jo us ne Misríon ke dilon par 
paidá kar diyá thá. ` i 

4. Aur Músá ne kauh. Yane Firaún 
se, Isráelíon se nahín. Kalám mundarja 
e báb 10, áyat 25, 26 jo bajinat wági 
hone áyát sal sa ke bataur jumla muata- 
riza ke, magtú ho gayá thá, ab wuh phir 
ie áyat se shur húí. 

Adi idt ko.  Gálibau is muláqgát ke 
bad jo ádhí rát áne ko thí, wuh yabán 
wurád hai nur yih ki chaudal:wín táríkh 
máh i Nisán kí thí, jab ki Isráelíon kí 
Yd Fúsah bad agín adá húí. Bab 12 
áyat 3 aur 6 se malúm hotá hai ki Td 
Fasah ká barra duswín táríkh muntakhab 
húá aur chaudahwín ko zabah húá. 
Sháyad barra ká imtihán us waqt húá 
jab táríki kí áfat shurú húí. Aur chúnki 
tín roz kí táríkí men sirf Isráelíon hí ke 
makánon men rosbní thí, we ázádí ke 
ákhir sadme ke muntazir baithe the jis 
ká waqú pandrahwin táríkh húá. 

5. Ar samin í Misr men sáre pihlau- 
the mar jáenge. leráel ne apne sab 
pablauthon ko Khudá kí nazr kiyá thú. 
Misr ke pahlautbe gazab i Iláhí men 
giriftár aur Tsráel ke puhl.uthe rahm.t i 
[láí se mumtáx the. Chúnki pahlautl:e 
ko us qaum ke log apní izzat o azmat ká 
charág yá phúl kulte the, is liye har 
martabe ke ádmíon aur har qism ke 
jánwaron ke pahlauthe pasandída shikár 
the, Yahán darje kí tafsil bádsháh se 
khádim tak aur báb 12 áyat 9 búdsháh 
se qaidí tak likhí hui, 

Jo chakki hí of men ha. Mist mem 
chakkíán do qism kí hotí thín, ek to 
biginihí mutábig riwáj Hindustán ke, 
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6 Aur sárí Misr kí zamín|já, aur sab log, jo tere fpairau 
men aisá bará mátam hogá, ki|hain, jáwen: aur bad us ke 
jaisá kabhí na húá thá, na ka-| main nikal jáúngá. Phir wuh 

hí phir hogá. Firaún pásse,shiddat se jhunjh- 

7 Lekin sáre baní Isráel par | látá húá, nikal gayá. 
ek kuttá bhí apní jíbh na hiláe-| 9 Aur Khudáwandine Músá 
gá, na to insán par, aur na bai- |se kahá, ki Firaún tumhárí na 
wán par: táki tum jáno, ki|sunegá ; táki mere ajáibát za- 
Khudáwand kyúnkar Misríon | mín i Misr men firáwán hon. 
aur Isráelíoņn men farq kartá| 10 Aur Músá aur Hárún ne 
hai. yih ajáib Firaún ko dikháe: 

8 Aur yih sab tere naukar|aur Khudáwand ne Firaún ke 
mujh pás rujú karenge, aur |dil ko sakht kar diyá, ki us ne 
apne taín, yih kahte húe, mere|apne mulk se baní Isráel ko 
áge kham karenge; ki Tú nikal |jáne na diyá. 


dúsrí barí jise gadhe yá aur jánwar | teohár ke hai, us ke taqarrur kí kaifiyab 
chaláte the. tafsílí ká bayán hai. Awwal Khudá ke 

6. Bará mátam. Khaufnák namúna | ahkám is báb kí áyat 1-20 tak aur phir 
ádhí rát ke us mátam ká thá jo ákhir | un ahkám kí tamíl kí tafsíl áyat 21 ae 
dinon men tamám dunyá meg uthegá ki | 28 tak jis men zurúrí muámalat kí tak- 
dekho dúlhá átá hai. . rár bhí hai, agarchi baz báten us par 

1. Ek Kuttá bhá apné jébh na hiláegá. | bad ko izáfa kí gaí bain, aur phir akhír 
Misr ke kutte bhí un logog ká adab | khaufnák azáb aur phir Khurúj ká zikr 
kareuge jin ke eámhne un ke áqá khauf |hai jisse yih kitáb námzad hai (áyat 
se khushámad karte haiņ. 29-42) aur aķhír men yih zikr hai ki 


8. Aur yih tere sab naukar mujh pás 


Sukkát par jahán pahlá kampú Isráelí- 
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PHIR Khudáwand ne sa- 


mín i Misr men Músá aur 


Hárún ko kahá, ki 

2 Yih mahíná tumháre liye 
mahínon ká shurú hogá, aur 
yih tumháre sál ká pahlá ma- 
híná hogá. 

3 4 Isráelíon kí sárí guroh 
se yih bát kaho, ki Is mahíne 
ke daswen din, har ek mard, 
apne apne bápdádon ke gha- 


ráne ke mutábiq, ek barra, 
ghar píchhe ek barra, apne 
liye lewe ; 

4 Aur agar wuh gharáná 
barre ká maqdúr na rakhtá ho, 
to wuh aur us ká hamsáya, 'jo 
us ke ghar se lagá húá ho, 
nafarí ke shumár ke muwáfig 
lewe; aur tum har ek ádmí 
par, us ke kháne ke muwáfig, 
hisáb men barre ke muaiyan 
karo. 


Fasah ká barra hamárí khátir qurbán 
húá (Matí 26: 2; 20-25) Isráelíon kí 
Td Fasah yihí thí ki ek barra Khudá ke 
nám par makhsús karte the. Chhirxe 
húe khún ne gunáh ko dho dálá aur zá- 
hirí riháí sirf is wajh se thí ki tamám 
firge ne bátinan áp ko Yahowáh se 
makhsús kiyá thá. Is waqt ham us za- 
máne ká zikr kar rahe hain, ki jab 
Haikal ká wujúd bhí na thá, aur ķhaima 
khará bhí nahín húá thá, na kahánat 
kisí khándán se makhsús thí. Har ghar 
ba.manzile Haika ke aur har darwáza 
ba-manzile Qurbán-gáh ke aur har báp 
ba-manzile Sardár káhin ke thá. Qaum 


hogí ki usí mahíne men Isráel paidá húá 
thá. Abíb ke lafzí mane “dánon kí 
bál”? ke hain. Isí mahíne men jau pak 
játe the. Ba-hisáb Angrezí mahínon 
ke yih mausim ákhir March yá shurú 
April men wági hotá hai. Tbrání 
mahínon ká hisáb qamarí thá, aur Abíb 
ká chánd lail o nahar iatidál rabí ke ain 
gab] yá bad dikháí detá thá. Sharaí sál 
ká ágáz isí se tasauwur kiyá játá thá, 
aur díní rasmiyát maslan Yd i Fasah wg. 


ká hisáb sharaí sál se hotá thá ; lekin sál 
murauwaja hamesha Tísrí se shumár 


kiyá játá thá. Is súrat men Yd Fasah 


ká tagarrur Firaún kí akhír muláqát 


rujý karenge aur apne taín mere áge |on ne dálá thá, Músá ne mazíd ahkám 
kham karenge, Yane Firaún aur us ke | dar bára e Tdi Fasah ke bayán farmáe. 
sab darbári khauf se kágpegge aur ájizí | Har tarah se is magám par sáhir hai ki 
so un logon kí minnat karepge jin par | Td i Fasah kí rasm barí bhárí aur umda 
muddat se yih dabáo dálte the ki sulh o|hai. Use is kull táríkh kí asl kahná 
aman ke sáth nikal jáven. . cháhiye, aur bn shumál takrár báb má- 
Shiddat KA Jhunjhlátd húá. Yane bad ke, chár mukhtalif taríq se us ká 
chúgki Músá Khudá ká Paigambar thá bayán aur hukm sur tatíb hai. Har ta- 
is wáste ug ne wájibí qahr o gussa záhir ríg se us kí kháss azmat sábit hotí hai 
kiyá. Ayat 9; 10 men kull azábog ká |aur har taríq zurúrí marásim ká zikr 
mujmal bayán us peshíngoí ke mutábiq | hai, koí fuzúl amr nahí hai, Garðs 
hai jo Mésá ne ibtidá „ramána e nabú- | puráne Ahd náme kí yádgárí kí yih barí 
wat mop kí thí, báb 7 áyat 2, 3. Td jo Nae Abd Náme ki Td ká nishán 
hai, Isáíon ke dilon par, shafáat ke ta- 

BARAHWAN B&B. mám hálat se, aur B aib barre kí qur- 

bání se jo dunyá kí paidáish se zabsh 
hak aur sg pákar ek qaum ke gu- 
náh kí gulámí se nikalne se ajab muná- 
Muddat kí sakht taklífen ab tamá- | sabat Ahir kartí hai. Td í Fasah jo 
mí par áíp, aur Isráel ke az-sar paidá | Yahúdíyon kí sab rasmiyát se gadím 
hone kí gharí á pahúuschí. Ia qisse | hai ab tak járí hai, háláy ki faqat yihí 
ke targ i bayán hí se záhir hai ki ákhir | Puráná Ahd Náma se Nae men munta- 
waqt á pahúnchá, Td Fasah jo ba-|qilho gaí yane Asháe Rabbání se is 
manzile qaum ke Youm i viládat ke | amr kí yádgárí hai ki Masíh hamárí Td 
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diye gaye the, 


kí haqíqí ibádat hamesha zurár hai ki | mazkúre báb i akhír ke bad nahín húá, 
ghar hf se shurú ho. balki jis mahíne men Isráel ne khalásí 
páí, us mabíne men tagarrur húá kyúnki 
ÍD IFASÁH KA MUQARRAR HO- | barre ke pasand as ke bad T4 Fasah 
j 5 , tak chár roz at» cháhiye, 
a ISRÁEL Te a 4. Daswen din.—Ís pahli Td Fasah 
HUD, 1-28. ke bad aur kahín is qism ká zikr nahín 
hai jisse malúm ho ki chaudahwín se 
1. Phir Khudáwand ne samín í Miar | pable barra tálásh kiyá gayá. 
men Músá aur Hárún ko kahá —Ygne| Ghar píchhe ek barra —Vahán yih 
Firaún kí nisbat akhír hukm jo húá thá, | pahlá zikr nahín hai ki barra kháne ke 
us se auwal Khudáwand ne Músá aur | wáste kháss taadád kí jamáat ká honá 
Hárún ko kahá, ki j „| zuriyát se hai; lekin ek Yahúdí riwáyat 
Zamín i Misr men.—Misr men sirf | se is ká taaiyun is tarah hai, ki agqal 
yh ek teohár yane Yd iFasah muqarrar | martaba das jawán ádmí yá bís bachche 
úá, Bágí aur ahkám Kohi Sína ke | hone cháhiye. Yih dastúr ho gayá thá, 
bayábán men yá Moáb ke maidán men | ki har shalkhs ba-maqdár ek zaitún ke 
barre ká párcha khátá thá, is se ziyáda 
2. Yih mahína (Abíb yá Nisán) | koí nahín khátáthá. Isí wajh se kull 
fumháre liye mahínon ká shurú (Sar) | jamáat kí taadád bahut barh játí thí. 
hogá aus tumháre sál ká pahlá mahína | Ek ádmí Td i Fasah ko akelá nahín 
hogá, — Is waqt tak máh i tísrí (Septem- | mán saktá thá. Tsí tarah Yswí Kalísiyá 
ber) sé sál kå ágáz hotá thá, lekin bad | ká jo taalluq Masíh sé hai wuh is ká ñi- 
azín sál kí ibtidá Abíb ke mahíne sel shán hai. 
5i 
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5 Tumhárá barra be-aib 
cháhiye, nar aur eksála ho: 
tum bheron se yá bakríon se 
líjiyo: 

6 Aur tum use is mahíne kí 
chaudahwín tak rakh chhoriyo: 
aur Isráelíon ke firge kí sárí 
jamáat shám ko use zabh kare. 

7 Aur we lahú ko lewen, 
aur un gharon men, jahán we 
use kháenge, us ke darwáze ke 


5. Be-aib cháhiye nar aur yaksála ho. 
Yane kisí tarah ká dág dhabbá us ke 
jism par na ho aur us kí umr kam az 
kam yak sál kí ho. Kámil nazr o niyáz 
Khudá hí ke liye hai, hattá ki but-par- 
rast bhí is ke qáil hain. Homer ne 
Iliad men likhá hai ki “púrí umr ke 
mendhe aur bakríán'' Sharíat ke ek 
khatt se bakrí ke bachche kí qurbání 
rawá hai; lekin barre kí qurbání muraj- 
jah yane bihtar samjhí játí hai. 

6. Chaudahwin tak.--Tín ro; tak 
Ourbání ká barra is liye rakhá rabá ki 
Misr men táríkí chháí thí, Yih bhí jánná 
cháhiye ki isí táríkh Asháe Rabbání ká 
honá ain dalíl is amr kí hai ki yih 
rasm wágia e azím ká nishán o yádgár 
hai, Masís ne Yash, 5: 10 kí sharh men 
Tálmúd se is tarah naql kiyá hai ki purá- 
ne Yahúdíon men bahut muddat se Yih 
khiyál thá ki sáli jadíd ká roz jo ki Isrá- 
elíon ke Misr se nháí páne ká ágáz hai, 
kisí áyanda zamáne men Masíhá kí sha- 
fáat ká ágáz hogá. 

Sárí jamáqťt.—Yane har gharáná ap- 
ne apne ghar men; táki tamám mulk 
men ek hí waqt qurbání ho jáwe. 

Shám ko,—Aslí ibárat ke lafzí mane 
y hain ki do shám ke darmiyán, Bad 

ko yihí waqt sbám kí qurbání ke wáste 
muaiyan húá. Gintí 28 : 4; aur Ist. 16 : 
6 men isí waqt ko gurúb i áftáb ká 
waqt likhá hai. Rabbíog ke bayán ke 
bamújib do shám ká auwal us waqt hotá 
hai jab ki súraj dúbne lagtá aur garmí 
ghatne lagtí hai yá qaríb tín baje shám 
ke. Aurdo shám ká ákhir, waqti gu- 
rúb hotá hai. Is hisáb se chaudahwín 
Abíb ko do shámon ká darmiyán tín ba- 
Je aur chba baje ke darmiyán wági hogá, 
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dahine, aur báen, aur úpar ke 
chaukhat par chhápá máren. 

8 Aur we usí rát ko wuh 
gosht bhuná húá, be-khamírí 
rotí ke sáth, karwí tarkárí 
samet, kháwen. 

9 Use kachchá aur pání men 
ubálke hargiz na kháwen; 
balki us ko sire páon samet, 
aur us ko, jo pet men hai, ág 
par bhúnke kháwen. 


Kimkhí, Ráshí aur dígar sáhibán ga- 
wál í áftáb ko pahlí shám aur jis waqt 
áftáb kí roshní phíkí partí hai, us waqt 
ko dúsrí shám qarár dete hain. Is hisáb 
se gurúbi áftáb ain wuhí waqt hai jise 
do shám ká darmiyán kahná cháhiye. 
Garaz jo ráe ikhtiyár kí jáwe qaríb í 
Magrib waqti muaiyaní hai jis se donor 
jánib yane qabl o bad i Magrib gunjáish 
hai, aur yib gunjáish bad ko jab Haikal 
men qurbáníán hone lagín, to niháyat 
zurúr húí. Khudá ká barra yane Yisú 
Masíh, Td Fasah ke roz ain dawat ke 
waqt salíb par charháyá gayá kyúnki 
nawen ghante yane tín baje bad do-pahr 
ke Yisú ne barí áwáz se chilláke dam 
ehhor diyá, (Mar. 15: 34-37.) 

1. Aur we lahú kolewen. Har dar- 
wáza qurbángáh thá jis ke úpar aur 
dahine báen zúfe ke khoshe se khún ká 
chhápá lagáyá játá thá, áyat 22, aur jo 
shakhs us makán men dákhil hotá, wub 
makhsús ba Khudá tasawwar kiyá játá 
thá. Khún darwáze ke sámhne is liye 
nahín phenká játá thá ki pánw tale na 
áwe. Yih qurbání Isráelí khándánon 
ke liye us kafáre aur khusúsiyat ká zá- 


hirí nishán thá jo un ko adá karná zarúrí 


thá jaisá ki Masíhí Kalísiyá men zábirf 


nishán Ashá e Rabbání hai. Lekin yil 


záhirí nishán is liye nahín kíe játe bair 
ki Khudá ko un ke dekhne kí hájat hai, 
balki is liye ki hamen un ko adá ` karne 
kí hájat hai, ; i 

8, 9. Usi rát ko —Yane máh i Nisán 


yá Abíb kí chaudahwín táríkh ke gurúb | 


i áftáb ke bad jo rát áí. 


Use kathehá aur pání men ubálke har- 


gig næ bháin. Yane musallam barra 


bhúnkar kháwen ; koí haddi na torí jáð. - 


| 
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10 Aur tum subh tak us 
men se koí chí; bágí mat chho- 
riyo; aur agar kuchh us men 
se subh tak bádaí rah jáe, ág se 
jalá díjiyo. 

11 { Aur tum use yún khái- 
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yo: kamaren bándhke, apní 
jútíán páon men pahine húe, 
apná asá apne háth men liye 
húe ; aur tum use jald khá líji- 
yo: ki fasah Khudáwand kí hai. 

12 Is liye ki main áj rát 


Sirf ánten aur aur áláish dil, kalejí, 
phephrá wag. nikálkar sáf kar liyá jáe, 
aur phir sab andar bhar diyá jáe. Ubál- 
ne se barra sábit na rahtá, ihtimál thá 
ki sab jor aláhida ho játe, aur musallam 
rahná barre ká amri zarúrí thá, táki 
dalálat kare ki barguzída log misl jism 
wáhid kí yakdil hain, so yih bát bhúnne 
se hásil thí is wáste aisá hukm húá. 
Aur jab Baní Isráel mez ke garíb kháne 
ko jama húe, to barra un sab ke wáste 
jinhon ne us ká gosht kháyá us rúhí 
ittihád ká nishán thá jis men we az ráh 
i ímándárí sharík hone ko the, Isí tarah 
Rasúl ne bhí Yswí Yd Fasah ká zikr 
karke farmáyá hai ki “ harcband ham 
bahut se hain, par milke ek rotí aur ek 
tan bain, is liye ki ham sab ek hí rotí 
men sharik hain.? (1 Qur. 10: 17.) 
Barre ko lámbí salákh se bándhá thá aise 
hí Khudá ke barre ko salíb se bándhá 
thá. Jahn Sáhib kahte hain ki Yahúdíon 
ne qurbání ke barre ko do síķhon se is 
tarah bándhá thá ki ek sídhí kharí kí 
thí aur dúsrí árí, Is kí ek dalíl yih bhí 
hai ki áj kal Nabolous ke Sámirí do 
síkhon ko jin se mendhá bándhá játá 
hai, is tarah qáim karte hain ki salíb kí 
shakl ho játí hai. Stanley Sáhib kí kitáb 
dars panjum Justine Shahíd ne likhá 
hai ki yihí dastúr Yahúdíon men thá. 
Aise hí Masíh ká jism bhí sábit rahá 
thá táki musallam barre ká nishán ho. 
(Dekho Tafsír Matí 26 : 2.) 

Be khamfrí roti ke sátk. Be khamíri 
rotí se khásskar tín nishán magsúd the, 
ek to kamál jaldí, ki khamír ke uthne 
tak tawaqquf nahín kar sakte ( áyát 34, 
39.) Dúsre Misr kí taklífon par dalálat 
kare jis ke sabab se us rotí ko musíbat kí 
rotí kahte the (Istisná 16: 3.) Zisre is 
amr par dalálat kháss kare ki wuh bar- 
guzíða qaum thí; aur jab hí se khamír 
ko, is sabab seki saráne se bantá hai, 
mápákí kí alámat jánte hain. 

Karí tarkárí samet kháwen. Táki 
un kí gulámí kí talkhí yá musíbat kí 


alámat ho, yane, yih chízen mazkúra 
i bálá maa be-khamíri rotí ke, shám ká 
kháss kháná thín, jo barre ke gosht ke 
sáth mazadár ho gayá thá. Garaz ki rotí 
aur tarkárí muhlik firishte ke panje aur 
gulámí men rahne kí yádgárí ke aur us 
ke sáth men barre ká mazačár gosht 
ázádí kí yádgárí ke wáste mugarrar húá 
thá. Yih kháná is tarah bhí kháyá játá 
thá jaise dawat men khushí aur shukr- 
guzárí se kháte hain. 

10, 11. Æoí chiz báoí mat ehhoriyo.— 
Is hukm kí pábandí bhí aisi dawat men 
farz thí aur tahgír niháyat bejá tasaw- 
wur kí játí thí. i 

11. amaren bándhke.—Chúnki Td 
Fasah kí pahlí dawat Misr men aise waqt 
húf thí ki Yahúdí angaríb use chhorne ko 
theis wáste wahán se nikalne kí hartarah 
kí taiyárí pahle hí ho gaí thí, sirf hukm 
ke muntazir the. Kháná kháne ká ma- 
múl yih thá ki baithkar yá letkar kháyá 
karte the lekin ís dawat men khare ho- 
kar kháne ko hukm thá. Apne gharon 
men Yahúdí hamesha nange pánw rahte 
the, lekin ab chúnki safar darpesh thá, 
isliye jútíán pabinná pará. Un ke lambe 
kurte baithte wagt phail játe the, lekin 
ab dúr daráz safar kí wajah se kumaren 
bándhne ká hukm húá. Har shakhs ko 
musáfirat ká dandá háth men liye jaldí 
jaldí kháná pará. 

Fasah Khudúwand kí hai.—Yih au- 
wal magám hai ki lafz ‘‘ Fasuh” ká áyá 
hai, Ibrání men “Pesakh” kahte hain, 
Is kí wajh tasmiya yih hai ki daswen 
azáb men Khudá ne baní Isráel ke gha- 
ron ko chhor diyá thá, jaisá ki kitáb i 
mugaddas ká mazmún hai ki jab main 
khún dekhúngá, to tum se darguzar ka- 
rúngá. Isí tarah jis rúh par be-aib Barre 
ká yane, Yisú kekhún ká nishán hai, 
Khudá e ádil use chhor degá. 

12 Misr ke sáre maðúdon par sazá 
Lá hukm jári karúngá, Wabáon ká 
ghurú bayán dekho, 
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mulk í Misr men guzar karún- 
gá aur sab palauthe, insán ke 
aur haiwán ke, jo mulki Misr 
men hain, márúngá; aur Misr 
ke sáre mabúdon par sazá ká 
hukm járí karúngá: ki main 
Khudáwand hún. 

13 Aur wuh khún tumháre 
liye un gharon par, jáhán 
jahán tum ho, nishán hogá: 
aur main wuh lahú dekhke 
tum se dar guzrúngá; aur jab 
main Misr kí zamín ke rahne- 
wálon ko márúngá, to wabá 
tum par na áwegí, ki tumhen 
halák kare. 

14 Aur yih din tumháre 
liye ek yádgár hogá ; aur tum 
Khudáwand ke liye is din men 
yih íd pusht dar pusht kíjiyo; 
aur is íd ko abad tak hamesha 
kí rasm mugarrar kíjiyo. 

15: Sát din tak tum be-kha- 
mírí rotí kháiyo; tum pahle hí 
din khamír apne gharon se 
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báhar kar díjiyo: is liye, ki jo 
koí, pahle din se leke sátwen 
din tak, kisí din khamírí rotí 
kháwegá, to wuh shakhs Is- 
ráel men se kátá j áegá. 

i6 Aur pahle din majma i 
muqaddas hogá; aur sátwen 
din bhí tumháre wáste majma 
i muqaddas hogá : in men kisí 
tarah ká kám kiyá na jáegá, 
siwá us ke ki har ek ádmí 
kuchh kháwe; yihí faqat kiyá 
jáwe. 

17 Aur tum be-khamírí rotí 
kí yih íd vád rakhiyo; kyúnki 
isí din main tumháre lashkaron 
ko Misr kí zamín se báhar láyá 
hún : is liye tum is din ko, 
apne zamánon men hamesha 
kí rasm ke liye yád rakhiyo. 

18 q Pahle mahíne kí chau- 
dahwín táríkh se, shám ko, 
ikkíswín táríkh tak, tum be- 
khamírí rotí kháiyo. 

19 Sát din tak tumháte 


14. Yik din. Yane máh i Abíb yá 
Nisán kí chaudahwín táríkh k us roz 
Isráelíon ne ázádí páí thí aur mustagill 
qaum ho gae the, hamesha ke wáste 
yádgárí ke láiq thí. Máh i mazkúr kí 
chaudahwín táríkh gaum Israel ke yahán 
barí dawat húí thí. 

15. Sát din. Sát din ke arse men 
„ki adad sát ká, Yahúdíon men mutabar- 
Tik samjhá játá thá, un ko wuk báten 
síkhná thín, jo musíbat kí rotí ne batáí 
thín. 7 

Wuh shakhs Isráel men se kútá júegá, 
Yane Baní Isráel ke pák guroh se ķhárij 
kiyá jáegá kyúnki us ne Khudá ke ahd 
ko nahín máná. Hál ke Yahúdí be- 
khamírí rotí niháyat patlí, biskut kí sú- 
rat banáte hain. Aur jab is Td ká roz 
garíb átá hai, to barí 1htiyát se tamám 
makán ko sáf karte aur ek ek koná chirág 
se is liye dekhte hain, ki jab Td kí dawat 
shurá ho to us waqt khamírí roti ká 


koí tukrá kahín pará girá bhí na rahne 
páwe. Rotí ke bartan barí ihtiyát se sáf 
rakhte hain aur bahut jaldí jaldí pakáte 
táki zará bhí khamír uthne na páwe. 

16. Majma í migaddas.—Pahle aur 
sátwen din majma i ámm hotá thá. Un 
dinon men siwáe rafa i zarúriyát ke aw 
koí kám nahín kiyá játá thá. Wuh 
sabt ke aiyám hote the, Un rozon men 
log, sharíat kí báten sunne aur apne 
Munjí Yahowáh kí parastish ke liye 
jama hote the, aurek dúsre ko Khudá 
kí rahmaton ká bayán yane ki kis tarah 
Kbudá ne dushman zálim ke panje se 
chhuráyá sunátá thá. Pas Yahúdíon 
ke majma kí yihí asliyat hai. 

17. faí din main tumháre lashkarón 
ko Misr kí ramin sc báhar láyá hún. — 
Yin khabar Baní Tsráel koun kí ázádí 
se pahle dí gaí thí, aur is ká zikr ba 
samána i mází áyá hai táki dalálat kare 
ki auwal hí is ká yaqín diláyá gayá thá, 
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gharon men khamír páyá na 
jáwe: kyúnki jo koí khamírí 
kháegá, Isráel kí jamáat se 
kátá Jáegá, khwáh wuh musáfir 
ho, khwáh us kí paidáish wahín 
húí ho. ` 

20 Tum khamírí koí chíz 
mat kháiyo: tum apní sab 
bastíon men be-khamírí rotí 
kháiyo. 

21 Tab Músá ne Isráel ke 
sáre buzurgon ko buláyá, aur 
unhen kahá, ki Apne apne 
ghar píchhe ek ek barra nikál- 
ke láo, aur yih fasah ká barra 
zabh karo. 

22 Aur tum zúfe kí ek mut- 
thí lo, aur use us lahú men, jo 
básan men hai, gota deke, úpar 
ke chaukhat aur donon bású 
darwáze ke us se chhápo; aur 
tum men se koí subh tak apne 
ghar ke darwáze se báhar na 
jáwe. 

23 Is liye ki Khudá guzar 


Ibrání zubán men peshíngoíán aksar 
ba zamán i mázi mazkúr hain aur 
murád un se zamána i mustagqbil kí tákíd 
hai, Nordh, Kitáb i Sarf o Nahw áyat 18 
se 20 tak Td Fásah ke tartíb dene kí 
tafsíl tákídan muqarrar áí hai, 21 áyat 
men yih zikr hai ki Músá ne hukmi 
Tláhí kí tamíl kí. 

Nikúlke láo. Yane apne apne gbaron 
ko jákar Td Fasah kí taiyárí karo. 
Septuajint aur Vulgate aur Arabí nus- 
khon men, aur Kúlaur Knoble sáhibán ne 
yihí mane liye hain, lekin Gesenius De 
Wette aur baz aur sáhibon ne is tarah 
tarjuma kiyá hai ki chun lo yá pakar 
rakho, 

22, 23. Zúfa. Is se pahle is ká zikr 
mahín áyá hai. Is kí kaí qismen hain, 
lekin hasb i bayán Kimkhí aur Maimo- 
nides ke jis zúfe ká Misr men istiamál 
hotá thá wuh dar asl jangalí twsí hai, 
Jis kí tez bú hotí hai aur masále men 
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karegá, táki Misríon ko máre; 
aur jab wuh úpar ke chaukhat 
par, aur donon bázú par lahú 
ko dekhegá, to Khudáwand dar 
par se guzregá, aur halák kar- 
newále ko na chhoregá, ki tum- 
háre gharon men áke tumhen 
máre. 

24 Aur tum apní, aur apne 
beton kí rasm ke liye, is kám 
kí hamesha muháfazat kíjiyo. 

25 Aur yún hogá, ki jab 
tum us zamín men, jo Khudá- 
wand tumhen apne wade ke 
muwáfiq degá, dáķhil hoge, to 
tum is ibádat kí muháfazat 
karoge. 

26 Aur yún hogá, ki jab 
tumhárí aulád tum se kahen, 
ki Tum is ibádat se kyá maqsad 
rakhte ho ? 

27 To tum kahoge, ki Yih 
fasah kí qurbání KĶhudáwand 
ke liye hai, jo Misr men baní 
Isráel ke gharon par se guzrá, 


Partá hai, Misr ke gurabá use kháte 
the. 

22. Tum men se kof subh tak apne 
ghar ke darwáse se óáhar na jáwe. Usí 
ká ghar aman men rahá jis ke darwáze 
par khún chhirká húá thá. 

Halák karnewílá. Halák karnewále 
se khwáh firishta murád liyá jáe yá wabá, 
babar nahaj us ká guzar wahán na ho. 
saká jahán ki khún ká kbatt khínchá thá, 
Isráel ká har pák ghar, bamanzile us. 
bherí-kháne ke nishán ke thá, jis ká. 
darwáza Masíh hai aur sirf usí ke zakh- 
mon ke tufail, gunabgár ádmí, “ halák- 
karnewále" se mahfúz rah saktá hai. 

24-27, Is Td kí yádgárí ká wasf yihí 
hai ki hamesha is bát ko yád dilánewálí 
rahegí ki Baní Isráel ká mazhab Khu- 
dá ký taraf se hai aur chúnki us qaum 
kí tamám pushton kí talím ke wáste 
umda wasíla thí, is wáste nihápat tafsíl 
se tákídan dobára zikr áyá hai. 


70 i KHURUJ, 


jis waqt us ne Misríon ko márá, 
aur hamáre gharon ko bacháyá. 
Tab logon ne sir jhukáe, aur 
sijde kiye. 

28 Aur baní Isráel chale 
gaye, aur unhon ne, jaisá ki 
Khudáwand ne Músá aur 
Hárún ko farmáyá thá, kiyá; 
unhon ne waisá hí kiyá. 

29 q Aur yún húá, ki Khu- 
dáwand ne ádhí rát ko Misr kí 
zamín men sáre palauthe, Fira- 
ún ke palauthe se leke, jo apne 
takht par baithá thá, us gaidí 
ke palauthe tak, jo qaidkháne 
men thá, chárpáyon ke palau- 
thon samet halák kiye. ` 

30 Aur Firaún rát ke uthá, 
wuh, aur us ke sab naukar, aur 
sáre Misrí uthe; aur Misr men 
bará nauha thá; kyúnki koí 
ghar na rahá, jis men ek na 
mará. 

53149 Tab us ne Músá aur 
Hárún ko rát hí ko buláyá, aur 
kahá, ki Utho, aur mere logon 
men se nikal jáo ; tum aur baní 


Daswán asáb, 29-36, 


9-30. Yih bayán hai ki jab har ghar ke 
pahlauthe ko, halák karnewále ne már 
dálá to niháyat shorogul ádhí rát ko uthá. 

31-33. Tab usne Músá aur Hárún 
ko rát hí ko buláyá.—-Hálánki Firaún, 
Músá ko hukm kar chuká thá ki ab phir 
apní súrat kabhína dikháwe, magar is 
wagt men use niháyat khauf is bát ká 
húá ki tamám qaum halák ho jáegí. 
Banáchárí us ne ek ádmí bhejá ki nihá- 
yat ájizí se darkhwást kare ki Isráelí 
apne gharánon aur gallon aur maweshí- 
on ko lekar nikal jáwen. 

Aur mere live bhi arakat cháho. 
Khudá se duá karo ki phir koí kharábí 

yá musíbat na wáqe ho. 

84. Ate ké laganon samet kapron men 


Isráe] jáo aur jaisá tum ne kahá 
hai, Khudáwand kí 1bádat karo. 

32 Apne galle aur gáe bail 
bhí lo, jaisá tum ne kahá hai, 
aur rawána ho; aur mere liye 


bhí barakat cháho. 


jabr karte the, táki unhen 
mulk i Misr se jald khárij kar- 
en; kyúnki we samjhe, ki 
ham sab mar jáenge. 

34 Aur un logon ne átá gún- 
dhá húá, peshtar us se ki wuh 


khamír ho, áte kí laganon 
samet, kapron men bándhke, 
apne kándhon par uthá liyá. 

35 Aur baní Isráel ne Músá 
ke kahne ke muwáfiq kiyá; 
aur unhon ne Misríon se rúpe 
ke bartan, aur sone ke bartan, 
aur kapre áriyat liye. 

36 Aur Khudáwand ne un 
logon ko Misríon kí nigáh men 
aisí izzat bakhshí, ki unhon ne 
un ko áriyat dí. Aur unhon ne 
Misríon ko lút liyá. 

37 T Aur baní Isráel ne 
bándhkar. Misríon men átá gúndhne 


kí laganen lakrí kí hotí thín. Sháyad 
Isráelíon men bhí lakrí kí hotí bon- 


Lekin gálib yih hai ki chumre ke thaile ` 


the jaisá ki áj kal Badúon men riwáj 
hai. Kapron se murád shamle yá chá- 
daren hain jo kapron ke úpar orhte yá 
kandhon par is mulk ke logon kí tarah 
dálte the. Is áyat se aur níz áyat 39 
se malúm hogá ki be-khamírí rotí se do 
matlab the, ek táríkh, aur dúsre yih ki 
hamesha us ká nishán gáim rahe. Agar 
khamír bhí gúndhá játá tau bhí utní 
der men nahín uthtá. 


KHURUT 37-42. 


37. Raamasis se Sukkát tak. —Gáliban 


ig se wuh shahr Raamasis jis kå zikr. 


33 Aur Misrí un logon par. 


BAB XII. 71 


Raamsís se Sukkát tak piyáde 
safar kiyá; un ke mard, siwá 
larkon ke, chha lákh ke qaríb 
the. 

88 Aur ek dúsrí barí guroh 
mil julkar un ke sáth gayí; 
aur galle, aur bail, aur bahut 
barí mawáshí gayí. 

39 Aur unhon ne us gún- 


báb 1 áyat 11 men hai, magsúd nahín, 
balki wuh zila yá súba murád hai, jis 
ká ahwál báb 47 áyat 11 Kitáb Paidáish 
men maujúd hai. Use Jashn bhí kahte 
hain, aur wuh Misr kí sarhadd men 
Falastín kí jánib wági hai. Garaz us 
súbe ke tamám atráf se tamám Baní 
Isráel maa apne ahl o ayál ke rawána 
hokar pahle din ke áķhir waqt par ma- 
qám Sukkát ke gird o nawáh men jama 
ho rahe. Lafz Sukkát se jis ke maní 


“í sáye” ke hain záhir hai, ki wuh ma- |. 


gám saudágaron ke yá faují ádmíon kí 
árzí iqámat ke wáste thá, agarchi mum- 
kin hai ki bad ko wahán par koí qasba 
bhí is nám se ábád ho gayá ho. Aur 
yih bhí jánná cháhiye ki log pahle, do 
din tak maa apne gallon aur maweshíon 
ke jama hokar, bádal ke sitún ke píchhe 

íchhe bayábán ke kanáre par Aitám 
e garíb pahunche, 

Aglaban awwal do roz un ká safar Wá- 
dí iTamílát men rahá, jahán ki bad ko 
barí gunján ábádí ho gaí; aur Sukkát, 
jahán ki Baní Isráel kípahlí manzil húí 
thí, is wádí ke garbíhisse men thá. Raa- 
masis yane Jashn ke tamám atráf o jawá- 
nib se, púrab kí taraf is umda wádí se, 
jis ko qalb i Súba kahná cháhiye, nabr 
ke kanáre kanáre jo usí Jánib ko bahtí 
thí, jis jánib fí-zamániná Lesseps kí ba- 
máí húí, shíríin yane míthe pání kí 
nahr járí hai, Baní Isráel ne kúch kiyá. 
Agarchi Raamasís se unhon ne kúch 
kiyá, lekin us kí hudúd se us waqt tak 
Þáhar na húe the jab tak ki Aitám se 
mahín guzar liye. Bazon ne ba ittibá 
Licard sáhib ke yih gumán kiyá hai, 
ki Baní Isráel ne qadím kárwáníon kí 
táh se safar kiyá, jo daryá e Níl se Bahr 
e Ahmar ke ain sharq men, Wádí Attih 
ke kanáre, ki shimálan junúban kohí 
silsilon se mahðúð hai, aur Baidiyáí 


dhe húe áte kí, jo we Misr 
se le nikle the, be-khamíí 
rotíán pakáín; kyúnki wub 
khamír na húá thá; is liye 
ki we Misr se jabran ni- 
kále gaye the, aur wahán 
thahar na sake, aur na kuchh 
kháná apne liye taiyár karne 
páe. 


ke wasía maidán men Khalíj Suez par 
khatm hotí hai, .wáqi hai. Pahár ká 
ek silsila daryá e Níl kí ek shákh se, 
daryá se 23 míl janúb ko khul gayá 
hai, yane us wádí men faqat yihí ek 
daryá hai, jo Rás Atak par khatm hotá 
hai, aur Rás Atak 12 míl Suez ke níche 
tak, Khalíj men chalí gaí hai, (Jashn 
ká nagsha dekhná cháhiye) lekin shimálí 
rásta jis ká úpar mazkúr húá bayán í 
áyát se bahut munásib hai. 

Chha lákh ke garíb. Yih shumár 
takhmíní hai, kyúnki dúsre sál jab koh 
i Síná ke jangal men mardum-shumárí 
húí, to chha lákh tín hazár pánch sau 
pachás nafar nikle, (Gintí 2: 32.) Za- 
míma e báb házá dekho. 

38, Bari guroh mil julkar. Gáliban 
puráne Shámí log jo rah gaye the, wuh 
áe aur yih amr ki Hiksí unhen awwal 
us mulk men láe yá nahín láe the, thík 
nahín malúm hai. Chúnki Misríon ko 
ki ba wajh Khurúj jamáat kasír Baní 
Isráel ke, kull mulk ke khud-mukhtár 
hákim ho gaye the, un se bittaba nafrat 
aur andesha thá, is wáste is bare guroh 
ko khásskar un áfaton ke bad jo khurúj 
se qabl názil húí thín, yih taraddud 
húá ki kisí tarah is mulk se nikal cha- 
len. Malúm hotá hai ki muddat bad 
Misrí aur ajnabí log Baní Isráel men 
rahne lage. Gintí 11: 4 se malúm hotá 
hai, ki Khudá kí shán i razzáqgí par 
bharosá na rakhne se, gair-qaumon men 
hirs kí wabá phailí. Aur Istisná 39: 11 
se malúm hotá hai ki yih ajnabí Baní 
Isráel kí lakþíán ehírnewále aur pání 
bharnewále húe. Baní Isráel hamesha 
chaupání guroh rahá, aur un kí barí 
daulat bher o bakrí aur bail wag. ke 
galle the. 

39. Bekhamírí rolúán. 


(Dekho 
Sharh 8 áyat. 


l 
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12 KHURUJ. 


40 T Aur baní Isráel kí, jo 
Misr ke báshinde the, búdo- 


40. Baní Isráel kí, jo Misr ke bá- 
shinde the búd o básh chár sau tís baras 
tak thí. Ts áyat ko ki jis par bahut 
kuchh bahsen ho chukí hain, táríkh 
Baibal Sharíf ká juzw i aazam samajh- 
ná cháhiye. Sawál is magám par sirf 
is qadr hai ki chár sau tís baras kyúnkar 
mahsúo kiye játe hain. Nuskha e 
Septuajint men chand munásib alfáz is 
magám par ziyáda hain, Jane, “ Baní 
Isráel aur un ke ábá Jo Misr o Kanán 
ke báshinde the.” Aur is kitáb ke 
Askandriyawále mutarajjimon ne (280 
baras qabl az zamána e Masíh) sáf sam- 
jhá thá ki yih “búd o básh” zamána e 
talabí i Abirahám se shurú húí, aur is 
men wuh muddat bhí dákhil hai jis men 
Isráel ke ábá Abirahám aur Izháq aur 
Yaqáb ne wade kí zamín men bataur 
ajnabí mulk ke búd o básh kí aur jo 
zamána Baní Isráel kí gulámí ká Misr 
men hai, wuh bhí is men dákhil hai, 
Sámirí Nusķhe kí bhí yihí ibárat hai 
(dekho Zamíma (2) 11 báb). Lekin Tb- 
tání nuskha beshakk sahíh hai aur yih 
izáfat jo aur nnskhon men páe játe hain, 
wuh mutarajjimon kí isláhát tashríhí is 
murád se hain ki log jánen ki Baní Isráel 
men Ábirahím aur Izháq aur Yagúb 
tínon buzurg dákhil ho sakte hain aur 
yih ki Kanán kí sukúnat ká zamána bhí 
Misr kí búd o básh ke zamáne men 
dákhil hai. Aur chúnki mutarajjimín 
mazkúrín majáz tafsír aur tashríh ke the, 
is wáste yahán par yih suwál lázim átá 
hai ki áyá unhon ne sahíli sharah kí hai 
ki báp dádon Abirahám aur Izháq aur 
Yaqúb ke zamánae sukúnat i Kanán ko 
Baní Isráel ke zamána i sukúnat í “Misr 
men shámil kiyá hai, 

„Auwal mazbút khiyál is magám par 
yih paidá hotá hai ki asl matan men Misr 
kí sukúnat ká zamána 430 barış ká 
likhá hai, kyúnki is ibárat se ki “ Baní 
Isráel jo Misr ke báshinde the” sáf 
záhir hai kiun kí Misrí sukúnat ká zikr 
hai. Lekin jab Ibrání muháware par 
khiyál karte ħain to wuh hamáre muhá- 
Ware se ba iatibár mane ke bahut wasía 
malúm hotá hai ki lafz Baní Isráel yane 
aulád men Isráel ke báp dáde bhí dákhil 
hain jaisá ki Matí 23: 35 kí is jbárat 
se ki ‘tum ne Haikal aur qurbángáh 


básh chár sau tís baras tak 
thí. 


ke darmiyán qatl kiyá'? gáhir hai aur 


báp dádon se un kí aulád bhí samjhí 
játí hai Jaisá ki Ibrání 7: 9 kí is ibárat 
se ki “í Láwí ne bhí jo dahyakí letá 
hai Abirahám ke wasíle se dahyak dí” 
zábir hai, Pas lafz i Baní Isráel ká 
ittilág Abirahám se lekar us kí bad kí 
pushton par ho saktá hai, Har chand ki 
kull muddat sukúnat Baní Isráel kí 
Músá ke zihn men malhúg thí, lekin 
sirf biðín khiyál ki aksar muddat i sukú- 
nat Misr men guzrí thí, aur wahán hí 
bare bare wáqját pesh áe the, us ne aisá 
kuchh likhá hai ki & Baní Isráel kí, jo 
Misr ke báshinde the, búd o básh chár 
sau tís baras tak thí” yane agarchi 
Baní Isráel Kanán men bhí ruhe, lekin 
chúnki un ke aiyám i sukúnat i Misr 
men Khudá ne tarah tarah ke kám un 
ke wáste kiye, is wáste kull muddat 
i sukúnat usí ko likh diyá hai. Pas is 
táríkh ke agar yih mane liye jáwen to 
is kí tanzíh, Abirahám ko Jo khabar 'dí 
gaí thí, us se bakhúbí hoií hai (Paid. 
15: 13, 16) ki “terí aulád ek mulk men 
Jo un ká nahín, pardesí honge aur wa- 
hán ke logon ke gulám banenge, aur we 
chár sau baras tak unhen dukh denge.?? 
Is men slakk nahín ki is áyat men 
Misr kí gulámí ká zikr hai, magar 
Khurúj báb i auwal ke samíme se mą- 
lúm ho chuká hai ki gulámí yá musíbat 
hadígatan Músá kí paidáish se chand hí 
muddat gab] shurá húí thí jis kí miád 
80 baras se ziyáda nahín ho saktí. 
Lekin yih 80 baras kí musíbat bhí ba- 
manzile is ke thí ki tamám muddat i 
sukúnat i Misr men taklíf utháí. Is 
kitáb ká táríkhí bayán dar báb sukú- 
nat i Misr gáliban chár sadí ko háwí 
hai jaisá ki Paidáish kí nabúwat se 
Misr kí gulámí kí nisbat’ záhir hai, 
Pulús muqaddas ne sáf farmáyá hai 
ki 430 baras ká arsa Abirahám ke ahd 
se shumár karná cháhiye, (Gal. 3: 17. 
Agar yih ráe sahíh hai to nisf muddat 
i mazkúr yane 225 baras Misr kí su- 
kúnat men guzre. Is ko is tarah 
samajhná cháhiye ki jab Abirahám ne 
Hárán ko chhorá to us kí umr 75 baras 
kí thí (Paid. 12 4) aur jab Izháq paidá 
húá to wuh sau baras ká thá (Paid. 21 = 
15.) Is hisáb se gamána i talabí i Abi- 


BAB 


41 Aur chár sau tís baras 
ke ákhir yún húá, ki thík usí 
din Khudáwand kí faujen 
zamín i Misr se nikal gayín. 

42 Yih Khudáwand kí wuh 
rát hai, jocháhiye khúb yád ra- 
khí jáwe, ki wuh unhen Misr kí 
zamín se báhar láyá; Khudá- 
wand kí yih wuhí rát hai, jise 
cháhiye ki sáre baní  Isráel, 
apne garnon men, yád ra- 

en. 
pre T Phir Khudáwand ne 
Músá aur Hárún ko kahá, ki 
Fasah kí rasm yih hai, ki koí 
begána use na kháwe: 

44 Lekin har ek shakhs ká 
gulám, jo zarkharíd hai, jab 
us ká khatna kiyá jáwe, to 
wuh use kháwe. 


rahám se tá paidáish i Izháq 25 baras 
ká arsa hai, aur Izháq kí paidáish se 
Yaqúb ke paidá hone tak 60 baras ká 
arsa hai (Paid, 25: 26) aur Yagúb kí 
paidáish se zamána iibtidáisukúnat í Misr 
tak ek sau tís baras kí muddat hotí hai, 
Paid. 47 :9). Aur isí hisáb se talabí se tá 
zamána iibtidá i sukúnat í Misr 215 
sál hote hain kyúnki 25 + sot 100215. 

úsá aur Hárún ká nasab-náma jo Ki- 
RRi báb 6: 16-20 men likhá 
hai, us se muddat í qalíl yane 215 kí 
búd o básh Misr men páí játí hai. Agar 
muddat i madíd qarár dí jáwe, to yih 
qiyás karná zarúr hai ki kaí peshten us 
nasabnáme se chhút gaí hain, kyúnki 
sirf chár pushten 430 baras ke arse ko 
muhtawí nahín ho saktí hain. Bahuton 
ne, maslan Teile, Kurtz, Keil, Thomp- 


"son sáhibán wag ne isí ráe ko iķbtiyár 


kiyá hai; lekin tamám wáqiát i gulámí ká 
wugú muddat i galíl 215 baras men 
mumkin hai (dekho Zamíma i báb i háza.) 

41. Thik usi din.—Yane Misr ke 
pablauțhon kí maut aur Tdi Fasah ke 
bad jis ká zikr ho chuká hai, usí táríkh 
Jane löwín máh i Abíb ko. Yih matlab 
nahín ki ibtidáe sukúnat i Misr se jis 


XII. 13. 


45 Begána aur mazdúr na 
kháwe. 

46 Yih ek hí ghar men khá- 
yá jáwe; us ká gosht kuchh 
ghar se báhar na le jáyá jáwe; 
aur na us kí haddí torí jáwe. 

47 Isráel kí sárí jamáat us 
par amal kare. 

48 Aur agar koí begána tum- 
háre sáth muqím ho, aur Khu- 
dáwand kí fasah kiyá cháhe, 
to us ke sab mard apná khatna, 
karwáen ; tab wuh nazdík áwe, 
aur fasah kare; aur ab wuh goyá 
tumhárí zamín men paidá húá 
hai; kyúnki ná-makhtún insán 
use na kháegá. sa 

49 Wataní aur begáne kí, jo 
tumháre bích men hai, ek sha- 
ríat hogí. 


roz púre 420 baras hús, así roz aisá húá 
ild ákhir hí áyat 51 men bhí yihí figra 
áyá hai. 

fág Cháhiye ki sáre Banz Ísrádl apne 
garnon men yád vakhen —Isráelí mud. 
dat se gair qaumon men muntashir ho 
gaye hain aur tamám qurbáníán mastú- 
ráe kitáb i Ahbár sadhá baras se matrúk 
hain, khaime aur haikal muddat se játe 
rahe ; lekin jahán kahín ek Yahúdí bhí 
rahtá hai, wuh apne bápdáde kí sirf is 
ek rasm i mazhabí yane Ydi Fasah ko 
zarúr Fí mántá hai. 

Td í Fasah ke mazid ahkám, 43-50.— 
Td Fasah ke mazíd ahkám is báb men 
ki kis qism ke log Td Fasah kí dawat 
men sharík ho sakte hain, ab is liye 
zarúrí húe ki mukhtalif agwám ke ajna- 
bi auf musáfir bhí Isráel ke zumre men 
dákhil húe, Ayat 38. Isráel sab gaumon 
ke wáste barakat ká mújib kahlátá thá, 
isí sabab se ajnabí bhí Ahdnáme ke hu- 
qúq se khárij na the, ba sharte ki Ahd- 
náme ke rasúm ko mánen. Gair qaumon 
ko Ísráel ke zumre men dákhil hone ke 


liye is shart kí pábandí niháyat aurúrí 
thí, Chand roz ke rabnewále yá mazdúr 
Td Fasah ke kháne men nahín sharík ho 


74 KHURUJ. 


50 Sáre baní Isráel ne, jaisá 
ki Khudáwand ne Músá aur 
Hárún ko farmáyá, waisá hí 
kiyá. 


öl Aur yún húá, ki thík usí 
din Khudáwand ne baní Isráel 
ko, un ke lashkaron ke sáth, 
zamín i Misr se báhar nikálá. 


sakte the; lekin jo log ba wajah shádí 
yá kharíd ke Baní Isráel ke guroh men 
shámil hote nur ahd kí nishání bhí rakh- 
te wuh záhiran aur bátinan har tarah se 
ahdí logon men shumár kiye játe the. 
(Dar báb Įbrání gulámí ke, dekho sharah 
Khurúj báb 21.) 

51. Isáyat men bataur khuláse ke 
Misr se nikalne ká bayán hai. 

Usí din. —Yane Abíb kí lówín táríkh 
ki jis táríkh ke wágiát ká abhí zikr ho 
-chuká hai. 


BÁRAHWEN BÁB KÁ ZAMÍMA. 


Dar bayán muddat sukúnati Misr 
wa tadád i Isráclíán ba wagt i khurúj— 
Har do umúr mazkúra e unwán, ba yak- 
dígar aisá taalluq rakhte hain ki donon 
par ek sáth bahs karná munásib malúm 
hotá hai. Sawál í auwal yih hai ki za- 
mánae sukúnat i Misr 430 baras hain yá 
215. Ayat 40 kísharah men ham ne 
muddat i qalíl yane 215 baras taslím 
kiye hain ; aur jin logon ne muddat i 
madid ko taslím kiyá, wuh do wujúb 
khássatan apní ráe ke isbát men pesh 
karte hain. (1.) Nasabnámae ashkhás. 
(2.) Zamánae khurúj kí mardúm-shumá- 
rí. Nasabnáme kí nisbat un logon kí 
yih ráe hai ki kaí pushten us men chhút 
gayí hain. ( Músá ke nasabnáme kí 
bahs Khurúj 6: 20 men maujúd hai.) 
Músá aur Hárún Láwí se tísrí pusht men 
hain aur Daithán aur Abirahám Rúbin 


-6e tísrí pusht men ( Gintí 26 ) aur Akhá 


Yahúdáh se chauthí pusht men ( Yúsha 
7.) Aur Bazliel Yahúdáh se chhathwán, 
(1 Táwáríkh 2 ) aur Alyásha Yúsuf se 
áthwín, aur Yashúa Yúsuf se daswán 
hai (1 Tawáríkh 7: 23-27.) Colenzo 
sáhib in ikhtiláfát ko sihati táríkhí kí 
nisbat sakht iatiráz jánte hain, lekin ham 
ba ásání aisá farz kar sakte hain ki Mú- 
sá Bagliel ká ham-asr thá aur Bazliel 
apne parpoton ke zamáne tak maujúd 
thá, ( Yane use apne parpoton aur sar- 
poton ká ham-asr kah sakte hain) sirf 
Alyásha aur Yashúa yane in do námon 
par áke filhagígat mushkil wági hotí 


bai. Lekin un ká nasab sirf ck áyat 
men áyá hai (1 Tawáríkh 7 : 23-27,) 
magar wuh áyat.sab ke nazdík bahut 
muglaq hai aur gáliban kisí naql nawís 
se bigar gaí hai, hattá koí yaqíní na- 
tíja us se nahín nikal saktá, khusúsan 
ba mugábale un áyát ke jin kí safáí aur 
sihat men kisí ko kalám nahín hai. 
Colenzo Sáhib aur un kí mánind aur 
sab jitne muatariz bain un kí ádat hai ki 
sáf ko chhorkar pechída aur na malúm 
kí taraf daurte hain. Aur dar báb mar- 
dum-shumárí Isráelíon ke ba zamána e 
Khurúj, ham yagín karte hain ki murád 
us se wuh ajíb kasrat hai jis ká zikr 
Khurúj 1 : 7 men maujúd hai aur jis ká 
wada Khudá ne un ke buzurgon se kiyá 
thá. Ehuráj ke waqt chha lákh se 
ziyáda ádmí the aur is qadar tądád ká 
honá 215 baras ke arse men mumkin 
thá, dar bále ki usíhisáb se aulád barhtí 
rahí ho jaisá ibtidá men barhí thí. Is 
ká subút yib hai ki agar Yagúb se lekar 
us kí aulád men har har shakhs ke faqat 
pánch bețe qarár diye jáwen, yąne lar- 
kíon ko mustasná karke sirf har mard kí 
aulád ká ausat pánch bețe qarár diyá 
jáwe kyúnki Yagúb ke 12 bețe. aur 
53 pote the (Paid. 46) aur 58; 12. =. 


1 
Ab agar har mard ke 35 baras kí umr 
men pånch hí larke hon aur us ke bad 
hir koí larká,nahín paidá húá ho to 215 
aras ke arse men chha pushten mumkin 
bain, kyúnki 215... Pas Yagúb kí 
35 


chhathí pusht kí aulád narína ká shumár 
daryáft karne ke wáste yún hisáb kar- 


ná cháhiyeki 53x50=-53x15625 yá 
828125 ; lekin is hisáb se do lákhtadád 
mundarja kitáb se ziyáda áte hain. 
Maaíd barán is hisáb se shumár pushtahá 
auwalín ke zindon ká kuchh bayán nahín 
hai. Qihátíon kí mardum shumárí ko 
jis ká zikr Gintí 3: 28 men hai Tiele aur 
Kurtz aur Kiel sáhibán wagaira hum ba 
istidlál is amr ke pesh karte bain ki 
nasabnáma dar asl ziyáda hai yá chand 
pushten chhút gaí hain, kyúnki Qihátí- 
on ke chár gharáne tadád men 8600 the 
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XIII BAB. 

AUR Khudáwand ne Músá 
se farmáyá, ki ! 

2 Bab palauthe mere liye 
muqaddas kar; jo koí ki baní 
Isráel men kholnewálá rihm ká 
hai, kyá insán aur kyá haiwán, 
merá hai. 

3 T Aur Músá ne logon se 
kahá, ki Tum yih din, jis men 
tum Misr se báhar áe, aur qaid- 
kháne se báhar nikle, yád rakhi- 
yo; ki Khudáwand tum ko 
ba zabardastí wahán se nikál 
láyá : khamírí rotí kháí na 
jáwe. 

4 Tum Abíb ke mahíne men, 
áj ke din, báhar nikle. 

5 8 Aur yih hogá, ki jab 
Khudáwand tujhe Kanáníon 


aur Hittíon, aur Amúríon, aur 
Hawíon, aur Yabúsíon kí za- 
mín men láwe, jise us ne tum- 
háre bápdádon se gasamiya 
kahá hai, ki tumhen dewegá, 
jahán dádh aur shahd bahtá 
hai, to tú is mahíne men yih 
ibádat yád rakhiyo. 

6 Sát din tak tú be-khamírí 
rotí kháiyo, aur sátwen din 
Khudáwand ke liye íd hogí. 

7 Be-khamírí rotí sát din 
kháí jáwe: aur khamírí rotí 
tere pás nazar na áwe, aur na 
khamírí tere sáre mulk men 
tere rúbarú dikháí dewe. 

8 41 Aur tú usí roz apne bețe 
par záhir kíjiyo, ki Jab ham 
Misr se báhar nikle, tab Khu- 
dáwand ne mujh se jo kuchh 


ki is hisáb se har ek ká ausat 2150 partá 
hai. Ba khiláf is ke chár gharánon 
men se ek gharáná i Amrámí ká shumár 
jis qadar ki kitáb se záhir hotá hai wuh 
yihí hai ki fagat do ádmí the jo 8600 kí 
tadád men mahsúb ho chuke honge, 
kyúnki Hárún aur us kí aulád ká balki 
khud Músá ká kahín aláhida shumár 
nahín páyá játá bai. Lekin atwal yih 
hai ki hisáb mazkúra i bálá káfí hai. 
Dúsre yih ki ham majáz aisá farz karne 
ke nahín hain ki tamám Amrámíon kí 
tadád kitáb men likhí hai. Kyá baíd hai 
ki Amrám kí aulád meņ bajuz tín mash- 
húr ashkháss ke aur bhí ho, kyúnki agar 
Kitáb men is kásáf iqrár nahín hai, to 
inkar bhí tonahín hai, aursukút men ha- 
mesha donon ihtimál hote hain. Tísre 
ausat nikálne men ihtimál kamí beshí ká 
mumkin hai, is wáste us se kháss tadád 
kí dalíl gáim karná us se ziyála gair 
muatabar hai. Chauthe agar Ámrámíon 
men kuchh kamí bhí ho, to kyá baíd 
hai ki in tínon gharánon ne use púrá 
kar diyá ho. Jab ki un hálát se jo kitáb 
men mundarj hain, Isráelíon kí tadád 
Khurúj ke zamáne kí bakhúbí malám 
kar sakte hain, to phir Knoble aur 
Colenzo wag ke íatiráz fuzál hain. 


TERAHWAN BÁB. 


Pallauthe ke aur be khamírí roti ke 
ahkám 1-16. 


1, 2. Pahlí aur dúsrí áyat men Ya“ 
howáh Músá ko pahlauthe kí nisbat gá” 
nún kí hidáyat kartá hai, aur áyat 3-19 
tak Músá Baní Isráel ko us gánún se 
ittilá detá hai aur be khamírí rotí kí Yd 
kí nisbat jo qánún Músá ko Baní Isráel 
kí rawánagí se qabl batáyá gayá thá, us 
se bhí mugarrar muttala kartá hai, jaisá 
ki báb 12 áyat 15, 20 men mastúr hai. 
In donon Tdon ke fáidai azímne aur 
níz pahlauthe kí nisbat jo qánún hai jis 
par Td Fasah kí biná hai, us ke fáide 
ne Músá ko har rasm ke zikr i mugarrar 
par máil kiyá hai; auwal jab ki Yabo- 
wáh ne use hidáyat kí; dúsre jab ki khud 
us ne logon ko samjháyá. Homer kí 
kitáb ke parhnewále wáqif hain ki is qism 
kí takrár agle logon ke sáda tarz í tah- 
rír ke khawáss men se thí. Yih hukm húá 
ki áyanda ádmíon aur chaupáon ke pah- 
lauthe az qism i sakúr Yahowáh kenám 
par makhsús kiye jáwen táki sab pushten 
Khudá keus akhír azáb ko jis kí wajh 
se Baní Tsráel ne ázádí hásil kí thí, yád 
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kiyá, us sabab se yih hai. díjiyo ; aur agar tú us ká fidiya 
9 Aur yib ek nishání tujh|na dewe, to us kí gardan tor 
pás tere háth men, aur terí do-|dáliyo; aur apne farzandon 
non ánkhon ke sámhne ek yád- | men ádmí ke sáre palauthon ká 
gár hogí, táki Khudáwand. ká |fidiya díjiyo. 
shara tere munh men ho:| 147 Avr yún hogá, jab terá 
kyúnki Khudáwand ne tujhe ba | betá áyanda ko tujh se púchhe, 
zabardastí mulk'iMisr se nikálá. | aur kahe, ki Yih kyá hai; to 
10 Tú yih hukm isí wagt i | tú use kahiyo, ki Khudáwand 
muaiyan men, sál ba sál, yád | ham ko ba zabardastí Misr aur 
rakhiyo. gulámon ke ghar se báhar láyá. 
11 4] Aur yún hogá, ki jab| 15 Aur jab Firaún ne na 
Khudáwand tujhe Kanáníon | cháhá, ki hamen jáne de, to 
kí zamín men, jaise us ne tujh yún húá, ki Khudáwand ne 
se aur tere bápdádon se qasam | Misr men sab palauthe, insán 
kháí hai, láwe, aur use tujhe | ke palauthon se leke haiwán ke 
dewe. Þalauthon tak már dále: ig 
12 Tú sab ko, jo ki rihm ká | wáste main un sab naron ko, 
kholnewálá hai, Khudáwand ke|jo rihm ke kholnewále hain, 
liye judá kíjiyo; sáre nar terí | Khudáwand ke liye zabh kar- 
mawáshí men, jo pahle paidá |tá hún, lekin apne farzandon 
húe, Khudáwand ke honge: |ke sab palauthon ká fidiya detá 
13 Aur gadhe ke pahle bach- | hún. j 


che ke badle barre ko fidiya| 16 Aur yih tere háth men ek 


ke farmáe hain, un ká zikr hai, dekho- 
sharh báb 12 áyat 8 aur 15-20, 

Ek nishání tujh pás tere háth men att 
tere donon ánkhon ke sámhne el: yádgátr 
hogí. Yane yih hukm hamesha tere 
sámhne, terí aur tamám ádmíon kínigáh 
men is tarah rahegá jaise háth kí chúrí 
yá peshání ká tíká, XYahowáh kí sha- 
ríat Isráel ká zewar aur zebáish thí, aur 
isí sabab se yih likhá hai ki wuh “tere 
munh men ho” yane jo kuchh soche aur 
kahe wuh sab usí sharíat ke muwáfig ho. 
Is akhír pastí ke zamáne men ki Is- 
ráelíon ke dilon se sharíat kí pábandí 
játí rahí hai, is hukm ke gáhirí mane 
par khiyál karke, is báb kí chand áyat 
ko aur níz Istis. 6 báb ko waslí par likh- 
kar chamre ke tasmon se peshání aur 
bázú par bándate hain aur us ko tąwíz 
kahte bain. Magar sharíat ke latzon 
Par is tarah kí wahm-ámez ihtiyát karne 
se be-shakk asl matlab faut ho játá hai. 

11-16. In áyát men Músá Baní Isráel 


rakhen. Be-shakk is taríg se Baní Isráel 
ke darmiyán un ke ros marra ke kár o 
bár men, hamesha ke wáste Khudá kí 
rahmat kí yád rahí, Misríon ke gharon 
kí zínat yane un ke pahlauthe Baní 
Isráel kí ásúdí ke wáste qatl kiye gaye 
aur Baní Isráel ke gharon kí zínat yane 
un ke aur un ke jánwaron ke pahlauthe 
Khudá kí nazr kiye gaye. Isí tarah 
í sárí khilgat ká pahlauthá” (Gal. 15: 
1) hamárí ázádí ke liye qurbán húá aur 
hamáre gunáhon ke iwaz us ne saúbaten 
utháín aur jo azáb ki ásí jahán ko 
bardásht karná cháhiye thá, wuh us ne 
apue úpar iķhtiyár kiyá. Us kf is mihr- 
bání ke iwaz ham ko lázim hai ki apne 
pahlauthon ko jo hamáre gharon kí zeb 
o zínat hote hain aur apni sárí ján o 
mál aur tágaton ko Ķhudá ke nám par 
makhsús karen, 

9, 10. In áyát men be khamírí rotí 
kí Td kí nisbat jo ahkám Músá ne Baní 
Isráel ko do bára bataur yád dihání 
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alámat aur terí ánkhon ke bích 
ek yádgár hogá: kyúnki Khu- 
dáwand zabardastí se ham ko 
Misr se báhar nikál láyá. 

. 174 Awr jab Firaún ne un 
logon ko jáne diyá, to yún húá, 
ki Khudá ne unhen yih rahbarí 
na kí, ki we Filistíon kí ráh se 
jáwen, agarchi wuh nazdík kí 
ráh thí: kyúnki Khudá ne 
kahá, Aisá na ho ki we log 


se pahlauthe ke qánún ko jo 1 aur 2 
áyát men use atá húá thá, dobára ba 
nazar í tákíd farmátá hai. Gadhe ko 
nápák jánwar samajáke qurbání nahín 
karte the aur yih bandobast ki nápák ke 
iwaz pák jánwar qurbán kiye jáwen 
chand roza thá, aur kahánat ká uhda 
us waqt tak muqarrar bhí nahín húá thá. 
Lekin Láwíon ke maķhsús hone ke bad 
fidye yá qurbání kí qímat muaiyan ho 
gaí thí. (Ahbár 27: 27). Insán ke 
pahlauthe ká fidya pánch shikl mugar- 
rar húá thá aur ek shikl qaríb derh 
rúpiye kí thí. Láwí kí aulád gyárah 
firgon ke pahlauthon ke iwaz ki ádmí ke 
badle ádmí honá cháhiye, ibádat-khánon 
kí khidmat ke wáste muqarrar húí aur 
pablauthon ke siwá jis gadar ádmí hote 
the, un par ba hisáb fí nafar pánch 
shiklen fidye kí muqarrar thín. Gin. 
3: 44-48. 


Rawánagí Sukkát se Aitám ko, 17-29. 


17, 18. Khudá ne unhen yih rahbari na 
Fá ki we Filistíon ki ráh se Jáwen. Filas- 
tín ko sídhí ráh shimál o sharqí thí jo 
Pilúsiam aur Gáza kí ráh se Bahr i 
Rúm ke kanáre kanáre us wasiq daryáí 
maidán men pahunchtí thí, jahán ki 
Filastíní ábád the, jin kí jangjú ádaton 
ká hál Raamasís Súwám kí imárat se aur 
míz Ibráníon kí táríkh se malúm hotá 
hai. Is ráh se Baní Isráel rawána húe 
táki chand hafton men safar tai karke, 
manzil i magsúd par pahunchen lekin 
dafatan junúb o shark kí jánib phir paye 
kyánki EN 

Khudá ne un logon ko darjá e Qulrum 
ke bayábán kí taraf pherá, (Dekho báb 
14 áyat 2.) 


laráí dekhke pachhtáwen, aur 
Mist ko phir jáwen : 

18 Balki Khudá ne un logon 
ko daryá e Qulzum ke bayábán 
kí taraf pherá : aur baní Isráel 
saff bándhe húe zamín i Misr 
se nikle chale gaye. 

19 Aur Músá ne Yúsuf kí 
haddíán sáth lín : kyúnki us ne 
baní lsráel ko tákídan qasam 
deke kahá thá, ki Khudá yagqí- 


Saff bándhe húe.—Yane khúb tartíb 
aur intizám seikatthe hokar rawána húe, 
bágíon yá mafrúron kí tarah paríganda 
hokar nahín gae. Gesenius sáhib is lafz 
ke mane‘‘bahádur laráí ke shauqín” kar- 
te hain, aur puráne mutarajjim is maqám 
ká tarjuma is tarah karte hain, ki pánch 
guroh yá hisse hokar chale. Is men 
shakk nahín kiis qadr ádmí faráham 
ho gae the, jin ke pánch kampú yá pal- 
tanen banáí gaín. Láwíon kí guroh 
aur un ke sáth khíma yih sab ek paltan 
thí, (Gin 1: 2.) Gáliban Baní Isráel ká 
kúch ba-tartíb o tadríj is liye húá ki 
apní auraton aur bachchon aur gallon 
aur maweshíon kí bakhúbí hifázat kar 
saken. (Gin. 2.) 

19—4ur Músá ne Túsuf kí haddíán 
sáth lín —Yúsuf kí wasíyat aur Isráel 
kí mannat jise ek sadí se ziyáda arsa 
guzar chuká thá, (Paid. 1: 24, 25.) 
is wagt men az ráhi díndárí phir yád 
húí. Yúsuf ká jism us ke báp Yaqúb 
kí tarah wade kí „amín men nahín pa- 
húnchá thá na us ke bháíon kí tarah jo 
gurohon ke sardár the, mulk i Misr mèn 
dafn kiyá gayá thá, balki us kí lásh ko 
masála lagákar bá-ihtiyát tamám Misr 
men rahne diyá thá aur is peshíngoí ke 
púre hone ká intizár thá ki & Khudá 
yaqínan tumhen milegá aur tum merí 
haddíon ko yahán se le jáoge.” Isí amr 
kí peshíngoí aur nasíhat Baní Isráel ko 
kí gaí thí, ki gulámí ke aiyám men 
un ke báp dádon kí láshen masála lagá- 
kar ba-ihtiyát tamám rakhí jáwen, dafn 
na kí jáwen. Jo bare bare wade Khudá 
e Taálá ne un ke báp dádon Abirahám 
aur Izháq aur Yagúb se kiye the; 
wuh unhen yád the, aur sirf Misr men 
aisí yádgárí kí chíz rah saktí thí, Dafn 
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nan tumhárí khabargírí kare- 
gá: tum yahán se merí haddíán 
apne sáth le jáiyo. 


karne se pahle, mahínon aur kabhí bara- 
son lásh ko masála lagákar ek sandúq 
men band karke kisí makán men rakh 
dete the. Us sandúq men khirkíyán 
aur níche pahiye lage hote the, táki jab 
kabhí kisí qurbán-gáh men us murde ke 
wáste duá mángí játí to us ke sandúq 
ko bá-ásání khínchkar wahán le játethe. 
Yih but-parastí ká wahm thá jis kí 
Músá ne Ahbár 19: 28 aur 21: 1 men 
sáf mumánaat kí hai. Magar bilá wajh 
muwajjah lásh ko dafn na karná, murde 
kí taklíf ká mújib tasawwur kiyá játá 
thá, aur jin ko lásh ká mahfúz rakhná 
manzúr hotá, unhen kámil wajh batáná 

artí thí, Isí wáste Yúsuf se námí aur 
lane shakhs ke dafn na karne kí wajh 
bhí logon ko hamesha batáná partí hogí. 
(Wilkinson Sáhib kí kitáb qadím Misrí- 
on ke bayán men, báb das.) Yúsuf ne 
yih kám is liyeikhtiyár kiyá thá ki ya- 
gín ho jáwe ki aise hí Misr kí but-parastí 
kí qabr se Baní Isráel phir jí uth- 
enge, 

20. Bayábán ke kanáre Aitám men. 
—Wádí ut Tamilát jis men hokar Baní 
Isráel ne kúnch kiyá thá, ek purání Jhíl 
se jise Karwí Jhíl (Bitter Lake) kahte 
hain já milá hai, (Ab wahán jhíl nahín, 
sirf khushk aur Safaid aníq aur maidán 
pará hai, Tugyáníon ke dinon men al- 
batta wahán kí zamín daldal sí bo játí 
hai) aur Junúban Sbarqan Suez kí taraf 
ko chalá gayá hai, Is maidán ke garbí 
kanáre se (yá gáliban junúban Sharqan) 
Baní Isráel harkat karke Aitám men 
gáliban us kí janúbí hadd par pahúnche 
Jahán ki zamín mumkin uz zaráat kha- 
tam hotí hai aur registán shurá hotá hai, 
Aitám Misrí zabán ká lafz hai jis ke 
mane Atúm ká ghar yá mandar ke hain; 
aurAtúm dúbte súraj ko kahte hain jis 
kí parastish Shahr i Helíopolis ke qaríb 
húá kartí hai. DuBois Ayme Sáhib 
Biar Suez ko Aitám batláte hain. Aj 

bhí khárí pání ke do gahre kúnwe 
wahán maujúd hain., Robinson Sahib 
Biar Suez se áge barhkar púrab ko ja- 
hán bilfal khalíj ká sirá hai, Aitám ká 
ptá batláte hain. Magar Saiyáh aksar 

uBois Ayme kí ráe ke muwáfig haig 


20 q Phir we Sukkát se ra- 
wána húe, aur bayábán ke ka- 
náre Aitám men utar pare. 


yane kisí aamáne men Khalíj Suez dúr 
tak shimál ko chalá gayá thá, gáliban 
pachás míl lambá aur Bitter Lake se já 
milá thá. Is iatibár se Aitám, hál ke 
Suez se bahut uttar ko honá cháhiye. 
Aisá aksar farz kiyá játá hai, ki Isráelí 
pahle din ke akhír, Sukkát pabúnchę 
aur dúsre din ke akhír Aitám pahúnche. 
Lekin kitáb ke mazmún se aisá nahín. 
sábit hotá hai, Yih donon magám Is- 
ráelíon ke farod-gáh the, Kyá ajab hai 
kiek roz se ziyáda thahre hon, kyúnki 
ek manzil ke fásile ko paráo yá Isteshan. 
nahín kahte hain. Jab ham Baní Isráel 
kí rawánagí kí jaldí aur pareshání ká 
khiyál karte hain, aur yih ki Jamm i 
gáfír jis men kam az kam bís lákh ád- 
mí hogá, jiuhon ne is haisiyat se safar 
kiyá thá ki sárá mál o asbáb ek par ek 
ladá húá aur be-shumár maweshí, bheren 
aur bakríyán sab sáth thín, to qiyás na- 
hín cháhtá ki das míl se ziyáda har roz 
chale yá barábar chale gae hon, koí roz 
árám na kiyá ho. Bá-wasfis ke bazon 
neun kí musáfirat kí ráh aisí qarár dí 
hai, kifjis men tís se pachás míl tak 
bilá-nága tín roz píchhe, hısáb lagáná 
zurár partá hai. Prúshiá ke sipáhí ká 
mamúlí kúnch 14 míl rozána hotá hai, 
aur jo koí barí zurúrat ho, to intihá 
martaba 25 míl rozána safar karná partá 
hai. Aur yahán auraten aur bachche 
aur maweshí aur sárá málo asbáb bhí sáth 
thá, phir kaise ho saktá hai ki is qadr 
har roz chale hon. Gálib yib hai kt 
Isráelí Bahr Ahmar tak qadím nahr kí 
ráh se gae aur jab Aitám par pahúnche 
to Bahr i mazkúr ke shimál men the. 
Wahán hí se Shimál o sharq men Falas- 
tín kí jánib ko yá Janúbo sharq men 
Bahri Ahmar ke púrabí kanáre se, bá- 
har nahj samundar chhorkar Síná ko 
gae the. Lekin bajáe is ke ki in donon 
ráhon men kisí ráh se safar karte yaká- 
yak hukm húá ki samundar ke garbí 
kanáre ko phir paren, jahán ki janúb 
aur janúb o garbmen Koh i Ataká aur 
púrab men samundar háil thá, Yih bál 
dekhkar Firgún ne jáná ki Baní Isráeb 
Phans gae aur bayábán ne unhen band 
kiyá hai, (Báb 14: 3 áyat,) 


EÐ át 
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21 Aur Khudáwand din ko 
badlí ke sutún men, táki unhen 
ráh batáwe, aur rát ko ág ke 
sutún men hoke, táki unhen 
roshní bakhshe, un ke áge chalá 
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játá thá, táki din rát chale jáen. 

22 Wuh badlí ká sutún din 
ko, aur ág ká sutún rát ko, un 
logon ke áge se hargiz na uthá- 
tá thá. 


21. Aur Khudáwand (Yahowáh) un 
ke áge ehalá játá thá.—Yane jab we 
Aitám ke qaríb bayábán men dákhil húe, 
to Khudá ne khud un kí hidáyat kí, 
balki bad is ke chálís baras tak jo koí 
gáfila un ká us ráh se játá, ķhud Khudá 
rahnumáí kiyá kartá. Agle wagton men 
yih bhí gáida thá ki jab bahut se gáfile 
aur faujen bayábán kí ráh se guzartín, 
to un kí rahnumáí ke wáste ág baland 
kí játí. Kurtz ne likhá hai, ki jab Si- 
kandar i Azam cháhtá ki us kí fauj 
kúnch kare to wuh turhí bajwátá thá. 
Magar fauj i kasír ke shor o gul se turhí 
kí áwáz achchhí tarah nahín sunáí detí 
thí, is wáste us ne ek sitún banwáyá jo 
us ke Kkhíme par nasab kiyá gayá, jise 
fauj ke gab ádmí dúr se bakhúbí dekh 
sakte the. Jab fauj ko kúnch ká hukm 
hotá, to us sitún ke úpar se kuchh ishára 
kiyá játá jis ko sab log bakhúbí dekh 
lete the. Ussitún ke úpar rát ko ág 
aur din ko dhuwán hotá húá dúr se na- 
sar átá thá. (Kurtz Sáhib kí kitáb 5,2 
7.)- Is bayán se kisí qadr záhir hotá hai 
ki kis tarah Khudá ne Baní Isráel ke 
wáste bádal aur ág ká sitún roshan kiyá 
hogá, Yih guroh i kasír jis men bís 
lákh ádmí se kam nakín the, zurúr kaí 
míl murabba jagah men, kuchh bayábán 
ke maidán men aur kuchh pahár ke dha- 
láo par aur kuchh nasheb men pání ke 
kanáre charáne kí garaz se phail játá 
thá. Is wáste surúr húá ki un ke liye 
koí nishán aisá muqarrar kiyá játá jise 
dúr se sab dekh sakte. So yih baland 
sitún bádal aur ág ká isí liye thá. Ma- 
lúm hotá hai ki únche sitún kí mánind 
bádalon ke wast men ág thí jo rát ko 
taríkí kí wajh se roshan hotí thí aur din 
ko súraj kí wajh se bádal ke sitún yá 
bukhár kí súrat nazar átí thí. Bad is ke 
yih ág khíme par rahí aur phir Sakína 
(Yahowáh ke rahne kí jagah) kí súrat 
men záhir húí. Usí ne jab ki Baní Isrá- 
el ne kúnch kiyá, to ráh men un kí hidá- 
yat kí, Khu, 40: 34-38. Jaise jaltí 
Jhárí men Yahowáh Músá par ág kí sú- 
at men záhir húá thá, aise hí ab usí 


nishán se tamám Baní Isráel par záhir 
húá. Ag ká nishán aise logun ke mu- 
násib thá, jo tamám aqwám i dunyá ke 
pás Khudá kí asl haqíqa kí talím ke 
wáste bheje gae the. Ag apní gúwat 
ko bagair shakl ke záhir kartí hai. Ag 
kí tásír ko agarchi har koí jántá ha, 
par us ke makhfí aur niháyat tez hone 
men kuchh shakk nahín. Aur chúnki 
ág roshní aur garmí donon ká chashma 
hai, is khiyál se zindagí ke liye zurúrí 
aur munásib aur farhat-bakhsh hai, le- 
kin wuhí ág khauf aur halákat ká bhí 
nishán hai, aur kámil pákízagí kí bhí 
saríhí alámat hai. Pas yih nishán us 
Khudá e Haí ul Qaiyúm kí jis kí koí 
súrat nahín, qudrat aur gazab aur pákí- 
zagí aur rahmat sab par dalálat kartá 
hai aur is se ziyáða kámil nishón Rúhi 
Pák ká aur us qudrat ká jis se sab qud- 
raten niklí hain, aur kyá hogá? Ki isí 
ág kí tásír se go kisí píráye men ho, sab 
chízon kí tásírát hain, jis chíz men de- 
kho harárat hí ká asar hai. 


Farag. 
Isrdelfon kí Fatah Abwáb 14: 1-15, 
1-21. 


CHAUDAHWAN BAB. 


MarárTis I ĪBTDÁÍ, 


Bahr i Ahmar (Múnge ke samundar) 
men Misr kí gulámí ká ab kuchh patá, 
nahín páyá játá. Pání ne un alámat ko 
bilkull dho dálá, Misrí aur Isráelí do- 
non us samundar ko jo bad azín Isráelí- 
on kí táríkh men niháyat mashhúr húá 
sarkandon ká aur nai ká samundar kah- 
te the. Sháyad is kí wajh i tasmiya yih 
thí ki jin senthon ká ibtidáan Misr men 
kágaz baná thá, wahán hí paidá hote 
the. Aur Khalíj Suez ke qaríb do ma- 
qám hain ki jin ko áj kal bhí naiyistán 
kahte hain. Yih gáliban usí peparas 
(senthe) ke maidán hain Jo agle wagton 
men wahán ba kasrat hotá thá, Filhayát 
Jis ke áge Isráclíon ká dúsrá magám 
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húá thá us kí wajh i tasmiya bhí wuhí | hí kahín Isráel paidá húá thá. Ibráníon 
masbhúr darakht hai kyúnki Filhayát|ke wáste yih magám gulámí se ázádí 
us jagah ko kahte hain jahán sarkandá |ke páne ká darwáza thá aur Misríon ke 


bahut paidá hotá hai. Bahr i Ahmar hagg men ba manzile qabr ke thá. 


ke nám kí asliyat par bahut bahs hai. 


Sharqí sháith yane Khalíj Agba par 


Baz Sáhib (Scaliger aur Buchart) kahte | Isráel kí saltanat bare zor shor aur shán 


hain ki Adúm ke surkh retíle patthar ke 
sabab se is ká nám Ahmar (Surkh) hai; 
aur baz sáhibán (jaise Stuart Pool wag.) 
yib kahte hain ki samundar ke kanáre 
surkh rang ke log rahte hain jin ko 
Arab surkh rang ke ádmí is liye kahte 
the ki safaid Qúqafíon aur zard rang ke 
Túráníon aur siyáh Habshíon se tamíz 
ho jáwe. Is sabab se us samuńdar kå 
nám bhí ahmar ho gayá, Aur baz jin 
kí ráe banisbat úparwálon ke gálibtar 
mulúm hotí hai, is kí wajh i tasmiya yih 
batláte hain ki us sámundar kí tah par 
Búrkh múnge aur rete ke patthar hí cha- 
tánen páí játí hain. Sirf akhír kí wajh 
i tasmiya hál ke muarrikhon ke nazdík 
bihtar hai, Newbold Sáhib is nám kf 
yib wajh likhte hain ki us par Súraj kí 
tirchhí kirnen hilál kí súrat jagmagátí 
Toshní se partí hain, aur us ke ás pás 
tamám men yane jahán tak nazar pa- 
hunchtí hai, údáí liye surkhí kí jháíán 
nazar átí hain. Yiħ kirnen un kirnon 
se mukhtalif hain jo us waqt men hotí 
hain jab ki sufaid múnge kí chatánon 
par ke pání par áftáb ká aks partá hai. 
Main ne daryáft kiyá to malúm húá ki 
Tete ke surkh patthar aur surkh múnge 
ke sabab se us sarnundar ke pání par 
súraj kí shuáen surkh malúm hotí hain. 
(Stanley Sáhib kí kitáb dar bára í mulk 
Síná aur Falastín safha 6.) Múnge ká 
silsila samundar ke kanáre kanáre aksar 
jagah páchás pachás míl tak barábar 
chalá gayá hai, 

Suez se Báb ul mandeb tak samundar 
ká túl 13 sau míl se kuchh ziyáda hai 
aur jis jagah sab se ziyáda chaurá hai 
yane satrahwen darje arz shimálí men, 
wahán us ká arz 92 míl hai jahán se 
shimál aur janúb ko ba tadríj tang hotá 
gayá hai, aur Rás Muhammad par 72 
míl us ká phát rah gayá hai jahán ki 
Koh i Síná ke musallis numá bayábán 
gé us kí do shákhen ho gaí hain. jin men 


o shaukat se rahí. Magám Fair ke 
Mallíh Sulaimán ke jaház us par chaláte 
aur Bahr i Hind aur Bahri Arab tak 
samundar ke amíg kanáron par jaház- 
rání hotí thí. Yih sharqí Khalíj us 
daráz nasheb kí jis men murda Samun- 
dar aur daryá e Yardan wáge hai janúbí 
hadd hai. Wuh ek tang gahrá nálá 
garíb ek sau míl ke túl men aur 16 míl 
ke ara men hai jis ke donon taraf surkh 
aur siyáh patthar ke pahár ba mangile 
díwár ke hain aur kahín kahíg us men 
surkh retá ká patthar bhí nazar átá hai. 
Us kí chatánen ek hazár se lekar do ha- 
zár feet tak bulandí men hain. 

Xhalíj Suez jise Kitáb Khurúj men 
Bahr i Qulzum likhá hai, bilfial qaríb 
180 míl ke túl men aur ausat arz 20 míl 
hai. Magar agle waqton men yih Khalíj 
shimál ko bahut dúr tak chalá gayá thá. 
Gáliban jis zamáne men yih májrá gusrá 
Timsá kí jhíl se milá húá thá jis se ab 
ba zaría ek jhíl ke miláyá gayá hai. 
Lekin us kí shimálí hadd ba gumán ba- 
zon ke pachás míl idhar is sabab se hat 
áí hai ki Sahráí rete ke jama hone se 
zamín barh gaí hai, Pas is tarah us 
Khalíj ke qaríb bahut sá mulk jo ek 
samáne men daryá i Níl se niháyat sar- 
sabz o shádáb thá, ab bilkull wírán ba- 
yábán ho gayá hai. Jo qasbe Firaúnon 
ke waqton men bandargáh the, ab wuh 
us bayábán men rete ke wírán dher 
hain. Us Khalíj ke hál ke sire par Suez 
se do míl shimál ko, uthle magám hain, 
Jin par jab ki madd o jazr thorá hotá 
hai, to pání nahín pahunchtá. Yih 
magám ek míl se lekar do míl tak shahr 
Suez ke níche chale gaye hain, aur ek 
tang pechdár nabr ek taraf ko un se 
chhút rahtí hai jis men hokar chhote 
jaház yá kishtíán shahr tak átí hain, 
aur bare bare jaháa us se púre do míl 
par thahar játe hain. Jab ki madd o 
Jazr bahut hotá hai, to un magámon par 


se ek ko Khalíj Suez aur dúsre ko 
Khalíj Aqaba kahte hain. Pas inhín 
do shimálí Khalíjon yane sámundar kí 


pánch yá chha feet únchá pání á játá 
hai.  Rábinson Sáhib se logon ne kahá 
ki sát feet únchá pání á játá hai. Dá 


do shákhon ke kanáron ká zikr Isráelíon 
kí kitábon men hai. Garbí shákh yane 
jahán ki ab Suez wáqe hai, us ke qaríb 


Bois pyme Sáhib apní ek kitáb men 
sárhe chha feet likhte hain aur -kahte 
hain ki janúbí túfán ke bad pání sárhe 
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áth feet tak uth átá hai, Suez ke úpar 
aur níche ghát bhí hain. Lekin Nihobar 
aur aur sáhibon ne is tarah khabar dí 
hai ki ahle ká ghatáo barháo wahán 
aisí jaldí hotá hai ki ahle ke wagt us 
par utarne men bará khauí hotá hai. 
Yih mashhúr hai ki San 1799 Tswí men 
jab Nipolian Boná Párt aur us ke bam- 
ráhíon ne is ghát par Aini Músá se 
Suez ko murájaat kí thí, to garíb thá ki 
wuhí hál hotá jo Firaún ká húá thá, 
agar us mulk ks ádmí us kí rabnumáí 
nahin karte. P LAN 
Naqshe se malúm hotá hai ki yib 
Khalíj Suez par pahunchte hí aisá tang 
ho gayá hai ki sirf 1150 gaz kí chauráí 
wahán hai aur thore se fásile par junúb 
ko, tín chár míl chuurá hai aur ain Rás 
Áták ke níche 12 aur 15 míl tak chaurá 
hai. Suez ke pachchham ek pathrílá 
maidán das míl murabba jagah men 
wáqe hai jo Ajrúd se Khalíj tak dhalwán 
chalá gayá hai aur junúb men Aták kí 
paháríon tak pahunchá hai. Gálib hai 
ki Isráelí isí maidán men Filhairát ke 
sámhne thahre hon, jahán ki aglaban 
Misríon ki qilabandí bhí thí. Aur ab 
bhí bi gumán i gálib aisá malúm hotá 
bai ki murabba qila aur Ajrúd ká khárí 
pání ká kúnwán, wahán bí thá Atak 
ká kohí silsila daryá í Níl se púrab 
samundar tak clalá gayá hai aur Rás 
Aták par jo Suez se bárah míl ke fásle 
par ek qita i zamín bai, khatm ho gayá 
hai. Lekin Rás mazkúr ke shimál men 
samundar ke kanáre par bhí wuh silsila 
chalá gayá hai aur us kí barábar Koh i 
Aták aur samundar ke bích men Wádí 
at-Fih se Suez tak ek ráh gaí bai. Rás 
Aták ke junúb Baidiyáh ká wasía mai- 
dán hai jis ke junúb dúsrá kohí silsila 
Khalíj se Níl tak gayá hai, Yih donon 
silsile Wádí ul Fib kí shimálí o junúbí 
díwáren hain. Agle wagton men Mem- 
fas se samundar tak usí ráh se qáfila játá 
thá. Shimálí yane Aták ká silsila wádí 
kí ek shákh se wast ke qaríb tút játá 
hai, jis kí barábar barí wádí se shimál o 
sharq ko ek ráh Khalíj ke kanáre tak 


yih khiyál karte hain ki wuh ráh Suez 

ke qaríb Baidiyáh thí. Agar Baidiyáh 

thí, to Baní Isráel bayán í mazkúr ke 

mutábiq, is wasía maidán men Aitám se 

ba diqqat tamám Rás Aták ke ás pás ke 

daldal men hokar pahunch sake honge, 
yá shákh wádí i muzkúr se Wádíi Fih 

men aur wahán se púrab ko Baidiyáh 

aur samundar kí jánib barhe honge. 

Aisá malúm hotá hai ki Yúsifus kí ráe 

ke muwáfiq Sikárd aur Rumer sáhibán 

ke nazdík yih amr ki Isráelí Letopolis se 

jo daryá i Níl par bai, sídhe Wádí i Fih 
men hokar Baidiyáh tak áe aur Aitám 

se phir pare, (Khur. 14 : 2.) yih mane 
rakhtá hai ki unhon ne shákh wádí i 
mazkúr ko chhor diyá jo unhen Khalíj 
ke gird tak pahunchátí. Baidiyáh ek 
wasía maidán wádí ke dahne par hai 
jis ke shimál o junúb men pahár baman- 
zile díwáron ke hain aur us ke sámhne 
samundar h:i. Pas aisí súrat men agar 
Misrí chand hí risálon se lashkar i Isráel 
ke shimálí yá báen bázú ká muhásara 
kar lete aur un ke agab men pachehham 
kí ráh band kar dete, to Isráelí yaqínan 
kámil taur se mahsúr ho játe. Malúm 
hotá hai ki wuh yihí jagah hai jis kí 
nisbat Kitáb i Muqaddas se aur níz Yú- 
sifas muarrikh ke bayán se páyá játá hai 
ki Isráel wuhán paháron kí ghátí men 
phans rahe the, hattáki bahutere saiyá- 
hon ne, maslan Sikárd aur Rumer aur 
Saw aur Olin aur Kitto sáhibán hain, us 
maqám ko Isráelíon kí barí khalásí ká 
markaz qarár diyá hai. Lekin barí 
mushkil jis ke hal ká dushwár malúm 
hotá hai, yih hai ki khalíj ká phát is 
maqám par qaríb 15 míl ke hai aur ya. 
gínan us waqt men bhí is se kam na 
hogá. Is men shakk nahín ki jis wágia 
ká wugú ba taríg-i-iajás ho, us men aisá 
májrá gair mumkin nahín ki chha lákh 
ádmíon ká puroh jis ke sáth kam ag 
kam do chand gurat o bál bachche honge 
aur hathyár aur maweshí aur galle aur 
níz Misr kí fauj ke kuchh ádmí, sab ek 
rát men subh kí nikás se pahle, aise waqt 
men utar gaye ki púrab kí sakht ándhí 


gaí hai. Is bayán se aur níz naqshaját 
kí madad se un muķhtalif ráhon ká bál 
jin se Baní Isráel guzre the, bakhúbí 
malúm ho jáegá. Pool aur Sharp aur 
aur sáhibán ba ittibá Do Bois Ayme ke, 
aisá qiyás karte hain ki wuh ráh, hál 


ne samundar ke pání ko lautál diyá thá. 
Pandrah míl kí manzil khúb talím váfta 
lashkar ká mamúl hai. Isí sabab se 
Niebuhr aur Robinson aur Hengstonberg 
aur Tishenlorf aur Stanley aur Winnor 
sáhibán aur bahut se hál ke saiyáh yih 


ke khalíj ke úpar Suez ke shimál kuchh 
fásile par wáqe thí. Lekin aksar saiyáh 


qiyás karte hain ki jis magám se Isráelí 
utre the, wuh Suez thá yá us ke niháyat 
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XIV BAB. 

AUR íKhudáwand ne Músá 
se farmáyá, ki 

2 Baní Isráel se kah, ki 
Phiren, aur Fi-Alhfrát ke áge, 
Mijdál aur daryá ke darmiyán, 
mugím hon. Baal-Safán ke 
mugábil, jo daryá ke kanáre 
hai, mugím hon. 

3 Firaún baní Isráel ke haqq 
men kahegá, ki We us zamín 
men phanse hain, aur bayábán 


ne unhen band kiyá hai. 

4 Aur main Firaún ke dil 
ko sakht karúngá, ki wuh un 
ká píchhá karegá; aur main 
Firaún aur us ke sáre lashkar 
par gálib húngá; táki Misrí 
jánen, ki Khudáwand main 
hún. Aur unhon ne aisá hí 
kiyá. 

5 T Aur jab sháh í Misr ko 
khabar dí gayí, ki we log bhág 
gaye, to Firaún aur us ke khá- 


qaríb koí maqám thá. Yih sach hai ki 
agar Marfí Sáhib ke qiyás ke mutábiq 
yih qarár diyá jáe ki Isráeli janúbí ráh 
se utre, aur gurat aur bachche uur ma- 
wáshí khalíj ke kanáre chule gaye, to 
yih mushkil (yane aise thore arse men 
itne ádmí kyúnkar utre) hall ho játí 
hai. Lekin koí aise qiyás se mutmain 
na hogá, jab ki Kutub í Muqaddasa se us 
ká subút nahín páyá játá ha. Suez 
ke garíb samundar ká phát jaisá ki úpar 
zikr á chuká hai, ab se bhí ziyáda chaurá 
thá, aur tín chár míl koí sídhí ráh ka- 
náre se kanáre tak baná lená arse mazkúr 
men mumkin thá, aur Misrí fauj kí 
hazímat dene ke wáste baķhúbí gun- 
jáish ho saktí thí (Robinson Síhib kí 
Kitáb Baibal kí tahqíqát 1,56 aur Kurtz 
Sáhib kí Táríkh Ahd i Atiq.) 


BAHR I AHMAR SE KHALÁSÍ, 
CHAUDAHWAN BAB, 


2, 3. Ki phiren aur Filhairát ke áge 
Mujdál aur daryá ke dumiyán mugím 
hon. Tsráelí is waqt Aitám men kanáre 
ke garíb mugím the jahán se Falastin 
ko sídhí ráh Filastiya ke maidán men 
hokar shimál o shargí jánib ko gaye the 
aur Koh i Síná ko khalíj ke shargí 
kanáre kanáre janúb o sharqí simt men 
sídhá rásta gayá thá. Lekin bajáe is 
ke ki in donon ráhon men se kisí ráh 
se játe, junúb o garb us bare maidán 
men ko phir pape jo Suez i hál ke pach- 
chham bai, aur khalíj ke garbí kanáre 
par áe aur Koh i Aták ke shimál o sharq 
mugím húe, Is tarah samundar sámhne 


aur Koh i Aták dáen bázú par aur 
jozan agab men rahá. Phir jab Misrí 
shimál o garb se khwáh Bubástís kí ráh 
se yá Baltís kí ráh se un par á pare, to 
unhon ne jáná ki ham bilkull ghir 
gaye, khusúsan dar hále ki Firaún ne 
koí chhotá hí dasta fauj ká Koh í Aták 
ke gird ráh rokne aur junúb ká silsila í 
bizgasht mungata karne ko bhej‘ thá, to 
wáqe men bare taraddud ká magám thá. 
(Jashn ká naqsha dekho.) 

Filhairat, Majdál Baalsafún. Músá 
ke wagton men yih mashhúr maqámát 
the, magur ab hazáron baras ke hawádis 
ne nishán bhí nahín rakhá, agarchi in 
námon se yih patá lagtá hai ki kahán 
ábád the, 

Majdál. Qila. Yih koí mustahkam 
magám sháyad Koh i Aták kí chotí par 
wáge thá. 

Baqlsıfún. ( Muháfazat. ) Gáliban yih 
koí sarhaddí qila muháfazat ke liye thá. 

Filhairat. Jaisá ki umúman giyás 
kiyá játá hai agar Misrí lafz bamane 
“sarkare kí jagah” ke hai, to malúm 
hotá hai ki wuh kanáre par koí cbhotá 
qila yá magám thá, b 

IVe us ramin men phanse hain, Gáli- 
ban is ká bihtar tarjuma yih hai ki we 
bahak gaye ( yá bayábán men ráh bhúl 
gaye. ) Jab unhon ne áp ko muhlik regis- 
tán ke kanáre dekhá, to ghabráhat se yih 
samjhe ki ab ham pahár aur samundar 
ke bích phans rahe, 

Bayábán ne unhen band kiyá hat, 
Yane wuh us men aise ghir gaye hain 
jsise koí phande men phans rahtá hai. 

5. Ham ne yih kyá kiyá. Firaún ká 
bewajh khauf jab kam ho gayá to us ke 


| 
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dimon ká dil un logon kí taraf 
se phir gayá, aur we bole, ki 
Ham ne yih kyá kiyá, ki Isráel 
ko apní khidmatgárí se báhar 
jáne diyá. 

6 Tab us ne apní gáríán 
jotín, aur apne log sáth liye: 

7 Aurus ne chha sau chuní 
húí gáríán, Misr kí sab gáríán, 
sáth lín; aur un sab par sardar 
bitháe. 

8 Aur Khudáwand ne sháh 
i Misr Firgún ke dil ko sakht 
kar diyá, aur wuh baní isráel 
ke píchne charh daurá: par 
baní Isráel báládastí se nikle. 

9 Aur Misrí un ká píchbá 
kiye chale gaye, aur Firaún ke 
sáre ghoron, aur us kí gáríon, 


XIV. aa; 
aur us ke. sawáron, aur us ke 
lashkar ne, un ko khaima kha- 
rá karte húe daryá par, Fí- 
Alhírát aur us ke. áge, Baal- 
Safún ke mugábil, já hí liyá. 
10  Aur jab Firaún nazdík 
húá, aur baní lsráel ne ánkhen 
úpar kín, aur Mistíon ko apne 
A áte. húe dekhá, we shid- 
at se. dare: tab. Baní Isráel 
ne Khudáwand se faryád kí.. 
1l Aur Músá se kahá, ki 
K vá Misr men qabron kí jagah 
na thí, ki tú ham ko.wahán se. 
bayábán men marne ke liye 
láyá? tú ne ham se yih kyá 
muámala kiyá, ki ham. ko, Mist 
se nikál layá ? 
12 Kyá yih wuhí bát nahín, 


sakht dil men niháyat gussa aur josh 
aur badlá kí khwáhish paidá húí. Firaún 
ke gurúr aur s.ekhi ká zuhúr kuchh 
taajjub na thá. Us ká aisá mizáj Misr 
ke bádsháhon, kí súraton se, ki unhon 
ne apne hálát khud apne qabristánon 
men likhwá chhore bhain, kamál munásib 
hai, Jab Lepsius kí bari taswíren aur 
Nepolian ke bare saunáon ke sanáe 
hamáre pesh nazar hote hain, to. us 
waqt Firaúnon ke futúhát aur julús aur 
nabí ke ahwál yád áte hain jaisá ki ab 
bhí sangtarásh qabron men musallas- 
numá gite se leker daryá ke daháne tak 
mustahkam yádgár un ke ziddí mizájon 
aur Khudá se mugábala karnewále gu- 
rúr kí, aur Músá ke is qisse kí túl tush- 
ríhát maujúd hain. 

6. Us ne apní gáríán jotín.  Ghoron 
aur gáríon kí taswiren pahle pahl Amú. 
síon kí gadím imárat men miltí hain, 
hálánki sábit hotá hai ki us wagt se 
pane bhí ghorou aur gáríon ká istiąmál 

otá thá. 

Gárí do pahiyon ko bagair khatols 
yá nishast ke hotí thí aur us par chamre 
ke tasmon kí bunáwat jál kí tarah ma- 
lúm hotí thí, lekin us kí narmí súrákhon 
ke nuqs ko rafą kar detí thí. Do ghore 
ek gári ko khínchte the, aur ghoron par 


kuchh sáz nahín hotá thá. Lakrí ká 
júá jaisá is mulk kí gáríon, men hotá 
nai ghoron ke kundiion par rakhnar- 
unhen bailon, kí turah jotte the, Bor- 
chhíán rakbne ke thaile aur tarkash ek 
taraf bándh diye játe the uur ek Lánkne- 
wálá aur ek yá do sipáhí gárí par hote 
the, magar sipáhí khure rahte the. 

T. Clht san. Yih chuní húí faují 
Báríán tbín aur Yúsifas riwáyatan likhtá, 
bai ki pachás sawár aur do lákh piyáde 
the. Lafz sub ká is áyat men, bamane 
mutlaq the qaid nahín áyá hai yąze yih 
matlab nahín ki Misr men jitní gárlín 
thín sab barí Isráel ke tuaqub men thín, 
(Dekho sharb Khur. 9.: 6.),. é ú 

Sardár. Ek hánknewálá aur do. lar- 
newále jin men ek sardár hotá thá. ` 

8. Báládastá, se. Yane alániya aur. 
jurat se; lekin jab unhon ne Firaún kí 
gáríán dekhín, to himmat játí rahí. 

9. Aur Firaún ke sáne ghore aur us 
ký gáríon. Is ká bihtar tarjuma “ gárí 
ke ghore?' hai. Tín qism kí fauj ká, 
zikr hai yane ghore ke sawár aur gárí 
ke sawár aur piyáde. 

10-12, Khħuduwaund se faryád ki. 
Az ráh Í iatiqád nahín balki darkar. 

Eyá Misr men gabron kí jagah na thi: 
Yih niháyat dilsozí aur riqqat ke kali- 


84 KHURUJ. 


jo ham ne Misr men tujh se 
kahí thí, ki Ham se háth uthá, 
táki ham Misríon kí khidmat 
karen ? ki hamáre liye Misríon 
kí khidmat karná bayábán men 
marne se bihtar thá. 

13 1 Tab Músá ne logon ko 
kahá, Khauf na karo, khare 
raho, aur Khudáwand kí naját 
dekho, jo áj ke din wuh tum- 
hen. dewegá : kyúnki un Misrí- 
on ko, jinhen tum áj dekhte ho, 
tum unhen phir tá abad na 
-dekhoge. 

14 Khudáwand tumháre liye 
jang karegá, aur tum chupcháp 
rahoge. 

15 T Tab Khudáwand ne 
Máúsá se kahá, ki Tú kyún 
mere áge nala kartá hai? Baní 


Isráel se kah, ki we áge chalen.. 

16 Tú apná asá uthá. aur 
daryá par apná háth barhá, aur 
use do hisse kar: baní Isráel 
daryá ke bíchon bích men se 
súkhí zamín par hoke guzar 
jáenge. 

17 Aur dekh, ki main Misrí- 
on ke dilon ko sakht kar dúngá, 
aur we un ká píchhá karenge, 
aur main Firaún, aur us kí 
sipáh, aur us kí gáríon, aur us 
ke sawáron par apná jalál záhir. 
karúngá. 

18$ Aur ye Misrí, jab main 
Firaún, aur us kí gáríon aur 
us ke sawáron par apná jalál 
záhir karúngá, to jánenge, ki 
main Khudáwand hún. 

199 Aur Khudá ká Firishta, 


mát hain, kyúnki Baní Isráel aise mulk 
ke parwarish-yáfta the jabán ki wasía 
aur khushnumá qabren mashhúr thín. 
Memfas ká sháhí qabristán daryá e Níl 
ke kanáre 60 míl sc ziyáda túl men thí, 
jis men ab bhí ek imárat aisí zím ush 
shán kharí hai ki ádmí ne kabhí aisí 
buland imárat nahín bunáí hogí. Thíban 
ke qabristán goyá murdon ke azím ush 
shán mahall huain. Lásh ká bedafn pare 
rahná, Misr ke log murde kí sakht taklíf 
aur musíbat ká mújib samajhte the. 
Be-shakk Baní Isráel ko bhí yihí khauf 
paidá húá ki kabín hamárí láshen is 
wiráne men parí na rah jáwen. 

Hamáre liye Misríon kí khidmat kar- 


ná bayábán men marne se bihtar hai. 
Yih buzdilí kí máyúsí thí; lekin yih yád 
rakhná cháhiye ki we gulámí ke ádí 
ho gaye the, aur un ke ágá jin kí unhon 
ne muddaton khidmat kí thí, ghore aur 
gáríán lekar un ke sámhne á pahunche 
the. 


13. Khare raho aur Khudáwand kí 


naját dekho. Músá ne himmat buland 
kí, us ká ímán mazbút thá, lekin yib 
nahín ján saká ki naját kyúnkar hogí. 

15. Tú kyún mere áge nala kartá hai, 
Yih nabín likhå hai ki kyá kahkar 


royá. Yih Músá kí dilsozí aur us girya 
o zárí ká jo us ne zubán se nahín, bulki 
dil se kí thí, jawáb bai. Yib goyá 
Músá ko Baní Isráel ke paidá hone 
ká dard i zih thá. Músá ko gaib se yih 
khabar áí ki terí duá ká jawáb maujúd 
hai, sirf ituí k:sr hai ki tú us ke lene 
ko taiyár ho já. Barh aur ázádí hásil 
kar. 

Baní Isráel se kah ki we áge chdlen. 
Yane Kampá torkar kúch karen. Bu- 
záhir yih bat págulpan kí malúm hotí 
thí, lekin hukm i Khudá yún hí thá. 

Us kí gáríon aur us ki sawáríon par. 
Thíban ke qabristán par jo kanda pat- 
thar hain, un se mukhtalif agsám ke 
Misrí piyádon ká aur un ke hathyáron 
ká hál malúm hotá hai. 

16. Tú apnd wá uthá aur daryd par 
apná háth barhá aur use do hisse kar. 
Gáliban Músá kí duá ke asar se Khudá 
ne yih bát us ke dil men dálí, aur asá 
ba Khudá ádmí kí qudrat ká nishán thá. 

17. Apná jalál táhir karúnná. Yane 
is taur se unhen shikast fásh dúngá ki 
sab par záhir hogá ki jang karnewálá 
Khudá hai jis ne yih halákat bhejí. 

19, 20. Khudá ká firishta. Yane 
bádal aur ág ke satún men Khudá ká 
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Jo Isráelí lashkar ke áge chalá 
játá thá, phirá, aur un kí pusht 
par á rahá, aur badlí ká wuh 
sutún un ke sámhne se gayá, 
aur un kí pusht par já thahrá. 
20 Aur Misríon ke lashkar 
aur Isráelí lashkar ke bích men 
áyá; aur wuh ek andherí badlí 
ho gayí, par rát ko roshan háí : 
so tamám rát ek lashkar dúsre 
ke nazdík na áyá. 
21 Phir Músá ne daryá par 


Zahúr, ( dekho Khur. 3: 2, 6.) Ag ká 
satún Isrielíen ko roshní detá thá, táki 
we dekh seken ki kyúnkar kúch karná 
cráhiye. Lekin Misrí unben dekhte the. 
Aur chúnki us kí roshní Isráelí faujon 
men thí, is wáste Firaún ke guroh ko 
wuh roshní rát kí qudratí táríkí malúm 
húí hogí. 

21-22.—dÁur Khudáw md ne ba-sahab 
bari púradí ándhí ke tamám rát dıryá 
ko chaldyá.—Is magám par, jaisá ki 
wabáon ke bayán men áyá hai, asbáb 
i fitrí yane mamúlí wasáil Khudá kí ta- 
raf se muhaiya Lo gae. Shimál o sharaí 
hawá jo Ibrání men purabí kahlátí bai, 
pání ko tang Khalíj se júnúb o gurb kí 
Jánib barhá le já saktí hain aur agar 
khushkí ke dinon men wuh hawá chale, 
to kuchh aja» nahín ki tamám khalíj ko 
khushk kar de. Jis maqám se Baní Is- 
ráel utre the, agur wul uthlá thá jaise 
áj kul Suez ke qaríb hai, aur shimäl ko 
gahrá pání thá jaisá ki áj kal bál hai, 
to ek khalíj men qáim ho saktá bai aur 
ghrá pání úpar aur niche chhút rahegá. 
Yih bhí yád raklmá cháhiye ki pandrah- 
wín táríkh ke chand hí arse ke bad us 
samundar men madd o jazr (ghatáo bar- 
háo) húá kartá hai aur Suez ke muqábil 
5 se 7 feet tak pání burh játá hai, aur 
bad ghat jáne ke bhí jab tez hawáen 
chaltí hain to yukáyak pání lautkar 
áth áth nau nau feet tak barh játá hai, 
(dekho marátib í ibtidáí.) Is ajíb ázádí 
kí nisbat Ibráníon aur káfiron kí riwá- 
Vát yagín dilátí hain ki sab asbáb í fitrí 
Músá ki ijábat i duá ke wáste muhaiyá 
ho gae the. Músá ne fath ke gítun 
men is tarah likhá hai ki wuh pání Yu- 
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háth barháyá : aur Khudáwand 
ne ba-sabab barí púrabí ándhí 
ke tamám rát men daryá ko 
chaláyá, aur daryá ko sukhá 
diyá, aur pání ko do hisse 
kiyá. 

22 Aur baní Isráel daryá ke 
bích men se súkhí zamín par 
hoke guzar gaye: aur pání kí, 
Í ke dahine aur báyen, díwár 

í. 

23 T Aur Misríon ne píchhá 


Or 


howáh ke nuthnon kí hawá se jama ko 
gayá. Aur yih gítbbí Músá ne gáyá 
ki “tú ne apní hawá se phúnk márí, 
daryá ne unhen chhipá liyá.” (Báb 15: 
8, 10.) Guraa pání ke lautne aur hawá 
kí tásír se us ke aláhida ho jáne ká sa- 
bab Músá ke gíton se malúm hotá hai. 
lsí tarah bahut jaguh áyá hui ki Kbudá 
ne Bahr i Abmar ke pání ko khushk kar 
diyá. (Yúshba. 2: 10; Zab., 66: 6; 
106 : 9.) 

Apní apní tabíat ke munásib har 
shakhs koí na koí amr bataur muajize 
ke qarár de saktá hai, Lekin awval yih 
hai ki Isráelíon ká safar Ahkám i Tláhí 
ke bamújib muaiyan ho gayá thá aur 
thík usí wagt par hawáen bhí cualín. 
Dúsre. Yih ki donon faujen arse tak 
aisí qaríb rabín ki ág ke sitún kí ár na 
hotí to Baní Isráel bahut sabl halák ho 
játe. Tésre, yih ki samundar ke ma-, 
múlí madd o jazr ká hál Firaún ko uur“ 
us ke sardáron ko banisbat Baní Isráel 
ke zurúr bihtar malúm hogá, Aisí sú- 
rat men tumám Baní Isráel ká bach 
jáná aur tamám Misríon ká garq ho 


jáná siıf asbáb i fitrí par kisí tarab muh- 
múl nahín Lo saktá hai. (Dekho sharh 
Yasbúa 10: 12.) 

Aur pánť un kí dahní aur báín díwár 
thí. Yane wuh pání Isráelíon ke haqq 
men ár ho gayá, yih nahín ki fil-haqíqat 
pání kí díwár kharí ho gaí jaisá ki baz 
us kí taswír banáte huin. Khudá agar 
cháhtá ki pání díwár kí tarah khará ho 
jáwe, to wuh kar saktá thá; aur zihn 
men aisá tasauwur lafz i díwár ke sabab 
se bá-ásání bandh játá hai. Lekin ya- 
qínan is muháware ká matlab yihí hai 
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kiyá, aur un ká píchhá kiye 
húe, we, aur Firgún ke sab 
ghore aur us kí gáríán, aur 
us ke sawár daryá ke bíchon 
bích tak áe. 

24 Aur yúnhúá, ki Khudá- 
wand ne pichhle pahar us ág 
aur badlí ke us sutún men se 
Mistíon ke lashkar par nazar 
kí,nur Misríou kí fauj ko ghab- 
xá diyá. 

25 Aur un kí gáríon ke 
pahiyon ko nikál dálá, aisá ki 
mushkil se chaltí thín: chunán- 
chi Misríon ne kahá, ki Ao, 
Isráelíon ke munh par se bhág 
Jáwen; kyúnki Khudáwand un 


ke liye Mistíon se jang kartá 
hai. 

26 T Aur Khudáwand ne 
Músá se kahá, ki Apná háth 
daryá par barhá, tá ki pání 
Misríon, aur un kí gáríou aur 
un ke sawárou par phir áwe. 

27 Aur Músá ne apná háth 
daryá par barháyá, aur daryá 
subh hote apní qúwat í aslí par 
lautá: aur Misrí usí ke áge 
bháge: aur IKhudáwand ne 
Misríon ko daryá men halák 
kiyá. 

25 Aur páni phirá, aur gárí- 
on, aur sawáron, aur Firaún 
ke sab lashkar ko, jo un ke pí- 


ki dáen aur báen donon taraf pání se 
Baní lsráel kí hifázat ho gaí, Isí tarah 
Nahamiyáh (3: 8) men kisí (Thíban) kí 
nisbat likhá hai ki samundar (wasía Níl) 
un ke liye morchá aur díwár thá yane 
dushmanon se muháfizat ke wáste panáh 
thí. Yih sach bai, ki ashár men pání 
ko is tarah bándhte hain ki “ túða túda 
kbará hai.” (Khutúj 15: 8; Zahúr 78: 
13.) Aise hí áyá bai ki samundar ke 
jigar men pání jam gayá aùr Kapk: páte 
Hurib kí chotíon ne mendhon kí mánind 
ehhalássen márín auf paháríon ne men- 
dhon ke bachchon kí mánind.'' (Zab. 
14: 4.) Záhbir hai ki use muháwarát se 
lafzí mane nahín muřád hain. Lekin 
Ms jánná cháhiye ki dekhne men ma- 
lúm hotá thá ki hawá e tez se pání jáma 
ho gayá hai, agarchi yih ham nahín 
mánte hain ki sídhí díwár kí tarah xha- 
rá ho gayá thá (dekho Sharah Yashúa 
8: 13.) 

24. Pichhle pahr —Ahd í Jadid ke 
gamáne men Yahúdí tát ko chár pah- 
ron par taqsím karte the; lekin Ahd i 
Atíg men tamám rát faqat tín pahr par 
taqsím karte the. Pablá pahr gurúb 
i áftáb se dus baje rát tak (Nauba 2: 19) 
aur darmiyání pahr das baje se do baje 
rát tak (Qáz. 7: 10.) Aur pichhlá pahr 
do baje rát se tulú e áftáb tak hotá thá. 
Pas yih do baje ke bad subh ke pahre 


men búá ki jo abt siyáh parde kí má- 
nind Misríon ke saron þar auf sámhne 
latak rahá thá, khul gayá, aur Yahowáh 
he ùn par ág men se nazar kí. Sáhib í 
Zabúr me is Wágie ká bayán kiyá hai. 
Magar Misríon ke khauf ko giyás kurne 
ke liyeis ká yád rakhná gurúr hai ki 
gáraj aur bijlí Misr men bahut kam hotí 
hai, aur jis zor shor se garaj ke táfán 
hamáre múlk men hote h in, wuh to 
wahán ke logon ko mutlaq nahín malúm 
hain. “Badlíon ne pini undel diyá, 
bádalon ne áwáz sunáí, tere tír cháron 
taraf se upe, terí gutuj kí áwás girdbád 
men húí, bijlíon ne jahin ko rosban 
kar diyá. Zamín lar aur kámpí.” 
(Zab. 77: 17, 18.) 

25. Gáríon ke pahíon ko nikál dálá. 
—Gáríán ek dúsre se atak gaín aur kí- 
char men dhanskar tukre tukre ho gaín; 
aur shiddat ke menh aur chaundhiyáne- 
wálí bijlí aur daránewálí garaj ne ķhauf- 
nák tafriqa un ke darmiyín dálá. Le- 
kin yih wágia us musíbat kí jo samun- 
dar ke qúwat i aslí par áne se wági húí 
thí faqat pesh-kbabarí thí. 

27. Subh hote—Yane qarib nikás 
ke. Kíchar bharí húí gáríon aur ghoron 
ká atakná aur tund hawá ke „or se menh 
ká ain Misríon ke munhon par purná 
gur bijlí kí andberí yih sab Misríon kí 
kámil balákat ke asbáb the. 


. 
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chhe daryá ke bích áe the, chhi- 
pá liyá : aur ek bhí un men se 
báqí na chhútá. 

29 Par baní Isráel khushk 
zamín par daryá ke bích men 
chale gaye: aur pání kí un ke 
dahine aur báen díwár thí. 

30 So Khudáwand ne us din 
Tsráelíon ko Misríon ke háth 


30, 31. Misríon kí láshen daruá ke 
kanáre par dekhín. —Pachehham kí ha- 
wá aur pání ke rele ne púrab ke kanáre 
ko mae ádmíon aur gáríon aur sámán 
ke dabá liyá. Yúsifas lightá hai ki dús- 
re roz Músá ne Misríon ke hathyár jo 
Bani Isráel ke kampú men samundar kí 
lahron aur hawá ke zor se á gae the, 
jama karáe. Kyá baíd hai ki Isráelíon 
ne un laráíog ke liye jin ká bad azín 
zikr hai ki aqwám í sabráí aur Baní Is- 
ráel ke darmiyán húín isí tarah hathyár 
hásil kiye hon. 

So Khudá:vand ne ns din Isrdelíon ko 
yún brcháyá.—Isráelíon ne yih wágia 
hamesha yád rakhá.  Yihí wágia un kí 
qaumí zindagí kí ibtidá thí. Bahri Ah- 
mar seriháí páne ká há: [sráelíon kí har 
kitáb men maujúd hai uur us ká churchá 
un kí har ibidat aur dunyáwí kár o bár 
men rabtá hai. Tawáríķh í bátil men 
bhí is wágia ká sahíh hál likká hotá 
hai. Diodorus Siculas likhtá hai ki sa- 
mundar ke kanáre ke báshindon men 
yib riwáyat hui ki ek martaba aisá madd 
o jazr húá thá ki „amín dikháí detí thí. 
Artapnus ká buyán hai ki Memfas ke 
báshindon ne kahá ki Músí apne gu- 
roli ko Babr í Ahmar se madd o juzr ke 
waqt nikál le gayá. Aur Heliopolis ke 
tabnewále kuhte hain ki jab nádsháh ne 
Músá ká tıaqqub kiyí, to us ne samun- 
dar ko apne asá se do hisse kar diyá. 
Aurj.b Misrí un ke píehhe sumundar 
men ghuse, to bijlí tarpi sur pani 
laut áyá, aur tamám Misrion ko ha- 
lák kar diyá. Baqaul wald Sáhib 
ke yih aisá wágia hai ki táríkh se 
us ká wugú vagínan sábit hui aur us 
ke natáij i azím ham par bhí roshan 
hain Yih kuchh taajjub kí bát nahin 
ki jin logon ko muajize se inkár hai 
wuh Bahr i Ahmar se riháí páne ko itti- 
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se yún bacháyá, aur Isráelíon 
ne Misríon kí láshen daryá ke 
kanáre par dekhín. 

31 Aur Isráelíon ne barí 
qudrat, jo Khudáwand ne Mis- 
ríon par záhir kí, dekhí: aur 
log Khudáwand se dare: tab 
Khudáwand par, aur us ke 
bande Músá par, ímán láe. 


fágí tusauwur karte huin. Ziddí be- 
ímán duáon kí jjábat ko bhí mahz 
khush-wagtí par mahmúl kar lete hain. 
Jo shaghs nigáh i bátiní se mabrúm hai, 
us ke sámhne kaisí hí shahádat muajizát 
ke báb men pesh kí jáwe, kuchh asar 
nahín kartí hai. Muajiza amal i riyází kí 
tarab dil ko nahíp mutmaiyan kar sak- 
tá, kyúgki hikmat Iláhí ká subút bátin 
se faallug rakhtá hai na ki zihánat se. 
Kutub i Mugaddasa se sab se bare muq- 
jize yane Khudá ke Bete ke jí uthne ko 
bhi sab dekhnewálon ne yaqín nahín 
kiyá, haon ko us men bhí shakk rahá. 
Agar be-ímání hamesha mumkin na hotí, 
to ímán air ke gábil khúbí nahín qarár 
pátá. Yih ímán hí bai ki jis se Isráel- 
íon ne wuh bupí qudrat dekhí jo Khudá- 
wand ne Misríog par zábir kí. 


PANDRAHWAN BAB. 
MARÁTIB 1 [pripáí. 


(1) Solan kí tarah Músá gháir aur 
sháre donon thá. Us nena faqat táríkh 
uur núsáih uur nabúwat likbí, balki un- 
hen Ilhámí gít se árásta kiyá. Pas jo 
baqíqat i Iláhí n:bí se tamám dunyá ka 
pahunchnewálí thí, wuh faqat unhín kí 
samajh ke munásib nahín thí, balki ta- 
rah tarah ke khiyálát aur joshon aur ma- 
lúmát se málámál thí. Qaumí ittifáq ke 
gít auwal Baní Isráel ne jore., Un ke 
gaumí aur mazhabí khiyálát ká ásar har 
wíráne aur har ábádí men jahán kahín 
subh ko unhon neapne khíme ukhere aur 
shám ko gáre, pabuwchá. Jab muqad- 
das Khínie ge ásmán kí taraf abr uthá, 
to unhon ne yih gít gáyá. 

Uth ai Kludáwand aux tere dushman 


titar bitar hon. 
Aur we jo tujh se kiná rakhte hair 
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XV BAB. 

TAB Músá aur baní Isráel 
ne Khudáwand ke áge yih gít 
gáyá, aur bole, ki Main Khu- 
dáwand kí hamd o saná gáún- 
gá, ki us ne bare jalál se apne 


tere dge se ðhágen.—Aur jab rát ko bá- 
dal laut játá aur thahar rahtá to yil 
gít gáte, 

Ái Khudáwand haráron harár Isráelí. 
on men phir á —Jo gít Músá ne Baní 
Isráel ko qaríb khatn apní risálat ke 
sikháe the un se (Istis. 32) aur 19wín 
Zabúr se jo Músá ek mard i Khudá kí 
duá hai, us se gúwat i sháirí aisí bí páí 
játí hai jaísá ki ís báb men zábir kí gaí 
hai. Dáúd kí nazm ba-iatibár ajíb khú- 
bí aur latáfat ke bahut umda hai. Us 
men ajíb rúhání josh aisá hai ki dilon 
ko khol detá hai; Kambel Sáhib ne kyá 
khúb kahá haiki Dáúd ke bayán men 
latáfat aur zihánat ziyáda hai; lekin 
Músá kí nazm men álí khiyálí aur shán 
o shaukat ziyáda hai. Jis Zabúr men 
Dáúd ne álá khiyál bándhá hai, wul 
gadím sháir aur sháre Músá se akhz 
kiyá hai aur subh ke bayábání gít men 
maujúd hai. (Zab. 68.) i F 

Kitáb i Paidáish men bhí kabín ka- 
hín nazm ká sá dhang páyá játá hai. 
Yaqúb ne apne beton kí nisbat barakat 
ke kalimát jo kabe bain, un ko bhí ba- 
manzile ágáz nazm ke tasauwur karná 
cháhiye. Lekin ba gumán i gálib sijsá 
malúm hotá hai ki gulámí ke aiyám 
men Misr men bhí Isráelí sháir the jo 
Alshaddáí yane Qádir i Mutlag Khudá 
kí taríf men gít gáte the jo ham tak 
nahin pahunche kyúnki yih mumkin 
nahín ki aisí nafís nazın kisí aisí qaum 
men páí jáwe jo pahle se is faun se 
mutlaq wáqif na ho, yane kisi gaum 

"men pahle pahal khiyálát manzúma aise 
nafis nahín ho sakte hain. 

(2.) Tbrání nazm -ká musharrah hál 
Kitáb i Zabúr ke díbáche men likhá 
jáegá. Is magám par jaisá ki Lowth 
Sáhib ne kabá hai, faqat is qadr kuhná 
káfí hai ki jo qawáid i Urús Yúnáníon 
aur Rúmíon se nikle hain, un seisn.zm 
ká jánchná wagt aur koshish ko fuzúl 
váe karná hai, Arkán aur qavwáfí aur 
auzán is men nabín hain, Is men sirf 


taín záhir kiyá: us ne ghore 
ko, us ke sawár samet, daryá 
men dál diyá. 

2 Khudáwand merí qúwat, 
aur merá rág hai, aur wuh 
merí naját húá: wub merá 


yibí khúbí hai ki ek hí bayán ko kaí 
terah adá kiyá buai, jisse bayán men 
gúwat aur tákíd á guí hai. Dúsrí zubán 
men us ká is tarah sminma karná. ki 
wubí baisiyat qáim ralu gar mumkin 
hai. Tbrání zubán kíkbúbí judá hai. 
Munásibat í alfáz aur hurúf bulgí kí 
giráat aur áwáz ká ghatáo jo lbrání 
wakhsús hai wuh dúsrí zabán men tar- 
juma karne se kyúnkar gáim rahegá. Ís 
wáste bare bare qasídon aur gazlon ko 
aslí zabán men sikhná cháhiye táki us 
kí khúbí malúm ho. Músá aur Dáúd 
kí nazm men Ibrání síxhnewálon ko 
lutf hásil hotá hui. 

(3.) Milton Síhib kí nazm ke tínon 
wasf Músá ke gít par bakhúbí sáðiq áte 
hain yane sádagí aur latáfat aur dard, 
tínon khúbíán us men maujúd hain. 
Sádagí yih hai ki har koí kháss o ámm 
se us ke matlab ko samajh jetá hai Aur 
latáfat yih hai ki fauran ráh us ke ma- 
zámín ko sunkar khush hotí hai. Dard 
is mane kar baj ki us ká har lafz dil 
men riggat aur asar paidá kartá hai. 
Lekin sab se barí khúbí us mep dín kí 
talím bai. Auwal aur ausat aur akhír 
Yahowáh hai. Na Músá na Isráel balki 
Yahowáh sáhib i jang bai. (Ayat 3.) 
Kull gíton men Yahowáh kí sitáish páí 
Játí hai, 

Músá aur Maryım ká gút.—1-21. 
Jahán tak mumkin hai, ham apne Urdú 
gawáid se in giton ko tatbiq denge. 
Baz gít men do misre aur bas men tín 
aur kisí men chár hain. 

l. Bare jalál se.—Jis Tbrání jbárat 
ká yih tarjuma hai, us men aisí sanat 
bui ki hawáre is Urdú tarjume men na- 
hín áí yane har lafz ká pahlá harf ek 
hai jisse gáne men khúbí paidá hotí 
hai 

Ghore ko us ke sawár samet. —Sawár 
se ghoron ke aur ghoron kí páríon ke 
donon qism ke sawár murád hain. 

25, Palá band, Yáh —VYahowáh ká 
mukhaffaf hai Shuará aise mukhaffuf 
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Khndá hái, main us kí baráí 
karúngá: mere báp ká Khudá 
hai, main us kí buzurgí karúa- 
gá. 

3 Khudáwand sáhib i jang 
hai: YAHOWAH us ká nám 
hai. 

4 Firgún kí gáríán aur us ká 
lashkar us ne daryá men dál 
diyá; us ke chune húe sardár 
daryá e Qulzum men dubáe 
gaye. 

ô Gahrápon neunhen chhi- 
pá liyá: we patthar kí mánind 
tah ko chale gaye. 

6 Ai Khndáwand, terá dahi- 
ná háth zor men mashhúr húá: 
aur ai Khudáwand, tere dahi- 
ne háth ne bairíon ko chúr chár 
kiyá. 


= 


7 Túne apne bare jalál se 


apne sámhná karnewálon ko 
dhá diyá tú ne apne gazab ko 
bhejá, jis ne un ko naraí kí 
mánind jaláyá. i 

8 Aur tere nathnon ke dam 
se pání ek jagah simat gayá, 
aur maujen túda túda kharí ho 
gayín, aur daryá ke bích men 
gahrápe jam gaye. 

9 Dushman bolá, Main pí- 
chhá karúngá, main já lúngá, 
main lút ká mál bántúngá : un 
se main Jí apná thandá karún- 
gá, main apní talwár khín- 
chúngá, merá háth un ko halák 
karegá. 

lu Tú ne apní hawá se 
phúnk márí, daryá ne unhen 
chhipá liyá: we síse kí tarah 
zor ke pání men tae baith 
gaye. 


ká álá qism kí nazm men aksar istiamal 
kiyá karte bain aur alláz murakkaba 
men bhí aksar yihí kalima páyá játá 
hai. Maslan Yaramiyáh men aur Ya- 
húdíon ke baz maķhsús muháwarát men 
is ká istiamál hotá hai. Halliluyáh ba 
mane Khudá kí hamd karo. 

IFuh merá hudi kú.—Yih is liye 
láe hain ki sám o ásmán kí taraf khiyal 
rakhe f 

Mere bán ká Khndá hai.— Lafz báp 
ká is magám parkull ajdád (yane háp 
dádon par dalálut kartá hai yane yih is 
liye kahá guyá hai ki sunnewálá kull 
buzurgon ká aur un muáhidon ká Jo 


' Khudá ne Abirahám aur Izháq aur Ya- 


qúb se bándhe the, khiyál rakhe aur yih 
jáne ki us ká Khudá wuh Yahowáh thá 
jo jaltí jhírí men Músá se bam-kalám 
húáthá, Yih gít chár misron ká hai. Ķhi- 
yálát kí mauzúní aur ibárat kí salásat 
jaisá ki zikr á chuká hai, is gít ke tínon 
misron se bakhóbí zábir bai, aur chauthí 
satar meg yih zikr hai ki Khudá Sáhib 
i Jang o Zafar hai, Dúsrí rabif men 
auwal ke do misre ba-khudhá mutasáwí 
hain aur isí tarah áķhir ke do bá-yak- 


dígar munásib hain. Fasáhat ba-tadríj 
burhtí gaí hai. Yihí hál sáre gít men hai. 

6-5, Dúsrá band.—Ab sháir mausúf 
Khudá kí taraf barí Jurat se rujú kartá 
hai. Is gít men sát misre hain Jin men 
Khudá kí us qudrat ká izhár jo Bahr i 
Ahmar par záhir húí thí auwal sáf ibá- 
rat men aur phir kináyon aur istiaron 
mep hai. 

Tere nuthnon ke dum se.—Tes púrabí 
hawá ko jo IKhudá í Taálá ne us rát 
chaláí thí, is muháware men bándlná 
barí álí khiyálí par dalálat kartá hai. 

Túd: túdi kh ho grín aur * * 
jam gae —Pání ko shájrí ke taur par 
sakht díwir bándhá lai. Habaggug na- 
hí ke gít men is se buí ziyáda „or páyá 
játá hai. 

Gahráo ne apni áicár buland kí (aur) 
apne háth úpar ko uthúe, (Habaq. 3: 
10.) 

9, 10. Tísrá band.—Is men dush- 
man se khitáb hai. Us kí shekhíon aur 
dhamkíon ká hál kamál matánat se 
chha firgon men, das alfáz se adá kiyá 
bai. Auwal ke misron men Misrion kí 
Íuuj aur un ke gurúr aur shekhí aur 
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11 Mabúdon men, ai Khu- 
dáwand, tujh sá kaun hai; 
pákízagí men kaun hai terá sá 
jalálwálá, daránewálá, sáhib 
baráíon ká, ajáibát ká banáne- 
wálá. 

12 Tú ne apná dahiná háth 
barháyá, zamín unhen nigal 
gayí. 

13 Tú ne apní rahmat se un 
logon kí, jinhen tú ne chhurá- 
yá, rahnumáí kí: tú ne apne 
zor se unhen apne muqaddas 
makán tak lá pahuncháyá. 

14 Qaumen sunengí, aur 
kámp jáwengí: aur Filistíon 
ko khauf pakregá. 


15 Tab Adúm ke raís hairán 
honge; Moáb ke pahlawán ko 
kapkapí pakregí; Kanán ke sab 
rahnewále pighal jáenge. 

16 Unheu khauf aur hirás 
hogá, we tere buzurg háth se 
patthar kí tarah be-hiss o hara- 
kat ban jáenge, jab tak tere 
log guzar na jáwen, aur ai 
Khudáwand, jab tak tere we 
log, jinhen tú ne kharíd kiyá, 
guzar na jáwen. 

17 Tù unhen láegá, aur un- 
hen apní mírás ke pahár par da- 
rakht kí tarah lagáwegá, us ja- 
gah par, jo, ai Khudáwand, tú 
ne apne rahne keliye banáí hai, 


jurat aur hoshiyárí aur ganímat ke shauq 
aur shaqq shudá samundar men yakáyak 
ghus parne ká zikr hai aur akhír kí do 
satron men Yalhowáh kí phúnk se pání 
ke laut áne ká bayán hai. 

Sise ki tır ih, — Homer ne Kitáb TIlí- 
ad 24: 80 men bándhá hai ki “Zri 
Síse kí tarah samundar ke gahráon men 
gúb gaí.” 

11-13, CAauthá band.—Is men yih 
bayán hai ki Yahowáh ko bátil mabúdon 
se kuchh nisbat nabín hai. 

Mubúdon men ai Khudáwand tujh sá 
kaun hti. — Tbrání men yih figra chár 
lafzon ká bai. Kahte hain ki Makábí- 
on ke jhande par in chár lafzon ke pah- 
le hurúf bataur masal ke lixhe the jis se 
un ká nám niklá. 

Pákísagí—Yíh Yahowáh kí sifat i 
mumalyazga hai jo nápák aur nágis aur 
gunáhgár mabúdon se jinhen ádmíon 
ne apni tibíaton se baná liyá hai, tamíz 
detí hai. 

D tránewálá Sáhib baráfon ká —Da- 
ráe wálá is wajh se ki us ne khaufnák 
áfaten bhejín aur isí qudrat ke sabab se 
baráí ki sazáwár húá, Pahle tín miston 
men bátil mabúdon ke sifát mukhálif 
i Yahowáh ká zikr hai aur dúsre tín 
misron men Khudá keis ihsán ká zikr 
kai ki Baní Isráel ko Firaún ke panje 
se riháí dí, Baní Isráel men bará my- 


riká Bahr i Ahmar ká hai is wáste gít- 
on men aksar us ká zikr hai. 

14-17. Pánthván bind —Misríon 
par fath ho gaí thí, lekin abhí avr dush- 
man mulk i Mauúd men bágí the, sárá 
mulk i mauúd Kanáníon se mamúr thá. 
Unke dákhil hone ká ek darwágza Filístin 
seruká thá. Dúsrí jánib Moab aur Adúm 
wága thí. Yih bhí síhat í nabúwat kí 
mashhúr alámat hai ki Kanan aur Filis- 
tia aur Moab aur Adúm sabhon ká zikr 
ek hí taur par áyá hai táham jab Ka- 
nání burbád ho gae to Tsráelí Adúm kí 
ráh se guzre (Gintí 20: 18 wg.) Lekiu 
Moabí aur Filistí Jbráníog ke dost uur 
saltanat ke zamáne men bhí hamesha 
ui ke ham palla aur hamsar rahe. Sbair 
apní tabíat se aisá likh saktá thá jab ki 
pahle se bataur kashf ke usko malúm 
thá ki Isráelí sab dushmanon par fatal 
páwenge. Lekin bad fatah Kanán ke 
surúr thá ki aqwám i fatíha aur maf- 
túha aur hamsar ke darmiyán khud ba 
khud kuehh farq ho játá. Ís akhír band 
men ajíb jurat aur quwwat ke kalima 
áe hain. 

Filistíon — Falastín vá Filistí ke ma- 
ne Buibal men já bajá áe hain. Us 
qite men Filistí rahte the. Wasat men 
pandrah míl thá aur Bahri Rúm se 
Koh i Yahúdáh ke dáman tak jaisá ki áj 
kal hai us zamáne men bhí wági thá; 
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aur já e quds men, jo, ai Khu- 
dáwand, tere háthon ne qáim 
kí hai 

18 Ķhudáwand abad ul ábád 
saltanat karegá. 

19 Isliye ki Firaún ká gho- 
rá, us kí gáríon aur us ke sawár- 
on samet, daryá ke bích men 
gayá, aur Khudáwand ne daryá 


us men gandum bahut kasrat se paidá 
hotá thá. Badahú kull Kanán ká nám 
rafta rafta Falastín ho gayá. (Aam. 8: 
40.) 

Ádúm. Adúniya aur koh i Shaír aur 
us ke mutaalliq bayábán. Yih pahárí 
aur jangalí mulk Arab ke púrab B hr i 
Abmar ke shurgí khalíj ke sire se Yar- 
'dan kí ghátí tak thá, Jise daryá i Zard 
Moáb se judá kartá thá, aur Moáh Bahr 
á Murda ke shargí kanáre par wáge thá. 

Jab tak tere loy guzar na járven. Yane 
jab tak bayábán men lokar wade kí 
zamín ko na chale jáwen. Akhír band 
kí ibárat babut f.síh hai ki ` 

Unhen apni mírás ke pahár pır da- 
rakht kí tarak legáegá. Isráel baman- 
zili bár áwar darakht ke hai jo Khudá 
kí puhárí zamín o maskan aur maqdis 
gur mulk sur qurbángáh men lagáyá 
jáegá. Js wáqe ká anjám kyá hí khúb 
húá. Angúr aur Injír ke sáye tale 
árám lená, amn o amán se gharon men 
Pák mazhab kí khidmut bajá láná 
sakht musíhuton ke bad kaisá achchhá 
malám hotá hai. Isí khushí men sárí 
jamáat ne yih gáyá. 

8 Khudáwand ahad ul ábád saltanat 
Karegá. Yane sáre guroh ke dil Khudá 
kí taraf us ke takht ke huzúr mutawa j - 
jih the. Shíshe ke samundar par buzurg 
log “ Khudá ke bande Músá ká gít sui 
barre ká git gáwenge.'' (Múk. 13 : 3.) 
Isráel jo fidya húá us ká paidáishí gít 
la mane i daqiq tamám zumánon he 
rúhání Isráel aur us bare kafáre ká jo 
gunáh kí táríkí aur maut ke jwaz húá, 
paidáishí gít hai. Ahdi Atíq ke in 
wágiút ke daqíq aur rúhání mane usí 
waqt bakhúbí malám honge jub Khudá 
ká bhed púrá hogá ; jab ki nagl aur asl, 
peshíngoí aur táríkh, sharíat aur Injil 
donon milkar ek roshní bæklhshenge, 


ke pání ko un par phir pherá: 
lekin baní JIsráel, daryá ke 
bíchon bích se súkhí zamín par 
hoke, chale gaye. 

20 q Tab Hárún kí bahin 
Miryam nabiya ne daf háth 
men liyá; aur sab anraten, daf- 
on ke sáth, thiraktí húín us ke 
píchhe chalín. 


Tamám Ahd i Atíg men Masíh aisá hai 
jaise Músú jadid men uur Músá ká gít 
dur as] burre ká gít hai. Agaurchi kitne 
su barus ke bad ho lekin ba wajali is ke 
ki Khudá ká kulám hai quríb ul wagú 
samajhná cháhiye. Aur yih kalám fagat 
Israel ke wáste nuhín balki tamám baní 
Adam ke wáste mere aur tere liye sab 
ke liye hai. 

19. Yih áyat úpar ke gít men nahin 
dákhil hai, is men sirf gít ke sabab ká 
bayán hai. 

20. Llárún ké brhin. Kutub i Muqad- 
disa nien ussəkí shádí ká zikr kahín 
nahín h-i. Malúm hotá hui ki wuh bhí 
is subab se ki Isráelíon ke hádí uur 
sardár káhin Hárún kí bahin thí, álí 
rutba tus.wwar kí játí thí. Maguť 
Yúsifus ne likhá hai ki wuh Húr kí jorú 
aur Khema-ság Baglíel kí dádí thi. 

Maryam Nubiya, Ba kasr i mím aur 
ba fath i mím donon tarah durust hui 
Hamire Khudáwand kí mán ne bhí 
Khurújwálí Məryam ká jo maa Músá o 
Hárún b manzile lsráel ke naját dene- 
wále ke tasuwwar kí játí thí, sámikhvi 
vár kiyá. 

Dof. Tambúra Gáliban yih wuhí bájá 
hai jo áj kul ke Misríon men bhí mu- 
rawwaj hai. Is báje kí shakl yih hai ki 
ek gherá 11 inch qutr hotá hai jis ke ek 
taraf khál murh dete hain. Len Sáhib 
likhte hain ki gbere ke úpar sípí yá 
kachhwe ká khol yá háthí dánt báhar 
bhítar hotá hai aur us men pítal kí 
chhotí chhotí das dulirí gol piyálíán yá 
tikábíán ( majíre lage hote hain.) Use 
dáen yá báen báth men pakarte hain 
arr donon háthon se bajáte hain, Jis 
háth so pakre hote hain us se úpar ko 
ghere ke pás'thorí sí hárakat dí játí hai 
jis se zor kí áwáz nikaltí hai aur dúsre 


Láth kí unglíán bích men márte hain. 
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21 Aur Miriyam ne un ke 
gáne ká jawáb diyá, ki Khudá- 
wand kí hamd o saná gáo, ki us 


ne bare jalál se apne taín záhir 
kiyá; us ne ghore ko, us ke sa- 
wár samet, daryá men dál diyá- 


Thiraktí. Baze is ká tarjuma sitár 
yá sárangí karte hain. 

21. Maryam ne us ke gáne kå jawáb 
divá. Us ne bhí in lafzon men gít 
gáyá (dekho sburh áyat 1) Kitáb i 
Khurúj ká pahlá bissa yahán par khatm 
hai, Isríelí Misr ke panje se nikal 
gaye hain ; samundur píchhe aur báyá- 
bán sámhne hui. 


XAUDÁ NE [SRÁEL KO APNÁ BETÁ BA- 
NÁYÁ. Báb 15 áyat 22, Báb 40 áyut 
38 tak. 


1. 7amána í ibtidáí kúch karná Bahr 
i Ahmar se Síná tak. Pahli mulágut 
doston aur dusimanon se. Báb. 15 : 22- 
27: 


ManáÁTrB I IBTIDÁí. 


Sú, ke bayábin, Súr ke mane díwár 
ke hin aur yih nám chúne ke safaid 
patthar ke pahár Ríhá par, ki baman- 
zile díwár ke fauj i [sráel ke báen bárú 
par us wagt men thá jab ki unhon ne 
Síná kí jánib kúch kiyá thá, bakhúbí 
sádiq áta hái. Yih silsilae kohí junúb 
o sharq ko dúr tak chalá gayá thá. Aur 
is sabab se us ke pás kí zamín ká nám 
Súr ká bayábán ho gayá, jo wasat men 
bárah míl se pandralı míl tak is safaid 
díwár yaue Jabal i Ráhá aur Khalíj 
Suez ke níle pání ke darmiyán wági thá. 
Gintí 33: 8 men isí ko dasht i Aitám 
likhá hai kyúnki bayábán ke kunáre 
Rás i, Khalíj ke qaríb magám i Aitám 
wági thá jahán ki Isráelíon ne samun- 
dar kí ráh ke sámhue rakhti iqámat 
dálá thá (Khúr. 13: 20.) Záhir hai ki 
is waqt Isráelí bayábán men pahúnche 
the aur isí liye zurúrí hál aise mulk ká 
Jahán ki lsráelíon ne bad azín 40 baras 
kámil sukúnat ikhtiyár kí, jahán tak 
ki saiváhán i hál ke muláhizon aur Síná- 
wálí jamáat i paimáishí kí riporton se 
malúm húá hai, is jagab likhte hain. 
Sharíat ká pahár yá Khurúj ká Sína us 
maqám ko kahte hain jahán ki khush 


aur sakht patthar ke bare aur bahut se 
paháron kí ek chotí mulk i Sína Fe mu- 


Sallis jazíra-numá ke junúb men do 
khalíjon Suez uur Agba ke darmiyán 
wáqi hai. Us jazíranuma ke sire par 
Rás Muhammad hai jo junúb par Babr 
i Qulzam men ko chalá gayá hi. Us 
Rás ká qáida arz ishimálí ke 29 darje 
par wági húá hai. Mulk í Sína ke shi- 
nál dasht i Tih chúne ke khush patthar 
kí náhamwár zamín hai jis men kahín 
paháríán retí yá patthar ke úpar hain. 
Yih gita paláríon se mahdúd hai uur 
batadríj tang hotá húá junúb par Sína 
ke bayábán man chalá gayá hai, aur 
Falastín ke ““junúbí mulk’ Nejíb ke 
shimál o sharq men wáqi hai.—Dasht i 
Tih kí zamín niháyat khaufnák maiðín 
hai jubin ki pání garíb madúm ke hain, 
aur jin wádíon men mausam i barshagál 
(barsát men kuchh partá hai, wahán 
patthar ki safed zamín par thorí thorí 
ghás jise marí húí sabzí kahná cháhiye, 
nazar átí hai, Jaisá ki zikr ho chuká, 
isí díwár se lage lage Isráelíoņ ne jan- 
gul ká safar shurú kiyá. Súr yá Aitám 
ká jangal ek tang qita zamín ká Súr ke 
paháron aur khalíj ke darmiyán wági 
thá Sína kí bahut sí paháríon ke aur 
Dasht Tih ke chúne ke patthar ke ju- 
núbí qite ke bích men ek chaurí pattí 
rete ke patthar ke paháríon kí hai, jo 
kanáre se kēnáre tak p«ħunchtí hai. Un 
paháríon kí hamwár taķhtá-numá cbo- 
tíán hain jo dekine meu achchhí aur 
dúr se zardo surkh rang kí dhamak 
mártí hain. Inhín paháríon men wasín 
aur terhe bhere maidán hain jin men 
kháss maidán registán kahlátá hai jo 
Tih kí junúbí diwár tak chalá gayá 
hai. Magar registán men lohe aur tán- 
be aur Fíroze kí khánen thín jin kí 
qadím Misrí, tarah farah kí ehízen ba- 
náte the, Is zile men magára aur Sa- 
rábet al-qallím ke qaríb kanda patthar 
nikalte hain jin par un bádsháhon ke 
nám likhe hain jin ke bukm se khánen 
khodí játí thín. Maqám i ákhir-uz 
zikr ke qaríb do mandaron ke khandur 
hain jin men seek men chhile aur katre 
húe patthar lage bain, aur dúsrá man- 
dar. pahár khodkar baná liyá hai, aur 
kuchh kutbe hain jiu se hasb-tajrube 
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22 So Músá Isráel ko daryá 
e (yulzum se le áyá, aur we 
Súr ke bayábán men gaye; 
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aur we tín din tak bayábán 
men chale gaye, aur pání na 
páyá. 


Lepsius Sáhib ke aisá sábit hotá bai ki 
wuh tín mandar khán khodne-wálon ke 
aur un sipáhíon ke wáste hain jo khán 
kbodne-wálon kí hifázat ke wáste mu- 
garrar the. Aur yih kutbe Memfion ke 
tísre khandán se (2500 baras gabl Masíh) 
bíswen nus] ke Raamasís chahárum tak 
(1200 baras qabl Masít) huin. Misr ke 
bare sitún ke miamár Shoiar námí ke 
háth kí ek takhtí usí jagah maujúd 
hai. Yahán bahut se glámát is qism ke 
hain ki jin se sáf páyá játá hai ki dhá- 
ten kasrat se pighláí gaí thín. Dher ke 
dher dháton ke mail aur bhattíon ke ab 
maujúd hain jaise gzáhir hai ki agle 
Misríon ne be hisáb índhan yahán sáf 
kiyá hai. Pámar Sáhib aur baz aur sá- 
hibán is se yih natíja nikálte hain ki ki- 
sí „amáne men is mulk men nabátát kí 
bahut kasrat thí aur kasrat i nabátát 
ke sabab se kasrat bárish kí bhí hál kí 
banisbat ziyáda thí. Koh i Sína men 
únche níche patthar huin, kahín siyáh 
atthar kahín samáq aur kahín zumur- 
rad ke patthar hain. Jab áftáb ká aks 
pahár par partá hai, to tarah tarah kí 
shugen us dasht ke sáf ásmán se girte 
nazar átí huin. Is pahár par tín kháss 
magám hain. Wast ko Jabal í Músá 
aur jabal i Músá kí baland tarín chotí 
ko muqaddas Kathrain kí chotí kahte 
hain. Yih chotí sáre jazíra numá ká 
táj aur satah i samandar se 7363 feet 
baland boi. Dúsrá magám Sarbál ha 
jis ke chikne patthar kí chotí shimál o 
garb ko uthí hai, aur “ra maqám Am- 
shamar kí dandána dár chotíán junúb o 
púrab men wági hain. FE ana 
Ek pattí wasía aur sangi maidán kí 
jise Alqá (jangal) kahte hain Khalí) 
Suez ke barábar pahár aur samundar ke 
bích men chalí gayí hai; aur usí tarah 
kí ek pattí magar tangtar Khalíj, Aqba 
ke barábar chalí gayí bai; lekin baz 
jagahon par jahán ki pání ne dámán i 
koh ko ehhipá liyá hai, gáib ho gaí hai. 
Siwáe registán masbúq uz zikr ke aur 


díen yane khushk daryá ki kabhí aisá 
bhí kahte bain flhaqíqat us jungal men 
pání kí ráhen thín. Pahár ká pání 
unhín ráhon se samundar men pahunch- 
tá thá.  Paháron men hamesha ko 
wáste goyá yih gudratí sarken hain. In 
men aksar sál men bahut arse tak bil- 
kull khushk rahte hain, lekin barsát 
men tugyáníán inhín wádíon men átí 
hai aur waisí gamín ko agar wuh barí 
barí jháríon yá darakhton sena jame 
hon, phár dálte hain aur aksar pabár ke 
bare bare patthar ko paráganda kar 
dete hain. Zarór bai ki musáfirat kí 
ráh inhín se hamesha rahí ho kyúnki 
paháron men siwáe in wádíon ke aur 
kisí tarah safar mumkin nahín hai aur 
faqat aisí hí jagah men ádmí aur jánwar 
ko kháná aur chárá mil saktá hai aur 
kahín nahín. Inhín wujuh se ba yaqín 
i kámil aql cháhtí hai ki Isráelíon ne 
inhín paháron men koí ráh-guzar mu- 
garrar kí ho. Kam az kam ham ko 
yih yaqín jánná cháhiye ki ham uu 
pheron se jo safar ke it:htiyár karne men 
pesh áe the, khúb ágáh hain. Is dasht 
ke chamakte maidán ko chhorkar aur 
pahárí ráhon men hokar sakht siyáh 
pattí par guzarne men musáfir ko sard 
aur narm aur tázagí-bakhsh áb o hawá 
miltí hai. Chand chbote chashme bhí 
pahár par se níche ko bahkar áte jin ke 
muttasil kuchh sabzí aur per huin. Lekin 
darakht khásskar babúl ke hain jin se 
tilárat ke liye samag í Arabí nikaltá hai 
Jháú ke darakht aur jháríág bhí hain. 
Jo wádíán ziyáda seráb huin un ke ka- 
náre tár ke darakht bhí hain. Tár àur 
Tern ke qitát men bhí yih darakht hain. 
Pattlaron par Caper ke dahdahátí sabzí 
barábar chalí gayí ha, kahín kabín 
zaitún ke darakht hain. Un pah iron 
men kabhí aise jánwar bhí dekbne men 
áte hain ki jin ká slikár khelá játá hai- 
Jangalí bakre jin ká Kutub i Muqad- 
dasa men rikr hai aur haran aur khar- 
gosh aur kahín kahín títar aur bater bhí 


maidánon aur wádíon kí zamín salcht 
patthar ke azlá men siyáh patthar kí 
zamín hotí hai aur chuníle patthar ke 
aslá men safaid o sigáh hotí hai, Wá- 


milte hain. Aisí seráb jagahon ká paidá- 
wár káshtkárí se bahut barh saktá thá, 
aur jo maqám ki ab khálí banjar parhe 
hain, wahán bágát ho sakte hain, Yih 
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23 T Aur jab we Márah 
men áe, to Márah ká pání pí na 


masbhúr bát hai ki pání ká barasná 
bahut kuchh un bukhárát par mauqúf 
hai jo banon aur jangalon se uthte bain. 
Is mulk ke ban sadhá baras se barbád 
hote játe the arwol jaisá ki úpar zikr 
húá gháton ke galáne men ki sadhá 
baras kárkhána rahá, bahut ban sarf ho 
gayá, dúsre us mulk men kháss tijárat 
koele kí thí. Wahán se lakríon ká ban 
katkar aur mulkon ko játá thá. Is 
men bhí sárá ban játá rahá. Pas in 
hálát se yaqín hotá hai ki Kburúj ke 
zamáne men yih jangal is láiq thá ki 
babut se ádmí us men ábád húe hon aur 
un ke gallon aur maweshíag ko. káfí 
chára aur pání maujúd ho. ið 
Dasht í Tíh albatta is se ziyáða 
khushk aur wírán hai, Ek daryá jise 
daryá í Misr bhí kahte hain isí dasht 
men hokar Bahr i Rúm men girtá hai. 
Agarchi yih dasht kharyá mattí aur 
chúne ke patthar ká safaid wírán mai- 
dán hai magar kahín kahín súkhí ghás 
bhí us men páí játí hai jo barsát ke 
mausim men menh parte hí sabz ho játí 
hai. Lekin us jangal men pattharon ke 
dheron aur iháton men jo ágás zamáne 
kí saliráí aur chaupáni quum ne banáe 
honge, niháyat puráne waqton (sháyad 
zamána i táríkl se pahle) ke ádmíon ke 
nishán maujúd hain. Tsuret aur Kutub 
Yasaiyáhwále junúbí mulk men, dasht 
i Tíh ke shimál o sharq men agle waqton 
ke gahre kunwen aur ujre shahron aur 
bágon aur tákistán ke alámát ab tak 
hain; Bahutere nishán un sarkon ko jo 
kisí waqt men tahzíb yáfta logon ke 
ámad o raft kí ráhen thín, ab tak milte 
hain- lsí khushk aur khaufnák dasht 
men bokar Yaqúb Misr ko gayá thá aur 
isí dasht men se Yúsaf aur Maryam Yi- 
sú bachche ko lekar Misr ko bháge the. 
Barábar kúch karná aur Ailím ko 
áná 22-27, Aur we tín din tak 
buyábán men chale gaye aur pání na 
páyá. Jánná cháhiye ki kárwáníon ká 
manzil o magám áj kal bhí usí jagah 
hotá hai jahán ki pání ká koí chashma 
hotá hai. Gáliban ħai ki Isráelíon ne 
Bahr i Ahmar se kúch karke auwal man- 
zil us maqám par kí hogí jise Ahl i 
Arab Uyúni Músá kahte hain, jo sa- 
mundar ke kanáre se do míl ke fásle par 


sake; kyáuki wuh karwá thá, 
is liye us sá nám Márah húá. 


aur Suez se qaríb chha ghante ká safar 
hai. KRábinson Sáhib ne wahán sát 
táláb puráne tarz í tąmír ke dekhe. 
Lekin un se pahle ke saiyáh ziyáda ta- 
dád batáte hain. Baz ká bayán hai ki 
bís the. Pání ká rang siyáh aur maza 
khárí hai. Jab pání barháo par hotá 
hai to sakht yád chúne kí sí us ke niche 
baith rahtí hai jis se tálábon ke ás pás 
mend yá hadd ban játí hai. Chashmon 
se pání bahkar rete par pahunchtá hat 
aur wahán bilkull gáib ho játá hai. In 
chashmon ke gird tár ke jungal ab bhí 
garíb bís ke hain aur kuchh zamín aisí 
buí hai jahán ki Suez ke báshinde anáj 
uur tarkárí ke khet karte hain. Túte 
bartan aur khapre bhí wahán bahut se 
pare hain jise páyá játá hai ki in chash- 
mon ke qaríb kahín ábádí thí. Gáliban. 
Isráelí isi jagah se tín din barábar chal- 
kur bayábán Súr men pahunche. 

23. Mára,—Ba-mane talkhi ke hai. 
Is maqám ká pání karwá aur khárí thá. 
Yih magám ábád hone ke láig náhín 
h.i kvúnki is jagah ke sab chashme 
khárí hain Barkhard Sáhib ke waqt 
se log umúman yih samajhte hain ki 
Mára ko ub Hawárá kaħte hain, j° 
kuchh chálís míl Uyún i Músá se wáqi 
hai aur Uyúu i Músá ke bad auwul 
chashma wuhí hai, Lekin ámm is se 
ki Mára wahán par ho vá hasb í qiyás 
Lepsius Sáhib ke pánch míl hat kar Gal- 
randal ke pás ho yá tín míl píehhe ko 
wádí Amára ke pás ho yih koí bát nahín 
darhále ki ham ko yaqínun malúm hai ki 
jab lsráelíon ne Kohi Sína ko kúnch 
kiyá thá, to yih sab maqím un kí ráb 
men pare the. Lambe safed pahár AT- 
ráha kí díwár báín jánib ko thí aur 
in donon ke bích men janúb o sharaí 
simt ko safed patrik maidán men aur 


.kavbhí rete ke thálon aur níche aur hanı- 


wár aur wírán, chúne uur kharyá mitti 
ke paháríon men jo kabhí kabhí bakut 
chamakne lagtí thín aur kabhí khusbk 
nálíon men jo pahár par se pání ákar 
bahne men aur phir áftáb kí garmí se 
khushk hone se ban játí thín aur jin ke 
ás pás tár ke chhote chhote aur ba- 
búl ke gutthal darakht aur ayy saķht 
darakht jo wíránon men húá karte hain 
lage the, Isráelíon ne safar kiyá, Rób 
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24 Tab logon ne yih kahke 
Músá se shikáyat kí, ki Han 
kyá píweu ? 

25 Us ne Khudáwand se far- 


men kuchh sáya na thá. Safed pahárí- 
on aur maidánon se jab súraj kí garm 
kirnen munakis hotí thín, to nazar khí- 
ragí kartí thí. Dáín jánib ko samandar 
ke pare Atáka kí siyáh chotí chhúte 
Misr kí yád dilátí thí. Daryáe Níl ká 
shírín pání ki jis se achchhá pání Misr 
ke log samajhte huin kahín nahín hotá 
hai, us ke pine ke umr bhar se ádí ho 
rahe the; aur is waqt tak tín rozse ba- 
rábar apní masbkon ká paní jo akhír 
magám par gáliban Uyún i Músá par 
bhará thá pí rahe the, uur samajhte the 
ki Músá kí rahnúmáí se áge chashme 
áwenge. Lekin jab chashme áe to aisá 
karwá pání páyá ki pí nahínsake. Bil- 
fial wahán ek táláb Hawá a hai jis ká 
arz o túl garib áth feet ke hogá. Us ke 
kanáron par safed pindol kí menden sí, 
usí pání ke andar kí mittí se bun gaí 
hain, jin ke bích men pání jama hai, 
aur us ke pás tár ke do ehhote darakht 
hain aur duakhton ke gird janglí ma. 
kch kí khár dár phárí hai, jise wahán 
ke log garqad bolte hain. Marí Sáhib 
kahte hain ki agar áj kal koí piyásá mu- 
sáfir wahán pání píne ko daurá jiwe, 
to Arab ba áwáz i baland “ murrun 
murrun” (yane karwá hai karwá hai, 
kah ke rok dete hain. Us pání men 
niháyat shoríyát hai phir bhí aksar píne 
men átá hai; balki Holland Sáhib kah- 
te hain ki Suez se jo pání mashkon men 
bhar kar láte hain, us se yih karwá pání 
ziyáda mazadár malúm hotá bai. 

94. Músá se shikáyat kí. Barkhard 
sáhib kahte hain ki yih kof naí bát 
nahín hai aisí shikáyatey Misr ke ki- 
sánon aur naukaron se j0. Arab ke jan- 
galon men safar karte hain, aksar sunne 
men átí hain. Isráelíon kí tarah wuh 
apne des ká míthá pání yíd kar karke 
afsos karte hain. Lekin Músá se ki un 
ká hádí thá aisí shikáyaten bejá aur 
bamanzile kufrán ke thín. Magar yih 
bhí qiyás karná cháhiye ki jaisá gunáh 
unhon ne kiyá, waisí hí un par ázmáish 
bhí sakht húí, aur sach hai ki jangal kí 
tikhtikhátí dhúp kí garmí aur ádmíon 
kí kasrat men khusúsan aise ádmíon 


yád kí: Khudáwand ne use ek 
darakht dikháyá, jise us ne 
jab pání men dálá to pání mi- 
thá ho gayá; wahánns ne un 


men jo hamesha se aise seráb mulk men 
rahte hon jahán se achchhá pání kahín 
dunyá bhar men na ho, pahle pabl pání 
kí kbwáhish hotí hai. 

Khudówana. ne use ek darakht cikh- 
láyá. Aksurkí ráe yih hai ki us da- 
rakht men us ke phal men aisí mithás 
hotí hai ki pání men miláne se us kí 
shoriyat dúr ho jatí hai. Baz kí ráe 
yib hai ki garq.d ke dáne jis ká úpar 
bayán húá Músá kám men lává, jis se 
pání shírín ho játá thá. Lekin ham 
kahte ħain ki us mausam men garqad 
nahín paktá hai, us kí bahár máhi 
Jún men hotí hai, aur Tsráelíon ne 
April men March ke garíb safur kiyá 
thá. Aur bafarz koíjhárí yá darakht 
us jangal ká aisí khássiyat rakhtá ho 
jis se un karswe khárí chashmon ká pání 
píne ke qábil ho játá ho to yih qiyás 
men nahin átá ki aisí umda aur mufid 
bát khud us mulk ke báshindon ko na 
malúm ho. Baye bare hoshyár saiyáhon 
ne kumál koshishon se is muámale men 
tahgígát kí magar kuhín is ká patá 
nahín chalá ki koí Arab Badwí is hál se 
wágif ho. Yaqin kámil hai ki lakrí 
men us mattí se jo Yisú ne ek andhe kí 
ánkhon par lagáí thí aur Yardan ke 
pánć se jis ne Naamán ke korh ko dafa 
kar diyá thá, kuchh ziyáda khássiyat na 
hogí. Us darakht se is amr ká waqú 
is liye thá ki log Khudá par bharosá 
rakhen, aur us ko pání men dálná logon 
ke ímán aur bharose ko taraqqí dene ke 
wáste thá. Yin mishání un kí talim 
denewálí aur níz muajiza thí, Khudá 
ke pahle azáb se daryáe Níl ká nafís 
páni bigar gayá thá aur naját ke pahle 
muajize se bayábán men karwe chashme 
Márá ká pání shírín ho gayá. 

Un ke liye. Baní Isráel ke liye. 

Ek áín aur snaríat aur wahán us ne 
unhen dzmáyá. Jis lafz ká tarjuma 
unhen yane zamíri jama se kiyá hai, 
wuh dar asl Ibrání men basíga e wáhid 
hai, yane, tamám Baní Isráel bamanzile 
guroh i wáhid banám Isráel tąbír kiye 
játe hain. Aur ázmáish ká hál águs 
mábad men hai, 
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ke liye ek áín aur sharíat ba- 
náí, aur wahán us ne unhen 
ázmáyá. 

26 Aur kahá, ki Agar tú 
dil lagáke Khudáwand apne 
Khudá kí áwáz sune, aur Jo 
kuchh us kí nazar men ach- 
chhá hai kare, aur us ke huk- 
mon ko sune, aur us ke áínon 
ko yád rakhe, to main un bímá- 


26. Main wuh KĶhudúwand hún jo 
tujhe hakhshtá hai. Lafzí tarjuma asl 
ibárat ká yih bai ki “ main Yahowáh 
terá sháfi aur tabíb hún.” Jungal kí 
pahli ázmáish aur muajize ne rúhí talím 
ká usí qadar umda mauga inásat kiyá 
jis qadar barí se barí ázmáishon se 
mumkin hotá We dekh chuke the ki 
Misr kí barkaten, Misríon kí bad amá- 
líon kí wajh se lanaten ho gaí thín. 
Agar we Khudá kí sharíat ko mánte to 
wuh unben na faqat khaufnák asábon 
se bachátá balki un kí taķht-aishí ko 
shírín árám se badal detá. Agar ádmí 
Yahowáh sháfí ká kabná máne ámm is 
se ki us kí báten us kí smaih men 
áwen yá nahín, to wuh zindagí ke 
tamám ‘‘márron” yane talkhíon ko 
dúr kardetá hai. Is maqám pər Is- 
ráelíon ko yih təlím bhí dí gaí thí ki 
chúnki Ķhudá ne use ahd bándhá hai 
aur wuh us ke barguzída log hain, is 
liye unhen un kí itáat hamesha lásim 
hai, aur un ko is par magrúr honá 
nahín cháhiye ki Khudá neun kí khátir 
Mulk i Misr men aur níz Bahr i Ahmar 
par kaisí kaisí nishánián bhejín. Agar 
wuh Misríon kí tarah gunáh karte, to 
wuh bhí waise hí sazá páte. Lekin barí 
talím tákídí is magám par yih thí ki vih 
koí záhirí yá rasmí itáatnahín kí mahz 
qurbáníán churháne se yá rasmí ķhid- 
mat se mut:allig ho, balki is se yih 
guraz hai ki “jo knchh us hí nazar 
men achchhá hai? wub kare, yane, dil 
kí qurbání aur áp ko Yahowáh ke 
hawále karná ki yihí wuh cháhtá bhí 
hai. Sadhá baras ke bad Yaramiyáh 
nabí ne is wági kí taraf is tarah ishára 
kiyá hai aur isí sanjída aur rúhání tąlím 
kí nisbat is tarah farmáyá hai” kyúnki 
jis din main tumháre báp dádon ko 


ríon men sejo main ne Mis- 
ríon par bhejín, tujh par koí 
na bhejúngá; ki main wuh 
Khudáwand hún, jo tujhe shifá 
bakhshtá hai. 

27 { Phir we Ailím ko, 
jahán pání ke bárah chashme 
aur sattar darakht khajúr ke 
the, áe : aur unhon ne pání par 
khaima khare kiye. 


Misr kí zamín se nikál líyá, unhen 
sokhtaní qurbání aur zabíhe kí bábat 
kuchh nahín kahá aur hukm nahín diyí, 
balki unhen itná hí kahke hukm diyá ki 
merí áwáz ke shanwá ho aur main 
tumhárá Khudá húngá aur tum mere 
log hoge, aurus sáríráh men chalo jo 
main tumhen farmáún, táki tumhárá 
bhalá howe” Yar. 22 : 23. Yih áín aur 
sharíat bandobast ahbárí se aur bayábár. 
men qurbángáh gáim hone se qabl járí 
húí thí. Ís wáste baín iatibár kí áín 
Ahbárí ká asl manshá aur mákħaz hai 
is ko niháyat mufíd tasawwur karnå 
cháhiye, 

27. Ailím —Ba mane darakhton ke 
hai. Yahán par khajúr ke darakht aur 
pání ke chashme the jis ke chár taraf 
Baní Isráel ne khaime istáda kiye. Gá- 
liban do tín hafte yahán thahre kyúnki 
iab Ailím se unhon ne khaime ukháre 
the, to Raamasís chhore ek mahíná húá 
thá (Báb 16 : 1.) Darhále ki dúsrá ma- 
gám mutábiq safarnáme Gintí 33 ke 
Bahr i Ahmar ke pás húá thá jis men 
kull magámát kí fihrist maujúd hai, to 
rálir hai ki kanára e samundar se jahán 
ko we safar kar ruhe the ; Ailím par 
thaharne se dúr par gaye the yane us se 
píchhe ko hat gayethe. Chashmáe Ha- 
wára ke ain níche aur Jabal Humám ke 
tín taraf chand sarsabz wádíán hain, un 
ke darmiyín se aur níz unhen tirchhá 
qata karte húe Baní Isráel guzre, wahán 
unben ihtiyáj kí cbízen bakhúbí pahun- 
chín, Jabáli Humám khushk chatánen 
chaqmáq aur chúne ke patthar kí hain. 
Us kí shimálí jar se gundhak ke chashme 
nikalkar andar andar pánch míl babkar 
samundar se já milte hain, jis ke sabab 
se ek qita zamín ká aláhida hokar bayá- 
bán í Súr kablátá hai jiská úpar zikr 
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bhí húá. Usí bayábán ke sabab se kár- 
wáníon ko Suez se chalkur bayábán ke 
gird aur shimálí bázú par us maidán men 
Þahugehne ke liye jo dáman i Jabál 
mon samundar se mahdád hai aur jis kí 
nisbat humárá gumán hai ki wuh bayá- 
bán í Sín hogá (16:1.), safar karná pay- 
tá hai. Gáliban Isráelí in tımám wádíon 
men Jubál i Humám ke gird phail gaye 
the, lekin har guroh ká sadar wahán hí 
thá jahán ki hasb tadád firqon, ke kú- 
wen the, aur khajúron ká bág wádí i 
Garándal thá. Garándal musáfiron kí 
kháss manzil aur Suez aur Síná ke bích 
men bahut sarsabz maqám bai, albatta 
Wádí í Fárán to aisá magám hai ki pai- 
dáwarí aur dilchaspí men us kí bará bur 
hai. Baz jagah uskí wasat ek míl ke 
garíb ha. Jo chashma us men járí hai, 
us ke ás pás darakht hain, magar pání 


har jagah thorá sá khodne se nikal átá 
hai. Stanley sáhib kahte hain ki yahán 


qangli khajúron ke durakht hain, magar 
Misr ke khajúron kí mánind yá taswíron 
men jaise dekhte ho waise nahín hain, 
balki yá to chhote aur patle yá janglí 
khajúren hotí hain, badnumá aur shá- 
khen idhar udhar be-tartíbí se Phailí háí 
Íháú aur janglí babúlon ke jhund un kí 
shákhon aur patton se lipte hote hain 
jin ke ehamakdír níle phúl us jagal 
men khushnumá, malúm hote hain, aur 
chamaktí sabz ghás garam o safed ba- 
vábán ke thake húe musáfir kí nigáh ko 
niháyat tázagí baķhshtí hai, lekin háth 
se chhúo to bahut sakht aur khurkhurí 
malúm hotí hai., Tishkhindarf sáhib 
kahte bain, ki “ Yih babut umda qita 
aisá hai jaisá safed pattharon ke bích 
ká tukrá Ham muddat un ghá- 
son men ki hamárí barábar únchí thín 
rahe : iháú aur chhotí khajúron ke per 
ab kí taraf hár kí tarah phaile the. 
púrab kí taraf hár kí t anamo 
Jo wádíán ki Garándíl ke bad átí hain, 
wuh dekhne men kisi qadr us ke mushá- 
bik hain, lekin sarsabrí men us se kam 
hain; hálánki Uzet ke khajúr ke bágát 
usse bihtar hain. Malám hotá hai ki 
Isráelíon ne inhín wádíon men Jabál i 
Humám ke shimálí bázú ke ás pís shá- 
vad wádí i Fíbá men ( khúbsúrat ghátí ) 
jo tarah ba tarah ke pattharon ke pahá- 
ron ke darmiyán pher khátí húí maidán 
Almurakhkha se jo samundar kí hadd 
par wáqi hai, já milí hai. Jab Isráelíon 
ne Ailím ko chhorá, to isí wádí ke daháne 


jawábir l 
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par qiyám kiyá aur Bahri Ahmar ke 
kanáre kanáre isí wádi men phail pare. 
(Gintí 33: 10.) Jab wub pahár kí ráh 
men únehí kohí díwáron ke darmiván 
se utre, to aur idhar udhar ke beldár 
darakht nazar áe. Aur jab samundar ke 
garíb maidán men pahunchkar sáhil par 
phail gaye, to unhon ne ek martaba aur 
Misr kí paháríon ko us samundar ke pa- 
re dekhá jahán ki Firaún kí gáríán aur 
ghore garq ho gaye the.  Garándíl se 
samundar tak Rás Zilmá par is ráh se 
garíb áth ghante ká sufar hai, Isráelí- 
on ke wáste bad azánki Ailím par bahut 
árám kar chuke the yih bahut ásán 
manzil thí ; lekin báqí mánda guroh ko 
jin men se aksar ko gáliban Uzet se yá 
Píba ke úpar hoke áná pará hogá, barí 
bhárí manzil hogí. Pámar Sáhib nein 
sab wádíon kí bakhúbí paimáish kí bai. 
Wuh yih kahte hain ki sirf Fíba aisá 
maqám hai jahán se qiyás cháhtá hai 
ki lsráelí samundar ko utre hon. 


SOLAHWAN BAB. 
MaráTig í Ipripíí, 


(1.) Rásta az Ailin tá Síná. Ráh ke 
zikr se pahle yih batáná zarúr hai ki 
Síná aur Ailím kis magám par ábád the. 
Ham is ke wajúh úpar bayán kar áe 
hain ki áj kal ke log aksar muttafiq ur 
ráe hain ki wádí i Garándal ko Ailím 
kahte the, aur ab bhí Baibal ke álimon 
men se jo log wahán gaye hain, un men 
ámm khiyál yih hai ( Bare álimon men 
Lepsius Sáhib albatta. is ráe ko nahín 
mánte haig) ki Koh i Síná jis ká zikr 
Khurúj men hai, us chotí ká nám hai 
jo jabál i Músá ke pás Ras-assafá karke 
mashhúr hai. Is ke. wajúh bad asín 
bayán kiye jáenge.  Bilfial ham farz 
kiye lete hain ki yib ráe sahíh hai. 
Gintí 33 báb se malúm hotá hai ki Ailím 
ko chhorne ke bad Bahri Ahmar ke 
pás maqám kiyá jis ká zikr Báb 15 : 27 
men á chuká hai, jo faqat wuhí maidán 
ho saktá hai jo Wádí Tiba ke daháne 
par wági hai. Is magám se Koh i Síná 
tak tín ráhen wádíon aur pahárí ráhon 
kí ghochon men hokar gaí hain jo mulk 
kí haisiyat arzí kí rú se Músá ke zamá- 
ne men zarúr hongí. Æk un men níche 
kí ráh hai jo Alqá ke jangal men hotí 
húí kanára e samundar ke magám Túr 
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ke pás Wádí Habrún men guzrí hai. 
Dúsre úpar kí ráh Wádí i Humr ke pás 
ge jazíra-numá ke bare registán men 
hokar Misríon kí purání imárat Sarábat 
ul qadím se chhotí paháríor ke darmi- 
Ján aur rete ke wasía maidán Dibbat ur 
kamla ( Alkharába) mep guzartí hai 
aur wahán se Attih ke safaid junúbí qite 
kí barábar hotí húí Wádí ash Shaikh 
men ko chalí gaí hai. Yih ráh Robin- 
gon Sáhib kí dekhí húí hai aur unhon hí 
ne yih tafsíl bayán kí hai. Zérí bich 
kí ráh jo Wádí i Farán men gaí hai 
aur chashmog aur khajúr ke bágát aur 
phúl ke peron aur babúlon ke subab se 
guzargáh i árum hai aur tamám jazíre 
men mháyat umda jagah hai, Sirf umda 
nagshon ke ba gaur dekhne se ráhon ke 
sab pher samajh men á jóte hain. Yih 
to fauran khiyál men átá hai ki níche kí 
ráh (qata nazar Algá ke ķhushk jangal 
ke jis ká kuchh zikr is kitáb men nahíp 
hai kyúnki Koh Síná ke qaríb jab Isráel 
Rafídím ke maidán par pahunche, us 
waqt pání nabín milá thá.) Habrún ke 
sakht chatánon ke aur tangí ke sabab se 


- is gábil na thí ki aisá bará guroh jis ke 


sáth aurat aur mard aur bál bachche aur 
álát i jang wag. tarah tarah ke sámán 
hon, us men hokar guzur jáwe, Knoble 
kí ráe yih hai ki Isráelí úpar kí ráh se 
gusre, Sáhib mamdúh ne bare registán 
Dibbat ur Kamla ko jo Jabal-attih ke 
harábar hai bayábán i Sín sábit kiyá hai. 
( Khur, 16: 1,) Lekin gálibtar yih hai 
ki un wagton men ain is ráh par Misrí 
khán khodnewále rahte the aur sarkárí 
sipáhíon kí chaukí thí, aur yih káfí dalíl 
is amr kí hai ki Isráelí is ráh se nahín 
g:e honge, Aur yih to kisí tarah nahín 
malúm hotá ki Isráelíon kí jamáat yá 
Misr kí fauj us bayábán men ábád húí 
thí. Pámar Sáhib kahte hain ki pahár 
kí únchí níchí ráhen aur tang ghátíán 
aise bare guroh ko jin ke pás bará sámán 
bhí thá, sakht lá:hall mushkil men dál 
detín, khusúsan hathyár jo un ke sáth 
the jin ká zikr Khurúj. 7: 3. wag, men 
hai, un ká nikál le jáná un ráhon se 
kisí tarah mumkin na thá. Bích kí ráh 
Wádí i Fárán albatta aisí hai ki us men 
ba ráh i rást samundar ke kanáre ke 
maidán Almurakhkha se yá pher kháke 
Wádí i Shalel aur Wádí i Muqatta men 
hokar dákhil húe honge, Wádíi Mu- 
gatta ek mashhúr wádi hai jis men rete 
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ke nagshdár patthar huain. Garaz bíek 
kí ráh Wádí í Mugatta se guzarke tang 
magám yane Magára ke khúbsúrat 
tarshe húe, pattharon aur fíroze ke 
pattharon anr támbe kí khánon men áf 
hai. Upar kí ráh par jo iatiráz hain, 
agarchi kuchh sakht nahín, us waqt men 
albatta wárid hote huin jab vih tasaw- 
war kiyá jáwe ki isí pherwilí ráh se 
Wádi i Fárán men dákhil húe honge. 


Isí sabab se Síná kí puimáish karnewálí 
jamáat ne yih tasfiya kiyá hai ki sídhe 
Almurakhkha ke maidán se Wádí i 
Fárán men dákhil húe. Hoshyár saiyá- 
hon kí faqat yihí ek jamáat thí jis ne 
Síná kí tamám sarkon ko ázmáyá. Jab 
un sab kí bil ittifáq koí ráe ho, to wuh 
ba mugábale aur shárihín Khurúj ke, 
murajjah hogí. Qurtz aur Keil aur 
Murfı sáhibán jo kahte bain ki úpar kí 
ráh se gae the, wuh apne wagton men 
in iatirázon se wágif na the, na un ko 
yih malúm thá ki Wádí i Fárán ko 
koí síðhá ráh hai. Magar is se kuchh 
yih samajhná zarúr nahín ki Ísráeliog 
ká sárá snroh sirf isí ghátí men se 
hokar gayá thá, balki is se matlab sirf 
isí qadar hai ki Sadar jamáat aur ziyáda 
log isí ráh se gae the. Chand daste jo 
bataur sipáhíon ke kám dete the aur 
únehí níchí aur tang ráhon se bhí ba 
ásání guzər sakte the, wuh gáliban 
Muqatta kí ráh se gae hon, aur is tarah 
Misríon kí fauj se jo magára men shá- 
yad ho, muháfazat karne ko báín jánib 
ba manzile pásbán yá yazak dár ke honge. 
Yih bhí yagín hai ki Isráelí bare mai. 
dán Arráha men Síná ke níche shimá} 
o garb se dákhil húe honge nur Wádí 3 
Sholáf men hokar Nagbhawá par aur 
shimál o sharq se Wádí Ashshakh men 
hokar pahúnche honge. F 

(2). Man, Ek chíz hai ki use Baddú 
Arab jo Síná ke jazíra-numá men ábád 
hain manna kahte aur wuh jháú yane 
turfe ke daraķht kí shákhon se jama kí 
játí hai, Bahut se logon ne maslan 
Lepsius Ittar wag. hain ba ittibá Yúsi- 
fus ke yih samjhá hai ki isí man ko 
Isráelíon ne ásmání rotí kahá hai. 
Jháú ke úpar kí narm shákhon se nihá- 
yat sáf o safaid arg nikaltá hai aur 
sakht hokar surkhí liye zard gond vá 
mom kí súrat ho játá hai jise Baddú is 
liye bechte hain ki wuh rotí ke sáth 
misl chatní yá achár ke kháyá játá hai. 


BAB XVI. 


XVI BAB. 

PHIR we Ailím se rawána 
húe, aur baní Isráel kí sárí 
jamáat zamín i Misr se khárij 
hokar dúsre mahíne ke pand- 
rahwen din Sín ke bayábán 
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men, jo Ailím aur Síná ke dar- 
miyán hai, pahunchí. 

2 Aur sárí jamáat baní Isráel 
kí, us bayabán men, Músá 
aur Hárún par jbunjhláí. 

3 Aur baní Isráel bole, ki 


Wauh aksar gamín par bhí girtá hai aur 
daraķht uur zamin donon par se jama 
karte hain. Súraj kí garmí se pignal 
játá hai lekin sard jagah men bahut arse 
tak rah saktá hai. Us ká maza shahd 
ká sá hotá hai uur kímiyá ke amal se 
gáhir húá ki us men faqat mádda e 
shakar hai. Ehrinberg Sáhib kahte hain 
ki ek kírá hotá hai ki use lakrí kí jún 
kalmá cáhiye, us ke jism ke surákh 
mey man paidá hotá hai, lekin Lepsius 
Sáhib ko is men kalám hai. Yih chíz 
aķhír máh i Maí se August tuk yane 
faqat mausim 1 Bursát men hotí hai aur 
Barkhard Sáhib ke higáb se kull jazíra- 
numá men agar mausam munásib ho, 
to chha mun se sát man tak paidá ho 
játá hui. - Is bayán se záhir hai ki agur- 
chi Isráelíon kè man men aur is chíz 
men jis ká abhí mazkúr húá, kuchh 
munásubat hai, magar muķhálafat bhí 
is qadar hai ki donon ko ek qarár dená 
mumkin nahín. Ís báb se aur níz Gintí 
11:7-9 seaisá páyá játá hai ki Isráelíonņ 
ká man os ke sáth girtá thá aur aise 
waqt men ki os bhí nahín rahtí thí yih 
nahín ki darakhton ke níche vá us kí 
shákhon ke úpar bulki khule maidán 
men pará miltá thá. Us men Toti kí 
tarah parwarish karnewálí khássiyat bhí 
thí. Barkhiláf is ke jo man peron par 
hotá hai us men faqat mithás hí mithás 
hotí haí uur kuchh nahín, Isráelíon ká 
man anáj kí tarah chakkí men pis saktá 
aur okhlí men kut saktá thá, aur pak 
saktá aur ubal saktá thá aur jo man 
jaron par hotá hai us men yih báten 
mumkin nabíg, na gond aur mom men 
yih bát hai. Phir yih hai ki wuh man 
sáre jangal men aisí jagahon par bhí 
milá thá jahán ki jháú ke darakhtnahín 
haig aur na ho sakte hain. Burkhiláf is 
ke, jháú ká man faqat bayábán i Sín 
ke chhote se zile men hotá hai. Ba farz 
agar Isráelíon ká man yihí chíz ho, to 
ham kabte hain ki tamám jazíra-numá 
men ab itná bhí man nahín hotá ki ek 


ádmí us par zindagí basar kar sake. 
Aur wuh man sál bhar paidá hotá rahá 
aur jháú ká man faqat garmíon men 
hotá hai aur sab se barí bát us man men 
yih thí ki chhathe roz do chand girtá 
thá aur sátwen roz kuchh nahín girtá 
thá. Pas is men shakk nahín ki Músá 
ne is bayán se yihí iráða kiyá hai ki 
lsráelíon ko rozána khurák mamúlí wa- 
sáil se nahín, balki ásmán se Khudá kí 
taraf se mili., Asmání mun kí súrat 
us man se jo áj kal bhí usí jangal men 
jháú yane túrte ke darakht par paidá 
hotá hui, bahut miltí thí aur un wagton 
men bhí us ká yihí nám thá (Ibrání 
meg “'m..nn aur Arabí men mann," aur 
Misri men “manna” aur ““mannohat?? 
karte hain.) Ísísabab se yane han shakl 
jánkar us ká bhí nám mann rakh diyá, 
áyat 15. 

Sín ke bayábán men shikdyat karná, 
1-3. Sín ke bayábán men jo Ailín aur 
Síná ke darmiyán hat, —Y ane kisi ráh se 
safar karke jaisá ki qáfile ká dastúr hai, 
wahán pahunche, yih nahín ki parand kí 
tarah urkar yakáyak us men já pare. 
Agar Ailím Garandal ko kahte hon jaisá 
ki ham ne yaqíní tasauwur kiyá hai, to 
aise bareguroh ko jaisá ki Baní Ísráel ká 
thá, Sína pahunchne ke wáste Wádí á 
Tibá se umda aur koí ráh na thí, kiwuhí 
ráh Almurakbkha ke bare bandar-gáh 
ko samundar ke kanáre pahunchí hai. 
(Dekho marátib i Ibtidáí.) 

Auwal.—1Is súrat men aisá malúm 
hotá hai ki Sín ká bayábán us hamwár 
qite wági kanára e Bahr ke bayábán se 
murád hai jo janúb ko barhkar Alqá 
kablátá hai aur Rás Muhammad tak cha- 
lá gayá hai. Yih ek wasía maidán ham- 
wár rete aur siyáh patthar ká hai jis 
men na sáya na pání na koí jánwar hai. 
Bajuz chand wádíon ke, jo Koh i Sína 
ko gaí hain ki un men to albatta kuchh 
darakht aur pání aur jánwar milte hain, 
tamám mulki Arab men is se ziyádą 
wírán jangal sháyad kahín nahín hai. 
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Kásh ham Khudáwand ke háth 
se zamín i Misrmen, jis wagt 
ki ham gosht kí hándíon ke 
pás baithte the, aur rotí man 
bharke kháte the. máre játe; 
kyúnki tum ham kois bayábán 
men nikál láe ho, ki sáre maj- 
ma ko bhúkh se halák karo. 

4 1 Tab Khndáwand ne 
Músá se kahá, ki dekh, main 
ásmán se tumháre liye rotíán 


barsáúngá: yih log har roz 
nikalke jitná ek hí din ke liye 
kifáyat kare, har ek din samet 
liyá karen; táki main unhen 
jánchún, ki we merí sharíat 
par chalepge, yá nahín. 

5 Aur yún hogá, ki ehhathe 
din we use jo le áwenge paká- 
ke taiyár karenge; magar jit- 
ná ki roz roz jama hotá hai us 
ká dúná ho jáegá. 


Yih kuchh bejá na thá ki Isráelíon ne 
aise khushk wirán bayábán men daryá e 
Níl kí seráb zamín kí umda niamaton 
ko jis ke únche pahár maidán nen utar- 
te waqt sáf malúm hote the aur gáliban 
ab bhí garbí kunáre ke sámhne dhundh- 
le nazar áte honge, yád kivá ho. Ya- 
qín hai ki we pání apne maweslíon par 
mashkon men Wádíi Tiba seláe hon 
aur kaí wádíoņ men ke dahánon par jo 
maidán ko gaí hain, thahre hon. 

Sórá jamáat.—Y ane Koh i Humám kí 
gháțíon aur dhaláo se jitne mutafarriq 
log jama hokar naí manzil karne aur 
Koh i Sína men pahunchne ko the, wuh 
sab, 

Dúsre mahine ke pandrahuen din. — 
Yane San i Khurúj ke dúsre mahíne kí 
pandrah táríkh ko ain vak-máh bad 
azán ki Ramasís ko chhorá, 

Sdri ;amáut jhunjhláí —Jo kuchh 
sámán Misr se láe tle, wuh sab ķharch 
ho gayá thá, Agarchi gallon aur ma- 
weshíon se un kí barí parwarish húí, 
lekin unhon ne dekhá ki is khushk jan- 
gal men kháne kí koí chí; mahín aur 
bará andesha yih thá ki hanoz dúr daráz 
safar bágí hai. Jangal ke ek mahíne kí 
musíbat se tamám guroh kí himmat tút 
gaí thí, aur ámm nárází aur bagáwat 
phail gaí thí, aur agarchi is men bhí 
shakk nahín ki un men bas aise bhí the 
jo sábir aur ímándár rahe. Hál kí tak- 
lífon ne Bahr i Ahmar aur Mára kí mu- 
síbaton ko bhulá diyá thá, 

3. Kásh ki ham Khudáwand ke háth 
32 máre játe.— Y ane jin wabáon se Misrí 
mar gae, unhín se ham bhí mar játe, 

to achchhá hotá, Be-sabrí aur bad iati- 
gádí se díwána hokar unhop ne Misr ke 


maqtúl zálimon kí maut máre jáne ko 
aziz jáná, Jab ádmí dil men gaur o 
taammul na kare to Khudá ke fazl o 
qudrat ko bhúl játá aur us kí ná-shukrí 
karne lagtá hai. 

Jis wagt ki ham gosht kí hárdíon ke 
pás buithe the.—Jab bhúkhpiyás ne garm 
jalte bayábán men satáyá, to unhen 
Misr ke masadár gáw-gosht aur murg o 
máhí kí kasrat aur Zugn kí thandí kak- 
rúin aur míthe tarbúz o kharbúze yád 
áe. (Gin. 11: 4, 5.) Ramasís nális ke 
zamáne kí kanda múraton se Misr ke 
báwarchí-khúnon ká hál malúm lotá 
hai jise yád kar karke lsráelí lalcháte tte. 

Tum ham ko is bayábán men nikál lde 
ho —Yane apne sargarm aur ján-nisór 
hádíon ko apní musibaton ká báis jánte 
hain. Bad iatigádí bhí barí ná-masúl 
aur khud garazí aur be rahmí kí bát hai. 

Man arr bateron ká wada, 4-12. 

4, 5, Asmän se tumhåre liye rolídn. 
Yih bhí Khudá kí taraf se muajiza thá 
ki kháná pahuncháyá. (Dekho marátib 
i Ibtidáí.) 

Dúsre.— Bagair muajiza mumkin na 
thá ki bís lákh ádmíon kí guroh aise ba- 
yábán mep chálís baras guzar kar letí. 
Lekin un kí guzrán bilkull man hí par 
nahín thí kyúnki gallon aur maweshíon 
ká dádh bhí miltá thá aur jo paidáwár 
jánwaron ká thá us kí gáliban janglí 
qaumon ke sáth tijárat karte the aur 40 
baras kí sukúnat ke aiyám men agar seráb 
wádíon men chain turaddud bhí kar liyá 
ho to kuchh taajjubnahín. Jaisá ki Bad- 
wí Arab áj kal karte hain, aisá hí we 
bhí jahán chára pání apne jánwaron ko 
páte the, wahán hí igámat iķhtiyár kar- 
te the, Lekin man ká Khudá kí taraf 


y 


BAB 


6 To Músá aur Hárún ne 
sáre baní lsráel se kahá, ki 
shám ko tum jánoge ki Khudá- 
wand tum ko zamín i Misr se 
bábar láyá : 

í Aur subh ko tum Khudá- 
wand ká jalál dekhoge: is liye 
ki tum jo Khudáwand par jhun- 
Jhlate ho, so wuh suntá hai: 
aur ham kyá hain, jo tum ham 
par jhunjhláte ho? 

S Aur Músá ne kahá, Yún 
hogá, ki shám ko Khudáwand 
tumhen kháne ko gosht, aur 
subh ko rotí pet bharke degá ; 
ki Khudáwandtuuhárejhuujh- 
láne ko, jo tum us par jhunjh- 
late ho, suntá hai: aur ham 
kyá hain ? tumhárí jhunjblá- 
hat ham par nahin, balki Khu- 
dáwand par hai. 

9 qf Phir Músá ne Hárún se 
kahá, ki baní Isráel kí sárí 
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Jamáat se kah, ki Khudáwand 
ke nazdík áo, ki us ne tumhárí 
Jhunjhlahat ko suná. 

10 Aur yún húá, ki jab 
Hárún baní lIsráel kí sárí 
jamáat ko kah rahá thá, to un- 
bon ne bayábán kí taraf nazar 
kí, aur kyá dekhte hain, ki 
Khudáwand ká jalál badlí men 
záhir húá. 

11 Í Aur Khudáwand ne 
Músá se kahá. 

12 Main ne baní Isráel ká 
Jhunjhláná suná; unhen kah, 
ki tum darmiyán zawál aur 
gurúb ke gosht kháoge, aur 
subh ko 1otí se ser hoge; aur 
tum gánoge, ki main Khudá- 
wand tumhárá Khudá hún. 

13 Aur yún húá, ki shám ko 
bateren úpar áín, aur paráo ko 
chhipá liyá : aur subh ko lash- 
kar ke ás pás os parí. 


se ánÁ un kí qaum ke wáste barí umda 
talím is amr kí thí ki we Khudá kí ta- 
raf se Baní ádam kí hidávat ke wáste 
bheje gae the. Qaumí táríkh aur nazm 
jo khásskar Zabúr aur Ambivá men páí 
látí bai, us se zálir hai ki yih muámala 
Isráelíon ke dilon par kaise jam gayá thá. 

áli mein unken jánthún.—Un ko 
vih talím dená manzúr thí ki Khudá hí 
rozána kháná detá hai aur chhathe din 
ká kháná kháss un kí itáat kí ázmáish 
ke liye thá. 

6.8, Músá aur Hárún Khudáwand 
ke wadon ko mukarrar bayán karke uskí 
Tamat i r:iziqa kí pest-khabarí dete hain 
aur be-ímán aur sarkash shikáyat karne- 
wálon ko dántte hain. Músá ne Hárún 
ko yih hidáyat kí ki logon ko bádal ke 
sitún ke sámhne jahán se Khudá ká ju- 
lál zíhir húá, jama kare. 

-duy tum jánoge ki main Khudáwand 
(Yahawáh) umá á Khudá hún — Kháss 
matlab is muajize se yihí thá ki Khudá 
ko pahehánen jaísá ki áge ke bayán se 


záhir hogá. Aur dúsre yih matlab bhí 
thá ki Músá aur Hárún par jo jbunjh 
láte aur un se shikáyat karte the, us ká 
bhí dafajya bo jáwe. Auwal to logon 
ko jJatáyá gayá ki we muhtáj hain. 
Phir Yahowábh ne Músá par ki logon 
kí bad iatiqádí aur sarkashí se ázmává 
gayá thá, apná maqsad gzáhir farmáyá. 
Phir Músá ue Hárún se kahá aur Hárún 
ne Khudá ke sámhne jamáat ko khará 
kiyá, aur phir Khudá ne áp ko Sakíne 
men Músá par záhir kiyá aur akbír ul 
amr shám ko bateren aur subh ko man 
bhejkar wada púrá kiyá. 


Man aur Bateren 18-21, 


13. Shám to ðateren úpar áín, Junúb 
se Bahr i Qulzum pár hoke. 

dur paráo ko chhipá líyá. Yare 
khemon men gir parín. Jin parandon 
ká is áyat men zikr hai, wuh yagínan 
yihí áinm bateren thín jo is mulk men 
bhí ba kasrat hotí bain. Tbrání lefz 
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14 Aur jab os par chukí, to 
kyá dekhte hain? ki bayábán 
men ek chhotíchhotí gol chíz, 
aisí safed jaise barf ká chhotá 
tukrá zamín par parí hai. 

15 Aur baní Isráel ne dekh- 


KHURUJ, 


ke ápas men kahá, ki Man hni. 
Kyúnki nnhon ne na jáná, ki 
wuh kyá hai. Tab Músá ne 
unhen kahá, Yih rotí hai. jo 
Khudáwand ne kháne ko tum- 
hen dí hai. 


yane Saláú ke lafzí mane chain o árám 
ke hain. Gintí 11 báb men isí parand ká 
is tarah bayán hai ki is wáqi se ek sál ke 
bad aisá húá ki bahut kasrat se bateren 
kheme kí taraf áín, Golke gol áe aur 
zamín se do tín háth únche, khaimon 
par hoke nikal gae aur khaime ke donon 
taraf ek din kí ráh men bhail gae, 
Akhír April men yih wágia húá kyúnki 
un dinon men bateren gol ke gol Níl ke 
úpar ke mulk se Bahr i Qulzum (Ahmar) 
aur Síná ke bayábán ko tai karkeshimál 
kí jánib chalí átí hain, aur Bahr i Rúm 
ke kanáre aur jazáir men ba kasrat 
nazar átí haig, Jab Qustuntunya ke 
gird o nawáh aur Bahr i Rúm ke jazáir 
men log jálon aur háthon se ba kasrat 
pakarte hain, to September men un 
maqámát ko chhorkar janúb kí jánib 
laut áte hain. Qadím aur bál ke ulamá 
í khawáss ul ashyá aur níz saiyáh in 
parandog ke ajíb gisse bayán karte hain. 
Jab un kí musáfirat ke aiyám áte hain 
yane. jis zamáne men jánwar (kisí wajh 
ge) apne watan ko chhorkar gair mulkon 
men nikal játe bain, us zamáne men 
tamám jazáir un se bhar játe hain. 
Jazíra e Naplas men Kaprí magám par 
ek zamáne men is kasrat se bateren átí 
thín ki wahán ke Bishop Sáhib kí bari 
ámdaní inhín se thí aur isí sabab se 
Bishop mausúf ko bateron ká Bishop 
kahte the. Ward aur Pliní Sáhibán ká 
bayán hai ki hamáre wagton mey Itá- 
liya ke samundar ke kanáron par is 
kasrat se bateren átíthín aur bádbánon 
par aur kanáre kí kishtíon aur dongíon 
kí Tassíon par is kasrat se råt ko á 
baithtí thín ki kishtíon ko ulat bhí dete 
tau bhí unhen khabar na hotí (Pliní kí 
kitáb 10: 38.) Bahut urne se tang ákar 
rát ko samundar ke kanáre pahunchtí 
hain aur us wagt bahut ásání se cháhe 
chharyon se márkar yá háth se pakráí 
detí Bain. Garaz jab Misri Barín yá 
Nauba se shimál kí jánib sálána safar 
bateron ne shurá kiyá to Khudá ne shán 


i Razzágí se kuchh gol baní Isráel ke 
Paráon par bhej diye jo samundar ke pár 
utarke aise thak játe the ki rát ko ya- 
káyak Murakhkha ke b.yábán men 
khemon ke bhítar aur báhar be-dam 
hokar gir parte the. 

14. Chhotí gol ehír aisí safed jaise 
barf ká tikrá.—Chhotí chhotí sufed 
golíon kí súrat malúm hotí thín, Jháú 
ká man jab sáf patthar par girtá hai, to 
sufed hotá hai. 

14. Ki man hui kyúnki unhon ne na 
júná ki wuh kyá hai. Unhon ne use 
man is sabab se kahá ki us kí súrat 
biainihí us man kí sí thí jo jháú par 
paidá hotá thá aur jis se wuh khúb wá- 
qif the. Is áyat se malúm hotá hai ki 
wuh ápas men ek dásre se báten karne 
aur púchhne lage aur is jbárat se ki 
‘‘unhon nena jáná ki wuh kyá hai” 
yih matlab hai ki unhen koí aur nám 
us ká malúm nahín thá. Unhon ne 
Miarí gubán ká lafz yane man us chiz 
ke wáste jo jháú par paidá hotí hai 
istiamál kiyá. Burgusbh Sáhib ne kitáb 
i Lugat men likhá hai ki lafz mannu 
Ibrání “man” aur Arabí ““mann' se 
miltá hai. Jo man jháú par paidá hotá 
hai us kí taswír Misríon ke ek shahr 
Apálná Polis ke garíb is tarah dekhne 
men áí ki ek tokrí men kisí deotá ko 
nazr dí játí hai, magar wuh taswír mahz 
banáwat malúm hotí hai kyúnki Isráe- 
líon ke man men zarúr kuchh mádda 
anáj ká bhí thá jis ke sabab se roti 
baní, aur jo man jháú par paidá hotá 
hai, us men sirf shíríní hotí hai jis kí 
rotí hargiz nahín han saktí hai. Nuskha 
i Ibrání men háshiyewálá tarjuma Jane 
“cyih kyá hai?’ nahín páyá játá. 

ih rotí hai jo Kludáwand ne kháne 
ko tumhen dí hai, Is muajize kí asliyat 
shabnam se hai jaise Qáná ke muajize 
kí pání se, aur Bait Saidá ke mnajize kí 
pánch rotíon se thí. Shabnanı se man 
samín Þar girtá thá, mugar yih nahín 
malúm uur na gáliban malún ho sake hi 


+ 


BAB XVI. 


16 q Yih wuh bát hai, jo 
Khudáwand ne tumhen farmáí 
thí, Har ek us men se, ba qadr 
apne kháue ke, ádmí píchhe 
ek umar, jama kare; har ek 
apne logon ká shumár karke, 
un ke liye jo us ke khaime 
men hain, lewe. 

17 Chunánchi baní Isráel ne 
yúnhín kiyá, aur un men se 
bazon ne ziyáda aur bazon ne 
kam jama kiyá. 

18 Aur jab unhon ne umar 
se nápá, to jis ne bahut jama 
kiyá thá, kuchh ziyáda na pá- 
yá; aur us ká, jis ne kam jama 
kiyá thá, kam na húá; har ek 
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ne un men se ba qadr apne 
kháne ke jama kiyá thá. 

19 Aur báwujúde ki Músá 
ne kahá, ki Koí us men se subh 
tak bágí na chhore, 

20 Weuske sunnewále na 
húe; aur bazon ne subh tak 
kuchh rahne diyá; sous men 
kíre par gaye, aur sar gayá; 
Músá un par gusse húá. 

21 Aur we ek ek har subh, 
ba qadr apne kháneke, chunte 
rahe : aur jab áftáb garm húá, 
wuh pighal gayá. 

22 97 Aur yún húá, ki 
chhathe din unhon ne rotíon se 
dúní jama kín, do do umar ek 


kis qánún fitrí se gamíu par girtá thá 
Lekin Khudá i Taálá jo wáze qawáníu 
i fitrí hai us ke nágdík wuh qánún jis 
kí rú se rumín par girá thá aisá hí ba 
qáiða aur bit tartíb hai jaise ki khoshe 
men anáj pirne ke qawáid hain, Ham 
to qawánín fitrí ke sirf ek silsile se wá- 
qif haig aur asbáb í sániya men sirf 
itná jánte hain ki mádda í arí aur ábí 
aur hawáí tínon ke majmúe se anáj 
paktá hai, Lekin bahutere avr asbáb 
aise hain jin tak hamárí aql o hawás 
kí rasáí kisí turah mumkin nahín. Aisá 
samajbná ki anáj ke banne ká sirf yihí 
ek taríqa hai jo ham jánte hain aur 
is ke siwá aur taríge gawánín fitrí aur 
aql ke khiláf hain, apní nádání ko Khu. 
dá ká paimína banáná hai, yane Khudá 
hamárí samajh ke muwáfiq kám kartá 
hai aur jitná ham jánte hain, utná hí 
wuh bhí jántá ha. Yih sach hai ki 
hamáre qiyás men avr koí tariqa nahín 
átá hai, lekin hamárí qúwat i mutakhai. 
yala tamám álam ká paimána nahín hai 
jo har bát khwáh na khwáh ján lewe. 
Jo pání gair malsús bukhár hokar aná- 
sir ko jama kartá hai aur arq ke sáth 
darakhton men pahunelkar anáj páidá 
kartá wuhí pání kisí aise gáide se jo 
Khudá hí ko malúm hai, unhín anásir 
ge mun banákar „amín par girá saktá 


ls men shakk nahín ki jo log khilgat 
ke hálát par gaur nahín kurte aur Khu- 
dá hí ko sabab í aslí batáte hain, wuh 
sháyad is amr Ło taslím na karen. 

16. Admi pichhe ekumar. Sahih wazn 
ek umar ká ab tak masbkúk hai, magar 
Smith Sáhib ke Lugat men ausán ke 
bayán men is kí bahs bahut likhí hai. 
Rabbíon kí ráe men ek umar qaríb 
paune do ser ke thá aur Yúsifas kí ráe 
yih hai ki sárhe tín ser ká ek umar thá, 
magar yih ráe sahíh nahín malúm hotí. 

Har ek ne un men se ba gadr apne 
kháne ke jama kiyá thá. Yane jab we 
hidíyat par kárband húe, to usí qadar 
jama kiyá jis qadr har ek ke gharáne 
ke liye zarúr thá, yane ádmí píchhe 
ek umar hattá ki ““jis ne bahut jama 
kiyá kuchb ziyáda na páyá aur us ká 
jis ne kam jama kiyá thá, kam na húá, 
aur jah kisí ne hirs o be-ímání se hisse 
se ziyáda jama kiyá, to wuh rah nahín 
saká kvúnki ek din se ziyáda wuh rah 
nahín saktá hai. 


. Uhlathven din ká man, 22-31, 


Unhon ne rotton se dúni jama lín. 
Yane chhathe roz mamúl se do chand 
hissa páyá aur jin logon ko khabar dí 
gaí thí ki sabt ke wáste chhathe roz do 


hai, aur isí ko muajisa kahte hain,| chand páwenge, wuh is kaifiyat ko dekh- 
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ek keliye: aur jamáatke sab 
sardáron ne. áke Músá ko 
khabar dí. 
23 Us ne unhen kahá, ki 
Yih wuhí hai, jo Khudáwand 
ne kahá thá, Kal sabt, Khudá- 
wand ká muqaddas sabt hai : 
Jo tumhen pakáná ho paká lo, 
aur jo ubálná ho ubál lo; aur 
wuh, jo bach rahe, apne liye 
subh tak mahfúz rakho. 
24 Chunánchi unhon ne, jai- 
sá Músá ne kahá thá, subh tak 
rahne diyá: wuh na sará, na 
us men kíre pare. 
25 Aur Músá ne kahá, ki 
Use áj kháo ; kyúnki áj Khu- 
dáwand ká sabt hai:.áj tum 
maidán men na páoge. 
26 Chha din tak tum use 
jama karoge; par sátwen din, 
jo sabt hai, kuchh na páoge. 


KHURUJ. 


27 T Aur yún húá, ki bare 
un logon men se sátwen din 
jama karne ko gaye, aur kuchh 
na páyá. 

28 Tab Khudáwand ne Mú- 
sá se kahá, ki Kab tak tum me- 
rehukmon aur merí sharíaton 
ke hifz ká inkár karoge? 

29 Dekh, azbaski Khudá- 
wand netum ko sabt diá, is 
liye wuh tumhen chhathe din 
do din kí rotíán detá hai; har 
ek tum men se apní jagah par 
rahe; sátwen din boí apní 
jagah se báhar na jáwe. 

530 Chunáuchi logon ne sát- 
wen din árám kiyá. 

3i Aur Tsráel ke gharáne 
ne us ká nám Mann rakhá: 
aur wuh dhaniye ke bíj kí tarah 
safed, aur maza us ká shahd 
men milí húí phulauií ká thá. 


kar bahut mutaajjib húe aur i-í sabab se 
Jamdat kesab sardáron ne ákar Músá ko 
khabar dí táki wuh is ká sabab batláwe. 

23, Kal Subt Khudúwand Ká mad. 
dıs Sabt hai. Is áyat se páyá játá hai 
ki Koh i Síná pər chauthá hukm diye 
Jáne se pahle Ibrání Sabt ko mánte the. 
Dinon kí taqsim hafton men Shámíon 
ko qadím zamáne se malúm thí, aur 
tamám qaumog men barí purání riwáyat 
chalí átí hi ki sát ká adad mustahsan 
hai. Wilkinson Sáhib ká yih bayán hai 
ki muddat ko hafton par bántná Misríon 
ko bhí malúm thá kyúnki sát din men 
ek dawat Apís deotá ke wáste aur sát 
baras ká changá Úsirus deotá ke wáste 
aur sát din ká dahguná murde kí máta. 
dárí aur sát din ká chha guná káhinon 
kí sazá ke wáste to muqarrar thá. Fisá- 
goraswálon ne Misr hí se hafta ká riwáj 
liyá hai aur pahle pabl dúsrí sadí men 
Rúmíon ne us ko muqarrar kiyá tha. 


us waqt se malúm thí jab se ķi un ká 
guroh qáim húá. Ham dekhte han ki 
Yaqúb ke wagton men shádí kí dawat 
kí muddat ek hafta tbí, Paid. 29: 27. 
Is magám par aur ní, dunyá ke paidá 
hone ke hafte men Khudá salt ká liház 
kartá hai, táki insán ke wáste numúna 
ho. 

25. AJ Khnddwand ká subt hai. Ts 
mugjize se sabt kí taqdis o barakat ko 
tín tarah par záhir kiyá hai, yane, 
chhathe din do chand páná aur sátwen 
din kucbh na honá aurjo kuchh chhathe 
din jama kiyá thá, us ká na bigarná. 
21. Aur wuh dhaniye ke bí kí turah. 
Yane bíj kí súrat, sufaid motíon ke se 
dáne zamín par paye mile. Agarchi us 
ko rotí likhí bai lekin vih nahín samajh- 
ná cháhiye ki wuh sach much rotí thí, 
bal-i jaise bíj yá dáná hotá haj is turuh 
us kí súrat thí, 

Ek umar man Yahowáhk e sámhne de, 


(Rawlinson Sáhib kí kitáb jild doyam 
Safha 289.) Yih yaqm h-i ki haite 
kí taqsíu aur sabt kí taqdis Įbráníon ko ! 


32-36. In ávat se malúm hotá hi, 
ki kis tarah vih kitáb iikhí gai thí. Yih 
to záhir hai ki yil bayán us man ká La- 


BAB XVI. 


35 8] Aur Músá ne kabá, 
Yih wuh bát ha, jo Khudá- 
wand farmátá hai, Ek umar 
us se apne garnon ke liye bhar- 
ke mahtúg rakho ; tá kı we us 
roti ko dekhen, jo mainne tum- | 
hen bayábán men khiláí, Jab 
main tumhen zamín i Misr se 
báhar láyá. 

33 Aur Músá ne Hárún ko 
kahá Ek martabán le, aur ek 
umar mann us men bhar, aur 
Khudáwand ke áge lá, tá ki 
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wuh tumháie qarnon ke liye 
mahfúz rahe. 

34 Chunánchi Hárún ne, 
jaiså Nhudáwand ne Músá ko 
kahá thá, Sandúq 1 shahádat ke 
áge use mahfúz rakha. 

35 Aur baní Isráel chálís 
baras, jab tak ki we bastí men 
áe, mann kháte rahe; jab tak 
ki we zamín í Kanán kí nawá- 
hí men áe, maun kháte rahe. 

36 Aur ek umar aifah ká 
daswán hissa hai. 


yán jo shaládat se awwal faráham kiyá 
gayá thá, shahádat ká sundúq bun chuk- 
ne sur khaie ke gáim honeke bad li- 
khá gayá hai, aur 35 áyat musáfirut ke 
40 sa] ķhatm Lone ke bad likhí gaí thi. 
Is men shukk nahín ki jab Músá ne 
jangal men rahne ke hálát khusúsan 
alkám illśhí, ba-waqt un ke wugú 
ke qulam-band kiye honge, to us ke 
sáth Moáb ke muidinon ke alwál i su- 
húnat ke ákh r men yih wágját bhí baz 
áyátmen bataur taslhríhát au mutaall 
qát ke á gae. Is báb ke ákhir jáhán ki 
pahle pahl aur khúh tafsíl he sáth man 
ká zihr ha, is bayán ke tamám karne 
ke liye munásib Jugulí thí uur is jagah 
us kí „ifázgat ke wáste hukm i kbáss 
hai, 

Sandúg i shahúdat ke úge.—Patthar 
kí do takhtíán jin par ahkám likhe the 
jin ká bad azín Ķhu 34 : 1 men kháss 
bayán hai, aur jo pák sandúg men 
Taklt i Rahmán se dhánk: ar rahe gue 
the Aur sharíat (Alkám) ko ka te 
the ki wuh B.ní [sráel ke gunáhon par 
shahádat hai. 

35, Jib tuk ki we basti men de. — Jab 
tak ki wuh jungalaur wanán ke aqwám 
i sahráí ko chliorkur ek ábád mulk men 
jo sarzumín i Kanán ke nawáhí men 
Moáb ke maidánon men wáqi bai, pie 
Lunch nahín lige. ( Ist. 34; 1.) Isse 
klwáh ma khwáh yib náhín nikaltá h..i 
ki is áyat kí tabrír ke zamáne men man 
ká girná mauqút lo gayá thá, balki ka- 
lám yih hai ki KĶhudá kí taraf se us ká 


girná baní Isráel ke jung.l men rahne 


ke aiyám men barábar járí rahá. Yashú 
5: 11, 12 ke mutábig aisá páyá játá lai 
kius ká girná Isráel ke Yurdau We pár 
uturkar Gulgul (Jiljál) mmen thaharne 
ke bad ussál kí fd Fasah kí subh tak 
Jári rahá. Aur jaisá ki baz gumán kar- 
te hain ki Músá kí maut ke bad hisí 
pichhle musannif ne yih áyat likhí hai. 
Agar aisá hotá towuh is qaul ko ba 
haisiyat i maujúda kabhí nahín rahne 
detá, balhi jaise ab mane liye játe hain 
unhín ko sisí aur taur se go sáf to nahín 
likhtá, adá kar detá, jis ká matlub yih 
hotá ki uuhon ne Knunán nen man nahin 
kháyá. Aise pichhle musannif ko Yúsha 
ke bayán mangúlai bálá tí khabar to 
zarúr hí hotí Pas yih amar i wágia 
hai. 

36. Ek umar.—Jo wajh yahán par ek 
umar kí wiqdár ke zikr men ár hai, wuh 
Michael aur Hengstinlerg sáhib kí ráe 
malúm hoti ha Lafzí mane uwar ke 
t ttehún ke ek púle?' ke hain. Lekin 
is báb men us ke mane muqarrarí wasn 
ke hain aur is ke bad aur kahin in ma- 
non men nahin istiamál kiyá gayá hai, 
balki bad iske jahán kabín ek umar 
wazn maqsúd húá ha wahán ek efá ká 
daswán hissa karkelikbá bui. Chunáu- 
chi Gintí 5 : 15 ; aur 28: 15 men is ká 
vikr mauijúd lai. In mufassarin hí ráe 
ke mutáliq lafzi mazkúr he aslí mane 
is magám par mittí ke bartan yá piyále 
ke hain jisse Isráelí jangal men pání 
piyá karte tne. Aur Músá ká yahán 
par yih matlab hai, ki us piyále men ek 
efá ká daswán bissu samátá thá uur efá 
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XVII BAB. 

TAB sáre baní Isráel kí 
jamáat ne apne safaron men 
Khudáwand ke farmán ke mu- 
tábiq, Sín ke bayábán se kúch 
kiyá aur Rafídím men derá 
kiyá : wahán logon ke píne ko 
pání na thá. 
2 So log Músá se jhagarne 
lage, aur kahá, Ham ko pání 
de, ki ham píwen. Músá ne 


aigá wazani thá jise sab jánte the. 
Chúnki yib kitáb ánewálí aqwám ke 
Ístiamál ke liye tartíh dí gaí thí, is wás- 
te aise bartan ká wazan jis se Isráelí 
rozána qút ká man nápá karte the, is 
tarah bayán karná munásit o zebá thá. 
Bad azán wuh paimána khud wazan ká 
nám ho gavá. Umaraur Húmar men 
farq yih thá ki ákhir uz zikr das efá yane 
sau umar ká hotá thá. 


SATRAHWAN BAB. 


Rafidim ko kúch, aur pání 
ki ihtiyáj 1-7, 


1. Apne safaron men.—Bihtar tar- 
juma yih hai ki apne paráon par yane 
Sín aur Rafídím ke darmigánjahán jahán 
thahre the, Do magám Alús aur Daf 
gah jin ká zikr Gintí 33: 12-14 men 
hai, un ká patí ab tak nahín malúm kis 
jagah the. Lekin gálib yih bai ki 
Wádí e Farán men the. 

Khndáwand ke farmán ke mutábig.— 
Lafzí mane yih hain ki “ Yahowáh ke 
munh ke mutábiq” jis ne abr ke sitún 
se un ke thaharne ko maqám batláe. 
Músá is bayábán men chálís haras rah 
chuká thá, Us ko yahán ká sárá hál ki 
kahán ghát hain aur kis taraf chashme 
aur kaunsá qita seráb hai khúb malúm 
hogá; aur yih wagflyat Isráelíon kí rah- 
numáí men barí kám áí hogí. Lekin 
Fih qiyás karná gair mumkin hai ki kis 
qadr is muámale men us ko zátí waqfi- 
yat thí, aur kis q.dt Khudá e Taálá ne 
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unhen kahá, Tum mujh se 
kyún jhagarte ho? aur Khudá- 
wand ká kyún imtihán karte 
ho? 

3 Aur we log wahán pání 
ke piyáse the; so log Músá 
par jhunjhláe, aur kahá, ki Tú 
hamen Misr se kyún nikál lá- 
yá, ki hamen, aur hamáre lar- 
kon, aur hamárí mawáshí ko 
piyás se halák kare? 


ke bayábán se (Dekho Zamíma 1, Báb 
16.) 

Rafídín.—Síná ke jangal se pahle 
sirf isí ek akhír manzil ká zikr áyá 
hai, agarchi kucbh magám bích men 
rab bhí gae hon. Isí magám par Amá- 
lígíon ne unhen barhne se roká thá. 
Wádí e Farán men jahán ki ham sa- 
majhte hain ki ab bahutere Vahúdí rah- 
te honge, thík aisá maqám páte hain jo 
yagínan jangal kí gaumon se ábád hogá 
aur un qaumon ne Ísráclion keaise bare 
guroh ko apne mulk men rásta qáim 
karne se roká hogá. oh i Sarbál ke 
shimálí dáman men ek bará shádáb qita 
Jis ko Arab ke Baddúon kí Firdaus 
kuhná cháhiye jis men pází ke chashme 
aur táron aur khajúron ke bágát hain, 
koson tak us Wádí men phailá hai. 
Wahán Amálíqíon ne kunwon aur chash- 
mon par qábiz hokar igámat ikhtiyár kí 
aur lamla-áwar gmioh ke barhne kí ráh 
rok dí thí. Is wáste Isráelíon ko qabl 
azán ki sarsabz jagah men pahunchte 
us Wádí ke khushx hisse men thaharná 
pará aur pání ke chashmon tak na pa- 
hunch sake. Tsí sabah se - 

Wahán logon ke pine ko pání na thá. 
—-Sína kí Nápnewálí jamáat ke sab 
sharík ba-istisná Holland Sáhib ke mut- 
tafiq hain ki isí jaguh ká nám Rafídím 
thá. Holland Sáhib us kí jagah áge 
barhk.r ek ráh ke pís batáte hain lo 
Wádí e Shaikh ke qaríb gaí hai. Ek 
pahárí balandí men chha sau se sát san 
feet tak jo khajúr ke bág ke sámhne 
Wádí kí shimálí jánih se dikháí detí 


ba-taríq í ilhám yá iajáz waqti kháss 
par atá farmáí. 
Sín ke bryábún se. —Tane Muarrikha 


hai, Jabal í Tahniyat kahlátí hai. Tsí 
pahárí par qadím zamáne ke Tsáíon "á 
ek Girjá aur ek Bishup ká maskan thá 


A 
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4 Músá ne Khudáwand se|tú daryá par mártá thá, apne 


faryád karke kahá. ki Main 
in logon se kyá karún ? we sab 
to abhí mujhe sangsár karne 
ko taiyár hain. 

5 Khudáwand ne Músá ko 
farmáyá, ki logon ke áge já 
aur baní Isráel ke buzurgon ko 
apne sáth le; aur apná ąsá, jo 


aur ek bastí Parán ke nám se jis ká nám 
ab bhí ba-lafz i Farán qáim hai, khajúr 
ke bágog men níche ko ábúd thí. Us 
puráne Girje kí díwáren ub tak pahárí ke 
sámhne kharí hain jo auwal rete ke 
sufed patthar se baní thín, magar pí- 
chhekar Sarbál ke kharáb pattharon se 
us kí marammat húí thí. Stanley Sáhib 
kahte hain ki us mulk men niháyat 
purání aur mushhúr riwáyat is tarah hai 
ki Farán hí ká nám Rafídím thá Agar 


wáqi men aisá ho, to Jabal i Tahnivat 
be-shakk wuhí maqám hni jahán Músá 
ne jab ki Amálíqíon se jhagrá pará thá, 
to duá mángí thi. 

4. Main in loson se kyå hard gd — 
Sín ke buyábán kí turah yahán fasád o 


háth men le, aur já. 


6 Dekh,; ki main wahán 
Hurib kí chatán par tere áge 
khará húngá : tú us chatán ko 
máriyo; us se pání niklegá. 
táki log píwen. Uhunánchi 
Máúsá ne baní Isráel ke buzur- 
gon ke sámhne yihí kiyá. 


ke sámhne aisá húá, táki we muajive 
kí haqqiyat ke shahíd hon. Jo logis 
muajize ko aqlí daláil se metná cháhte 
hain, wuh yih sochte hain i.i wuh cha- 
tánen aur chashmen is bayán kí har bát 
se ajíbtar malúm hote hain. Pámar 
Sáhib ká bayán isí jagah ke pátthar kí 
ek chatán aur aur usí ke mutaalliq riwá- 
yatke báb men niháyat dil-chasp bai. 
Sáhib mansúf likhte hain ki ‘‘yih bhí ek 
matlab kí bát hai ki Wádí e Furán men 
ain us jagah ke sámhne jahán se serábí 
shurú hotí hai, maig ne sakht patthur 
kí barí chatan (jo Wádí ke kaníre se 
gir parí hogí) parí dekhi, jis kí nisbat 
Arab ki riwáyat hai ki us par muĘajiza 
húá thá, Yih chatán jis kí khabar 


gadar ke ásár nazar áe, balki ba-záhir 
yih fasád auwal se ziyáda khatar-nák 
malúm hús, kyúnki Músá kí ján khatre 
men thí; lekin bá-wajúd iztiráb ke us 
ne sidq-dilí aur ímándárí aur narmí se 
Khudá kí janáb men duá kí aur apne 
s.rkash logon kí dhamkíon ko bardásht 
kiyá. 

4 ur apnd asd.—Jo asá Misríon 
kí maut ká báis thá, wuh ab Isráelíon 
kí zindagí ká báis húá. Jis qudrat se 
ján-bakhsh Níl ká pání mant ká háis ho 
gayá thá, us hí qudrat ne khushk pat- 
tharon se ján-bakhsh pání nikálá. Yih 
hál hamesha rahtá hai, ki ek hí amr 
kisí kí hidávat aur kisí kí zalálat ká 
mújib hotá hai. 

6. Húrib ki ehafán par —Tih nám 
pahár kí chotí kí yá us zile ká thá 
jidhar ko Isríelí barh rahe the. Síná kí 
chotí yá sharíat ká pabár Húrib kí 
chotíon men se ek ká nám thá. 

Tere áge kharí húngá.—Yane hádal 
ke sitún men. 

Bani Fsráel ke bururqon ke sámlne.— 
Yane muat bar aur muntakhab shahídon 


pahle salyáhon men kisí ne nahín dí, 
Hisí-alkhatátin karke mashhúr hai. Us 
ke ás pás chhote chhote kankaron ke 
dher hain, aur jahán mauga milá hai, 
wuh kankar, pattharon par chun diye 
hain. Ab jánná cháhiye ki yih chatán 
us patthar se jis ko Saint Kathráin ke 
Ráhibon ne Músáwálá patthar batáyá 
thá, bilkull muk! álif hai. Wauh patthar 
un ke Girje ke pás Jabal í Músá par h:i. 
Wuh bahut b'rá aur shash-pahlú aur 
surkh hai aur us par úpur se níche tak 
ek árí tahrír nálí kí pandrah inch chau- 
rí chulí gaí hai. Us nálí men kahín 
kahín shigáf hain, Ráhib kahte h:in 
ki yih sligáf pání ke daháne ihe, inhín 
se Músá ne pání nikálá tha. (Robinson, 
Olin,) Tekin yih kisí tarah mumkin 
nahin ki Rafidim Koh i Sína ke pás ho. 
Jin Ráhibon ne riwáyaten banáí hain, 
we agar Kutubi Mugnddasa ke bayán 
se ná-wágif na the, to is men bhí shakk 


nahin ki lá-parwá to bare the, Unhon 
ne tamám muqaddas wágiát ká wuaú 
apne Girje ke ás pás thorí thorí dúr par, 
jahán un kí rasáí sahl thí farz kar liyá 
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7 Aur us ne, is liye ki baní 
Isráel ne wahán jhagrá kiyá 
thá, aur is liye ki unhon ne 
Khudáwand ká imtihán kiyá 
thá, aur kahá thá, ki Khudá- 
wand hamáre bích men hai, ki 


bai. Jo hál Rúmí wvarrikh Tacitus is 
muajize kí bábat aur ní; lsráelíon ke 
Khurúj aur safar ke báb men likhá hai, 
us se mibáyat umda talim yih nikaltí 
hai, ki bare muh..zgab aur raushan vamír 
Rúmí bhí lbráníon kí tárikh kí nisbat 
kaise pareshán khiválát rakhte the, aur 
níz is muajize ne huffar ke dilon par kis 
gadr asar kiyá. að 
Is ko bayán karke ki Misr ke bádsháh 
ne Tsrúelíun ko bare jangal men bhugá 
diyá thá, phir wuhlikhti hai, “Jab ki 
aur sab ranjida húe, to unhín jilá-wat- 
non meg se ek shakls Músá náme ne 
jab dekhá ki deoton aur ádmíon ne ha- 
men chhor divá haito unhen samjháyá 
hí tum kisí se madad ke mutawagge na ho 
aur mujh ko jis ne sab se auwal isiuuà- 
male men tumhárí madad kí apná ásmání 
sardár jáno. Ís par sab log rází ho gae 
aur d.rhála ki kisí bát se wagit na the, 
ittifájí safur shurú kar diyá. Ráste 
men pání kí azhadd taklíf utháí yahán 
tak ki balákat ke qarib pahunehe. Ta- 
mám jangalon meg píni ke wáste pare- 
shán phirte the ki yakíyuk janglí ga- 
dhon ká gallí kisí charágáh se charkar 
áyí aur ek pahár kí tarnt jahán bahut 
se patthar bhí the, chalá gayá  Músá 
bni yih khiyál karke ki jahán ko yit 
játe hain, wahán ghás pání rurúr hogá, 
un ke pichhe ho liyá aur ákhir ko pání 
ke bare chashme páe. Is tarah marne 
se bache aur chha din ke paiham safar 
ke bad sátwen ros asli báshindon ko ni- 
kál diyá, aur áp us mulk par jis men un 
ká shahr aur mabúd baná thá, qabza kar 
liyá. Un ke mabúd men jo niháyat 
pák jagab thí, wahán Isráelíon ne us 
jánwar kí márat nasab kí jis ne unhen 
Pivás aur awársí kí musíbat se chhuráyá 
thá.” (Tacitus kí Táríkh 5 : 2-5.) Ek 
bare námí muarrikh ne is tarah Yahúdí- 
on kí táríkh lixhí hai. 
T, Massá, Imtihán. Maríbah, Jhagrá 
Amálíg se jhurá.— 8-16. 


nahín ? us jagah ká nám Mas- 
sah aur Maríbahrakhá. . 

8 q Tab Amálíq charh áe, 
aur Iafídím men baní Isráel 
ke sáth lare. 

9 Tab Músá ne Yashú ko 


na ba-dosh s:.hráí log the. (Paid. 14: 
7) Malúm botá hui, ki jab Asúríon kí 
saltanat ko taraqgí húí, aur Khalíj 
Fáras ke kaníron se dabáe gae, to pach- 
chham kí taraf Janúbi Falastín aur Sína 


Tub Amálíy chirh ár, —Amálíg, khá 


ke Jazíranuma men ábád húe (Knoble 
kí kitáb.) Ab bhí us jangal men purání 
qahron men aur patthar ko gol paton 
aur mibrábdár naqsh o nigár ke nishán 
páe játe hain, jin ko log Amálíq ke ba- 
náe húe batláte haig. Patthar ke jhonp= 
're shahd kí makkhíon ke ehh.tte kí 
súrat sát se áth feet tak aur ehikne 
patthar ke umda sakht ke do do feet 
murabba kiwár ab bhí un jangulon men 
bahuterí jagah milte hain, jin ko muti- 
qaddimín ne Amálíqa se manaúb kivá 
hai, Garaz us wayt men yih qaum Misr 
se Fulastín tak aur tamám Wádí e Fa- 
rán aur Aqba par gábiz thí. Pahle 
yih zikr ho chu.á haiki Bahri Rúm 
ke kanáre kanáre Gáva aur Bahrí mai- 
dán ke pás shimálí mulk par Falastíní 
qábiz the, yahán tak ki laráí ruk nahin 
saktí thí, ek na ek se surúr hoti. Yih 
auwal jang Isráelíon kí Amálíqíon se thí. 
Amálíqíon kí qaum bahut phail gaí thí 
aur Qázíon le „amáne men Isráelíon se 
hamesha lapte rahe, Sáúl ne unhen 
shikast fásh dí aur ákhirkár Dáúd ne 
unhen bilkull barbád kar diyá. (2 Sam. 
8: 12.) Yih jang dar as] janglíon kí 
wahshiyána thí. Amálígí pahár kí tang 
ráhon se Isráelíoņ ko nahín nii alne dete 
the, aur un ke bázú aur aga) í lashkar 
ko satáte the (Ist. 2: 25, 18.) Magar 
Rafídím ke pás us patthar se tín míl 
úpar ko jise ba riwáyati Ar.b Músá ká 
patthar kuhte hain, Wádí e Farán 
chaurá hotá húá us maidán men ko chalá 
gayá hai, jo do chhotí wádíán bankar 
buland Koh Sarbál ke bázú ke burábar 
phailá hai, Thuná kí makhrátí pahárí 
jis ká úpar zikr hai, us par se khare 
hokar deihiye to yih maidán aur do 
chhotí wádíán aur un ke bich men Sar- 
bal sáf razar átí hai, Thúna ke sáhu:ne 
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hahá, ki Ham men se log chun, 
aur nikal, aur jákar Amálíq se 
Jang kar: kal main Khudá ká 
asá apne háth men leke pahár 
kí chotí par khará húngá. 

10 So Yashú ne jaisa Músá 
ne use kahá thá, kiyá, aur 
Amálíq ke sáth jang kí: Músá, 
aur Hárán, aur Húr pahár kí 
chotí par charke. 

ll Aur yún húá ki jab 
Músá apná háth uthátá thá, 
to baní Isráel fath páte the: 


aur jab háth latká detá thá, 
tab Amálíq gálib hote the. 

12 Lekin Músá ke háth bhárí 
ho rahe the;tab unhon ne ek 
patthar leke us ke níche rakhá ; 
wuh us par baithá, aur Hárún 
aur Húr, ek ek taraf, aur dús- 
rá dúsrí taraf hoke, us ke 
háthon ko sambhále rahe: 
tab us ke háth, áftáb ke gu- 
rúb hote tak, mazbútí se uthe 
rahe. 

13 Aur Yashú ne Amálíq 


laráí hone kí nisbat jo iatiráz húe hain 
un men fagat yihí ek liház ke qábil hai 
ki Khu. 19: 2 men likhá hai ki jab 
Isráel Rafídím se rawána húe to unhon 
ne Sína pahár ke sámhne derá dálá jo 
Farán kí „amín se ek din ke kách se 
ziyáda fásile par hai. Lekin yih bayán 
kahín n:hín húá ki bad Rafídím ke 
yane dúsrá magám Sína par húá. Aur 
Gin. 32: se jaisá ki úpar zikr ho chuká 
hai, záhir hotá hai ki Khurúj men bích 
ke kaí mugám yá píráo ká zikr chhor 
diyá hai. Sín ke bayábán aur Rafíðím ke 
darmiyán Dafgah aur Ahesh jo do ma- 
gám húe the, un ká yabán kuchh zikr 
nahín hai. Albatta jo log (Knoble aur 
Keil aur Márfí kí misl) yib samajhte 
hain ki Isráelí Ramlá se Koh i Sína ko 
gae, wuh kahin avr registán men, Rafi- 
dím ká maidán qarár denge. (Dekho 
marátib Ibtidáí Báb 16.) 

9-13. Tah Músá ne Fashú ko kahá 
ki ham men +e log chin.—Músá ke bare 
náib aur baní Isráel ke dúsre sardár aur 
rahnumá aur nám aur kám donon kí 
rú se bare munjí yane Yisú ke mumásil 
ká zikr (yih auwal martaba haiki) 
dafatan yahán par á gayá hai. Yashú 
ká aslí nám Húshiyáh yá (Ushíyáh) thá, 
jiske mane madad aur ribáí ke hain, 
lekin Músá ne is nám ko badalkar (Gin, 
13:16.) Yashú rakhá, aur ek laqab is 
wágia ke yádgár ke wáste aur barháyá; 
táki is mane par dalálat kare ki jab ba- 
Manzile naját ke hai aur Yahowáh Munjí 
hai. Gáliban Húshíyáh ká nám Amálíq 
par fath páne ke bad badlá gayá. Yú- 


-O ms i 


nání men is ká tarjuma balafz (Eshú) 
húá bai, aur Urdú Ýisú húá hai. Yih 
wuh shakhs hai, jis ká nám sab námon 
par fauq rakhtá hai ; aur jis ke sámhne 
ek din sab ghutne tekkar khare honge. 
Yashú nasl i Ifráím se Nún ká betá thá. 
Is waqt men us ki umr chálís ke qaríb 
thí. Wuh Músá kí hidáyat se aiyám i 
sukúnat í bayábán men baní Ísráel kú 
faují sardár rahá thá aur ab is hamle 
men use Músú ne hukm kiyá, ki jangjú 
ádmíon ká guroh chunkur Rafídím ke 
maidán aur ghátíon men Amálíq se jang 
i azím barpá kare. 

Main Khndá ká asá apne hátli men 
leke kharú húngá.Wuh apne ásá ko 
Khudá ká asáis liye kahtá hai ki tamám 
Muajizát jo us ne dikhláe the; wuh sab 
Khudá hí kí qudrat ká gahúr thá, us ne 
apní tágat se koí muajiza nahín kiyá 
thá. Yih asá bataur jhande ke utháyá 
játá thá, táki is bát ká nishán ho ki 
Khudí baní Isráel ke pás maujúd hai. 
Yih wuhí asá thá jis ne daryáe Níl aur 
bahri Qulzum aur Maríbah kí chatán 
ko márá thá. Aur baní Isráel ke sipá- 
híon ká us asá ko dekhná is amr ko yád 
diláne ke wáste thá ki kuffár kí is pahli 
Jang men Khudá un ká madadgár hai; 
aur níz us ká hiláná bamanzile duá ke 
thá kyúnki jang ke maqám se pahárí 
par khare hokar us asá se ásmán kí taraf 
ishára kartá thá. 

Húárún aur Húr — Túsífas kahtá hai 
ki yih Húr Maryam ká kháwind thá aur 
yih wuhí Húr hai jo Tírí ká báp aur 


Bazliel kárígar ká dádá thá. (Khurúj 
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aur us ke logon ko talwár kí 
dhár se shikast dí. 
14 Tab Khudáwand ne Mú- 


31:2) Garaz jab Músá pahárí par 
Khudá se“ buní Isráel ke liye madad 
mángne gayá, to us ke qaríb rishtedár 
maslan bháí aur bahin kå kháwind sab 
us ke hamráh the. 

Jað Músá apne háth ufhátá thá.— 
Yane jis háth men así thá, jab use 
uchátá thá. Yih bhí khiyál karná chá- 
hiye, ki háth ba sígae wáhid istiamál 
kiyá gayá hai. Is se hamen yih nahín 
samajhná eháhiye, ki ghutne tekkar 
donon háth ásmán kí taraf utháe húe 
duá mággtá thá jaisá ki umáman taswí 
Tron men banáte hain. Pahle to asá ko 
sídhe háth men aur phir ulte háth men 
utháe khurá rahá aur jab us ke háth 
thak gaye to Hárún aur Húr ne. 

Ek patthar leke us ke niche rakhá, wuh 
us par baifhá —Ek taraf Hárún aur 
dásrí taraf Húr Músá ke háth ko sabára 


. diye the, ki asá uthá ruhe. Agar donon 


háta barábar uthe rahte aur Hárún aur 
Húr donon barábar un ke utháe rakhne 
men masrúf rahte, to we Músá kí tarah 
bahut jald thak játe, is wáste wuh yih 
karte the kiek dúsre ko árám lene aur 
sustáne ke wáste chhor dete the. BDuá 
ke liye háth na utháná kuchh sarúrt 
amr nahín aur Kutub i Muqaddasa men 
duá ke qubúl hone ke liye hisí khássh..ra- 
kat kí shart nahíg, balki us ke qabúl ho- 
ne ke liye sarúrí snart yih hai ki ímándárí 
aur duá par qáim rahe, tark na kare. Mú- 
sá ká asá utháe rahnáisí qiyám aur istiq- 
lál kí dalíl thí. Hárún aur Húr na faqat 
us ke háth ko balki dil ko bhí sahárá diye 
rale aur áp bhí sáth sáth duá mángte ra- 
he, Jub darmándagíse Músá ne ímán ko 
amal men láná aur logon ke dilon men 
uská dálná chhor diyá, to laráí Baní 
Isráel par laut parí. Lekin apne bháí- 
on kí madad aur rahm se áisá gawí 
dil rahá ki jab tak Amálíq p-r fatah 
na ho lí, rúhání koshish kartá rahá jis 
sardár ko Khudá ne muntakhab kiyá 
thá, jise we qaríb thá ki sangsír kar 
dálte aur wuh asá jo Yahowáh kí qud- 
rat ká nishán thá yaue donon (aisá ma- 
lúm hotá thá ki) Isráel kí fatömandí 
ke wáste nibáyat zarúrí the, Is ma- 
gáin par kyá khúbí se záhir hai ki 


sá se kahá, ki Yádgárí ke liye 
kitáb men ise likh rakh, aur 
Yashú ke kán men yih kah de: 


Khudáe Taála ke mansúbon kí takmíl 
meg Khudá oinsán donon sharík the. 
Músá is rúlí koshish ko gáim nahín 
rukh saktá agar us ke donon bháí madad 
nahin karte, táham jab Yashú laye játá 
us waqt tak Músá bhí jánfishání men 
dareg nahín kartá. fi 

4. Kitáð meu yane wuh jo mash- 
húr kitáb hai, jise log khúb jánte hain; 
Hamáre Urdú tarjume men harfi tarif 
jis se kháss kitáb murád hai, nalín á 
saktá wuh ek ķháss kitáb thí jis men 
yih ajíb wágia aur aur Khudá ki báten 
galamband thín. Be-shakk wun koi 
nitáb thí jo Músá ke yá us ke buzur- 
gon keistiamál men rahá kartí thí. 
A gar wuh kitáb khud Tauret nu thí, to 
is men shukk nahin ki Tauret ke banáne 
men Músá ko us se balut madad milí. 

Likh rakh.—Baibal men yih auwal 
maqám hai Jal án is qism ká Kalima áyá 
hai, Mukhálifín Kutub i Ilhámí áj 
tak is báre men kalám karte the ki 
Músá ke waqton uep fann i tahrír ká 
wujúd thá. Lenin ab yih amar hakhúbí 
sábit ho guyá ki Funiqí jin ke hurúf 
tælajjí wuhí the jo | brání ke hain, fann i 
tahrir ko aqall martaba Músá ke waqton 
se jánte the. Hurúf kí súraton kí nis- 
bat umda ráe Moábíon ke mashhúr 
patthar se, jo San 1866 men niklá thá, 
Jis par Moáb ke bádsháh Meshá kí nis- 
bat lighá hai ki wuh Isráelíon ke bád- 
sháh Umrí par apní fathyábí kí shekhí 
már rahá hai, gáim ho saktí hai, Wuh 
patthar Masíh se das sadí qabl ká kanda 
kiyá húá malám hotá hai. Waisí pu- 
rání tahrír ba-hurúf i tahajjí abhí tak 
dekhne men nahín áí (Dáktar Jensberg 
Sáhib kí kitáb Moábíon ke patthar ke 
báb man matbúa e Landan San 1871.) 
Is áyat se sáf záhir hai ki Isráelí fann 
i tahrír se khúb wágif the, na faqat us 
qism ke chand alfáz kí tahrír se jo yád- 
gárí ke wáste gabron ke puttharon par 
Jikbí játí thí, balki kágaz par kitáben 
likhne se wáqif the aur fann i tabrir 
men barí taragqí hásil kí thí. 

Yaskú ke kán men yih kah de. — 
Kyúnki wuh fauj ká sardár muqarrar 
hone ko thá aur Khudá ká yih hukm i 


hogí. 
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ki Main Amálíg ká nám o ni- 
shán ásmán ke tale se bilkull 
mitá dúngá: 

15 Aur Músá ne qurbángáh 
banáí aur us ká nám YAHO- 
WAH NISST rakhá. 

16 Aur us ne kahá, Chúnki 
háth Yáh ke takht par uthá- 
vá, is liye Khudáwand kí jang 
Amálíq ke sáth nasl dar nasl 


XVIII BAB. 

JAB Músá ke sasure Yitrú 
ne, jo Midyán ká káhin thá, 
yih sab suná, ki Khudá ne 


Músá, aur apní qaum Isráel ke 
liye kyá kiyá, aur Khudáwand 
Isráel ko Misr se báhar láyá : 

2 Tab Yitrú Músá ke sasure 
ne Músá kí jorú Safúrah ko, 
bad us ke ki Músú ne use chhor 
di) á thá, Hyá. 

3 Aur uskedonon beton ko 
bhí, jin men se ek ká nám us 
ne Jairsúm rakhá thá; is liye 
ki us ne kahá thá, ki Main gair 
„amín men musáfir hún: 

4 Aur dúsre ká nám Tliazar; 
kyúnki us ne kahá, ki Mere 
báp ká Khudá merá madadgár 


sazá Amálíg kí nisbat usí kí wisátat se 
hone ko thá. 

Bakul! mitá. dúngá —Yih bahut 
sakht alfáz hain Amálíq aisí qaum 
thí, kiun ke aamál ká p.imána labrez 
ho chuhá thá aur Khndá ne I-ráel ko 
un par is liye musallat kiyá thá ki un ká 
nám o nishán met den. 

15. Qurbán-gáh bandi. —Vih pahlí 
qurbán-gáh thí jiská zikr Yagúb ke 
„vamáne tak kí kitábon men likhá hai. 
Yih kám qaum i Ísráel ke us ajíb sifat 
ke jo un se paidá hone ko thí, kyá hí 
munásib thá! Agar aur qaumen hotin, 
to wuh Músá ke yá Yashú ke nám 
par qurbán-gáh banátín, lekin Tbrá- 
níon ke sardár ne qurbán-gáh banákar 
« yahowdh Nissi” (Khudá hamárá 
jhandá yá muháfiz hai, ) ke nám se 
mansúm kiyá. Is kí wajhi tasmiya 
zail kí áyat se malúm hotí hai, 

16. Chúnkiháth Yáh ke takht par 
utháyá.—Yih áyat muglaq hai, aur is 
par barí bahs hai. Aksar kí ráe ab yih 
hai ki jhande ke iwaz taķht ká lafz 
cháhiye jaisá ki 15 áyat men hai. Kisí 
náqil ne galatí se ““kis'“ kí jagah “‘ nis” 
likhá hai. (‘“Nís” ke mane jhande ke 
aur “ckis” ke mane takht ke hain.) 
Yih amar ba-ásání ho saktá thá kháss 
is sabab se ki yih lafz aur kahín nabín 
páyá játá (Michael, Water, Hobig 
Gesenius, Knoble.) Lafz ““chúnchí" se 
aisá páyá játá hai, ki is áyab men qur- 
bán-gáh kí wajh í tasmiya likhí bai, is 


súrat men kull áyat ká lafzí tarjuma is 
tarah hogá ki ehúnki (Isráel ká) háth 
Yáh ke jhande par hai (is sabab se) 
Khudí kí n.sl Amálíq se nasl ba nasl 
(rahegí) yahán tak ki safhae zamín se 
un ká nám o nishán mit jáegá, yane 
Khudá e Tuálá ne is káfir qaum ke khi- 
láf jhandá utháyá hai aur Isráel ne us 
jhande par háth rakhá hai jaisá ki Músá 
ne jang ke roz Khudá ke gsá par apná 
háth rakhá thá. Aur yih ghandá jab tak 
Amálíq ká nám o nishán met na de, na- 
hín giregá. Balaám ne Ainálíq kologon 
kí ibtidá yane bahut puráne kahá hai. 
Khudí ke ahdíon ke auwal dushman 
wuhí the; aur wuh tamám jahág ke kí- 
firon ke namúna the, Isí tarah sab 
káfir Khudá ke jhande ke sámhne gir 
jáenge. Haqíqí Isráelíop ke háth se bhí 
us wagt tak Khudá ká jhandá nabín 
giregá, na asá pahár par jhuk paregá, 
na talwár maidán i jang se dúr hogí jab 
tak ki us ke sab. dushmanon ká ásmán 
ke níche se nám o nishán játá na rahe. 
Munjí Yahowáh is tarah kí hukúmat 
karegá ki us ke sab dushman ákhir i 
kár us ke pairon tale girepge, ` 


ATHARAHWAN BAB. 
Yitrú kí mulágát, 1.27. 
ó. Tú Músá pás *ttxtttx ává, 


Aksar bare bare mufassirin ká yib khi- 
yál hai ki yih Ayat is maqám kí nabín 
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hai, aur us ne mujhe Firaún 
kítalwár se bacháyá hai. 

5 Aur Músá kásasurá Yitrú, 
us ke bețe aur us kí jorú ko 
leke, Músá pás jis bayábán 
men usne Khudá ke koh par 
khaima khará kiy á thá, áyá : 

6 Aur Músá 
Main terá sasur Yitrú, aur terí 
jorú, aur us ke sáth us ke do 
bețe tujh pás áe hain. 

7 9 Tab Músá apne sasure 
ke istiqbál ko niklá, aur us ke 
áge Jhuká, aur us ko chúmá; 
aur ápas men ek ne dúsre kí 
khair o áfiyat púchhí, aur khai- 
me men áe. 

8 Músá ne sab kuchh sasure 
se bayán kiyá. ki Khudáwand 
ne, Ísráel ke liye, Firaún aur 
Mi-ríon se yún kiyá, aur ráh 
men un par ye ye musíbaten 
parín, aur Khudáwand ne un- 
hen kyúnkar bacháyá. 


hai, kisí he-tartíbí ke sabab se yabán 
par mulbiq ho gaí hai, kyúnki us ke 
mazmún se aisá páyá játá uai ki Jab 
Baní Isráel ne Khudá ke pahár ke áge 
dere khare kiye t e, us waqt yih wágia 
húá thá, halán ki hanoz us pahár tak 
pabunche bhí nahín the. Misr kí ra- 
wánagí se tín mahíne ke bad, wahán tak 
risáí húí thí. (Báb 19, 1, 2; aur Ist. 
J; 649. 15.) 

6 Terí jorú aurns kesáth us ke do 
bele, (Dekho sharh 4 : 20.) 

T Músá apne sasure ke Ístigbái ko nik- 
lá. Yane jistarah un mulkon men dos- 
ton ke milne ká dastúr hai, usí tarah 
Músá aur us ke sasure men sáhib salámat 
húí josh i muhabbat se donon khúb mile, 
(dekho sharah Báb 4: 27 áyat) Músá us 
kí peshwáí ko áyá aur tazím se jhuká 
aur pashání par bosa dekar dere ke an- 
dar le gayá aur jo jo ajíb wáglát guzre 
the aur Khudá kí mibrbáníon ká sárá 
roájará sunáyá. 


se kahá, kij 


9 Aur Yitrú un sab ihsánon 
ke sabab se, jo Khudáwand ne 
Isráel par kiye, jinhen is ne 
Misríon ke háth se naját bakh- 
shí, bág bág húá: 

10 Aur Yitrú ne kahá, ki 
Mubárak hai wuh Khudá, jis 
ne tum ko Misríon ke háth, aur 
Firaún ke háth se naját bakh- 
shí. aur jis ne qaum ko Misrí- 
on ke panje se bacháyá. 

11 Ab main jántá hún, ki 
Khudáwand sab mabúdon se 
bará hai: kyúnki wuh un ká- 
mon men, jo unhon ne gurúr 
se kiye, un par gálib húá. 

12 Aur Músá ká sasurá 
Yitrú ek sokhtaní gurbání aur 
zabíhe Khudá ke liye láyá, aur 
Hárún aur Isráel ke sab buzurg 
Músá ke sasure ke sáth roti 
kháne Khudá ke áge áe. 

13 4 Aur dúsre din subh ko 


yún húá, ki Músá logon kí 


12. Yitrú ek sokhtaní gurbání** láyá, 
yane donon kí dostána mulágát ká khá- 
tiwa mazhabí khidmat par húá. Sokķh- 
taní se wuh gurhání murád hai jo khu 
shí aur shukráne kí dawat men húí thí, 
jis men Yitrú Khudáe Barlıaqq kí taraf 
se káhin hone ke sabab se kháss muh- 
tamim thá. Is dawat men Isráel ke sar- 
dár ant buzuru bhí buláe gaye tlie. 
Arbáb i jalsa men dawat barí chíz hai, 
aur áj kal ke zamáne men Tsáí shbáb 
ko in dastúr kí pairwí munásib hai, 

13-76. Dúsre din subh ko ES 
Músá logon ki adálut karne baithá wg. 
Is se Músá ke rozána ashgál ká kuchh 
hál malúm hotá hai, aur Khudá ke na- 
bí o rasúl se jo khidmat i kasír mutaa- 
liq hote hain un men se is ko adná khid- 
mat tasawwur karná cháhiye, aur isí må- 
ne kar Músá mumásili Masíh thá. 

Aur log Músá ke áge subh se shám tak 
khare the, wa. Sharqí mulkon men yil 
dastúr hai ki hukkám aksar apne ma- 


| 
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adálat karne baithá; aur log 
Músá ke áge subh se shám tak 
khare the. 

14 Tab Músá ke sasure ne 
sab kuchh, jo us ne logon se 
kiyá, dekhke kahá, ki Yih tú 
logon se kyá kartá hai? tú 
kyún áp akelá baithá hai, aur 
sab log subh se shám tak tere 
áge khare rahte hain ? 

i5 Músá ne apne sasure ko 
kahá, Yih is wáste hai, ki log 
Khudá se daryáft karne ke liye 
mujh pás áte hain. 

16 Jab un men kuchh jhag- 
rá hotá hai, to we mere pás áte 
hain ; aur main ek ke aur dúsre 
ke darmiyán insáf kar detá 
hún; aur main unhen Khudá 
ke ahkám aur sharíat se ittilá 
kartá hún. 

17 Tab Músá ke sasure ne 
us ko kahá, ki tú achchhá kám 
nahín kartá. 

18 Ki tú yagínan mánda 
ho jáegá, tú bhí, aur yih gu- 
roh bhí jo tere sáth hai; kyúnki 
yih kám tujh par nipat bhárí 
hai ; tú akelá us ko karne kí 
táqat nahín rakhtá. 

19 Ab merá kahá mán; 
main tujhe saláh detá hún, aur 
Khudá tere sáth rahe: tú un 


hall yá shahr ke díwán iámm men ij- 
lás karte háin aur wahán hí par bahut 
se dád-khwáhon ke darmiyán grziyán 
lete aur wujúh sunte aur rází náme ka- 
ráte aur farígain ke dawon kí tangíh 
karte hain. 

17. Tab Músá ke sasure ne us ko kahá, 
ki tú achchiá kám nahín kartá. Yá to 
yib matlab thá kiis qadr mihnat utháná 
khud Músá ke haqq men achehhá na 
thá gá logon kí khushí aur agráa ke 


logon ke pás Khudá kí jagah 
ho, aur un ká sab ahwál Khu- 
dá se arz kiyá kar; 

20 Aurtú rusúm aursharíat 
kí báten unhen sikhlá, aur 
wuh ráh, jis par chalná, aur 
wuh kám, jise karná unhen 
farz hai, unhen batá. 

21 So tú un logon men se 
iatilárí log chun le, jo Khudá- 
tars aur sachche insán hon, 
aur lálachí na howen ; aur un- 
hen hazáron, aur saikron, aur 
pachás pachás, aur das das par 
hákim karde: 

22 Ki we logon kí har waqt 
adálat karen aur yún howe, 
ki we har ek bará muqaddama 
tujh pás láwen, par har ek 
chhotá muqaddama we faisal 
karen: ki yih tere liye kuchh 
ásán hogá, aur we bojh utháne 
men tere sharík howenge. 

23 Agar tú vih kám kare- 
gá, aur Khudá tujhe yún hukm 
kare, to tú kám par qáim 
rah sakegá, aur yih log bhí 
apní apní jagah salámat jáen- 
ge. 

24 Chunánchi Músá ne ap- 
ne sasure ká kahá suná, aur 
sab, jo us ne kahá thá kiyá. 

25 Aur Músá ne sab Isráe- 
musirr thá, Yitrú kí nasíhat taqsím i 
kár kí nisbat ágilána thí. Aur áíno 
qawánín ke fawáid kí tasdíq mazhabí 
aur mulkí umúr men ámm tajribe se 
ho chukí hai. 

23. Agar tú yih kám karegá. Titrú 
ne faqat tambíhan aur isháratan mash- 
warat dí thí jo kisí aalá mushír kí sari- 
hí ijázat aur rasámandí ke bagair qíbil 
i taslím na thí, aur harchand ki kahíg 
likhá nahín hai, lekin han Jaqín jáute 
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líon men se iatibárí log chune 
aur unhen logon ká sardár, 
hazáron ká sardár, aur saikron 
ká sardár, pachás pachás ká 
sardár, aur das das ká sardár 
kiyá. 

26 We logon ká har wagt 
insáf karte the: mushkil mu- 
qaddame Músá pás láte the, par 
chhote muqaddame áp hí fai- 
sal karte the. 

27 Phir Músá ne apne sa- 
sure ko rukhsat kiyá, aur wuh 
apne watanu ko rawána ho ga- 
yá. 

XIX BAB. 

i AUR baní Isráel zamín i 
Misr men se báhar hoke tísre 
mahíne ke usí din Síná ke þa- 
yábán men áe. 


hain ki Músá ne kárpardázán imátaht ke 
bandobast aur taqarrurí se pahle Khudá 
kí maraí talab kí hogí. Har Tsáí par 
farz aur us ká haqq hui ki har kám men 
Khudá se hidáyat cháùe, i 


UNNISWAN BAB. 


„ 1. Tísre mahíne —Muháwara e jbá- 
rat se koí mugarrarí roz nahín nikaltá 
hai aur Músá kí kitábon men mahíne ke 
lafa se nae chánd yá chánd ke pahle din 
ke mane jo bare bare nuxta-chínon ne 
is áyat men lugáe hain, mutlaq nahín 
nikalte, hán albatta matlab is qaul se 
sirf itná hai ki tísre mahíne ke shurú 
men Ísráelí pahunche the. 

2. Tú Yagúb ke khándán ko yún ža- 
hiyo aur Bani Isráel se yún bayán kúji- 
yo.— Yagúb kí aulíd ke do nám Baní Ya- 
qúb aur Baní Isráel is liye the ki we is 
ko yád rakhen ki weauwal aise hí past- 
hál the jaise Yaqúb us zamíne men thá 
jab ki Paddán Arám ko gayá thá, aur 
phir Khudá ne unhen aisá barháyá jaise 
Yaqúb ko Paddán Arám se nikalne ke 
Ei rutba kiyá aur Ísráel ká khitáb 

iyá. 


KHURUJ. 


2 Kyúnki we Rafídím se ra- 

wána hoke bayábán i Síná 
men áe, aur dasht men utar 
pare ; aur baní Isráel ne koh 
ke áge khaima khare kiye. 
3 Tab Músá Khudá pás cha- 
rhá, aur Khudáwand he use 
pahár se buláyá, aur kahá, ki 
Tá Yaqúb ke khándán ko yún 
kahiyo, aur baní Isráel se yún 
bayán kíjiyo; 

4 Ki Tumne dekhá, ki main 
ne Misríon se kyá kiyá, aur 


tumhen goyá uqáb ke paron 
par baitháke apne pás le áyá. 

ó Ab agar tum merí áwáa 
ke fil-haqígat sunnewále hoge, 
aur mere ahd ko hifz karoge, 
to tum sárí qaumon se ziyáda 
mere liye ek khazána i kháss 


„£  Utgáb ke Paron par —Bukhart Sá. 
hib Ailiyan aur Appian aur aur RRE 
nifon kí ibárat naql karke kahte hain 
ki Músá is maqám par Ist. 82: 2 kí 
tamsíl kí púrí sharh kartá hai. Phir 
kahte hain ki “ yih amr bhí qábil liház 
ke hai ki sharíat aur Injíl donon men 
Kalísiyá ko aise bachchon se tashbíh dí 
hai jia ko mán upne paron ke níche 
bifázat aur parwarish kartí hai, Lekin 
Sharíat men mán ko ugáb se aur Injíl 
men murgí se tashbíh dí hai, táki har 
ahd ke bandobast ká farq batláwe. Ek ahd 
se Khudá kí qudrat aur galba aáhir ho 
yaue yih ki quwwat i dast-o-bázú e 
kusháda se apne logon ko Misr ke zulm 
se chburákar wade kí zamín men le 
gayá; aur dúsre ahd se fazl o rahmat 
záhir ho yane Masíh az ráh i ijz o in- 
kisár khádim kí súrat bankar dunyá men 
áyá aur marte dam tak ki murád us se 
salíb kí maut hai farmánbardár rahá.” 
Phir Sáhib i mausáf likhte hain ki ugáb 
kí tashbíh Masíh par bhí us waat sádia 
átí hai jab wuh sánp se apne logog ká 
iwas letá hai, (Muk, 12: 14.) 

5. Khatána e kháss-—Yih ibárat 
Įbrání lafz ke asl mane ko sáhir kartí 


BAB 


hoge: kyúnki sárí zamín merí 
hai: | 

6 Aur tum mere liye káhi- 
non kí ek mamlukat, aur ek 
muqaddas qaum hoge. Ye 
we báten hain, jo tú baní Is 
ráel ko kahegá. 

7 Tab Músá áyá, aur guroh 
ke buzurgon ko buláyá, aur un 
ke rúbarú sárí báten, jo Khu- 
dáwand ne use farmáí thín, 
bayán kín. 

5 Aur sab logon ne milke 
jawáb diyá, aur kahá, ki Khu- 
dáwand ne sab jo kuchh ki 


hai. Is ke lugwí mane hain “: koí chiz 
qímutí jo barí koshish se hásil ho aur 
ihtiyát se rakhí jae.” Khudá se Ísráelíon 
ká kháss yih taglluq kuffár se imtiyáz 
kí aur níz is amr kí dalíl hai ki we us 
ke bunde aur mahkúm aur farzand hain, 
aur un ke huqúq kis qism ke hain, Baní 
Isráel ke faráiz kí biná isí taalluq par 
hai. Masíhí Kalísiyá par yih mane ba- 
taríq í aulá dalálat karte hain. (Deklio 
Aam. 20: 28; 1 Qur. 6: 20; 1 Pat. 
2: 9: 

Kyúnki sárí tamín meré hæi —Ham 
samajbte hain ki yih ibáratis liye láe 
hain ki Yahúdí khúb zihn-nishín kar 
len ki Khudá faqat unhín kí qaum ká 
mabúd nahín. Ís amr ká jánná bará 
kár-ámað hai, ) 

6. Káhinon K€ ek mamlukat. —Ts ibá- 
rat ká asl matlab jaisá ki sab puráne 
mutarajjim samajbte the uur jis tarah 
par ki Ahd i Judíd men us kí sharh áí 
hai, wuh yib hai ki tamám Isráelí nasl i 
káhina aur sháhí se kahláte hain kyúnki 
nasl i káhina ká har shakhs haqíqí ka- 
hánat aur bádsháhat donon sifaton se 
muttasif hotá thá. Mamlukat ke lafz 
se maue murauwajae hál yane kisí bád- 
sháh ke mátahat ádmí aur riáyá nahín 
balki qadím Tbrí mane murád hain. 
Aksar puráne aur hál ke mufassir in 
alfáz kí isí tarah sharh karte bain, , 

Ek muqaddas qaum.—Baní Isráel ká 
taqaddus kháss is wajh se thá ki un ko 
Khudá e Taálá se kháss taalluq thá. 
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farmáyá hai, ham karenge. Aur 
Músá ne logon kájawáb Khu- 
dáwand ke pás pahuncháyá. 

9 Aur Khudáwand ne Músá 
se kabá, ki Dekh, main an- 
dherí badlí men tujh pás átá 
hún, tá kilog, jab main tujh 
se báten karún, sunen, aur 
abad tak tere muatagid rahen. 
Aur Músá ne logon kí báten 
Khudáwand se kahín. 

10 Aur Khudáwand ne Mú- 
sá se kahá, ki Logon pás. já, 
aur áj aur kal men unhen pák 
kar, aur un ke kapre dhulwá, 


Khudá ne unben chuná aur unhín se 
ahd bándhá aur fazl ke tamám wasáil 
men auron se mumtáz kiyá. Ibrání 
lafz “ Quds” ke sahíh mane hain “na- 
jásat i jismí aur rúhí se pák o sát” ruhná, 
Nukta-chínon ne us ke mane judá aur 
mumtáz keliye hain. Pahle mane bih- 
tar aur munásib hain. Sharí aur bátiní 
tagaddus ká farq had ko húá, Ibrání 
is farq ko nahín samajhte the, donon 
aqsám kí pákízagí ko yaksán tasawwur 
karte the. 

8. Khudáwand ne sab jo ki farmáyá 
hai —Vih ijábat ke kalimát hain; baín 
jawáb Baní Tsráel ne Khudá ke ahd ko 
qabúl kiyá. Kahánat kí mamlukat men 
kámil taur par dákhil hone ke wáste 
yibí aslí aur muqaddam shart thí. 

9. Andherí badli men —Yane zor ke 
bádal men ki Khudá ke zuhúr ká ni- 
shán hogá, log Khudá e Taálá kí áwáz 
gadímí Sharígt ko batáte húe sunne ko 
the. 

10. Unhen pák kar.—Is hukm se jis- 
mí tahárat murád hai aur is men shakk 
nahín ki isláh i rúh bhí murád hai. Mas- 
lan Ibráníon ke 10 báb 22 áyat men hai 
ki *“ apne dilon par un ke ilzám se riháí 
páne ko chhirkáo karke nazdík jáweu 
aur apne badan ko sát pání se dhoke'? 
kapron kí safáí aur dhoná váhirí nishán 
thá jisesab gaumen khúb samajhtí thín. 
Barkhard aur anr saiyáhon ne bayán 
kiyá hai ki Síná ke qarib ke mulk men 
pání ba-kasrat miltá bai, Ist. 9: 21 
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11 Aur tísre din taiyár ra- 
hen; ki Khudáwand tísre din 
sáre logon kí nazar men koh i 
Síná par utar áegá. 

12 Aur tú logon ke liye gir- 
dágird hadden bándhiyo, aur 
kahiyo, ki Ap se khabardár, 
pahár par na charhen, aur us 
kí sarhadd ko na chhúen: jo 
koí pahár ko chháwegá albatta 
Ján se márá jáegá. 

13 Koíháth ustak na pahun- 
che: nahín to, wuh lá-kalám 
gangsár kiyá jáegá, yá tír se 
márá jáegá ; wuh khwáh insán 
ho, khwáh haiwán, jítá na ba- 
chegá ; aur jab qarnáí kí áwáz 
bahut barháí jáwe, to we pa- 
hár par charhen. 

14 T Tab Músá pahár par 
se utarke logon ke darmiyán 
gayá, aur us ne logon ko pák 


KHURUTJ. 


sát kiyá; unhon ne apne kapre 
dhulwáe. 

15 Aur us nelogon se kahá, 
ki tísre din taiyár raho; jorú- 
on se mat milo. 

16 {T Aur yún húá ki tísre 
din subh ko bádal garje, aur 
bijlíyán chamkín aur pahár par 
kálí ghatá nmdí, aur garnáí kí 
áwáz bahut buland húí; chu- 
nánchi sáre log deron men 
kámp gaye. 

17 Aur Músá logon ko khai- 
magáh se báhar láyá, ki Khu- 
dá se miláwe ; aur we pahár ke 
níche á khare húe. 

18 Aur sab koh i Síná par 
zer o bálá dhunwán thá; kyún- 
ki Khudáwand shuale men ho- 
ke us par utrá: aur tanúr ká 
sá dhunwán us par se uthá, 
aur pahár sarásar hil gayá. 


meg áyú hai ki pahár se ek chashma bah- 
tá thá, 

11, Tíre din, — Záhir hai ki is mu- 
háware ke mane batáná zurúr nahín. 
Aur yih.amr ki áyá tísrá din Yahúdíon 
ke yá Ísáíon ke Sabt ke roz wági húá 
bilkull muzabgab hai, aur us roz ko 
Yaun i Fasah se tatbíq dená mumkin 
nahín. Bishop Woodworth Sáhib ne 
Purání mashhúr aur inuatabar riwáyat 
se líkhá hai ki Td i Fasah ko sáth 
din se ziyáda ho chuke the, Td í Fasah 
ká bayán Smith Sáhib kí Kitáb í Lugat 
mey dekho, 

12. Logon ke liye girdágirð hadden 
bándhigo. —Zá hir hai ki dá tan i koh par 
Jáne ká insidád aur kisí tarah nahín ho 
saktá thá. Dáktar Stanley Sáhib kabte 
hain ki Rás Safsafá kí pahárí ke dáman 
men daryá barár mittí ke jo tíle hain, 
wuh pahár par jáne ke insidád ke wáste 
hadd í fásil mukammal the. Lekin jin 
hudúd ká is áyat men zikr hai, wuh 


Músá kí muqarrar kí húí thín, 
18. Ua tak na pahunche.—Yane jo 


shakhs pahár kí mugarrarí hadd par 
háth lagátá to wuh shaklis aisá najis 
tasauwur kiyá játá ki agar hoi aur 
sbakhs us najis ko chhú detá to wuh 
bhí waisá hí najis mutasauwir hotá. 

Sangsár líyá jáegá yá tír se márá 
Jáegá. —Pattharon se már dálne ko sang- 
sár karná kahte hain. Yih sazá ab bhí 
baz mulkon men járí hai. 

Qarnáí kí áwáz.—Jab Qarnáí kí áwás 
barháí jáwe, tojin logon kí talabí ho 
wuhí pahár par charhen. 

17 Khaimagáh se báhar, —Zurúr 
hai ki wuh Kampú dúr tak bare maidán 
men pahár ke sámbne papá ho; aur us 
maidán ke ek darwáze se dúsre tak is 
qadr wasat hai, ki Baní Isráel ke sab 
guroh kí gunjáish ho gaí hogí. Yih bát 
us wádí kí sahíh paimáish se malúm 
húí. (Dekho zamíma Khurúj ke khá- 
time par.) 

18. Tanúr.-—“‘ Jis lafz ká tarjuma 
yahán tanúr kiyá hai wuh Misrí zatán 
ká lufa hai aur sirf Tauret men áyá 

ai, 


i 


BAB XIX. 


- 19 Aur jab garnáí kí sadá 
bahut barháí gaí, aur buland 
se buland hotí játí thí, Músá 
ne kalám kiyá, aur K hudá ne 
use ek áwáz se jawáb diyá. . 
20 Aur Khudáwand koh 1 
Síná, pahár kí chotí par, názil 
húá; aur Khudáwand ne pa- 
hár kí chotí par Músá ko bulá- 
yá; aur Músá charh gayá. 
21 Aur Khudáwand ne Mú- 
sá se kahá, ki Utar já, aur lo- 
gon ko taqaiyud kar, tá na ho- 
we, ki haddon ko torke Khudá- 
wand ke pás dekhne ko áwen, 
aur bahutere un men halák ho 
jáwen. A 
22 Aur káhinon ko bhí, Jo 
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wand un men rakhná dál de. 

23 Tab Músá ne Khudá- 
wand se kahá, ki Log koh iSíná 
par á nahín sakte: kyúnki tú 
ne to hamen tákíd karke kahá 
hai, ki Pahár ke liye hadden 
mugarrar kar rakho, aur us ko 
pák karo. 

24 Khudáwand ne use kahá, 
ki Chal, níche já, aur tujh ko 
phir úpar áná hogá, tú aur 
Hárún tere sáth : par káhin aur 
log hadden torke Khudáwand 
pás úpar na áwen, na howe, 
ki wuh un men rakhná dál de. 

25 Ohunánchi Músá logon 
pás tale utrá, aur un se kalám 
kiyá. 


Khudáwand ke nazdík áe hain, 
kah, ki Apne taín pák karen ; 
kahín aisá na ho, ki Khudá- 


XX. 
1 PHIR Khudá ye sab bá- 


ten bolá, aur kahá, ki 


22, Káhinon ko bht. — Kahánat i Lá- 
wiya (yane yih ki Láwí ke khándán se 
káhin ho) hanoz muqarrar nabín háí thí, 
balki is waqt tak wuh log qurbáníán 
charháyá karte the jo zí-rutba uur zí- 
ikhtiyár tasauwur kiye játe the. Khud 
Rabbíon ke bayán ke mutábiq aisá ma- 
lúm hotá hai ki yih ikbtiyár ghar ke 
pahlauthon aur sardáron ko hásil thá. 
Bad ko Hárún ke khándán se yih whda 
makhsús ho gayá. 


BISWAN BAB. 
Das HUKM, 1-17. 


áyat kí 21 áyat ke bad jo samíma 
ti Á men dason hukmon kí tatsíl 
dekho. Báb 19 men aur is báb kí áyat 
18-21 tak ahkám ke milne ká jo kuchh 
ahwál hai, wuh filwáqi niháyas sahíh 
aur munásib ahkám i asbra hai, kvúnki 
qadím logon se Khudáe Taalá ne jo ahd 
bándhá thá, us kí bunyád unhín uhkám 
par thí. (Khu. 34 : 27, 28 ; Ist. 4: 13; 
1 Sal. 8: 21, wg.) Aur wuhí ahkám ha- 
mesha ke wáste tamám baní Ádam ke 


gunáhon kí shahádat húe. Yahúdí mu- 
sannifon men mukhtalif ráen is báb men 
hain, ki Khudá ne agle logon ko kis taur 
se Tauret dí. Yih jánná cháhiye, ki is 
maqím puar yane is áyat men likhá hai 
ki “ Khudá yih sab báten bolá,” aur 
Ist. 6 : 4 men áyá hai ki “í Khudáwand 
ne tumháre sáth rú barú kalám kiyá.?? 
Aur Ahd Jadid men áyá hai ki frishton 
kí marifat Khudá ne sharígt bhejí. 
(Aam. 5:3; Gal. 3: 19; Ibr, 2: 2.) 
Is ilkhtiláf í muháwarát ke samajbne ke 
liye khúb tarah ziha-nisbín kar lená 
cháhiye ki Khudá Rúh hai, aur Rúh 
Khudá ke gumáshton men jo us kí mar- 
zí kí tukmíl aur áhkám kí tarsíl ke 
wáste mamúr hain, zarúr hotí hai. Isí 
gism kí mushkil buzurg Augustine ke 
zamáne men bas álimon ko, Yúh. 1: 3 
se tatbíq dene men húí thí, Aur malúm 
hotá bai ki faqat Yúsifus ne apne zamá- 
ne menis wabm kí shahádat dí hai jo gáli- 
ban us ke waqt ke sab Farísíon men 
páyá játá thá kijin «lfáz men Khudá 


ke das ahkám názil húe hain, un ko 
zubán par láná nahín cbábiye. Lekin 
yih ajíb bát hai ki Rabbíon men is ká 


Iis 


2 Khudáwand terá Khudá, 
jo tujhe zamín í Misr se, aur 
gulámon ke ghar se nikál láyá, 
Main hún.. 

3 Mere huzár tere liye dúsrá 
Khudá na howe. 

4 Tú apne liye koí múrat, 


kuchh wujúd nahín. Patthar kí do 
lauhen jin par ahkám kanda the báb 24: 
12; aur 81 : 18 men un ká mazkúr hai. 
2. Jo tujhe tamín i Misr se, aur gulá 
mon ke għar se nikál láyá.—Yih ibárat 
aisí hai, jaise koí Rabbí (Yahúdíon ká 
Pír) logon ko batátá hai. Magar yib 
kyá sabab hai ki Khudá ne is mauga par 
áp ko bihtar sifat se yane ba alfág i 
Kháliq i ásmán o zamín záhir nahín 
farmáyá P Is ká sháfí jawáb yih hai, ki 
das ahkám is waqt meg na faqat ádam- 
rád ke wáste umúman atá kiye gaye 
$he, balki khusúsan un logon ke wáste 
jinhen us ne cbhuráyá thá, jo pahle 
gulámí men aur is waqt ázád the (Khu. 
6: 67; 19; 5) Ahkámi Músawí 
gulámog kí jismí sazáon ke wáste nahín 
balki ázádon kí isláh aur roshan-zamírí 
ke wáste hain. Chúnki qaum kí bihbúdí 
adl par mauqúf thí, is wáste mujrimon 
kí sazá ke liye gánún járí húe yane jo 
koí Yahowáh ke nám kí nisbat kufr bake 
yá Sabt ke din kí tahgír kare yá jo koí 
khún o riná ká murtakib ho, use sazá 
dí jáegí. (Dekho Ahb, 18: 24-30.) 
Lekin jolog ahd ke bamújib sachche 
Tsáí the, wuh kuchh ahkám i sazá ke 
sabab se mutía nahín the. We dil se 
jánte the ki Yahowáh hamárá Sháfí hai, 
aur yihí jánkar uskí itáat karte the 
(Dekho Rúm. 13: 5; aur zamíma bad 
áyat 21 ke.) 

3. Mere huzúr.—-Lafzí mane as] ibá- 
rat ke hain, ““ Mere munh ke sámhne'? 
aur matlab yih hai ki Yhowáh ke sáth 
kisí bátil mabúd kí ibádat hargiz na kí 
jáe. (Dekho áyat 23.) Hamárí Gíton kí 
kitáb men is maqám par jo tarjuma 
yane “í Siwáe mere," húá bai wuh asl 
Íbrání se achehhí tarah mutábiq nahín 
hotá. Mabúdon kí kasratne jis men 
ákhir ko Yahódí mubtilá ho gaye the, 
Yahowáh ko nahín khárij kiyá thá, balki 
Yuhowáh ke sáth bátil mabúdon kí bhí 
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yá kisí chíz kí súrat, jo úpar 
ásmán par, yá níche zamín par, 
yá pání men zamín ke níche 
bai, mat baná : 

5 Tú un ke áge apne taín 
mat jhuká, aur na un kí ibá- 
dat kar; kyúnki main Khudá- 


ibádat karne lage (Dekho Sharh Khur. 
34 : 18.) 

4. Múrat —Yane kisí qism kí múrat 
yá súrat ho. Ibrání lafz ““Pasíl" ke mane 
lakrí yá patthar kí múrat ke hain. Lekin 
kabhí kull aqsám kí múraton ke wáste 
khwáh taráshí húí lakpí kí yá patthar 
kí hon yá dhalí húí kisí dhát kí hon, yih 
lafz átá hai. Yuhán akhír mane murád 
haig, Yas. 40: 19; aur 44; 10 ; aur 
Yar. 10:14 wag.) 

Kisé chúr kí súrat, —Asl ká tarjuma is 
tarab honá cháhiye ki har qism kí “chís 
kí súrat tak bhí,” Yane jitní chízen 
Ehudá kí paidá kí húí hain un men se 
kisí kí parastish mat karo. Ist, 4: 16- 
79 men is ká bayán bittafsíl maujúd 

ai, 

5. Tú un ke áge apne tain mat jhuká, 
aur na un ki iðádat kar —Malúm hotá 


hai ki “fun” kí gamír ásmán ke úpar 
kí, yá zamín ke níche kí súraton kí ta. 
raf phirtí hai jin ká zikr úpar kí áyat 
men hai. Ibrání muháware ke mutábiq 
in jumlon ká atf áyat 4 kí is jbárut nar 
hai ki ‘“ Tú apne liye wg.” Aur magsúd 
us se beshakk kisí chíz kí súrat parastish 
ke liye banáne ká imtiná hai. Ísí tarah 
ká muháwara Gin. 22 : 12 men áyá hai. 
Jaise pahle hukm men jhúthe mabúdon 
kí khwáh wuh dekhne men áwen yá na 
áwen parastish kí mumánaat hai, isí 
tarah is magám par súrat kí parastish kí 
mumánaat hai; khwáh wuh súrat kisí 
bátil mabúd kí ho yá Yahowáh ká koí 
nishán ho. Kisí qism kí súrat ho us ke 
pújne kí qati mumánaat hai. (Dekho 
32: 4 kí Sharh.) KĶhaime aur qurbán- 
gáh ká asása aur donon ke mutuallig 
dastúrát ibádat ke rúhí arkán ká nishán 
the aur isí garaz ke liye jándár chízon 
kí súraten maslan firishton kí taswíren 
(Dekho 25 : 18) istiamál kí játí thín. 
Lekin Khudáe gair mahsús ke wáste koí 
nishán yá súrat banáne kí ijázat na thí, 


= 
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wand terá Khudá saiyúr Khu- 
dá hún, aur bápdádon kí bad- 
káríán un kí aulád par, jo mujh 


balki us ká kalám hí us ká nishán thá jo 
pattharom par likhá aur Quds ul Aqdas 
ke sandúq men kafáre ke sarposh se 
dhaká húá rakhá thá. Yuhúdíon ne 
áyat 4, 5 ke báhamí taalluq ko achchhí 
tarah nahín samjhá jo aisá khiyál kiyá, 
ki áyat 4 se fann i musawwirí aur mú- 
rat taráshne kí gataí imtiná hai. Jab 
ham kafáre ke sarposh ke Karobíon aur 
Khaime ke pardon aur sardár káhin kí 
qubá ke anár aur shamadín ke phalon 
aur phúlon par gata nagar Haikal kí un 
kanda taswíron ke jo píchhekar bunáí 
gaí hain, khiyál karte hain (1 Sal. 6: 23; 
aur 7 ; 27 ;) to mglúm hotá bai ki Yahú- 
dí taassub kí wajh se Kutub i Muqadda- 
sa ke matlab ko achehhí tarah nahín 
samjhe. Filo sáhib dawa karte hain, 
ki Músá ne fareb kí musawwirí aur nagsh 
o nigár aur taráshí húí múraton- ke 
hamesha ke wáste tark karne ko bukm 
kiyá thá. Yúsifas ne Sulaimán par 
sharíat kí hukm udúlí ká yih ilzím 
lagáyá hai ki us ne bail kí múraten 
banáín aur un par apne wáste pítal ká 
takht rakhá aur takht ko sher kí múra- 
ton se zínat dí. Aur sarásar ķhiláf i 
Khu. 26:31 is bát se munkir hai ki 
Quds ul Aqdas ke parde pər jándáron kí 
taswíren thín. Jab se Yahúdion ke 
dilog par Kutub i Ilhámí ke lafzí manon 
aur nukta-chíníon ne asar kiyá, tab se 
beshakk taassub ne funún i taglídí kí 
taraggí ko bilkull rok diyá. L APh, 
Kyúnki main Khudáwand terá Khudá 
gaiyúr Klrdá hún. —(Ist.6 : 15 : Yúsh 
24:19; Yas. 42:8; aur 48: Il; Nah. 
1:2.) Yih wajh pahle aur níz dúsre 
hukm par sádiq átí hai. Is áyat se jo 
bát nikaltí hai, wuh Músá ko jab hí 
malúm ho gaí thí jab ki Yahúdfon kí 
shafáat ke bad (ki ba wajh sone ká 
baclhrá banáne ke maghúr ba qahri Lláhí 
ho gaye the,) Yahowáh ká nám us par 
záhir kiyá gayá. (34: 6, 7, aur zamima 
dekho.) t 
Báp dádon kí bidkáríán un kí aulád 
par. —Yih jbárat sirf bataur muháware 
ahl i zabán ke ái hai. Yih matlab nahín 
ki jo gunáh yá gusúr báp ne kiyá ho, 
ug kå badlá az ráh i ná-insáfí us kí 
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se aðáwat rakhte hain, tísrí aur 
chauthí pusht tak pahunchátá 


hún; 


aulád se legá, balki yib garaz hai ki 
hálát i dunyá se záhir hotá hai ki 
jo koí buráí kartá .hai us ká asar us kí 
aulád par bhí pahuncbtá hai. Báp-dád- 
op ke gunáh aur bímárí aur iflás aur 
qaid ká asar beton balki poton paroton 
tuk puhunchtá hai. (Dekho Ahb. 26 : 39; 
aur Nauha 6: 7.) Bápdádon kí bad- 
aamálí ká wabál be-gusúr aulád par 
aksar á partá hai. Táríkh kí tamám 
kitáben aur Yúnán ke qisse is ke sháhid 
hain. Yib bát nabín hai ki jis ne gu- 
náh kiyá ì:o usí ko sazá mile. Be-gusúr 
aulád kí musíbaten yá us ke munáfe men 
khalal wági honá aisí hálat hai jis ke 
dafaíye kí koshishon men use umr bhar 
jánfisháníán karní partí hain. Lekin 
jaisí tarah turah kí musíbaten hain jin 
se ádmí kí kabhí khalásí nahín hotí, 
waise un musíbaton ke n:ttáij nahín haig 
basharte ki ádmí sábit qadamí aur istiq- 
lál se ákhir dam tak khúb ján-fishání 
kartá rahe. Sháyad aise shakhs ko dune 
yá men jzzat o martaba hásil na ho, 
lekin Khudá jo us ke dil ko dekhtá hai, 
aur us kí koshishon ko pahchántá hai, us 
par rahm karegá. Aur dunyáwí hukkám 
ke insáf ke wáste sharíşt ká yih hukm 
niháyat umda hai, ki ““aulád ke bad- 
le bápdáde máre na jáwen, na bápdádon 
ke badle aulád qatl kí jáwe; har ek apne 
hí gunáh ke sabab márá jáegá” (Ist 24: 
16.) Isí qáide par Ahkam ul hákimín bhí 
rúhání muámalát men amal kartá hai. 
Akhír zamáne ke lsráelíon ne ís purání 
kaháwat ke mane bigár diye, ki “báp 
dádon ne khatte angúr kháe the, is liye 
un kí aulád ke dánt gir parenge.” Agar 
báp dádon ke gunáhon ke fitrí natáij 
puris kaháwat ko láte, to beshakk gas 
híh hotí, kyúnki haqíqat men yih ka- 
háwat inhín manon men sahíh hai. 
Lekin logon kí galat-fahmí se jo galatí 
is kaháwat men á gaí thí, us se nabíon 
ne ágáh kar diyá hai. Unhon ne 
sáf batáyá hai ki Khudá e Munsif ke 
yahán yih bát nahín ki gunáh koí kare 
aur sazá koí páwe. (Yar. 31: 29, 30; 
Hiz, 18: 2-4.) Is magám kí tafsír 
Tárgum men aur tarah par hai, jise bare 
Tsáí aur Yahúdí mutaqaddamín aur dí. 
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6 Par un men se hazáron 
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8 Tú sabt ká din pák rakhne 


par, jo mujhe piyár karte, si ke liye yád kar. 


mere hukmon ko hifz karte 
hain, rahm kartá hún, 

7 Tú Khudáwand apne Khu- 

dá ká nám be-fáiða mat le; 

„kyúnki jo us ká nám be-fáida 

letá hai, Khudáwand use be- 
gunáh na thahráwegá. 


‘gar mufassarín ne pasand kiyá hai. Us 
meg Yihlikhá haiki is áyat ke alfáz 
sirf un bachchon kí taraf hain jo hasb i 
bayán Ahb. 26: 39; aur Yas. 45: 7; 
aur Yar. 16: 10-13; aur Matí 23 : 29-32. 
ke apne báp dádon ķí sagáon ká paimá- 
na púrá karne ko gunáh karte rabte 
huain, chhorte uahín. Lekin yih mane 
tabaí hain, Kalám i īláhí se aisá maf- 
húm nahín hotá balki agar bagaur khiyál 
jáe to is tafsír ká matlab yih húá ki 
gunáhgár aulád aise hí sazá páwegí jaise 
gunáhgár báp dáde páte hain. 

6. Hazdron par —Agar us ká ásáb tís- 
rí chauthí pusht tak pahunchtá bai to ns 
kí rahmat hazáron pusht tak yá hamesha 
fak pahunchegí. Istisná 7: 9 hamárí in 
sharh ká muaiyad hai; aur Septuajint aur 
Vulgate aur Saadiyá aur Luther aur De- 
Yette sab hamárenuskhese mutta fighain. 

7. Hamáre taraf ke mutaraijimín ne 
ba-ittiba Septuajint aur Akúila aur Vul- 
gate aur Augustine aur Heodorat ke tís- 
re hukm ká jo tarjuma, kiyá hai, us ká 
matlab yih hai ki Khudá ká nám kisí 
hál men be-fáida lená aur kufr bakná 
nahín cháhiye. Saadí, Shámí aur baz 
Yahúdí muallim aur níz is zamáne ke ba- 
hutere nukta-chín yih mane lagáte hain 
ki “tá apne Khudáwand Khudá ke 

nám se jhúthí qasam na kháiyo,' 

Hál mh hai ki jis Tbrání lafz ká tar- 

juma ham ne befáida kiyá hai, us ke 

donon mane ho sakte hain. Ahb. 19: 

12 men donon amr Khudá ke pák nám 

kí nisbat záhir kar diye hain ; magar 
hamárá tarjuma is taraħ ká bai ki us ke 
mane men wasat viyáda hai, Jhúthí 
qasam kháná be-shakk Khudá ke nám 
kí takfír hai, aur ádat kí taraf khiyál 
kíjiye to jo koí sachche dil se Khudá ká 
nám befáida aur be-zarúrat nahín letá 
wuh jhúthí gasam bhí hargiz nahín 


9 Chha din tak tú mihnat 
karke apne sáre kám káj kar; 

10 Lekin sátwán din Khu- 
dáwand tere Khudá ká sabt 
hai : us men kuchh kám na kar, 
na tú, na terá betá, na terí betí, 
na terá gulám, na terí laundí, 


khátá. Pas kyá baíd hai ki Matí 5: 
33 men is hukm kí taraf aur níz Ahb. 
19: 12 kí taraf ishára ho. Yih ihtiyát 
ki is hukm ko na mánná bhí Khudá ke 
nazdík gunáh hai, khásskar is wajh re 
niháyat munásib hai ki Ķhudá lá be- 
fáida nám lene se logon kí ádat par játí 
hai ki bát bát par khwáh sach ho yá 
jbúth ho nám lete hain, 

8. Tú Saðt kú din pák rakhne ke liye 
gád kar, Tn alfár se log yih matlab 
nikálte hain, ki Músá ke zamáne se 
pahle agle nabíon aur bururgon ke waqt- 
on men balki jab se dunyá paidá húí 
hai, tab se máná játá hai. (Dekho 
Tafsír Kitábi Paidáish.) Khud Músá 
ke bayán mundarjae Ístisná 6: 15 se 
yih bát nikaltí hai, ki is rasm kí pá- 
bandí us waqt se hai, jab se koh i Sing 
par Yahúdíon ko sharíat milí, Nihávat 
gadím shahádateu hamárí is ráe ke 
muajyid hain, (Is báb ke akhír men 
zamíma dekho aur sbarh i Paidáish 2: 2.) 
Aur lafz “yád kar” kí tafsír do tarah kí 
játí hai, yá to yih ki jo kuchh is jagah 
auwal martaba hukm húá hai, use khúb 
zibn-nashín kar; yá 16 báb ke us maz- 
mún kí taraf ishára hai, jahán ki munn 
jama karne ke gáide ká gikr hai, aur 
Js men sabt ká bhí bál bai. Sabt ke 
manne ká bayán pable pahl usí magám 
par áyá hai. 

Pák rakhne ke liye.—(Dekho zamíma 
bad áyat 21 Dafa e auwal.) 

10. Kardáwand tere Khudá ká Sabt 
hai. Yihamr is magám par qábil i 
liház hai, ki sabt ká lafz jis ká sahíh ta- 
lufiuz “‘Shabo” hai, Ibránílafz “Saba'? 
se jis ke mane sát ke hain kuchh nisbat 
nahín rakhtá, yane us mádde se nahín 
hai. Uske sahíh mane hain, “ráhat 
bad ag mashaggat.” 4 

Na terá musáfir jo tere Phátakon ke 
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na teri mawáshi, aur na terá 
musáfir, jo tere phátakon ke 
andar ho: 

Il Kyúnki Khudáwand ne 
chha din men ásmán, aur zamín 
daryá, aur sab kuchh jo un 
men hai, banáyá, aur sátwen 
din árám kiyá ; is liye Khudá- 
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wand ne sabt ke din ko bara- 
kat dí, aur use muqaddas thah- 
ráyá. 

12 q Tú apne má báp ko. 
izzat de: táki terí umr us zá- 
mín par, jo Khudáwand terá 
Khudá tujhe detá hai, darás 
howe. 


andar ho. -Jbrání lufz “Jír'” ke mane 
musáfir (shakhs i ná-malútm) ke nahín 
hain ; balki murád us se wuh shakhs hai, 
jis ne kisí eur guroh se ákar Isráelíon 
men sukúnat i mustaqill ikhtiyár kí ho, 
gur abl i muhalla aur qurb o jawár ke 
log use khúb jánte hon. Lafza i nau 
ábád is magám per munásib malúm 
hotá hai, Yúnání Nuskhe Septuajint 
men us ká tarjuma us lafz se kiyá hui, 
Jis ke mane nau-muríd ke hain. Aur 
yih bát ki lafz i mazkúr ke aslí mane 
musáfir, mulázim khánagí ke nahín hain 
(agarchi is qism ke log bhí us men 
dákhil hon,) lafz i “Shaarím” se jis ke 
mane phátakon ke liye hain, nikaltí 
hai. Aur “phátakon” se ghar ká dar- 
wáza nahín murád hai, balki shabr- 
panáh aur kampú ke phátak murád 
hain. 

11, Ts liye Ķhudáwand ne Subt Le din 
ko Barakat dí.—Hamárí bandagí kí ja- 
máat aur aqíde kí kitáb men Nuskhae 
Septuajint aur |qadím Angrezi nuskhon 
ke muwáfiq “sabt” ki bajáe “hafta" 
kahte the. (Is áyat ke wane ke liye 
dekho Zamíma bad áyat 21 ke.) 

"12. Tú apnemáðáp koirrat de. —Ha- 
máre qáide kí rú se yih pánchwán hukm 
dúsre hisse ke auwal meg átá hai, aur 
uhkám kí taqsim men ki kyá kyá faráiz 
ham par Khudá ke hain, aur kyá kyá 
baní ádam ke, yih amr bahut zarúrí bhí 
thá. Lekin puráuí aur gáliban biltar 
bhí yihí ráe hai ki har hisse men pánch 
ahkám hain. Pahle chár ahkám aur 
páncbwen men is mane kar nisbat bai, 
ki má báp kí muhabbat ain Kbudá kí 
mubabbat hai, Khudá keaur hamáre bích 
meg hamáre má báp aisá wástá hain, ki 
koí aur nahím ho saktá. Yih bát liház 
ke qábil hai, ki má báp ká adab karná 
aur Itwár ká mánná ki wuh ba manzile 
Khudá ká adab karne ke hai, Ahbár 19: 


3 men ek hí nasíhat men mazkúr haig. 
Is ke sáth yin bhí jánná cháhiye, kú 
pánchwán hukm aur chautbe hukm ká 
juzw i auwal yane faqat yihí ahkám 
ashra ke páre basúrat i awámir haig. 
Dekho, Zamíma bad áyat 21 Dafa e 
chahárum, má báp ke iķhtiyárát ke báb 
men 21: 15, 17, aur Istisná 21: 18-21. 
Táki teri umr us camán par ;o khudá- 
wand terà Khudd tnjhe detá hai, darás 
40. — W álidain kí tazím gaumí istiglál kí 
bunyád hai. Jab Yahúdi apne mulk 
se khárij hone ko the, to nabí ne unheg 
yihí sarzanish ki thí, ki purání ráhon, 
par nabín chalte hain, aur juise Yúna- 
dáb ke bețe mánte the, we apne bápon 
ká kahná nahín mánte hain. Yaramiyáh, 
C: 16, 36; 18: 19.) Bad ko jab mulk 
unhen wápas milá, aur phir dobára wa- 
hán se kbárij hone ko the, tau bhí bará 
gunáh jis ke we murtakib mutasau- 
war húe, yihí thá, ki unhon ne apní 
riwáyaton ke píchhe pánchwen hukm 
par amal chhor diyá. (Matí 15: 4, 65. 
Margus 7: 10, 11) Yahúdíon par kuchh 
khusúsiyat nuhín, aur qgaumon men bhí 
yihí hál húá. Rúm kí gúwat aur níz 
istihkám i asar isí wajah se bad sawál 
i saltanat bhí rabí, ki wuh má báp kí 
tazim karte rahe. Chín kí saltanat ko 
itní muddat duráz se qiyám bahut kuchh 
isí wajah se hai, ki wahán kè log qadím 
sáda rawí se bápon ká kabná ab tak 
mánte hain. Harchand kiis hukm kf 
nisbat Isráelíon se kháss khitáb húá thá, 
lekin umúman sab ke wáste jo qaum 
bankar zindagí busar karná cháhte 
hain dáida kulliya hai. Pulús Muqad- 
das ne Afasíon ke 6 báb 2 áyat men is. 
hukm kí nisbat is tarah farmáyá hai, ki 
“Yih pahlá hukm hai, jis ke sáth wada 
hai.” Khudá keis wade kí tasdíq tamám 
dunyá kí hukúmaton se páí játí hai. 
Seldon sáhib aur aur sábibon ne kotáh 
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„18 Tú khún mat kar. 

14 Tú ziná mat kar. 

15 Tú chorí mat kar 

16 Tú apne parosí par jhú- 
thí gawáhí mat de. 

17 Tú apne parosí ke ghar 
ká lálach mat kar; tú apne 
parosí kí jorú, aur us ke gulám, 
aur us kílaundí, aur us ke bail, 


nazarí se yih samajh liyá hai, ki ís hukm 
se matlab bajuz is pesh-kbabarí ke ki 
agar Baní lsráel shart í mazkúr par 
qáim rahenge to Kanán kí zamín un- 
hen milegí, aur kuchh nahín hai. Yih 
ráe Ahkám i Ashra ke matlab se bilkull 
judá hui. 

13, 14. Ghhathwán aur sátwán hukm 
sharíat kí un báton men se hai jin kí 
tauzíb o tashríh hamáre Munjí Khudá- 
wand Yisú Masíh ne was í kohí men is 
amr ke ivhár ke liye kí thí ki sharíat ko 
Injíl se kvá taalluq hai; aur cháhe ham 
kasse hí mane Matí 5: 17 kí ibárat ke 
lagáwen, lekin yih bát ki Masíh sharíat 
kemetneko nahín balki púrá karne ko áyá 
thá Rúmíon ke 15 báb 19 áyat, aur Kal- 
síun l: 25 se jahán ke tariq i talim 
ká zikr hai, kisí turah ham dúr nahín 
kar sakte. Faqíh aur Furísí Sharíat ká 
matlab nahín samjke jo „uron ko sahíh 
talím dete yá áp am: karte. Unhon ne 
tote kí tarah lafz vád karáe, mane nahín 
samjháe. Isí wáste jis rástbází kí we uur- 
on kotalím dete aur jise khud bhí amal 
men láte, wuh hagígí na thí. (Matí 5: 
20.) Pas agar “ púrá karne ke mane jo 
úpar bayán búe taslím kar liye jáwen, to 
in ahkám kí nisbat hamáre Munjí Yisú 
Masíh ká kalám (áyat 21-32) fuzúl yá 
bidat nahín ho saktá, balki us matlab kí 
káril sharah amal kí intiháí súrat men 
hai, jo ahkám mazkúra mey ibtidá se 
thá, aur jise puráne vamáne ke ágil aur 
díndár log apní apní istiadád ke muwáfiq 
samajhte the. Is sabab se aisá sainajh- 
ná cháhiye ki Matí 5 báb 21.32 áyát tak 
Khurúj kí in donon áyaton kí umda taf- 
sír hai. Mál kí nisbat átiiwen hukm 
men zikr hai, lehin us ke dagíg mane 
daswen hukm men muzmar hain, 

17. Jis tarah chlhathe aur sítwen aur 
áthwen hukm men hamsáya ko fan 


KHURUJ. 


aur us ke gadhe, aur kisí chíz 


ká, jo tere parosí kí hai, lálach 
mat kar. 

18 T Aur sab logon ne de- 
khá, ki bádal garje, bijlíán 
chamkín, garnáí kí áwáz húí, 
pahár se dhunwán uthá; aur 
sab logon ne jab yih dekhá, to 
we hate aur dúr já khare rahe. 


nugsán pahuncbáne kí mumánaat hał, 
isí tarah nawen hukm men gaulan uur 
daswen hukm men nugsán pahuncláne 
ke ķhiyál kí bhí nahí áí hai. Dil ke 
láluch ko bæjuz us shukhs ke jo khud us 
men mubtilá ho aur Khudá e Alim ul 
gaib ke, jis ke sámhze sab chízen záhir 
bain, kisí ádmí kí ánkli nahín dekli sak- 
tí. Lekin hımsáe ke jitne gunáh hon 
kliwáh garlan hon yá figlan, un sab kí 
jar yihí lálach hai. (Yaq. 1: 14, 15.) 
Wuh shakhs Khudá ke nazdík maqbúl 
aur sídhí chál chaltá bai aur usí kí za- 
bán chugal-khorí nahin kurtí aur ““wuhí 
apne humsáye se buráí nahín kartá jo 
apne dil se sach boltá hai.” (Zab. 15: 
2, 3.) Muqaddas Púlus ne Rúm, 7: 7 
men isí hukm kí nisbat likhá hai ki mere 
dil par is ne kis qadar asar kiyá hai, 
agar sharíat na hotí, to main gunáh ko 
na jántá, Aur dúsrí Lauh ke ahkám ko 
Baní Adam kí báhumí muhabbat ke 
usúl se jo kháss taalluq hai, us ká igrár 
khud Matí 22: 39, 40; Rúm. 13: 9, 
10 aur Gal. 5: 14 men maujúd hai; 
uur jo ikhtiláfát is bayán aur isí qism ke 
bayán mundarjae Ist. 5: 21 ke darmi- 
yán hain, un ká hál dafg 11 Zamíma 
munsalika e bad áyat 21 se malúm karo. 
Nuskhae Sámarí men daswen hukm ke 
sátb ajíb izáfa húá hai Us men Isráelí- 
on ko huktn hai ki Kob i Girísum par 
tlo galaí kiye húe patthar nasab karen aur 
us par sharíat kí báten kanda hon, aur 
ek qurbán-gáh banáwen aur us par sokh- 
taní qurbáníán aur sulh kí qurbáníán 
charháwen. Záhir hai ki wih jbárat 
Ist. 27: 2, 7 se hai aur kuchh muhá- 
warít Jst, 11: 30 se liye aur Aibál 
ko Sg likhá hai (Dekho ist. 27: 
2, 7. 

18-2] ká bayán Ist. 5: 22-31 men 
mubálage ke sáth ágá hui. Log Khudá 


BAB XX. 


` 19 Tab unhon ne Músá se 
kahá, ki Tú hí ham se bol, aur 
ham sunen : lekin Khudá ham 
se na bole, kahín mar na já- 
wen. 

20 Músá ne logon ko kahá, 
ki Tum mat daro; is liye ki 
Khudá áyá haj, ki tumhen im- 
tihán kare, aur táki us ká khauf 
tumháre sámhne záhir ho, ki 
tum gunáh na karo, 

21 Tab we log dúr hí khare 
rahe, aur Músá us kálí badlí 
ke, jis men Khudá thá, nazdík 
gayá. 

22 T Aur Khudáwand ne 
Músá se kahá, Tú baní Isráel 
se kah, ki Tum ne dekhá, ki 
main ne ásmán par se tumháre 
sáth báten kín. 

23 Tum mere mugábil rúpe 


kí áwáz se Ahkám i Ashrá ko sunte húe 
dare aur unhen apní jánon ká khatra 
húá. Harchand ki Músá neauwal unhen 
himmat bhí diláí lekin ákbir ko yih kahá 
ki achehhá dúr jákar apne khaimon ke 
darwázon par khare hon (Ist. 5:.30.) 
Khurúj 19 báb 24 áyat se záhir hotá 
hai ki Hárún is mauge par saght táríkí 
men Músá ke hamráh gayá thá, (18: 24.) 


BISWEN BAB KA ZAMTIMA. 
Ahkám í Ashra kí tashríh, 


(1.)—Nám, (2.) Patthtron par kyá 
likhá thá. (3.) Das kí taosím. (4.) Do 
luhen. (5) Ahkám ba-manzile shahá- 
dat ke. (6.) Manon ki wasat, 


DAFA I AUwAL, 


Jin Ibrání alfáz ká tarjuma hamáre 
Nuskhe men das ahkám húá hai, wuh 
Khur. 34: 28 aur Ist. 4: 13 aur 
10: 4 men áe hain aur un ke lafzí ma- 
ne “das báton" ke hain. Lekin Tbrí 
lafz ‘hadd i barím'' ke man aksar 
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ke mabúd mat banáiyo, aur na 
apne liye sone ke mabúd. 

24 T Tú Mere liye gílí qur- 
bángáh banáiyo, aur tú wahán 
apní sokhtaní qurbáníán aur 
apní salámatí kí qurbáníán zabh 
kíjiyo: apní bheron aur apne 
bailon men se; aur jis jagah 
main apne nám ko záhir karún- 
gá, wahán main tujh kaneáún- 
gá, aur tujhe barakat dúngá. 

25 Aur agar tú mere hye 
patthar kí qurbángáh banáwe, 
to taráshe húe patthar kí mat 
banáiyo: kyúnki agar tú use 
auzár lagáwegá, to tú use ná- 
pák karegá. 

26 Aur tú merí qurbángáh. 
par sírhí se hargiz mat charhi- 
yo, táki terí barahnagí us par 
záhir na howe. 


hukm o farmán ke bhí áte haín. (Yash. 
1: 18; Astar 1: 19.) Is wáste vil 
ámm tarjuma durust samajhná cháh:ye. 
Khur. 14: 12 men das hukmon ko 
Sharíat uur ahkám kahá hai. Pichh% 
Ibrí lafz dúsre hukm men basíga jama 
ává hai (&hur. 20: 6; Ist 5: 10.) Awr 
Khu. 34: 28 áyat men unhín ahkám ko 
“ahd kí báten'? uur Ist. 9: 9 aur 11: 
15 men *““ Ahd kí lauhey” aur Ist. 4: 
15 uur 1 Sal. 8: 21, aur 2 Taw, 6: 1l 
men faqat “Ahd” karke, aur Ist. 9: 
10, 17 men do lanhen karke likhá hai. 
Lekin bahuterí jagah Ahd i Atiq men 
unhín ahkám ká nám “'Shahádat' (Rhu: 
16: 34 aur 25: 16, 21 aur 30: 6 aur 
40: 20, aur Ahb. 16: 13) yá shahádat 
kí “do lauhen” likhá hm. Ahd í Jadíð 
men un ká nám faqat “ Ahkám” hai. 
Aur nám “ Ahkám i Ashára” palile 
pahl Askandriya ke Kilaiment Sáhib kí 
kitáb men pává gayá thá ; aur jin busur- 
gon ne Sáliib í mausúf kí pairawí kí, um 
sabhon ne pihí nám istinmál kiyá. Pas 
ham jánte hain ki lauhen do thín aur ah- 
kám das the. Lekin Kutuh i Muqadda- 
sa meg koí sáf qaul aisá nahín páyá játá 


124 


jis se ham sáf malúm kar len ki kull ah- 
kám ko das par kis tarah tagsím kiyá yá 
har lauh par kitne kitne hukm likhe the. 
Donon amr par mukhtalif ráen hain. 

Dafa Duwam. Lekin yahág par ek 
sawál hai jis se ahkám kí qidámat ká 
hál sahíh malúm ho játá bai, Sawál 
yih hai ki Yahowáh kí báten jo patthar 
par kanda thín kyá thín? Hamáre pás 
is báb men do qaul hain ek to Khurúj 
(20 báb 1-17.) men, dúsre Istisná, (5 báb 
6-21) men joiatibár men bazáhir barábar 
bain, lekin kaí bhárí báton mey ek dúsre 
se mukhtalif hain. Já bajá is tarah 
ásá hai ki in donog magámon men 
kháss wuhí alfáz maujúd hain jo Khudá 


KHurúJ 20. 
Chauthá Hukm. (Agat 8-11. 

Tú sabt ká din pák rakhne ke liye 
yád kar, Chha din tak tú mihnat karke 
apne sáre kám káj kur. Lekin sátwán 
din Khudáwand tere Khudá ká sabt hái. 
Us men kuchh kám na kar, na tú na 
terá betá, na terí betí, na terá gulám, 
na terí laundí, na tere mawáshí aur na 
terá musáfir jo tere phátakon ke andar 
ho. 

Kyúnki Khudáwand ne chha din men 
ásmán o zamín o daryá aur sab kuchh jo 
us men hai, banáyá, aur sátwen din árám 
kiyá, Is liye Ķhudáwand ne sabt ke 
din ko barakat dí aur use muqaddas 
thahráyá, 


Pánchwán Hukm, (12.) 
Tú má báp ko jzæit de táki terí 
umr us zamín par jo Khudáwand terá 
Khudá tujhe detá hai, daráz howe. 


Daswán Hukm, (17 áyat.) 

“Tú apne parosí ke ghar ká lálach 
mat kar. Tú apne parosí kí jorú, aur 
us ke gulám, aur us kí laundí, aur us ke 
bail, aur us ke gadhe, aur kisí chíz ká jo 
tere parosí kí hai, lálach mat kar. 


KHURU J. 


i Taálá ne apní zubán i kháss se farmáð 
the aur jin ko us ne pattharon par likhá 
thá. - Ehur, 20: 10 aur 24, 12 aur 3l; 
18 aur 32: 15, 16 aur Istisná ó : 4, aur 
5: 22 aur 4; 13 aur 9: 10.) Aur ikhtilá- 
fát jo dar as] barí hikmat aur kám ke 
hain, un ahkám mey hain jin ko ham 
umúman chauthá aur págchwán aur 
daswán hukm kahte hain, Donon ikhti- 
láf zail men barábar barábar likhe hain. 
Istisná kí ibárat jo asl Ibrání kí usí 
qism kí jbárat mundarja i Kitáb i Khu- 
rúj se mukhtalif hain, un ko pahchán 
ke liye terhe hurúf men likhá hai aur jo 
figre ziyáda áe bain, un ko khutúb 
wahdání meg rakhá hai. 


IsTIsNÁ 5. 


Chauthá Hukm. (12-15 áyat.) 

Sabt ke din ko yád kar táki tú use 
muqaddas jáne, (jaisá Khudáwand tere 
Khudá ne tujhe hukm kiyá hai,) chha 
din tak tú mibnat kar aur upne sab kám 
kiyá kar. Par sátwán roz Khudáwand 
tere Kludá ke sabt ká hai; tú us din 
koí kám na kar, na tú, na terá betá, 
na teri betí, na terá gulám, na terí 
laundí, (na terá bail, na terá gadhá,) 
na terí koí mawáshí aur na musáfir jo 
tere phátakon ke andar ho, (táki terá 
gulám aur terí laundí terí tarah se árám 
karen.) 

Aur yih blá vád kar ki tú Misr kt 
zimin men guiám thá aur wahán se 
Khudáwand terá Khudá zroráwar háth 
aur barháe húe bárú se tujh ko mikál 
lágá. Ís liye Khudáwand tere khudá 
ne tujh ko hukm diyá ki tú sabt ke din 
ki muhúfizut kare. 


Pánchuúm Hukm, (16.) 

Apne báp aur apní má ko jzzat de, 
(jaisá Khudáwand tere Khudá ne tujhe 
farmáyá hai,) táki terí umr ke din bahut 
howen, aur táki us zamín men jise 
Khndáwand terá Khudá tujhe detá hai 
terá bhalá Ło. 


Daswán Hukm, (21 áyat.) 

Tú apne humsáye kí jorú ko mat 
cháh. 

Tú apne hamsáye ke ghar ká yá us kí 
zamín ká, us ke gulám ká, us kí laundí 
ká, us ke bail ká, us ke gadhe ká, yá 
hamsáye ke kisí mál ká (lálach mat kar.) 
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Chauthe hukm mundarja i Kitáb i 
Istisná ke parhne se malúm hotá hai ki 
(1.) tín nae fiqre Istisná men áe hain 
yane “'jaisá Khudáwand tere Khudá ne 
tujhe hukm kiyá hai, na terá bail na 
terá gadhá” &“ Táki terá gulám aur 
terí laundí terí tarah se áráin kuren." 
(2.) Isráelíon ke Misr se khalásí páne 
kí nisbat jo hukm hai, us kí wajh aur 
hí likhí hai. Yih wajh nahig likhí ki 
Khudá ne paidáish ke kámon ke bad 
árám kiyá thá. meae ya? 

Pánchwen bukm mundarja i Istisná 
men phir wuhí ibárat æiyáda hai jo 
chauthe men thí yane (Khudáwand tere 
Khudá ne tujhe farmáyá hai.) Aur yih 
ibárat bhí ziyáda hai ki terá bhalá ho." 
Daswen hukm men in donon jbáraton kí 
yane “tere hamsáye ká ghar aur tere 
bamsáye kí jorú'“ kí jagah badal dí hui, 
auribáratus kí“zaąamín aur barhá dí hai.?? 
Aur hukm mazkúra kí donon báton ko 
do mukhtalif fialon men basárat i ámira 
láne se, khúb khol diyá hai. Jis fial ká 
tarjuma yahán ‘‘cháh” aur Khurúj men 
<clálach mat kar’ kiyá hai, wuh ek hí 
hai, lekin jis fial ká tarjuma is magám 
par yane Istisná men “'lálach kar'? kiyá 
hai wuh albatta mukbtalif hai. 

Yih bhí liház rakbná cháhiye ki Istis- 
ná Báb 5 men áyut 17 aur 18 nur 19 aur 
20 aur 21 harf i atf se marbát hain. 
Chand aur thore thore farq hain, magar 
wuh máne par kuchh muassir nahín. 
Is ko sab mánte bain ki donon nuskhon 
mazkúrat us sadr men se koí na koí 
zarúr lauh par likhá gayá thá. Aksar 
mufassirin kí ráe yih hai ki asl nawishta 
Khurúj men hai aur Ístisná men mu- 
sannif ne yád se likhá hai, aur jo kuchh 
farq us waqt us ko munásib malúm húá, 
wuh kar diyá hai. Bas mufassirín ká 
giyás yih hai ki Istisná ká bayán ziyáda 
durust o sahíh hai, kyúnki jab Kitáb i 
Istisná likhí gaí thí, us waqt lauh mau- 

júd thí. Lekin yih donon ráen aisí 
nahín jin se Khurúj o Istisná ke aqwál 
i mukhtalifa ká ikhtiláf jáiz taur se dúr 
ho jáwe, Záhir baiki donon men jis 
nuskhe ko marqúmat-úl-lauh qarár diyá 
jáwegá, dúsre ko waisá nahín qarár de 
sakenge. Albatta Ewald Sáhib ká qiyás 
liház ke láiq bai. Wuh yih hai ki aslí 
shkám (Khurúj aur Istisná donon men) 
usí nafís o sáda tarz i bayán men the jo 
pable aur: chhathe aur sátwen aur áth- 


wen aur nawen hukm men hifz yád kar 
lene ke wáste munásib tasawwur kiyá 
gayá thá, aur har nuskhe ke fiqrát i 
mukhtalifa bumanzile sharh ke hain. jo 
bad ko jab kitáben likhí gaín to barháe 
gae the. Is ráe se kitábog kí tálíf o 
tasnif par kisí qisa ká iatiráz karná yá 
kisí qism ká shakx un sharhon ke kaláin 
i Iláhí hone kí nisbat men karná yá yih 
ki wuh bhí aise hí kalám i Iláhí hain aur 
aisá hí martaba rakhte hain jaisá ki 
Músá ke atá kiye húe ahkám i aslí 
marqúmáf ul alwáb, rakhte hain, kuchh 
zarúr nahín. Aur dar báb bare iķhtiláf 
ke jo yaum us sabt ke månne kí nisbat 
bataur wajh ke áyá hai, agar bagaur 
dekhá jáe, to koí mukhálafat nahíi, páí 
játí, balki har nuskhe men wuhí hai jo 
sharíat i Iláhí ke láig aur munásib hai; 
aur zará sá zabání yá lafzí farq jis se 
manon men farg na átá ho, mumkin 
hai ki kitábon se mansúb kiyá jáwe. Aur 
aisá bhí qiyás kar sakte bain ki Yaho- 
wáh ke das alfáz tamhídí jumlon ke sáth 
is bát kí dalíl the ki harlauh men Pánch 
ahkám haig. Dekho Dafai chahárum. 
“Main Yahowáh tumhárá Khudá hún, 
jo sarzamín i Misr se, gulámí ke ghar se 
tumhen nikál láyá.?? 

1.—Dekto Khurúj 20; 10. 

2.—Zamíma e háza kí dafge Suwam 
mundarjae zail dekho., 

3.—Jis ráe mazkúra ke mutábig is 
záid jbárat ko (kyúnki main Khudáwand 
terá Khudá guiyúr Khudá hún wg. de- 
kho Khu, 20; 6 kí Sharah.) Auwal o 
doyam ahkám kí sharah garár diyá 
hai, wuhí Khur. 34: 6, 7 men zarí 
mukhtalif súrat meg aur wasat ko 
sáth qarár dí jáwegí. Ham púchhta 
hain kyá donon figron kí tatbíq is 
ráe ke istihkám kí taraf mailán nahín 
rakhtí ki wuh alfáz aslí ““ahkám í 
Ashra”, ke ajzá nahín hain, balki jab 
Kitáb i Khurúj murattib kí gaí, to 
Músá ne is magám par bataur mutashá- 
bih donon hukmon ke, nagl kar diyá 
hai. Malúm hotá hai ki jin wagton men 
ahkám i Ashra na faqat faráiz ke ámm 
dastór ul amal balkí bataur usúl i shae 
ríat tasawwur kiye játe the, un wagton 
men bhí isí mujmal aur mukhtasar súrat: 
men the. Masíhí Kalísiyáon men yih 
dastúr thá ki shuraka i jamáat kí talím 
ke wáste Khurúj o Istisná ke un ahkám 
men jin kí jbárat túl. tawíl hotí thí: 
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maslan dúsrá, ur tísrá aur chauthá aur 
Pánelwán aur daswán hukm hai, kullan 
yá juzan ikhtisár kar lyá karte the. 
Yswí talím kí qadím kitáb jis men 
„hkám i mazkúr ba tatwíl tamám Kitáb 
i Khurúj kí tarah páe játe hain, San 
14 sau Íswí men Angreví kí pahli kitáb 
thí. (Jild 2, Safha 177 ) Edward Sha- 
shum (jo San 1653 men thá) kí pahlí 
kitáb ( Primer ) men bhi ahkám i maz- 
kúra púrí jbádat men píe játe bain. 
Jab duá aur bandagí ke wáste pahle pahl 
Sháh Edward Shashum ke dúsrí Kitáb 
i duá matbúa i San 1552 Tswí men ah- 
kám mazkúr darj kiye gaye, to tamhídí 
jumle ke is qadar -alfáz yane “jo tujh 
ko Misr kí sarzamín se gulámí ke ghar 
se nikál láyá hai” ittifáqan hazf ho gae. 
bad ko jo kitáben taba búin, un men 
bhí us kí isláh na húí. Lekin hamáre 
sawál o jawáb kí kitábon men na faqat 
wuh ahkám bijinsihí maujúd hain balki 
Knoble ke sawál o jawáb kí barí kitáb 
men, ahkám ke mutaalliq talim kí kháss 
bát wuhí qarár 4í gaí hai. 
Lavh í auwal. 
1.—‘“Mere huaúr tere liye koí dúsrá 
Khudá na howe.” (Khu, 20: 30.) 
2.—Tú apne liye koí múrat yá kisí 
€híz kí súrat jo úpar ásmán par yá níche 
zamín par yá pání men zamín ke níche 
hai, mat baná,?' 
3.—Tú Khudáwand apne Khudá ká 
nám befáida mat le, kyúnki jo us ká 
nám be-fáida letá hai, Khudáwand use 
be-gunáh na thahráwegá. 
4— Tú sabt ká din pák rakhne ke 
liye yád kar. 
ó-— Tú apne má báp ko izzat de. 
Lauh í Sání. 
6. —Tú khún mat kar. 
7.—Tá ziná mat kar. 
S.—Tú chorí mat kar. 
9.—Tú jháthí gawáhí mat de. 
10.—Tú lálach mat kar, 


Dafa i Suwam. 


Jis tariq se Kalísiya i Inglistán kí 
Kitáb i Ibádat men ahkám kí taqsím 
das hisson par hai, wuh taríg Yaliúdí 
aur níz Ísáíon kí niháyat purání aur 
muatabar riwáyaton aur shargí jamáat 
ke dastúr ke muwáfiq hai, aur yih tagsím 
miháyat sahíh qiyás par hai, jo kitáb i 


KHURUJ. ` 


muqaddas ke kháss mazmún par muta- 
farra hai. i 
Lekin dúsrí tartíb jis ká auwal zikr 
Mugaddas Augustine kí kitáb men sáf 
maujúd bai, bidín wajan liház-talab 
hai ki use tamám Garbí Kalísiyáon ne 
mazhab i Íswí kí isláh ke zamáne tak 
barábar iķhtiyár kiyá thá. Aur wuh yih 
thí ki dúsre hukm ko auwal hí men 
shumár karte, yá baz nuskhon men jo 
niháyat ikbtisár manzúr hotá, to bilkull 
dúr karte aur das ká shumár púrá karne 
ke liye daswen hukm ko do bukm qarár 
dete the. Buzurg Augustine ne ba-itti- 
bá e Kitáb í Ist. aur Khurúj men ba- 
pairawí Nuskhae Septuajint ke, nawán 
hukm ís qadar garár diyá hai ki “tú 
apne Parosí kí jorú wag. ká lálach mat 
kar,” aur daswán hukm “tú apne parosí 
ke ghar ká láluch mat kar”? Bazon ne 
Ibrání Nuskhe ke muwáfiq Kitáb í Khu- 
rúj kí tagsim he bar-aks kiyá hai yane 
nawen ko daswán aur daswen ko nawán 
q tár diyá hai. Garbí Kalísiyáon men 
is tartib ká bhí riwáj hai ki daswen 
hukm ke kull mazmún ke wáste ek hí 
jagah fial “lálach mat kar” láte hain, 
uur unwán par likh dete bain” Nawán 
aur Daswán hukm. Alqissa jis ámm 
tartib ká main ne yahán zikr kiyá hai, 
wuh mulk i Britaniya men isláh i maz- 
hab ke qabl vamáne tak qáim rahí, 
balki Luther sáhib kí aur Rúmí Kalí- 
siyá men ab tak us ká rawáj hai. Ek 
aur tartíb donon tartíbon mazkúra se 
alábida jo sháyad chauthí sadí kí qarár 
dí jáwe, lekin gáliban sátwín sadí kí 
hai, Filastin ke targúm men sáf likhí 
hai, aur Maimonidis aur Ibn i Ezra 
aur ní, aur Yahúdí álim áj tak 
mánte áe hain. Pahlá Lukm us men 
is tarah hai, ki ‘main Khudáwand terá 
Khudá hún, jo Misr kí zamín se tujhe ni- 
kál láyá,” Jis par kisí tarah itiláq hukm 
ká nahín ho saktá, Aur dúsrá hukm ua 
tartíb par hai, jo ham abhí bayán kar 
áe, yane auwal o duwam ko milákar ek 
hukm garár diyá hai. Magar khud 
mazmún i ibárat se sáf záhir hai, ki 
pichhlí do tartíben durust nahín hain. 
Záhir hai, ki hasrat i mabúd aur chíz 
hai, aur but-parastí aur chíz hai, Liháza 
har ek ke wáste judá hukm ká honá 
durust malúm hotá hai; lekin parosí 
ke mál ká lálach khwáh wuh kisí tarah 
ká ho, ek.hí bát hai, is wásto us ke do 
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hukm banáná ná-durust hai. Abkám kí 
taqsím ke sáth yih amr láiq i Bhás hai, 
ki Nuskhe Septúajint kí Kitáb i Khurúj 
men sátwán aur áthwán hukm chhathe 
se auwal áyá hai, uur daswen men uliáz 
tohar” aur “jorú” kí jagah badal dí hai, 
Aur Filo sáhib hasb i Tartíb Marqus 10: 
19, aur Lúqá 18: 20, aur Rúmíon 13: 9, 
aur Yaqúb 2: 11 ke sátwen hukm ko 
chhathe se auwal jagah dete hain. Khu- 
rúj kí qadímí tartíb aur puráne Nuskhon 
kí aur Istisná pánch kí tartíb Septuajint 
Nuskhon men maujúd hui, yih tagsím 
jise ham sab jánte hain, yane ki kull 
ahkám do lauhon par is tariq se the, ki 
lauh í aw men chár ubkám aur sárt 
men chha ahkáin hain, pahle pahl is ká 
zikr Buzurg Augustin ne kiyá bai, agar- 
chi Sáhib mausúf ne use ķhud pasand 
nahín kiyá. Yih taqsím us farq o inti- 
zám par mabní hai, jo áj kal ke bundo- 
bast aķhláqí ke niháyat munásib bai, 
yane “ham par kháss Khudá e Tálá ke 
wáste k:un sí ķhidmát farz hain, 
aur hamsáyeke hugúg aur faráiz kyáhain. 
Buzurg Augustin ne tagsím mazkúra ko 
baliház mundarjae alwáh pasand kiyá 
thá. Lekin pahle aur dúsre hukm ko 
wuh ek garár dete the, aur daswen hukm 
ke do hisse kiye the. Lauh i anwal men 
sirf tín hukm aur Lauh i sání men sát 
hukm unhon ne thahráe the, aur is men 
yih nukta nikálá thá, ki Lauhi auwal 
Taslís kí taraf ishára kartí hai, aur 
Sání sabt kí taraf, Lekin jis taqsím kí 
rú se har lauh men pánch hukm hote 
hain, wuh úpar wálí se bihtar hai, aur 
niháyat puráne ráwíon se us kí sanad 
milti hai, aur kaí hál ke nukta-chínon 
ne use pasand kiyá hai.. Rúmíon 13: 9 
se bhí aisá hí kuchh páyá játá hai, 
kyúnki Báb i mazkúr men Lauh i sání 
ke bayán men pánchwán hukm nahín 
dákhil hai. Filo sáhib pánchweg hukm 
ko Lauh i auwal ke áķbir men rakhkar 
kahte hain, ki yih hukm donon Lauhon 
ke bích men bumanzile zanjír ke hai. 
{Is ráe kí wajah Khurúj 20: 12 kí 
sharh se malúra karná cháhiye. Asl 
imtiyáz donon lauhon men yih malún 
hotá hai, ki auwal men un faráiz ká 
zikr hai, jo taalluqát i farzandí se paidá 
hote hain, aur dúsre men un umúr ká 
ahwál hai, jo tallugát i padarí se paidá 
hote hain. Lekin chúnki tamám ahkám 
sharíat ká khulása haip, unhen ek taur 
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par sharíat tasauwar karná cháhiye, aur 
isí sabab se un ahkám ká zuhúr basúrut 
i imtináí húá, kyúnki ahkám i imtináí 
ká taalluq kbáss sharíat hí se hai 
Sharíat usí ko kahte hain, ki us men 
nawáhí ká zikr ho, na ki awámir ká. 
Isí jihat se ahkám i mazkúra men 
tuallugát ká zikr mufassil taur par 
nahín hai. Us men Istisná §:5 aur 
10: 12 waguira kí tarah Khudá se mu- 
habbat rakhne ke ahkám natín hain 
na Ahbár 19: 18 kí tarah birádarána 
ulfat ká ahwál hai; na wálidain kí 
itáat o mubabbat ká bayán kai, 


Dafáe Panjum, 


Jo Thrání lafz Músá ne ahkám i aghra 
men aksar istiamál kiyá hai us se tákíð 
páí játí hai. Isí wáste hamáre nus- 
khe men us ká tarjuma basihat ta- 
mám shahádat húá hai. (Dekho dufae 


auwal.) Ab agar is lafz i “shahádat?? 
ko uhkám kí súrat i imtináí se miláo, to 
khwáh na khwáh yihí samajh men átá 
bai, ki yih Yahowáh kí shahádat un 
logon kí khwáhish i náfarmání ke bar- 
khiláf hai, jin se us men khitáb hai. 
Jab Músá ne sharíat kí púrí kitábjis ká 
khulása yá asl-ulusúl ahkám ashara 
hain, banákar Ahd-náme ke sandúg kí 
bagal men raklií, to us waqt alaljalún 
Jih kahá, ““táki wuh tumháre burkhiláf 
rahe kyúnki main terí bagáwat aur terí 
gardan-kashí ko jántá hún.” (Lstisná 
31: 26, 27.) Sharíat ke wasíle se jaisá 
ki ahkám se záhir hai, gunáh kí pahchán 
hai. (Rúmíon 3: 20. Khurúj 20: 17.) 
Dil kí bechainí jo gunáh karne se hotí 
bai, jab sbaríatna thí, ádmí ko is gadur 
nahín hotí thína is amr ká chandán 
khauf hotá thá, ki gunáh kis sabab se 
húá; lekin jab se Khudá e Tálá ne 
aise mabáwarát men jo dil par asar 
kurte hain, sharíat atá kí hai, us 
waqt se yib ilm húá hai, ki gunáh Khu- 
dá e Rahím ke pák faráiz se rúgardání 
karne ko kahte hain. Aur gunáh ke aise 
ilm ke sáth zarúr hai, ki saza o maut ká 
bhí khiyál paidá ho. Pas Músá kí yih 
lauhen ““goyá maut kí khidmat thín,” 
maut kí wul khidmat jo harfí aur pat- 
tharon par khodí gaí thí,” (2 Our, 3. 
7, 9, aur Afs. 2: 15.) Lekin maut 
kí khidmat hagígat men usí kí 
taraf se ilhám thá jis ne muhabbat 
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se apne logon ko khalásí atá kí. 
Jab ádmí ko muhabbat hotí hai, tab bí 
dil se Khudá kí sharíat ko mántá hai. 
(Rúm. 7 báb 7-14 áyat.) Jo ilága sha- 
ríat kí sazáon ko Khudá kí rahmat i 
karímána se bai, wuh Haikal ke asbáb 
o jagah se záhir hai. Jab sharíat kí 
lauheu Ahd-náme ke sandúg men rakhí 
gaín, to un ko takht i Ruhmán se dhánk 
diyá, uur takht i Rahwán Khudá kí mu- 
habbat ká nishán thá, isí wajah se us ká 
yih nám bhí muqarrar húá, (dekho sharah 
Báb 25 áyat 17,) aur takbti mazkúr 
par karrobíon kí jo súraten baní thín 
us se insán kí kamál aglmandí farotaní 
kí itáat o bandagí ke báre men záhir 
hotí thí. Pas yih goyá aisí barí bát 
thí ki us ke wasíle maut ke gánún se 
khalásí (2 Our, 3: 6.) aur Khudá se mel 
o muwáfrqat hásil hotí thí. Sandúq 
aur us ke mutaalliq jo chízen hain, un 
ge yih mane nikálná be-shakk us ibárat 
ke munásib hai jis men alámát ká 
ahwál hai, yane Músá ne sandúg aur 
us ke mutaalliq chízon kí nisbat jo 
kuchh farmáyá hai, us se yihí mane 
nikalte hain. Khurúj 25: 21-22 men 
á á hai ki ““túus kafáragáh ko us sandúq 
ke úpar rakhiyo aur wuh ahdnáma jo 
main tujhe dúngá ussandúq men rakhi- 
yo, aur wahán main tujh se muláqgát 
karúngá, aur main kafáragáh ke úpar 
so karrobíon ke darmiyán se jo ahd- 
náme ke sandúq ke úpar honge, un sab 
chíron kí bábat jo main Baní Ísráel kí 
nisbat tujhe hukm karúngá, tujh se bát 
chít karúngá.'" Jo Ahd-náma Khu- 
dá ke aur us ke logon ke darmiyán 
húá thá us ká sáhirí aur mahsús nishán, 
chúgki sandúg thá, is sabab se waqt o 
inauge ke munásib Khudá ke matlab ko 
Jo kafáre men thá, us ne záhir kiyá. 
Sharíat jis zamáne men dí gaí thí usí 
samáne ke munásib thí aur us zamáne 
ke hálat us se malúm hote hain, aur 
sí ke bamújib khulása í sharíat na sirf 
bataur nishán ke, balki sáf lafzon (buk- 
mon) meg Khudá ke dast i qudrat se 
likhá húá záhir húá. Lekin maut ká 
fatwá. jo ahkám se zimnan nikaltá hai, 
us. ká sáf izhár is tarah par nahín ho 
saktá thá ki ahd-náme kí bunyád wubí 
kai. Wuh sandúq men poshída thá aur 
us ke úpar Rahmat i Iláhí ká nishán is 
haisiyat: se thá ki ímándár muatagiðon 
kí taraqqi o tarbiyat us waqt tak kartá 


rahe ki Khudá ká Betá bhejá jáe jise 
Khudá ne pesh kiyá ki ek kafára ho, jo 
us ke lahú par ímán láne se kám áwe, 
táki wuh apní rástí agle waqt ke guná- 
hon se sabr i Tláhí ke báis tarah dení 
záhir kare, aur is waqt kí bábat bhí 
apní rástí záhir kare, táki wuh áp hí 
rúst rahe, aur use jo Yisú par ímán 
láwe, rástbáz thabráwe." (Rúm. 3: 25, 
26.) Garaz tamám Haikal ká matlab 
sharíat kí lauhon aur takhti Rahmán 
men muzmar hai ; aur aur pák chizen jo 
rahín aur un ke mutaalliq jitní záhirí 
rasmiyát hain, wuh sab un se níche hain 
aur un kí tabíat se hain, (dekho Zamíma 
i akhír Báb 40, dafa 3) aur yihí sabab 
hai ki us jagah ko.jahán aisí pák chízen 
rakhí rahtí thín Quds ul Aqdas kahte 
the. Us par parda pará rahtá thá. 
Siwáe Sardár Káhin ke koí us ke andar 
nahín já saktá thá aur wuh bhí sál men 
sirf ek martaba játá thá. (Khu. 40 : 
báb 20, 21 áyat ; Ahbár 16 báb 2 áyat.) 


Dafu e Shashum. 


Aur yih bhí liház rakhná cháhiye ki 
ahkám i ashara sirf ek hí qaum ke liye 
nahín hain. DBDonon lauhon se séf záhir 
hai ki aķhláq o mazhab ke darmiyán 
tamám qaumon aur zamánon ke wáste 
hagígí taalluq hai.  Yúsifus ko bará 
fukhr isí par thá ki ba khiláf aur sháriín 
ke, ki unhon ne mazhab ko nekí ká 
Juzw qarár diyá hai, Músá ne nekí ko 
mazhab ká juzw garár diyá hai. Chau- 
the hukm ke nafs i matlab ko dokhiye, 
to wuh bhí is se mustasná nahín hai, 
(Dekho Zamíma dar bára i yaum í Sabt 
Dafa chahárum. 


Zamíma Búð 20 áyat 8. 


Dar bára í Yaum í Sabt. 

1. Saðt ká ror sharíat ke muwáfig. 
(2.) Riwáyat ke muwáfig. (3. Paidáish 
se us ká taalluq, (á.) Itwár se us Ba 
khusúsiyat. (5.) Misr kí riháí se us ká 
taallug. (6.) Us ke manon kt wasat. 


Dafa Auwal. 


Malúm hotá hai ki Philo Sáhib kí auf 
aksar buzurgon aur Rabbíon kí mh 
ráe thí ki Sabt ke din ká mánná Músá 
kí sharíat:ko'samáne se bataur mamúl 
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rasm ke bai, Bahutere hál ke nukta- 
chín bhí is.ráe ko taslím karte hain. 
(Paid. 2: 3 kí tafsír dekhná chábiye.) 
Sawál yih hai ki sabt ke din ke pák 
rakhne ká kaun sá taríq chauthe hukm 
ke mutábig tha ? Juwáb, Yih sáf lighá 
bai ki roz marra ke mamúlí kám na 
fuqat apní jamáat ke ádmí chhor den, 
balki tamám ágá aurnaukar aur musáfir 
vahán tak ki jánwar bhí chbor den. 
Aur muddat is tatil kí hafte ke cbhath- 
wen roz kí shám se sátwen din kí shám 
tak thí, (Ahb. 23:32) 
Peshaját mazkúra e rail kí sáf mu- 
mánaat Ahd i Atíq ke mukhtalif jagah- 
on men á gaí hai, maslan bone aur kát- 
ne kí mumánaat. Khu. 34: 21 men, aur 
angúron ká arq nikálne aur tamám aq- 
sám kí bárbardárí kí Nah. 13: 15 aur 
Yar, 17: 21 men; Bázár kholne aur 
tamám agsám ke len den kí Nah. 18:15 
aur Aam. 8: ó men; aur lakríán jama 
karne, aur pakáne ke liye ág sulgáne kí 
Khu. 35: 3, aur Gin. 15: 82 men mu- 
mánaat hai. Sabt ká ros awr teoháron 
kí taruh khushí ká roz thá, (Yas. 58: 
13; Hús. 2: 12.) Jo jo qaiden us roz ke 
wáste muqarrar kí gaí hain, bajuz ná- 
farmán aur támi ádmíon ke jin kí bá- 
bat Aam. 8: 5, 6 men zikr hai, aur 
kisí ko ná-pusand nahín ho saktí thín. 
Maqdis kí ibádat men subh o shám kí 
qurbáníán do-chand kar dí gaí tkín, 
(Gin, 28: 9 aur 2 Taw. 31: 3; Hiz, 
46: 4.) Nazr kí rotí badal gaí, (Ahb. 
24: Saur 1 Taw. 9: 32 aur Matí ll: 
4 wag.) Aur Dáúd ne Káhinon aur Lá- 
wíon ke liye jo gáiða aur kám muqarrar 
kiye the, wuh bhí Sabt ke ros se shurú 
hote the. (2 Sal. 11: 5: 2 Taw. 23: 
4: 1 Taw. 9 : 25.) Gáliban Haikal kí ta- 
mír hone ke bad ek roz kháss waqt gáne 
ke wáste mugarrar kiyá gayá thá. Mu- 
qaddas jamáaton ká lafa jo Sabt ke 
mutaalliq baz kháss aiyám ke teohár ke 
sáth áyá hai us ke yíhí mane nikalte 
hain ki kisí mazhabí maqsad ke wáste 
koí jamáat munaaid húí thí. (Ahb, 23: 
2, 3.) Joahkám Sabt ke pák rakhne aur 
Maqdis kí tazím karne ke báb men sáth 
sáth mazkúr húe hain un ke tarz se gá- 
liban yih natíja nikaltá hai ki wub ja- 
máat Maqdis ke sahn men jama húí 
thí, (Ahb. 19: 30 aur Hiz. 28: 38.) 
Ákhír zamáne men yih dastúr húá ki 
muallim Puráne Ahd-Náme kí tafsíren 
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aur nasíhaten sunne aur dúr se ibádat. 
gáhon men áte the, (2 Sal. 4: 23; Lúgá 
4: 15; Aam. 13: 14, 15, 27 aur 15, 
21.) Aisá qiyás karná be-wajh na hogá 
ki Sabt ke muqarrar hone se pahle koí 
rasm is qism kí, Maqdis men páí játí 
thí, (Ahb. 10: 11 aur Ist. 3: 3, 10. 
Garaz yihí kháss báten is báb men haig 
ki yaum i Sabt ko kis tarah mánte the. 
Músá ke ahd men us ké lashkar ke log 
tamám kámon se din bhar árám lete the 
aur yih bhí qiyás cháhtá hai ki subh o 
shám kí qurbáníon ke waqt duá o ban- 
dagí ke wáste aur Sharíat i Iláhí ká 
parhná sunne ko, sháyad khud Músá kí 
zubán se: qurbán-gáh ke sámhne jamá 
hote honge. Kitáb ul Ambiyá men 
Yaum i Sabt ke akhbár aksar shikáyat 
ámez aur gaflat o ibtál i niyáz kí tambíh 
ke sáth áe hain. (Yas. 66: 2-6; 58: 
13; Var. 17: 21, 27; Hiz: 20: 18, 
16, 20; Aam.8: 5 wag.) Lekin Ya- 
saiyáh ke zamáne men yih ek masal ho 
gaí thí ki Sabt ke (1: 13) mánne ko 
riyákárí ká jáma kahtethe; aur gáliban 
aise hí roza rakhne kí hálat men is wajh 
ae kahte the ki wuh larte aur jbagarte 
the. (Yus. 58: 4.) Kitáb i mazkúr 
meg sakhtí o tambíh ke kalimát donon 
faríq i mazkúra kí nisbat áe hain. 


Dafa i Doyum. 


Asírí ke bad Farísíon ne Sabt ke din 
ke wáste, aisí sakht sharten lagá dín ki 
logon ko un ká mánná sakht dushwár 
ho gayá. Us ros bhúkhe ko náj ke khet 
se bálí torne kí (Matí 12; 2,) aur bímár 
ká iláj karne kí (Matí 12: 10; Lúqá 
13: 14,) aurbail aur gadhe ko pání ke 
pás pahupchá dene kí; aur jánwar ko 
gár men se (agar us roz gir partá) nikál 
lene kí (Matí 12: 2 aur Lúqá 14: 5.) 
Aur khatna karne kí, basharte ki paidá 
hone se áthwán din Sabt wági hotá 
(Yúh. 7: 22.) Aur jamáat ke kháne ke 
liye mihmánon ko buláne kí mumánaat 
thí, (Lúgá 14: 1.) Rabbíon kíriwá- 
yat ke bamújib Sabt ke ros 2000 
háth se ziyáda safar karne kí, hattá ki 
niháyat z:hríle sánp ko márne kí aur 
hurúf Tahajjí ke do harf bhí likhne kí, 
aur baisákhí lagákar chalne kí, aur 
thailí ko yá aurat ko aur muhr kí angú- 
thí ko aur súnghne kí botal ko le jáne kí 
aur únchí topí rakhne kí aur masnúí 


9 


180 


-dánt lagáne kí sakht mumánaat thí. 
-Minjumla un bandishon ke jo jánwaron 
„Par thín ek yih thí ki mote dumbon kí 
nisbat ijázat na thí ki us roz gáríon par 
isliye bithá liye jáen ki motí dum ke 
-sabab se chalne men taklíf nia ho. Ga- 
Taz isi tarah kí kull 39 báten thín jin ki 
us roz múmánagt thí. Farísíon uur Rab- 
bíog kí lagw báton men se ek yih bhí 
hai ki Sharíat ká matlab yih hai ki Sabt 
ká roz hattal imkán mahz be-shuglí men 
:sarf kiyá jáe. Yih ráe na fugat Yahú- 
dí musannifon kí hai balki Buzurg Kirí- 
zástim ke zamáne men baz Tsáíon kí 
aur níz baz hál ke nukta-chínon kí yil 
ráe hai; magar hamáre Khudáwand Yi- 
sú Masíh ne sáf farmá diyá hai ki ek 
qism ká kám hai jo Sabt ke din ke mu- 
násib hai (Matí 12:12; Mar. 18: 4; 
aur Tisrí dafa dekho.) 


Dafa í Seyum, 


- Sabt ke mánne ke báb men Músá ke 
muqarrar kiye húe wujúh ko daryáft 


karne ke wáste auwal yil dekhná cháhi-. 


ye ki Sabt ke din men aur dunyá kí pai- 
dáish men kis qism ká taalluq hai. So 
yih to sáf likhá huai, ki Khudá kí Sharíat 
ne us. din ko pák kiyá, táki yádgár is 
amr kí rahe ki Khudá e Taálá ne dunyá 
paidá karne.ke bad us ros árám kiyá tuá, 
Chúnki khud Khudá ne árám kiyá thá, 
is liye ádmí ko árám lená zurúr thá. 
Lekin ádmí ká árám Khudá ke árám se 
juzwí munásibat rakhtá hai, ““ zamín ke 
kanáron ká paidá karnewálá, wuh thak 
nahín játá aur mánda nahín hotá.? 
(Yas, 40: 28.) Yih matlab nahín hai 
ki chha din ke bad Khudá ká kám is 
dunyá men nahín rahá aur jab se phir 
kabhí kám nahín kiyá hai. (Dekho Yúh. 
5: 17.) Garaz yih hai ki dunyá ke 
paidá karne ká kám chha din men púrá 
húá aur intizám hamesha ke wáste járí 
hai. Is wáste Khudá ká árám us be- 
shuglí kí mánind nahín jo shab ko 
khwáb men hotí hai jis ke hájatmand 
ádmí aur sab jánwar dar-mándagí dúr 
karne ke wáste hain, Táham ádmí is 
bát ká tajruba kar saktá hai ki jab kám 
achchhí tarah ho játá hai, to us kí 
tabíat ko itmínán aur árám sá ho játá 
hais Sháyad aise hí jab Khudá ne sab 
chízen banákar dekhá ki wuh achchhí 


thín, to khush húá hogá. ( Paid. 1: | His, 20; 16, 20), 


KHURUTJ. 


30.) Aur sabt kå khiyál.raklná unhín 
logon ká kám hai jo Khudá ke bharose 
par kám karte hain, aur jo na faqat isí 
hukm ko mánte hain ki “Sabt ke din 
ko yád kar’ balki is hukm ko bhí ki 
chha din tú kám káj karegá. Pas 
insán ká aslí árám Kháliq ke árám se 
isí qadar munásabat rakhtá hai. Yih 
matlab nahín ki dunyá ke mamúlí kám 
se thakkar gaflat kí nínd men par jáná 
cháhiye. Sabt ká roz ánewálí chízon 
ká nishán aur us hayát kí cháshní hai 
jis men koí taklíf kí mihnat nahin, aur 
us zindagí ká lutf bakhshtá hai jis ká 
maza hamáre peshrau aur Munjí ne 
dunyá ke kámon ke chhorne ke bad 
us taral páyá jaise Khudá Taálá ne 
sátwen roz paidáish ká kám khatm 
i ke bad páyá, (br. 4: 9, 

Kitáb se malúm hotá hai ki paidáish 
ká kám ádmí par ķhatm húá uur Subt 
ke ros se khatm shuda kámon ko izzat 
húí. Is hagíqat ká inkisháf Ísráel par 
is amr kí yád-dihání ke wáste thá ki 
use Khudá se kyá taalluq hai aur yih 
ki use Khudá ne apní súrat par banáyá 
hai, aur jahán chánd aur súraj ke tábi 
nahín hai, nu yih hai ki dunyá ká kár- 
kbáná yún hí ag khud chalá ává hai, 
balki Khudá í nádída kí paidá kí húí 
chízen hain aur chánd aur súraj aur 
sitáre aur zamín aur jo makhlúg ki us 
nar ábád hai, sab usí ke hukm ke tábi 

ai. 


Pas hafte kí muddat Yahúd ke haqq ` 


men faqat zamáne ká ķhiyál hí paidå 
karnewálí na thí, balki us se khúbtur 
talím denewálí aur is amr kí jatánewálí 
thí ki go bam zumáne ke qawánín ke 
tábi bain, lekin fil-haqígat hamárá azalí 
taglluq az rúe gánún (i Múswí) aisí sás 
se hai jo ab maujúd hai aur thí aur 
rahegí, Baz báre agíl Yahúdí (jaise 
Ibn i Azrá wag. guzre hain) muallimon 
ká qaul hai ki jo koí Sabt ko nahín 
mántá hai wub paidáish ká munkir hai. 
Is iatibár se Sabt kí pábandí Isráelíon kí 
kháss mazhabí rasm aur har tarah par 
us zamáne ke ámm logon kí shanákht ìi 
Iláhí ke liye niháyat munásib thí ; aur 
is se sáf záhir hotá hai ki Sabt ke 
mánne ká hukm but-parastí ke mukhálif 
tambíh se bilá ghakk zarúrí taalluq 
rakhtá thá. (Dekho Ahb, 19: 3, 4 


uu——— 


BAB 
Dafa í Chahárum. 


Lekin yih barí bát faqat Isráel hí se 
nahín taalluq rakhtí hai, agarchi us ká 
haqíqí ilága jo Ehudá se uur ádmí se 
hai, auwal usí par munkashaf húá thá, 
Har ádmí kí asl ibadat o parastish 
hamesha se isí par mauqúf hai ki makh- 
lúq se aláhda koí hamárá Kháliq hai, 
Aur Sabt ká gánún is hagígat ko sáf 
záhir kartá hai, nur isí wajh se us hukm 
ká muddá faqat Baní lsráel ke liye 
nahín, balsi tamám ádımzád ke wáste 
hai. Ham Tsáí Tauret ke muwáfiq ck 
din mánte hain, sirf itná farq hai ki 
ham ne apná Sabt Shambe ke bajáe 
yakshamba muqarrar kiyá hai. Aguar 
koi kahe ki dunyá kí paidáish se jo 
taalluq. Saníchar ko bai, wuh Itwár ke 
din ko nauín. Sois ká bál yih hai ki 
é Khudáwand ke din'' ke mane *““ yaum 
i Sabt” ke aslí maue se kisí tarah judá 
nahin ho sukte bain. Jaise Andi Atíg 
ke muataqid ko Sabt ká roz is amar kí 
yád dilátá thá ki Khudá ne qablis se 
ki gunáh dunyá men maut ká báis húá, 
ádmí ko paiðá karne, uur us ke nubthnop 
men zindagí ká dam phúnkne ke bad 
árám liyá, isí taruh Abd í Jadíd ke 
muatagid ko Itwár ká roz is bát kí yád 
dilátá hai ki Masíh ne maut par gilib 
áne ke bad, árám liyá, táki un logon ko 
jo us par ímán láte hain, naí vindagí 
atá kare aur we Khudá ke farzand ho 
jáwen. (Rúm. 4: 25; 6: 4; 8: 13, 
15.) Pas qiyámat kí yáðgárí men Masíh 
ke zamáne men jo Ítwár ká din hai, 
wuhí Khudá ke árám kí yádgárí men 
Músá ke wagton men Sabt ká din thá. 
Yihí sabab hai ki chauthá „hukm aur 
ní; digar ahkám Isáí jamáaton meu 
máne játe hain aur bandagí men un ká 
liház kiyá játá hai, 


Dafa i Panjum. 


Yih bhí jánná ebáhiye ki Músá ne 
dar báb tamíl i hukm i Sabt „dúsrí 
wajh píchhe kar nikálí yane Isráelíon 
ko hukm kiyá ki Sabt ká roz is liye 
mánná cháhiye ki un ke naukar chákur, 
mard, auraten bhí unhín kí tarah árám 
Þáwen. Aur Istisná 5: 14, 15 men 
yih kalimát ær barháe gae ki *“ yih bhí 
yád kar ki tá Misr kí zamín men gulám 
thá aur wahán Khudáwand terá Khudá 
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apne zoráwar háth aur barháe húe bású 
se tujh ko nikál láyá, is liye Ehudá- 
wand tere Khudá ne tujh ko hukm 
diyá ki tú Sabt ke din kí muháfazat kar,” 

Yih hukm ki naukar aur naukarníán 
apne ágáon kí tarah us roz árám karen 
is amr kí shahádat bai ki Yahowáh ke 
sámhne har. ek Yahúdí barábar martaba 
rakhtá hai, Pas bamújib ís kalám ke 
ki “tum mere Sabton ko máno is liye 
ki yih mere aur tumháre darmiyán 
tumháre qarnon men nisháni hai, táki 
tum jáno ki main Khudáwand tumhárá 
pák karnewálá Khudá hún." ( Khur. 
31: 13, 17; Ahb. 20: 8; Yas. 56: 2.) 
Daulatmand Isráelí un taklífon kí yád. 
gárí meg jo unhon ne yá un ke báp dá- 
don ne Misr men utháí tbín, is din yih 
dekhte tre ki miháyat garíb bháí bhí 
aur sunhon kí barábar ásádí ká hazz 
utháte aur ahd men sharík hote the. 
Tumim gaum bamanzile ján i wáhid ke 
sharík i ranj o ráhat hotí thí, jis ne Sabt 
ko na máná khwáh is tarah ká khud 
kám kiyá yá apne naukar se kám kará. 
yá, to us ne Yabowáh ke ahd ko torá 
uur tuallugát í barádarí se khárij bokar 
mustaujib sazá i maut húá. ( Khu. 21: 
14, 15; 35: 2.) Sabt ke mánne ke báb 
men pichhlí wajh ko Tsáíon ke Itwár 
se uisí hí kámil munásubat bai jaisí 
maakúr húí. Sabt ko jo taalluq Háhi. 
non kí saltanat se aur pák qaum se 
bidín liház thá ki unhon ne Misr kí 
gulámí se riháí pákar ázád ádmí ho gae, 
wulí taalluq barguzída Isráelíon ko Ite 
wár se hai ki unhon ne Masíh ke wasíle 
gunáh kí gulámí se riháí pákar Khudá 
kí farzandı kí izzat o jalál ko hásil kiyá. 
(1 Pat. 2: 19). 


Dafa i Shashum. 


Is liyo ki Isráelíon kí ámm ihádat ke 
bayán men chauthe hukm kí wasat 
bakhúbí samajh men á jáwe, is amr par 
libáz karná cháhiye ki Sabt bajáe khud 
koí judá rasm i ibádat nahín, Jis asl 
biná par ki Sabt ká roz muqarrar húá 
hai, usí biná par Sabt ke roz ko na 
faqat tamám ibádat se kháss taallug hai 
balki tamám intizám ká jis men Sabt 
ká sál aur sál i Yúbil Ahb. 25: bhí 
shámil hai, sab ká markaz hai. Siwáe 
is ke Sabt ká shumár sálána teohárop ke 
daure men aisá saríh aur kasír ul wugú 
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hai ki kháss maqsad ko sáf bayán kartá 
hai. ““Sát" ke adad ke makhfí máne 
par bagair lagáne ke jaisá ki Fhilo aur 
Buhr sábibán ne kiyá hai, záhir hotá 
hai ki yih slumár Khuðá ká muqarrar 
kiyá húá nishán thá jis ká já bajá 
bandagíon men zikr o charchá hotá thá, 
aur rasmí sharíat ko jo kháss taal- 
luq sátwen din se hai, us kí taraf wuh 
nishán ishára kartá hai. Is amr ko 
Buhr Sáhib ke umda bayán se mugábala 
karke dekhná cháhiye ki Sabt ke roz 
kí íbáðat, 'agarchi wuh niháyat mubárak 
aur pák din thá, aur rozon kí jbádat se 
kuchh judá na thí, na us roz kuchh gjíb 
qism ke dastúr hote the balki sirf itná 
fara thá ki jaise har ros ek dafa qurbání 
hoti thí, us roz do dafa hotí thí, Garaz 
jis taur par cháhen liház karen, magar 
yih sáf malúm hotá hai, ki Isráelíon 
ko chauthá hukm kháss is matlab ke 
wáste thá ki Yahowáh kí qaumí ibádat 
gáim rakhen. 


AHD-NAMA, 


Bás 20 árar 22, aur BÁB 23 
ÁYAT 33. 
Marátið í ibtidáć. 


Ab qawánín ká silsila chaltá hai. 
Baz qawánín kí nisbat ahkám í ashara 
kí taraf faqat zamír (dil) se khitáb hai, 


aur baz ke sáth hukm i sazá bhí lagá 


húá hai. Kull ibádat ke parhne se 
sáf malúm hotá hai, kiyih wuhí maz- 
mún hai, jo Músá ne ek kitáb men 
jise Ahd-náma kahte the, likhkar logon 
ko sunáyá thá. (Dekho, 24: 4, 7.) Is 
báb men ki wuh mazmún kis gadr thá, 
ráe ká ikhtiláf hai, magar muatabar 
riwáyat yih malúm hotí hai, ki 20 báb 
kí pichhlí pánch áyat aur 21 aur 22 
aur 23 báb us Ahd-náme men thí, 
Baz kahte hain, kidas hukm bhí Ahd. 
náme men the. Aur baze Yahúdí mu- 
fassiron. ká ķhiyál hai, ki Kitáb i Pai- 
dáigh ke bahut hisse aur Khurúj ká 
pahlá báb bhí us men dákhil thá, 
Lekin agar yih ráe ki Ahd:náme maz- 
kúra men báb 20 áyat 22setá 23 báb 
33 áyat dákhil thá, niháyat yagíní ján- 
kar ikhtiyár kí jáe, to záhir hogá, ki 
kull nawishte ba tartíbi jadíð nahín 


„ basauwar kiyá játá thá, gáliban us kí 


KHURUJ. 


babut báten samáí thín, jo agle buzurg- 
on se naubat ba naubat palunchí thin, 
aur baní Isráel ne Misr kí sukúnat ke 
aiyám men unhen gáim rakhá thá. 
Músá ke ahd se qabl kí báton kí yagíní 
alámat 20 báb 24-26 áyat uur 23 báb 
19 áyat wag. men páe játe hain. Us 
men baz qawánín sukúnat i mustaqil 
ke bayán men hain, áur jis tarah kí 
sukúnat yane gair mustaqil jo baní 
Isráelne us zamáne men íkhtiyár kí 
thí, jab ki bayábán men kúch karte 
the, us ká kuchh zikr nahíg hai. (De- 
kho 22:5, 6, 29; 22; 10-12.) Aur baz 
gawáid jo khásskar gulámí kí nisbat 
hain, wuh qadím zamáne ke dastúrát 
malúm hote hain, lekin Músá ne un 
men isláb kar dí hai, (Dekho 21: 20, 21 
áyat kí sharah.) Garaz yih amr páe 
subút ko pahunchá hai, ki kull zawábit 
aur qawánín khwáh niháyat qadím 
tasauwur kiye jáen, yá na kiye jáen, 
ab tak wuhí hain, jo Músá ke aur 
un qåzíon ke waqton men járí the, jo 
Músá ne apne susure Yitrú kí saláh se 
muqarrar kiye the, (Dekho 18; 13, 26.) 
€háhe jis tarah se yih gawánín ham 
tak pahunche hon, magar is men shakk 
nahín, ki Yahowáh kí taraf se ahdí 
logon kí'durustí i áhwál ke hain. Aur 
agle buzurgon aur nabíon ke gawánín 
o rasmiyát ká ikhtiyár karná qánún i 
Múswí ke manshá ke muwáfiq hai, 
Jalsá ki pánchwen hukm men záhir 
kiyá gayá hai. f 

„Báb 20 áyat 22.26, Agáz i Ahd- 
náme men ámm ibádat ke taríqon se 
ziyáda munásib koí bayán nahín ho 
saktá thá. r 

23. Farz karo, ki yih bát naí nahín 
thí, qadímí hukm thá; lekin is ke 
mane ba wazáhat tamám dúsre hukm 
se aur ní; áyat 22 kí is hagígat ke ján- 
ne se ki Yahowáh ne khud ásmán se 
farmáyá hai, záhir hote bain. 

24-26. Kyá ajab hai, ki qurbán- 
gáhen banáne ke rasmiyát o qawájd 
mundarja i áyat 24.26 bahut puráne 
waqton se járí hon. Yih rasúmát un 
hidáyatse jo sahn i khaima kí qur- 
bángáh ke banáne kí nisbat haip bahut 
miltí hain, aur koí káfí wajh is men 
shakx láne kí nahín, ki ‘‘ Pítal kí qur- 
bángáh' par 
pábandí hoti thí, agarchi koí sáf hawá- 
la is báb meg bhí qurbángáb kí nisbat 


bhí inhín rasmiyát kí. 


i 


BAB 


XXI BAB. 

AB shara kí rasúm, jo tú un- 
hen batáegá, ye hain : ki 

2 Agar tú [brání gulám mol 
lewe to wuh chha baras terí 
khidmat kare, aur sátwen baras 
muft ázád ho jáe. 

3 Agar wuh akelá áyá thá, 
akelá jáegá : agar wuh jorú- 
wálá thá, to us kí. jorú us ke 
sáth jáegí. 

4 Agar uske áqá ne us ká 
byáh kar diyá, aur jorú us kí 
us se bețe aur betíán janí ; to 
jorú bachchon samet ágá kí 
howegí, aur wuh akelá chalá 
jáe. 


nahín hai. Jis qurbángáh kí nisbat 
yih hidáyát páí játí hain, us kí koí 
súrat yá us ká iháta hogá, jis men sab 
masálá wag. pahle se pará hogá. Is 
waqt men Músá yih batátá hai, ki use 
kyúnkar kám men láná cháhiye, (Dekho 
17 báb 1-8 áyat, aur Yush. 22; 26-28.) 


IKISWAN BAB. 
Ahd náma chalá Jútá hai. 


1. Shara kí rasúm. Yih amr bhí 
gábil i liház hai, ki sharái rasúm men 
auwal gulámí ke bayán se shurú kiyá 
hai, (ayat 2-16) aur isí gulámí ke 
mutaalliq aur bayán áyát 20, 21, 26, 
27 men hai. 

2. [brání qarze (Ahbár 26: 29) yá 
sarqe kí illat men (Khur. 22: 3,) 
gulám banákar farokht kiye játe, lekin 
unhen chha baras se ziyáda gulámí men 
rakhne ká hukm nahín thá. (Ist. 15: 
12.18. Ís hukm kí khúb saráhat hai, 
Us men likhá bai, ki jab gulám kí 
gulámí kí muddat tamáin ho, to use ba- 
hut sá zád ráh dekar rukbsat karná 
cháhiye; aur bahut aur báton ká jo 
khusúsan sáli Yúbil (mazkúrae „Ahb. 
25 : 39-43, 47, 55.) kí nisbat páí játí 
hain bayán hai. Ajnabí gulámon ká 
Alb, 25; 44, 64 men sáf zikr hai. 
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5 Aur agar yih gulám sáf 
kahe, ki Main apne ágá, aur 
apní jorú, aur apne larkon ko 
dost rakhtá hún; main ázád 
hoke chalá na jáúngá: 

6 To us ká ágá use qázíon 
pás le jáe; phir use darwáze 
par, yá darwáze ke chaukhat 
par láwe, aur sutárí se us ká 
kán chhede; aur wuh hamesha 
us kí gulámí kare. 

7 Sí Aur agar koí shakhs ap- 
ní betí ko beche, táki bándí 
ho, to wuh gulámon kí tarah 
chalí na jáegí. 

8 Agar áqá us ká, jis ne use 
apne liye mangetar kiyá, us se 


Agar koí shádíwálá gulámí men átá, to 
kuchh aurat ke hugúg us par hote, un 
ká liház kiyá játá thá, aur jo kof 
gulámí kí hálat men ágá kí maraí se 
kisí laundí se nikáh kartá to us aurat 
par aur níz us kí aulád par, ágá ko 
gulám kí gulámí kí miúd khatam 
hone par bhí dawa rahtá thá. Aisí 
áuraton ko hamesha ajnabí laundíán 
kahte the, 5: 6. Lekin agar kisí 
kháwind ko apní jorú se is qadr ulfat 
hotí kius ká chhorná na cháhtá, yá 
agar áqá kí ķhidmat chhorná na cháhtá 
to use ijázat tbí, ki dar súrat bajá 
áwarí shart i kháss ke, gulámí kí miád 
ko dúsrí sál i Yúbal tak ki us men 
har Įbrání sarúr hí riháí pátá thá, 
muqarrar kará letá. (Abb, 25: 40-50,) 
Aur kán chhedne ká dastúr ki gulámí 
ká nishán thá, ag!e waqton se bahut 
aur qaumon men járí thá, : 

6. Qáríon pás.—Asl ibárat ke lafzí 
mane huin, ““Mabúdon (Elohím) ke 
sámhne.” Is lafz ke sahíh mane 
“Qázíon” kenahín balki yih Khudá 
ká nám basígae jama hai, aur Khudá 
hí kull adl o 1nsáf ká mamba hai. 
Nuskhae Septúajint men is muqám 
par nám i mazkúr ke sáth harf i taríf 
maujúd ha, (Dekho 22:8, 9. wg.) 

8. Us ká fidyá diyá júe. —Lafzí 
tarjuma yih hai, ki aisá shakhs aurat 
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náráz ho, to aisá ho ki us ká 
fidiya diyá jáwe: us ko rawá 
nahín, ki use ajnabí qaum ke 
háth beche : kyúnki us ne us 
se dagábáaí kí. 

9 Aur agar wuh us kí mang- 
ní apne bețe ke sáth kare, to 
wuh us se betíon ká sá sulúk 
kare. 

10 Agar wuh apne liye dús- 
rí le, to us ke kháne kapre aur 
ham-khwábí men qásir nahowe. 

11 Auragar wuh ye tínon su- 
lúk us se na kare, to wuh muft, 
be rupiye diye ázád chalí jáe. 


ke fidya diye jáne ká báis hogá, aur iská 
matlab yih malúm hotá hai, ki aisá 
shakhs apní aurat ko ázád karke yá to 
us ke báp ko wápas de, yá koí dúsrá 
Ibrání áqá talásh karke jo wuhí hugúg 
aurat ko atá kare, jo igshakhs ke yabán 
us waqt men hásil hote, jab ki qurat 
mazkúra us ke pás rahtí. Ayat ke 
akhír jumle se aisá mafhúm hotá hai, 
ki agarchi shakhs i mazkúr ko surúr na 
thá, ki aisí mangetar ko khwáh na 
khwáh apní jorú hí tasauwar kurtá, le- 
kin gair qaum ke háth bechne kí bhí 
ijázat na thí, balki gair gaum men se 
bhí agar koí báncí kisí Ibrání ke aqd 
men áne ke bad, use ná-khush karti, 
tau bhí Ibrání use gulám ke taur par 
farokht karne ká majáz na thá, lekin 
ázád karne ká ikhtiyár rakhtá thá. (Ist, 
21:14.) 

7. Us zamáne ke bamújib báp ko 
ikhtiyár hotá thá, ki apní larkí kois 
garaz se Íarokht kar dále, ki us kí dúsrí 
Jorú ho jáe. Is súrat men dukhtar ko 
gulámon kí tarah chale jáne ká ikhtiyár 
nahín hotá thá, yane chha sál ke ikhti- 
tám par bándí gulámon kí tarah ázád 
nahín ho saktí thí. Aur jo koí aurat 
bajuz taríq mazkúra ke kisí aur tarah 
kisí mard ke qabze men átí to wuh 
an gulámon kí tarah ázád kí játí 

í, 

11, ` Agar wuh yih tinon sulúk us se 
na kare.—Aksar mufassirín tín sulúk se 
IOwin áyat kí tín báten yane khurák, 


KHURUJ. 


12 f Jo koi kisí mard ko 
máre, anr wuh mar jáe, to wuh 
albatta qatl kiyá jáwe. 

13 Aur agar us shakhs ne 
qatl ká qasd nahín kiyá, aur 
Khudá ne use us ke háth men 
giriftár karwá diyá: to main 
tere liye ek jagah thahráúngá 
ki jis men wuh bháge. 

14 Par agar koí shakhs bad- 
khwáhí se apne hamsáe par 
charh áwe, táki use makr se 
máre ; to tú use merí qurbán- 
gáh se judá kar de táki wuh 
mare. 


aur poshák aur ham-khwábí murád lete 
hain., Lekin Knoble Sáhib aur avr 
sáhib vs sharah ko tarjíh dete hain, jo 
aksar Rabbiog ne kí hai, aur áyat ke 
ımazmún se niháyat munásib bhí hai. 
Pas agar Rubbíon kí sharah taslím kí 
jáe, to áyat i magkúr kí ibárat is tarah 
hogí, ki “agar wuh in tínon sulúk men 
se ek bhí na kare'? hajua, 

12. Na yahán par na kahín aur 
ázád aur gulám ke qatl, men kuchh 
farq páyá játá hai. (Dekho, Sharh i 
áyat 20.) Sáf záhir hotá hai, ki Sharíat 
ko gair qaumon se bhí taalluq thá. 
(Ahb. 24: 17; 2, 22.) 

13, 14. Khún ke mujrim ko kisí 
jagah aman nahín miltí thí. Yahowáb 
kí qurbáugáh men bhí use panáh na 
thí, jis se záhir hai, ki qurbángáh kí 
nisbat wahmíána khiyálát muhz be-asl 
hain, Adoniáh aur Yúáh ne ná-baqq 
aisá samjhá ki agar ham magzbah ke 
síngom ko (jahán khún ká kafára hotá 
thá,) pakar lenge, to jaisá ámm log 
khiyál karte hain, halákut se bach jáen- 
ge. (1 Sal. 1;50, aur 2: 28; Ahb. 4 7.) 
Lekin jo shakhs kisí ko „ nádánistugí 
men qatl kar dáltá, yune tilá jráda 
sahwan khún kartá, us ke liye bad avín 
panáh o aman kí jagah mugarrar húi. 
(Ginti 35: 6-34; Ist. 4; 41-43; 19: 
2-10; Yagh, 20; 2-9.) Yih ihtimál 
qawí hai, ki panáh ke shahron ke wáste 
kuchh sámán, bayábání kampú ke purá- 
ne dastúr ke muwáfiq thá. 
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15 { Aur wuh, jo apne báp 
yá apní má ko máre, albatta 
már dálá jáwe. 

16 f Aur jo koí ádmí ko chu- 
rá le jáwe, aur use bech dále, 
yá wuh us ke pás se pakrá 
Jáwe, to wuh albatta már dálá 
jáegá. 

17 q Aur wuh, jo apne báp 
yá apní má par lanat kare már 
dálá jáwe. 

18 4 Aur agar do shakhs 
jhagren, aur ek dúsre ko pat- 
thar yá mukká máre, aur wuh 
na mare, par bistarí ho jáe. 

i9 To agar wuh uth khará 
ho, anr láthí leke ráh chale, to 


15, 16, 17. Juréim í rail gábil sarde 
mant the. Mán báp ko márná (Istis. 
27:16.) Mán o báp par lanat kurná. 
(Ahb. 20; 19.) Admí kí chorí karná 
khwáh is níyat se ki apne pás rakhe, 
yá farokht kurne kí níyat se (Istis. 24: 
17.) 

18, 19. Agar koí shakhs dúsre ko 
laráí men is qadr nugsán pahunchátá 
ki uthne baithne ke qábil nahín rahtá, 
to zárib ko (basharte ki jurm áyat 12 
kí hadd se mutajáwiz na hotá,) dar- 
súrat mazrúb ke is qadr tandurust ho 
jáne ke ki lakrí tekkur chal phir saktá 
kuchh sazá nahín dí játí thí. Lekin 
jis qadr waqt magrúb ke sihhat í ká- 
mil páne tuk sarf hotá, aur jis qadr 
nugsán dawá dárú men hotá, us sab ká 
jabr dená zárib ke ;imme botá thá. 

20, 21. Yahúdí riwáyát is báb men 
durust malúm hotí hain, ki yih gánún 
áyát 26, 27, 82 kí tarah ajnabí gulámon 
kí nisbat hai (Ahb. 25: 44-46.) Tamám 
lbrání gulám aur bándíán jismo ján 
ke liház se ázád the. Sharíat ne is 
masale ko jáiz kar diyá thá. Aqáon ko 
gair qaum ke gulámon ke chharíán yá 
bent márne kí ijázat thí. Lekin is kí 
mumánaat thí, ki koí ágá bebákí se 
gulámon ko is qadr sazáe sakht yá 
zarb i shadíd pahuncháe, ki halák ho 
Jáen, Magar jo gulím zarb kháke ek 
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wuh, jis ne márá be-ilzám hai : 
aur faqat us ke kárbár ká nuq- 
sán jo húá ho, so bhar de, aur 
use bilkull changá karwáe. 

20 9 Aur agar koí apne gu- 
lám yá laundí ko láthíán máre, 
aur wuh már khátí húí mar 
jáe; to use sazá dí jáe. 

21 Lekin agar wuh ek din 
yá do. din jíwe, to use sazá na 
dí jáwe:is liye ki wuh us ká 
mál hai. 

22 í Agar log jhagren, aur 
kisí petwálí ko dukh pahunchá- 
wen, aisá ki us ká pet gir jáe, 
par wuh khud halák na ho: 
to use, jis tarah kí sazá us ká 


yá do roz zinda rahtá, to ágá ká qusúr 
aieá sakht nahín tasauwur kiyá játá, ki 
Sharíat ke mutábiq koí sazá dí játí, 
kyúnki is súrat men gulám kí maut 
jo puráne dastúr ke muwáfig apne 
ágá kí milkiyat se thá) us ke haga 
men mujarrad sazá tasauwur kí játí 
thí. Kahín kitáb men nahíg likhá hai, 
ki ágá ko, agar us ká gulám már kháte 
waqt fauran mar játá, to kyá sazá dí 
játí thí ; sháyad is ká faisala qázíon kí 
ráe par chhor diyá játá thá, ki ájá 
jurm áyat 12 kí hadd tak pabunchtá 
hai, yá us se kam sazá ká jurm hai. 
Gulámon kí hifázat i ján ká bandobast 
jis ká yahán zikr hai, sháyad áj kal 
niháyat khafíf malúm ho, lekin us 
waqt ke munásib itní hifázat bhí . babut 
thí ; aur Yúnáníon aur Rúmíon aur aur 
gaumon ke dastúri murauwija ke bil- 
kull mukhálif aur ba darjahá us sc 
bihtar thí. Sab se pabio Múswí Sha- 
ríat ne gulámon ke hifzi ján ke wáste 
is qadr bandobast kiyá. Yihí jawáb 
áyát 26, 27, 32 ká hai. Gáliban be- 
rahmí ke puráne dastúrát men is ban- 
dobast ne barí takhfíf kar dí hogí. 
Lekin yih qánún us waqt ke logon kí 
sakht-dilí ke bahut kuchh munásib thá, 
(Dekho, Matí 19: 8.) 

22-25. In áyát ke mane kisí qadr 
muglaq aur pechída hain, Jab koí aisi 
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shauhar tajwíz kare, dí jáwe; 
aur wuh gázíon kí tajwíz ke 
muwáfiq gunahgári dewe: 

23 Aur agar, wuh us sadme 
se.halák ho jáe, to tú ján ke 
badle ján le, 

„24 Auránkh ke badle ánkh, 
dánt ke badle dánt, aur háth 
ke badle háth, pánw ke badle 

ánw. 

25 Jaláne ke badle jaláná, 
zakhm ke badle zakhm, chot ke 
badle, chot.: : 

26. T Aur ágar koí apne gu- 
lám yá apní laundí kí ánkh men 
máre ki us kí ánkh phút jáe; 
to us kí ánkh ke badle men use 
ázád kar de. 

27. Agar apne gulám yáapní 
laundí ká dánt tore ; to us ke 


súrat wáqi botí, ki mardog ke jhagre 
men aurat ko bich bicháo karne se 
nuqsán pahunchtá to us ke wáste yib 
gánún mugarrar thá, ki agar laráí men 
aurat ko is qadi dukh pahunchtá, ki 
hamal gir játá, to dukh pahuncháne- 
wálá us qadr ġisás yá jurmáne ká mus- 
taujib hotá, jo aurat ká kháwind taj- 
wiz kartá, aur hukkám manzúr kar lete. 
Lekin agar júrm shadíd hotá yahán tak 
ki aurat kí ján yá azú játá rahtá, to 
Sharíat ke qánún ke muwáfiq usí qism 
kí sazá dí játí. Yih gánún Ahb. 24: 
19, 20, 21; Ist. 19; 21 aur Paid. 9: 
6 se zimnan nikalfá hai. Is gánún 
ká manshá sídhá sádhá insáf hai, aur 
bahut qadími qaumon men páyá játá 
hai. Solan kí kitábi qawánín men aur 
gadím Hindúon aur Súríon men yih 
dánún maujúd hai., Pas aisá samajhná 
cháhiye, ki isí qánún ke muwáflq ta- 
mám hukkám shakhsí jurm kí sazá 
yane qisás kí migdár tajwíz kiyá karte 
the. Zálim se hattal imkán mazlúm 
ke nuqsán kí haisiyat ke muwáfiq táwán 
diláyá játá thá. Yih ráe Yahúdí riwá- 
yat se mutábiqg malúm hotí hai. Mi- 
chaels sáhib ne (apní ek kitáb gawánín 
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dánt ke badle men use ázád 
kar de. 

28 T Agar bail mard yá au- 
rat ko síng máre, aisá ki wuh 
halák ho ; to wuh bail pattharon 
se márá jáwe, aur us ká gosht 
kháyá na jáwe; aur bail ká 
málik be-gunáh hai. 

29 Par agar wub bail áge 
se síng márne kí lat rakhtá thá, 
aur us ke málik ko khabar dí 
gayí, aur us ne use bándh na 
rakhá, aur us ne mard yá 
aurat ko halák kiyá: to bail 
par patthráo kiyá jáe, aur us ká 
málik bhí márá jáwe. i 

30 Aur agar us se bhún- 
bahá mángá jáwe, to apní ján 
chhuráne ke liye jitná us ke 
sir dhará jáwe, so púrá dewe. 


i Músá jild 3 men) is báb men khúb 
likhá hai. Hamáre Khudáwand Yisú 
Masíh ne lafzí mane aur asl matlab ká 
farq batáne ke wáste (Matí 5: 38,) 
áyat 24 ko kius men qánúni mazkúr 
mundarj hai, naql kiyá bai. Fagíhon 
aur Farísíon kí talím ká mailán isí 
qism ká thá, ki Sharíat kí záhirí rasmí- 
át se záhir ko jo bátiní taalluq thá, 
us ko barham kar detín. Sharíat apne 
mauqa par har bál men pák aur durust 
aur khúb thí, us ká aslí matlab gauuní 
hifázat se thá, ímándáron kí dilí hidá- 
yat sema thá, jinhen ápkh ke badle 
ánkh, aur dánt ke badle dánt lená nahín 
cháhiye, balki dushinanon se muhabbat 
rákhná, aur tumám kbatáou ko muáf 
karná cháhiye. 

26, 27. Agar koí apne gulám yá 
apni laundí li dukh men máre. Agar 
koí ágá apní kisí laundí yá gulám ko 
suzá dene se is qadr nuqsán pahunchá- 
tá ki us ká koí azú tút játá, to us ká 
munásib iwaz yihí thá, ki wuh laundí 
yá gulám ázád kiyá játá. 

28-31. Agar bail mard vá aurat ko 
síng márė.—Agar koí bail kisí ádmí ko 
halák kartá to wuh Lhí ádmí kí pák ján 
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31 Khwáh us ne betá márá 


35 q Aur agar kisí ká bail 


ho, khwáh betí, is hukm ke!dúsre ke bail ko satáwe, aisá 


muwáfiq us ke sáth amal kiyá 
jáwe. 

32 Agar bail kisí ke gulám 
yá laundí ko síng nár baithe; 
to wuh un ke málik ko misqal 
ke wazn ke tís rupae dewe, aur 
bail patthráo se márá jáwe. 

33 T Aur agar koí kúá kho- 
le, yá khode, aur us ká munh 
na dhámpe, aur bail yá gadhá 
us men gire; 

34 To kúe ká málik áp nuq- 
sán utháwe, aur un ke málik 
ko qímat de ; aur wuh, jo mará, 
usí ká hogá. 


ki wuh halák ho jáe;to wuh 
jíte bail ko bechen, aur us ká 
dám ádhon ádh ápas men bánt 
len ; aur wuh múá húá bail bhí 
un men ádhon ádh bántá jáe, 

36 Aur agar Jáná jáwe, ki 
us bail ko síng már baithne kí 
ádat thí, aur us ke málik ne 
use bándh na rakhá; wuh al- 
batta bail ke badle bail dewe ; 
aur wuh mará húá us ká mál 
hogá. 

XXII BAB. 
AGAR koí bail yá bher chu- 


ráwe, aur use zabh kare, yá 


ke muáwaze men ján se márá játá. 
(Paid. 9: 6 aur 4, 11.) Use sangsár 
karke us ke gosht ko murdár aur harám 
jánte the. Baz súraton men málik ká 
sirf isí qdr nugsán lotá thá, ki us kí 
bail sangsár kiyá játá thá. Lekin agar 
lag bailko pahle se sharír jánte, aur 
málik ko bhí us kí sharárat kí ķhabar 
hotí, magar wuh gaflat se bándh nu 
rakhtá, to yih sakht jurm tasauwar 
kiyá játá, aur is súrat men siwáe bail 
ke nuqsán ke málik ko kuchh jurmána 
bhí dená partá thá, jise qází tajwíz 
karte the, aur gáliban magtúl ke mán 
báp aur garíb rishtadáron kí razámandí 
bhí us men shart thí. 

32. Aur bail kisi ke gulám yá laundí 
ko sing már baithe.— Yane agar maqtúl 
bándí yá gulám hotá, to bail sangs-r 
kiyá játá aur us ke málik ko chándí kí 
tís shakleg ki vihí us waqt men (malám 
hotá hai,) gulám kí gímati takhmíní 
thí, diláí játí thín. Dekho, Ahb. 25: 
4t-46; 27 ; 8.) h 

33-34.— Agar kot kúá khole yá khode, 
teg.—Agar koí ádmí kúe ko khulá 
chhor detá, yá nayá khodkar use band 
na kartá, aur us men koí jánwar gir 
Puxtá, to jis qímat ká jánwar hotá, usí 
qadr kúewálá málik i jínwar ko detá, 
magar lásh kúewále kí ho játí, asl 
málik ko us se sarokár na hotá. Us 


————— 


zamáne men kúe kí hifázat ká mamúl 
aisá hí thá, jaisá ki áj tak shargí mul- 
kom men hai, yane kúe ke ás pás chhotí 
sí díwár jise ““ man” kahte hain, 
khinchwá dete the. 

35, 36. Agar kisi ká bail dúsre ke 
bail ko satáwe aisá ki wuh halák ho jáwe, 
—-Is súrat men aur níz súrat i maz- 
kúrát us sadr men bail kí qímat us kí 
khál kí qímat se ziyáda nahín hotí 
thí, kyúnki aise bail ká gosht to ha- 
rám ho játá thá. (Ahb, 17 : 1-6.) Sha- 
rír jánwaron ke málikon ko usí qism kí 
tahdíd o tambíh is magám par bhí hai, 
jaisí 29 áyat men hai. 


BAYSWAN BAB. 
Ahd-náma chalá játá hai. 


1. Malúm hotá hai, ki bail kí chorí 
dher kí chorí kí banisbat jurm i azím 
tasauwar kí játí thí. Yih bát faqat 
gímut ke liház se na thí, balki is ķhiyál 
se ki aise bare aur mazbút jánwar kí 
chorí barí sharárat aur badzátí kí dalíl 
thí, aur isí ímándárí kí biná par sháyad 
yih bhí thí, ki agar c'orí ke sáth qatl 
bhí kartá, yá chorí ke jánwar ko farokht 
kar dáltá, to dar súrut bher ke churáne 
ke, us kí aslí gímat se chahár chand 
táwán dená partá, (2 Sam. 12:6,) Aur 
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beche ; to wuh ek bail ke badle 
pánch bail, aur ek bher ke chár 
bheren dewe. 

2 9 Agar chor sendh márte 
húe dekhá jáe, aur koí use már 
baithe. aur wuh mar jáe: to 
us ke liye khún kiyá na jáwe; 

3 Agar yih din ko howe, to 
us ke liye khún kiyá jáegá: 
kyúnki cháhiye ki wuh púrá 
badlá de ; agar wuh kangál ho, 
to chorí ke liye bechá jáe. 

4 Agar chorí kíchíz usí tarah 
us ke háth men zinda páí jáe, 
khwáh wuh bail ho, khwáh ga- 
dhá, khwáh bher ; to wuk ek ek 
ke do do dewe. 

5 T Agar koí khet vá tákis- 
tán khiláwe, yá apne chárpáye 
us men chhore, yá dúsre ke 
maidán men charáwe; to apná 
agar bail churáyá hotí, to us kí qímat 
ká pánch guná dená p:rtá thá. Lekin 
agar jánwar masrúga chor ke pás mau- 
júd hai, us ne na bechá, na már dálá, 
to use us kí qímat ká sirf do chand 
dená partá thá. 

2. Sendh márte húe— Yane ghar 
men ghuste húe khwáh kúnial lagákar 
yá kisí aur tarah se. 

3, 4. Agar koi chor rát ko makán 
ke andar ghuste men qatl ho játá, to us 
ká qátil, khún ke jurm ká murtakib 
Nahín tasauwar kiyá játá. Lekin agar 
din men koí shakhs chor ko már dáltá 
to 21 báb 12 áyat ke muwáfiqg muyrim 
qarár diyá játá. Donon súraton men 
farq is wajah se kiyá hai. ki din men 
chor ke pakarne aur shuhrat dene ká 
khúb mauqa hotá bai, aur us ká iráda 
ba ásání gáhir ho játá hai, Lekin rát 
kí táríkí men achchhí tarah nahín ma. 
lúm hotá, ki kis qadr nugsán pahun. 
cháwegá, aur ihtimál qawí hotá hai, ki 
kisí ko khabar bhí na ho, aur wuh 
bachkar nikal jáwe, Agar chor chorí 
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achchhe se achchhá khet, aur 
bihtar se bihtar angúrí bág us 
ke badle dewe. ; 

6 9 Agar ág bharke, aur 
kánton men já lage, aisí ki anáj 
ká tál, yá anáj ká khará húá 
khet, yá maidán ká nuqsán ho 
jáe; to jis neki ág lagáí, al- 
batta tútá dewe. 

7 {| Agar koí apne hamsáe ko 
naqd yá jins rakhne ko sompe, 
aur us shakhs ke ghar se chorí 
jáe; to jab wuh chor háth lage 
to dúná bhar de. 

8 Agar chor pakrá na jáe, 
to us ghar ká málik qázíon ke 
áge láyá jáe, tá malúm ho, ki 
us ne apne hamsáe ke mál par 
háth barháyá ki nahín. 

9 Is wáste ki sab qism kí 
khiyánat men, khwáh bail kí, 


karte, warna gulám ke taur par farokht 
kar dálte. Sháyad pichhlí sazá hamárí 
új kul kí un khidmaton se jo qaidíon 
ko jailkhánon men karná partí hain, 
bahut miltí hai. Agar chor qaum ká 
Ibrání hotá to chba baras se ziyáda use 
gulámí men rakhne ká hukm nahín thá. 
(21 báb 2 áyat.) y 

4. Dekho sharh i áyat 1, 

5. Apne chárpáe us men €hhore yá 
dúsre ke maidán men charáwe.—Yane 
agar koí apne chárpáyon ko chhor detá 
aur wuh hamsáe ke khet vá tákistán 
men se khá játe yá kuchh nuqsán 
pahuncháte to málik ko apne paidáwár 
kí umda jins men se bilá liház baisiyat 
shae nugsán shuda ke dená áid hotá. 

7. Dúná bhar de.—Dekho áyat 4. 

8. Agar chor pakrá na jáe wag.—]s 
se záhir hotá hai, ki agar ghar ká málik 
barí-uz-zinma ho játá to shae marhúna 
ká nugsán us ke qábiz par partá, 

Odáríon.— Dekho 21: 6 kí tafsír. 

9. Sab qism ki khiyánat.—Har tarah 
kí chorí men jo churánewálá hotá us ko 


karte waqt pakrá játá to use dar- 
súrat wasat ke, harja dene par majbúr 


aur jis kí chorí hotí us ko, yane donon 
ko Qázíon ke sámhne házir honá purtá 
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khwáh gadhe, yá bher, yá kapre, 
kí, yá kisí chíz kí, jo gum húí 
ho, jis ká koí dawa kartá hai, ki 
merá hai, donon tarafwálon ká 
jhagrá qázíon ke huzúr liyá yáe, 
aur qází jise mujrim kare, wuh 
apne hamsáe ko dúná dewe. 

10 Agar koí apne hamsáe 
pás gadhá, yá bail, yá bher, yá 
koí ehárpáya amánat rakhe; 
àur wuh mar jáe, yá chot khá- 
we, yá bagair kisí ke dekhe 
hánk diyá jáe: 

11 To un donon ke darmi- 
yán Khudáwand kí gasam se 
faisala kiyá jáe, ki us ne apne 
hamsáe ke mál par apná háth 
barháyá nahín; aur mál ká 
málik qabúl kare, tab wuh us 
ko us ká tútá na de. 

12 Agar wuh us ke pás se 
chorí jáe, to wuh us ke málik 
ko tútá de. 


139 


13 Aur agar us ko kisí da- 
rinde ne phár dálá, to wuh us 
ko gawáhí ke wáste láwe, aur 
pháre húe ká tútá na de. 

14 {| Agar koí shakhs apne 
hamsáe se kuchh áriyat lewe, 
aur wuh zakhmí howe, yá mar 
jáe; agar málik us ke sáth 
na thá, to wuh us ká badlá 
dewe; 

15 Par agar sáth thá, to wuh 
tútá na de; agar kiráya liyá 
ho, to yih sirf us ke kiráe kí 
ujrat de. 

16 9 Agar koí ek chhokrí ko, 
jo us kí mangetar nahín, dam 
deke, us se mubásharat kare, 
wuh albatta use s.ahr deke us 
se nikáh kare. 

17 Agar us ká báp hargiz 
rází na ho, ki use us ko de, to 
wuh kunwáríon ke mahr ke 
muwáfiq use nagdí de. 


thá. (18: 25, 26.) Giriftár shuda chor 
ko mamólí háluton men du chand dená 
partá thá. (Dekho áyat 4, 7.) 

10-13. Agar lof apne hamsáe pás 
gadhá, yá bail, yá bher wag. Yih qánún 
khásskar un kísánon kí nisbat hai jin- 
hen maweshíon ke málik kám men la- 
gáte the. In áyátká matlab yih hai, 
ki jise jánwar supurl kiye Jáen, agar 
wuh magúl ihtiyát aur khabar yakhe, 
to nuqsán yá talaf ká andesha málik 
ko hotá thá. Agar kisán gawáh nahín 
pesh kartá thá, to ķhud us ká balaf ki 
main ne apne kár i mutaglliqa ko ba 
diyánat o amánat anjám diyá, manzúr 
kar liyá játá thá, lekin jab koí jánwar 
chori játá, (áyat 12) to yih qiyás kiyá 
játá thá, ki áyá kisán is kí bandish kar 
saktá thá, yá chor ho pakarke házir i 
adálat kar saktá thá, ki nahín, (dekho 
4 áyat.) Agar koí darinda kisí jánwar 
ko phár dáltá to jánw.r ke nigahbán ko 
janwar kí lásh láná partí thí, na sirf 
úswágia kí shahádat ke wáste balki 


is amr kesubút ke wíste bhí ki us ne 
barí khabardárí aur himmat se darinde 
ko Jánwar ko kháne nahín diyá. 

14, 15. Agar koí ádmí kisí ká ján- 
war áriyat yí kiráye par letá, to agar 
wálik jánwar ke sáth na rahtá, to ján- 
war ki nugsán zimme áriyat yá kiráya 
lenewále ke hotá. 

15. To yih sirf us ke Kiráye hí 
ujrat de. Agurchi yih íbárat kisí qadr 
pechída malúm hotí hai, lehin matlab 
yih hai, ki agar nuqsán jánwar kí ján 
ká hotá, to wuh zimme málik ke hotá, 
kyúnki kiráyadár asl nugsán ká jabr 
hai. 

16-17. Agir kot ehhokrí ko jo us ki 
mangetar vahin dam deke us se mr- 
básharat kure, Agar koí shakhs kisí 
larkí se jo us kí mangetar na hotí dam 
dekar mubúsharat kartá, to use mu- 
násib naqdí bataur mahr ke aurat ko 
dená partí, (dekho Ahb. 22: 28, 29.) 
Aur agur aurat ká báp ijázat detá to 
nikáh karná partá aur mangetar ká 
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18 q Tá jádúgarní ko jíne 
mat de. 

19 f Jo koí chárpáye se mu- 
básharat kare, ján se márá jáe. 

20 q Jo koí, fagat Khudá- 
wand ke siwá, kisí mabúd ke 
liye qurbání kare, wuh azáb se 
már dálá jáwe. 

21 {| Tú musáfir ko hargiz 
na satá, aur us se bad-sulúkí na 
kar, is liye ki tum bhí zamín i 
Misr men musáfir the. 

22 4] Tum.kisí bewe yá ya- 
tím larke ko dukh mat do. 

23 Agar tú un ko kisí taur 
se satáegá, aur we mujh se 
Íaryád karen, to main yagínan 
un kí faryád sunúngá ; 

24 Aur merá qahr bharkegá; 
main tujhe talwár se már dá- 
lúngá, aur terí Jorúán ránden, 
aur tere bacheie lá-wáris ho 
jáenge. 


25 { Agar tú mere logon 
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men se jis kisí ko, jo tere áge 
muhtáj hai, kuchh qarz dewe, 
to us se byájíon kí tarah sulúk 
mat kar, aur us se súd mat le. 

26 Agar tú kisí waqt apne 
hamsáe ke kapre girau men 
rakh lewe, to cháhiye ki tú 
súraj dúbte húe use pahunchá 
dewe. 

27 Kyúnki yih us ká faqat 
orhná hai, yih us ke badan ke 
liye libás hai, jis men wuh. so 
rahtá hai; aur yún hogá, ki 
jab mere áge faryád karegá, 
main us kí sunúngá; kyúnki 
main mihrbán hún. 

28 T Tú hákimon ko bað-duá 
mat de, aur apní qaum ke sar- 
dár ko lanat na kar. ' 
29 4 Tú apne khaliyán ke 
faiz, aur apne kolhú ke ras se 
mujhe guzránne men der mat 
kijiyo: tú apne beton se pa- 
lauthá mujhe díjiyo. 


phuslánewálá sangsár kiyá játá thá 
(lst. 22: 28, 27.) 5 FDE játá thá, 

„18. Tú jádúgarní ko jine mat de. 
Jádú-chalánewale khwáh az qism í 
zukúr hon yá unás donon ke Ahb. 20: 
27 aur Íst, 18: 9-12 men qatl ká hukm 
hui. Ahb. 19: 31 men faqat jádúgar 
mardon ká zikr hui aur jaháņ jádú- 
garnion ká zikr áyá hai táki malúm ho 
Jawe ki jins murád hai. Sharíat i 
Múswí men jádú kí nisbat pahlá waíd 
yihí hai, Jádú jis tarah ká ho Sharíat 
1 Háhí ke khiláf hai. Isí sabab se 
jádú karná Yahowáh kí janáb men 
tamarrudí tasauwar kí játí thí aur us 
ká síkhná sakht jurm thá Kitáb i 
Ambiyá men aur níz Músá kí sharíat 


men jo ahkám is báb men hain wuh 
har vamáne kí talím ke wáste hain, 
Yas. 8: 19; 19: 3; 44: 25; 47: 12, 
13 wg. 
19, Dekho Ahb. 18: 23. 
20, Gáliban yih babut puráná masla 


O O l CET RN BEI EEEE EN T aiarar 


hui jis ká asl matlab hukm i auwalo 
doyurn men á gayá hai. 
„ Aráb se már dálá jáwe. 
jáe” kí jagah Tbrání 
(ba-mane makhsús 
Ahb. 27:28. ' 

26-27. Agar tú kist waqt apne ham- 
sde ke kapre giranu men rakh lewe A 
In Áyát ke mazmún se gáhir hai ki 
garíbon kí shán men hain. Sbargí 
mulkon men dastúr hai ki fagat pagrí 
aur úpar ke kapre maslan choga, labáda 
wg. utár dálte huin, bágí din ke sab 
kapre pahne so ralte hain. Guríb ádmí 
ká bistar bujuz chatáí ke aur kuchh 
nahín hotá. Járon men lihát yá razáí 
orhkar so rahte huin. Pas yih gánun 
i rahmat aise hí logon kí nisbat hai 

28. Háximon. Jis Tbrí lafz ká tar- 
juma hákimon kiyá hai us ke mane 
gáaí ke bhí áte hain. : 

Aur apni gaum ke sardár ko. Hákim 
i álá ko jo sardár Káhin ke uhde par 


‘t Már dálá 
lafz Cherem 
ke haig,) (dekho 
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30 4 Aisá hí tú apne bailon 
se, aur bheron se kíjiyo: sát 
din tak wuh má ke sáth rahe; 
áthwen din tú use mujhe dí- 
jiyo. 

31 4 Tum mere pák log ho: 
darindon ká phárá húá gosht, 
jo maidán men pará ho, mat 
kháiyo; tum use kutton ko 
díjiyo. 


XXIII BAB. 

TU” kisí kí jhúthí khabar 
mat urá; tú zulm kí gawáhí 
men sharíron ká sáthí mat 
ho. 

2 | Tú guroh kí pairauí badí 
karne men mat kíjiyo; aur tú 
kisí jhagre men logon kí bahu- 
táyat ke sabab un kí taraf máil 
hoke ná-haqq mat kíjiyo. 

3 T Aur na kangál kí, us ke 
mugaddama men tarafdárí kí- 
jiyo. 

4 Agar tú apne dushman ke 
bail yá gadhe ko be-ráh játe 
dekhe, to zarúr use us kane 
pahuncháiyo. 

5 Agar tú us ke gadhe ko, 


bhí hotá hai, Yih uhda Pulús ke 
samáne tak rahá, (Aam. 23; 1-5.) 


TEISWAN BAB. 


Gibat aur jhúthý gawáhí ke ðayán 
men. 1-33. 


1. Sáthí mat ho.—Yane dastgiri 
mat kar, 

2. Máil hoke—Yane ráh i rást se 
tajáwuz aur inhiráf karke. 

3. Tarafdárí.—Yane kangál ádmí 
kí bhí aisí tarafdárí na kíjiyo, ki us ke 
muqaddame ko apní taraf se banáo aur 
jis qadr us kí asliyat hai, us se ziyáda 
use rang do, 
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jo terá kína rakhtá hai, dekhe, 
ki bojh ke níche baith gayá, 
aur tú us kí madad karná na 
cháhe, to albattatú us kí kumak 
kar. 

6 Tú apne muhtáj se us ke 
mugaddama men insáf ko mat 
pheriyo. 

7 Jháthe muámala se dúr 
rahiyo; aur be-gunáhon aur 
sachchon ko qatl mat kíjiyo; 
kyúnki main sharír kí tasðíq 
na karúngá. 

848 Tú hadya na lená ; kyún- 
ki hadya dánishmandon ko an- 
dhá kartá hai, aur sádigon kí 
báton ko pher detá hai. 

9 T Aur musáfir ko bhí tas- 
día mat díjiyo; kyúnki tum 
musáfir ke dil ko jánte ho; is 
liyo ki tum khud bhí zamín i 
Misr men musáfir the. 

10 Aur chha baras zamín 
men khetí kar, aur us se jo 
paidá ho jama kar: 

11 Par sátweu baras use 
chhor de, ki partí rahe; táki 
terí qaum ke miskín use khá- 

10, 11. Chha baras ramín kí khet 
kar.—Aur har sátwen baras káshtkárí 
mauqúf rakh. Lekin aisá malúm hotá 
hai, ki har sátwen baras bagair hí bone 
ke ba kasrat paidáwár hotá thá, 
aur muhtájon ko ijázat ámm thí ; jitná 
jí chábtá thá, lete the, aur jo un se 
bachtá thá, chárpáe charte the. Kheton 
ke málikon ko sabt ke sál men angúr 
yá zaitún torne kí aur jama karne kí 
bhí ijázat na thí. Magar yih bando- 
bast bahut umda aur mufíd matálib ke 
wáste thá, kyúnki qata nazar is umda 
talím ke ki mutawakkil alalláh honá 

aur is amr ká yagín jánná cháhiye ki jo 
kuchh us ne chhatí sál ke sih-chand pai- 
dáwár kí nisbat farmáyá hai, wuh sab 
púrá karegá, Isráelíon ke haqq men yih 
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wen, aur Jo un se bache, maidán 
ke chárpáe charen. Aisá hí tú 
apne angúr aur zaitún ke bág 
ká muámala bhí kíjiyo. 

12 Chha din tak apná káro- 
bár karná, aur sátwen din árám 
kíjiyo; táki tera bail, aur terá 
gadhá bhí árám páwen, aur 
terí laundí ká betá aur musáfir 
táza-dam ho jáen. 

13 Aur sab men, jo main ne 


` tujhe farmáyá hai, hoshyár 


rah: dúsre mabúdon ká nám 
tak na le, aur wuh tere munh 
se na suná jáe. 

14 q Tú sál bhar men tín 
martabe mere liye íd kar. 

15 Fatírí rotí kí íd yád rakh: 
tú sát din tak, jaisá main ne 
tujhe hukm kiyá hai, fatírí rotí 
khá, Abíb ke mahíne men; 
Mmugarrarí waqt par ; kyúnki tú 
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usí men Misr se báhar áyá; aur 
koí mere áge khálí-háth na 
áwe: 

16 Aur fasl kátne kí íd, 
terí mihnat ke pahle phalon kí, 
jo tú ne apne khet men boe: 
aur jama karne kí íd áķhir i sál, 
jab tú khet se apní mihnat ke 
phal jama kar chuká, 

I7 Tere sab mard tín bár 
har sál Khudáwand Khudá ke 
sámhne háar howen. 

18 Tú zabíha ká lahú, jo 
mere liye hai, khamírí rotí ke 
sáth mat guzrán; aur merí íd 
kí charbí subh tak bágí na 
rahne páwe. 

19 Tú apní zamín ke pahle 
phalon se pahle ko Khudáwand 
apne Khudá ke ghar men láíyo. 
Tú halwán us kí má ke dúdl 
men mat pakáíyo. 


bandobast ek umda dalíl is bát kí thí, 
ki un kí kull jáedád ká asl málik Khu- 
dá e Taálá hai, aur wuh sab bamanzile 
us ke kárindon yá khidmat-gáron yá 
kisánon ke hain, jo ahkám us ne júedád 
ke mahsúl ke báb men mugarrar farmáe 
hain, un kí bajá-áwárí zarúr hai. 

12. Chha din tak apná kár o bár 
karná aur sátwen din árám kíjigo.-- Yih 
hukm is liye mukarrar yád diláyá hai, 
ki mubáda log gumán karen, ki har 
Sabt ki majmúí muddat ke iwaz men 
Sabt ká sál muqarrar kiyá gayá hai. 

13. Dúsre mabúdon ká nám tak na 
le.—Yane roz marra kí ámm guftogú 
men us ká zikr mat kar táki aisá na 
ho, ki bár bár ke zikr se but-parastí kí 
buráí ká ķhauf kam ho jáe. 

14-18. Sál bhar. men tín mariaba 
mere liye {d kar, —Is meqim par maz- 
habí teoháron ká zikr hai, yane be- 
khamírí rotí kí íd, yá Td 4 Fasah, aur 
Faslí Td, yane Yd i Pentikust, aur Td i 
Khama, Yd i ákbir uz zikr jháríon aur 
jangalon men rabne kí yáddásht ke 
wáste áķhir i sál men yá sátwen mahíne 


húí kartí thí, Tamám mardog ko 
ùukm thá, ki suwal khaime meg aur 
phir haikal men jama hon. Auraten 
bhí aksar áyá jáyá kartí thín. Is 
qaumí rasm se kaí fáide malhúx the, 
Ek to yih ki yih mazhab tamám qaum 
ke wáste hai, aur tarígae ibádat sab ká 
ek hí hai, Dúsre yih ki logon ká yakjá 
honá bará mújib í ittihád thá. Tísre 
andarúní tijárat kí taraqqí ká umda za- 
ría thá. Harchand ki tinon Ídon men 
mardon ke na hone se mulk gair mabfúz 
hálat men ho játá thá. Lekin Kbudá 
e Tála kí taraf se hifázat ká wada thá, 
aur dushmanon ká hamla aise mauqe 
par kabhí nahín húá. 

19. Tú halwán us ké mú ke dúdh 
men mal pakáigo,—Is hukm ká matlab 


yih hai ki Misr ke butparaston Ke 
lagw dastúr kí pairawí mat karo. Un 
logon ká dastúr thá, ki akhír i fasl men 
halwán ká gosht má ke dúdh men 
pakákar us ká shorbá apne bágon aur 
kheton men shugún ke taur par is liye 
chhirakte the, ki sál í áyanda men pai- 
dáwár kasrat se ho. 


A 
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20 4 Dekh, main ek firishta 


‘tere áge bhejtá hún, ki ráh men 


terá uigáhbán ho, aur tujhe 
us jagah, jo main ne taiyár kí 
hai, le áwe. 

21 Us ke áge hoshyár rah, 
aur us ká kahá mán ; use mat 
chirhá; kyúnki wuh terí khatá 
na bakhshegá: ki merá nám us 
men hai. 

22 Par agar tú sach much 
us ká kahá máne, aur sab, jo 
main kahtá hún, kare ; to main 
tere dushmanon ká dushman, 
aurtere bairion ká bairíhoúngá. 

23 Ri merá firishta tere áge 
chalegá, aur tujhe Amúríon, 
aur Hittíon, aur Farizzíon, aur 
Kanáníon aur Hawíon, aur 
Yabúsíon ke bích men láegá: 
aur main un ko halák karúngá. 

24 Tú un ke mabúdon ko 
sijda mat kar, na un kí ibádat, 
na un ke se kám kar; balki tú 
unhen sáf dhá de, aur un ke 
buton ko tor dál. 

25 Aur tum Khudáwand 
apne Khudá kí bandagí karo, 
aur wuh tumhárí rotí aur pání 
men barakat bakhshegá; aur 
main tumháre bích se bímárí 
ko uthá lúngá. 


20.25. Dekh main ek frishta tere 
áge Bhejtá hún, ki ráh men terá nigah. 
bán lo, —Yane Khudá e Taalá Músá se 
wada farmátá hai, ki main hamesha 
tumhárí nigahbání karúngá, aur apne 
sail i átifat men rakhúngá, basharte ki 
tum log merí itáat se báhar na ho, aur 
bátil mabúdon kí parastish aur gunáh 
ke kámon se bachte raho, 

„ Ki merá nám us men hai, —Us firishta 
ko aksar Yahowáh aur Elohím aur 
Khudá se tabír kiyá hai. 
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26 q Terí zamín par kisí ká 
pet na giregá, na koí bánjh 
rahegi: main terí umr púrí 
karúngá. 

27 Main apnedar kotere áge 
bhejúngá; main un sab logon 
ko, jin par tú áwevá, halák 
karúngá; aur main aisá kar- 
úngá, ki tere sab dushman tere 
áge se píth pher denge. 

28 Main tere áge zambúron 
ko bhejúngá, jo Hawí, aur 
Kanání, aur Hittí ko tere 
sámhne se bhagáwenge. 

29 Main un koek hí sál men 
tere áge se dafa na karúngá, 
tá na howe ki zamín wírán ho, 
aur maidán ke darinde tere 
mugábil firáwán ho jáen. 

30 Main un ko thore thore 
karke tere áge se dafa karúngá, 
yahán tak ki tá ziyáda ho, aur 
zamín ká wáris ho. 

31 Main daryá i Qulzum se 
leke Filistíon ke samundar tak, 
aur bayábán se leke nahr i 


Furát tak, terí hadden bán- 
dhúngá: kyúnki zamín ke bas- 
newálon ko tere hawále karún- 
gá; aur tú unhen apne áge se 
nikál degá. 

32 Tú un se, aur un ke 


28. Main tero áge tambúrog ko bhe: 
júngá wg.—(Yash. 24: 12.) Zambúr 
azáb i Iláhí ká wasíla yá ála thí, is ke 
tarjume kaí taur par húe hain. Bochart 
sáhib ne is ke lafzí mane liye hain. 
Rosenmuller sáhib ne is ke mane marzi 
wabáí liye hain, aur Janaius sáhib is ká 
tarjuma qahr i Iláhí karte hain. 

29, 30. Main un ko ek hí sál men tere 
áge se dafa na karúngá tá na howe ki 
zamin wírán ho.--Kanán ke gadím bá- 
shindog. kí tadríjí tabáhí ke bahut 
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mabúdon se ahd mat bándhi- 
yo. 
33. We terí zamín par na 
rahenge, tá na howe ki we tu- 
jhe merá gunahgár karen; 
kyúnki agar tú un ke mabúdon 
kí ibádat kare, to yih teie lije 
albatta phandá hogá. 
XXIV BÁB. 

AUR us ne Músá se kahá, 
ki Khudáwand pás charh á, 
tú, aur Hárún, aur Nadab, 
aur Abihú, aur Baní Isráel ke 
buzurgon se sattar shakhs : tum 
dúr se sijda karo. ` 

2 Aur Músá akelá Khudá- 
wand ke nazdík áwe; par we 
nazdík na áwen: aur log us ke 
sáth na charhen. 

3 T Aur Músá ne áke Khu- 
dáwand kí sárí báton aur 
adálaton ká bayán logon se 
kiyá: aur sáre logon ne mut- 
tafiq hoke jawáb diyá, aur 
kahá, ki Sárí báten, jo Khudá- 
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wand ne farmáí hain, ham 
karenge. 

4 Aur Músá ne Khudáwand 
kí sárí báten likhín aur subh 
ko sawere uthá, aur pahár ke 
tale ek qurbángáh, aur baní 


Isráel ke bárah firgon ke hisáb 


| ke muwáfiq bárah sutún, biná 
| kiye. 


5 Aur us ne baní Isráel ke 
jawánon ko bhejá, aur unhon 
ne sokhtaní gurbáníán charhá- 
ín, aur salámí ke zabíhe bailon 
se Khudáwand ke liye zabh 
kiye. l 

6 Aur Músá ne ádhá khún 
leke básanon men rakhá, aur 
ádhá qurbángáh par chhir- 
ká. 

7 Phir us ne ahdnáma liyá, 
aur logon ko parh sunáyá, 
we bole ki Sab kuchh, jo 
Khudáwand ne farmáyá hai, 
ham karenge, aur tábi rah- 
enge. i 


wujúh hain, lekin yahán fagat ek ká 
zikr hai, yane aisá na ho ki darinde wí- 
„rán zamín men ba kasrat ho jáwen, aur 
logon ko nuqsán pahuncháwen. Is se 
sáf malúm hotá hai, ki Isráelíon kí 
-tadád ke iatibár se mulk i mauúd bahut 
ziyáda thá. 


CHAUBFSWAN BAB. 


Músá ko sharíat aur ahd diyá gayá. 
(1-18 áyát.) 


3. Músá ne áke Khudáwand kí sárí 
báton.—Qawánín i mazkúra i bálá aur 
das ahkám ke zikr i mukarrar ne aur us 
kasáth bashart:mutábaat aur farmánbar- 
dárí ke kháss barkaton ke wade ne jab 
gab logon kí tabíaton ko bil-ittifág 
manzárí par máil kar diyá, to phir ba- 
taur sharáit muáhada e qaumí ke sab 
báten qalamband kí gaín. Dúsre roz 


muáhade ke istihkám ke liye yih taiyá- 
ríán húín, kiek qurbángáh banáí, aur 
bárah sutún istáda kiye. Qurbángáh 
Khudá ke liye aur bárah sutún Tsráel 
ke 12 guroh ke liye the aur Músá donon 
ke bích men bataur namúna e Masíh 
kám kartá thá. 

5, Jsrádel ke jawánon.—Yane káhin 
(19, 22) Gálibán kháss gharánon ke 
bare beton se murád hai, jo Músá kf 
hidáya par kám karte the. 

Bailon.—Aur jánwar bhí charháe 
játe the, agarchi yaktán un ká zikr 
nahín áyá hai. (Ibr.9: 18-20.) 

Músá ne ádhá khún leke* * chhir- 
ká.—Auwal saù logon ko sharíat ká 
mazmún parhkar sunáyá játá, aur sha- 
ríat i ahd manzúr karáe játe. Phir 
mazíd istihkám ke liye ádhá khún qur- 
bángáh par aur ádhá khún 12 sutúnon 
par jo 12 gaumon ke liye the, ohhirká 
játá thá, 
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8 Músá ne us lohú ko leke 
logon par chhirká, aur kahá, 
Yih lohú us ahd ká hai, jo ki 
Khudáwand ne un báton kí 
Hip tumháre sáth bándhá 

al. 

9 q Tab Músá, aur Hárún, 
aur Nadab, aur Abihú, aur 
sattar buzurg Isráelí úpar 
gae. 

10 Aur unhon no lsráel ke 
Khudá ko dekhá: aur us ke 
pánw ke tale, jaise nílam ke 
patthar kí gachkárí, aur us kí 
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shaffáfí jirmi ásmán kə má- 
mind thí. 

11 Aur baní Isráel ke amír- 
on par us ne apná háth na 
rakhá: unhon ne Khudá ko 
dekhá, aur kháyá aur piyá. 

12 4 Aur Khudáwand ne 
Músá ko kahá, ki Pahár par 
mujh pás á, aur wahán rah; 
aur main tujhe patthar kí lau- 
hen, aur sharíat, aur ahkám, jo 
main ne likhe hain, dúngá, 
tá ki tú unhen sikhláwe. 

13 Aur Músá, aur us ká 


8. Músåáne us lahú ko leke logon 
par chhirká —Gáliban i2 sutúnon par 
Jo logon ke liye biná kiye gae the, chhir- 
ká, aur is ká matlab sab logon ko sam- 
jhá diyá gayá thá. Yih fial goyá un 
logon kí taraf se apne ahd kí muhr thí, 
(0 Qur, 11: 25.) Ís men shakk nahín 
ki yib fial un ke dilon par muassir aur 
ní; talím.dih zarúr hogá, kyúnkius se 
Isráelíon ko yih talím nikaltí thí, ki 
Khudá ne un ke sáth sirf khún chhirakne 
ke wasíle se ahd bándhá hui, aur yih 
ki Khudá kí nazar men un ká aur un kí 
ibádaton ká maqbúl honá faqat kafáre 
kí qurbání par mauqúf hai, aur yih ki 
qaumí ahd kí barakaten faqat usí ke 
fazl par mauúd o mahfúz hain. Aláwa 
azín is rasm se umdatar mane magsúd 
the, jin ká zikr Rasúl ne kiyá hai. 
(1 Qur. 11: 25; Ibr. 9: 19.) 

9, Tab Músá aur Hárún aur Nada 
aur Abihú aur sattar buzurg Israeli 
úpar gae —Músá aur Hárún, mutábig 
hukm (mandarjae áyát 1-2, aur báb 19 
áyat 24) ke jo un logon ke mazhabí 
umúr men mashgúl hone se diyá gayá 
thá, jin ká is áyat men zikr hai, pahár 
par gae. 

Nadað aur Abihú—Hárún ke do 
bare bețe the, 

Sattar buzurg chunkar—Yih nahín 
likhá hai, kikis qáide se log chune 
játe the. Lekin wuh log apní qaum 
men makhsús o mumtáz aur un kı 
kahná sunná apne apne guroh ke logon 
men bahut chaltá thá, 


10. Unhon ne Isráel ke Khudá ko 
dekhá —Is amr ká saríh ishára maujúd 
hai. (Ist. 4: 15. Ki Khudá kisí mah- 
sús súrat men unhen nahín dikháí diyá. 
Balki dúr se Khudá, ke jalál. ká faqat ek 
nishán in nek logon ko jo úpar gae the, 
nazar áyá. Bahuteron ká khiyál hai ki 
Masíh kí shakl i insání sáhir húí thí. 
(Hiz. 1: 26; Gal. 3: 24.) 

Níilam,—Ek qism kå qímatí patthar 
ásmání rang ká jo tamsílan taķht i 
Iláhí ke bayán men aksar ikhtiyár kiyá 
gayá hai. (Hiz. l: 26; 10: 1.) 

11. Aur Baní Isráel ke amiron par 
us ne apná háth na rakhá.—Amír yane 
buzurg khún chhirakne ke bad Khudá 
ke jalál ko dekhne se ķhauf-zada na 
húe aur jo khauf sharíat ke milne ke 
logon ne záhir kiyá thá, wuh in buzur- 
gon ko mutlaq nahín malúm húá. Músá 
kí risálat par logon ke ímán ke istihkám 
keliyeitneshahídon kí shahádat káfíthí. 

Kháyá aur piyá—Sulh kí gurbání 
sejo bach rahta wuh un logon ke kháne 
píne men sarf hotá thá, Is dawat se yih 
ishára thá, ki Ķhudáwand ádmíon men 
rahtá hai, i 

12, Main tujhe patthar ké lauhen * * 
dúngá.—Das ahkám jin ká zabání hukm 
ho chuká thá, ab basúrat i mustahkam 
atá kiye játe hain, Khudá ne apne dast 
i qudrat se pattharon par is liye kanda 
kiyá thá, ki muddat tak yádgár rahen, 
Is liye un ká martaba sharíat kí mulkí 
o rasmí qawánín se ziyáda thá. 

18, Músá Khudá ke pahár ke úpar 
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khádim Yashú uthe: aur 
Músá Khudá ke pahár ke úpar 
gayá. 

14 Aur us ne buzurgon se 
kahá, ki Tum. hamáre liye 
yahán, jab tak ki ham tum pás 
phir áwen, thahro : aur, dekho, 
ki Hárún aur Húr tumháre 
sáth hain : agar kisí ko kuchh 
kám howe, to wuh un ke pás 
jáwe. 

15 Tab Músá pahár ke úpar 
gayá, aur ek badlí ne pahár ko 
dhámp liyá. 

16 Aur Khudáwand ká ja- 
lál koh i Síná par thahrá, aur 
badlí use chha din tak dhámpe 
rahí; aur sátwen din us ne 
badlí men se Músá ko buláyá. 


17 Aur Khudáwand ká ja- 
lál baní Isráel kí nazar men, 
pahár kí chotí par, dhadhaktí 
ág kí mánind, dikháí detá thá. 

18 Aur Músá badlí ke dar- 
miyán chalá gayá, aur pahár 
par charh gayá ; aur Músá pa- 
hár par chálís din rát rahá. 

XXV BAB. 

1 AUR Khudáwand ne 
Máúsá ko farmáyá : 

2 Baní Isráel ko kah, ki we 
mere liye nazr láwen: so jo 
koí ki apne dil kí khushí se, 
Jis dadr mujhe dewe, to us se 
merí nazr tum le líjiyo. 

3 Aur nazr, jo tum us se lo- 
ge, so yih hain : soná, aur rúpá 
aur pítal, 


gayá. —Khudá ne apní kitáb dene use 
buláyá thá. Túsha bhí thorí dúr úpar 
tak gayá thá. Us ne barí khushí se 
chha din tak jamáat ke sáth thahrá 
rahná qabúl kiyá, aur sátwen din yane 
sabr tahammul se Músá kí talbí ká mun- 
tazir rahá. 

14 Us ne bugurgon se kahá, ki tum 
hamáre yahán * * thahro. Jabali Músá 
ke kanáre ek ghátí thí, jahán yih log 
thahre rahe, aur Músá akelá pahár kí 
sab se únchí chotí par charh gayá. Log 
sab se níche goyáki Haikal ke berúní 
sahn men aur buzurg un se úpar goyá 
ki Maqdis men khaye the, aur Músá 
mumásil i Masíh sab se úpar kí chotí 
par ba-manzile is ke thá, ki Quds-ul 
aqdas men hai. 

Músá badlí ke darmigán ehalá gayá, 
Badlí Khudá kí kuzúrí kí alámat thí. 
Fazl Iláhí ne use yih himmat o jurat 
atá kí, ki be tahághá badlí ke dar- 
miyán chalá gayá. 7 

Músá pahár par chálís din rát vahá, 
Chha roz jo intizár men sarf húe the, 
un ká is jagah zikr nahín. Ghálís din 
tak Músá kí hifázat bataríq i iajáz húí, 
aur jis chotí par wuh rahá thá, faqat 
30 gaz ke garíb chaurí thí, p 


PACHISWAN BAR. (vár 1-40), 
Nazr låne ke bayán men. 


1. Khudáwand ne Músá ko farmáyá 
Wag. Amm 18 se ki aur me paháf 
par guzrí hon gá nahín, lekin kháss 
kám jis ke wáste Músá wahán par mu- 
dita rahá yihí thá ki khaime ke báb 
men hidáyat hásil kare, chunánchi wuh 
hidáyát abwáb i mábad men mundarj 
hain, i á ! 

2. Mere liye nazr láwen. jo kot 
apne dil ké khushi se wag. Sof pani 
Isráel ne Khudá e Taálá ko apná hákim 
qarár diyá to zarúr húá ki jaise riáyá 
apne bádsháh ko kuchh detí hai, usí 
tarah we Khudá ko dete. Lekin yih 
nazr jo un par muqarrar húí thí, ba 
manzile khiráj ke nahín thí, balki 
unhon ne khud az ráh i wafádárí dil 
kf khushí se KĶhudá ko nazr dí 

í. 

9. Aur nazr jo tum un se loge so ye 
hain, Yane nazr men itní qism kí chi- 
zen lí jáwengí. 

„Pítal. Aslí lafz ká bihtar tarjuma 
tánbá hai, kyúnki pítal kí dháton ká 


| murakkab hai, 
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4 Aur ásmání, aur argawá- 
ní, aur girmizí rang, aur mihín 
sút, aur bakrí kí pashm. 

5 Aur mendhon kí surkh 
rangí húí khálen, aur tukhas 
kí khálen, aur shittím kí lakrí, 

6 Aur chirág ke liye tel, 
aur malne ke tel ke liye masá- 
lih, aur khushbú bakhúr kí. 

7 Aur sang í sularmání, aur 
nagíne, jo afúd ke liye, aur 
sína-band men jare jáenge. 

8 Aur mere liye maqdis 
banáwen, tá ki main un ke 
darmiyán rahún. 

9 Khaima ká namúna, aur 
us ke sab lawázim ke namúne, 
jaise main tumhen dikháún, 
waise hí tum sab banáiyo. 

10  Aur ye shittím kí lak- 
rí ká ek sandúq banáwen, jis 


kí lambáí arháí háth, aur chau- 
ráí derh háth, aur úncháí derh 
háth howe. 

11 Aur tú us ke úpar khális 
soná marhiyo, us ke andar aur 
báhar se marhiyo, aur us ke ás 
pás sone ká kalas banáiyo. 

12 Aur tú uske liye sone ke 
chár halge dhálke us ke cháron 
konon par, do halge ek taraf, 
do halqe dúsrí taraf, lagáiyo. 

13 Aur tú shittím kí lakrí 
kí choben banáiyo, aur un par 
soná marhiyo. 

14 Aur tú us sandúg kí at- 
ráf men ye choben un halgon 
men dál díjiyo, táki un se wuh 
sandúq utháyá jáwe. 

15 Choben sandúg ke halqon 
men dálí jáen: we us se judá 
na hon. 


4. Bakrí ki pashm. Yá bakrí kí khál 
ká chamrá. 

5. Tukhas kí khálen. Ek qism ká 
makrúh jánwar hai jo Púrab ke mulkon 
men nabín paidá hai. Use machblí kí 
qism se tasawwur karná cháhiye. Púrab 
ke baz mulkon men us ke chamre ká 
talá banákar bajáe júton ke pahinte 
hain. 

Shittím kt lakrí. Jise Shittá bhí 
kahte hain (Yas 41: 19.) Yih ek qism 
babúl kí hai jo Arab ke jangalon men 
ba kasrat paidá hotí hai, Is kí lakrí 
halkí aur mazbút aur ķhushnumá hotí 
hai. 4 

7. Afúd. Dhílí qabá ko kahte hain 
jise Káhin pahná karte the. . 

8. Magdis banáwen táki main un ke 
darmiyán rakún. Ek mane se yih maq- 
dis takhtgáh thá jis men Isráel ká bád- 
sháh apne logon ke darmiyán un ke 
háját sunne aur apne ahkám járí karne 
ko sukúnat kartá thá, aur ibádatgáh bhí 
thá ki us men Khudá ne apná nám likhá 
thá aur apní huzúrí kí makhfí alámát 
muqarrar kí thín. I 

9. Khaime ká namúna * * jaise main 


tumhen dikhláúnaise hí tum sab banáiyo. 
Khaime ká banáná Isráelíon ke hálát 
ke munásib thá. Chúnki we ek jagah 
mugím nahin the, is wajh se wuh khaima 
is taur ká banáyá gayá thá ki safar men 
bhí kám áwe, ek jagah se dúsrí jagah 
le já saken. Khaime ká namúna Músá 
ko Khudá ne batá diyá thá. Lekin yih 
matlab nahín ki us kí banáwat bilkull 
nirálí aur jadíd thí, kyúnki ba tahqíq 
malúm húá hai ki us kí shakl o sákht 
Misríon ke but-kháne se miltí thí, lekin 
but-parastí ke lawázim us men nahín the, 
balki us men wuh chízen thínjo Khudáe 
barshaqq kí taraf aur us kí ibádat kí 
taraf rahnumáí kartí thín. 

10. Ek Sandúg. Kone se mandhá húá, 
3 fut 9 inch túl men aur 2 fut 3 inch 
chaurá. (Is jagat ek háth 18 inch qarár 
diyá gayá hai.) | 

1. Kalas. Jaise Shiwálon aur Masji- 
don ke gumbadon men lagáte hain. 

12. Halge. Yane kare is wáste lagáe 
the ki us men dandá dálkar sandúq ko 
ba ásání ek jagah sedúsrí jagah le já 
saken. 

15. Chobep sandúg ke halgon men dálí 
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16 Tú ug ahd-náme ko, jo 
main tujhe dúngá, us sandúq 
men rakhiyo. 

17 Aur tú kaláre ká sarposh 
khális sone se banáiyo, jis ká 
túl arháí háth, aur arz derh 
háth ho. 

18 Aur tú sone ke do karúbí 
banáiyo, unhen garhkar us ka- 
fáre ke sarposh kí donon taraf 
men banáiyo. 

19 Ek karúbí ek taraf men, 
aur dúsrá karúbí dúsrí taraf 
men baná: aur un karúbíon 
ko us kafáre ke sarposh ke 
donon konon men banáiyo. 

20 Aur we karúbí par phai- 
láe húe hon, aise ki kafáragáh 
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un ke paron tale dhamp jáe; 
aur un ke munh ámhne sámh- 
ne kafáragáh kí taraf howen. 

21 Aur tú us kafáragáh ko 
us sandúq ke úpar rakhiyo; 
aur wuh ahd-náma jo main 
tujhe dúngá, us sandúq men 
rakhiyo. 

22 Wahán main tujh se mu- 
láqát karúngá, aur main kafá- 
ragáh ke úpar se, karúbíon ke 
darmiyán se, jo ahd-náme ke 
sandúq ke úpar honge, un sab 
chízon kí bábat, jo main baní 
Isráel ke liye tujhe hukm ka- 
rúngá, tujh se bát chít karúngá. 

23  Aur tú do háth lambí, 
aur ek háth chaurí, aur derb 


jáwen. Yane hamesha parí rahen khwáh 
sandúq rakhá ho ya mutaharrik ho, 

16. Us ahd-náme ko. Yane patthar kí 
donon lauhen jin par das ahkám kanda 
the aur jinhen ““ahd-náma” kahte the. 
Kyúnki usí se Khudá apne logon ko 
ázmátá thá, aur usí se yih malúm hotá 
thá ki kaun Khudá kí marzí par chaltá 
hai, aur us kí bandagí bajá látá hai. 
Usí se dar súrat logon kí ná-farmání ke 
Khudá kí ná-khushí záhir hotí hai, aur 
Baní Isráel ko usí sharíat ne yih khabar 
dí ki Khudá ká haqq bai kisham par 
hukúmat kare aur ham par fara hai ki 
us ke ahkám bajá láwen. Sandúq kí 
umda sákht us ahd-náme ká jo us men 
rakhtá thá, ek umda nishán thí. Wuh 
ahd-náma Khudá ká kalám thá aur 
sandúq kí umdagí is bát ká nishán thí 
ki Khudá ke kalám kí khúbí be-masal 
hai; aur ahd-náme xá sandúg ke andar 
rakhá jáná is bát kí dalíl thí ki Khudá 
apne kalám kí barí hifázat kartá hai. 

17. Tú kafáre ká sarposh khális sone 
ká banáiyo. Táki sandúq bakhúbí dha- 
ká rahe. Kafáre ká sarposh is bát ká 
nishán thá ki hamáre bare kafáre yąne 
Masíh ne sharíat ke sab ahkám ko púrá 
kiyá, aur hamárí ná-farmáníon ko dhánk 
liyá aur Sharíat kí lanat se hamen chhu- 
ráyá, 


18. Do karobís Yih amr hanoz 
mutahaggig nahín ki yih sone kí múra- 
ten kis súrat kí thín aur kis garaz se 
banáí gaí thín. Kyá ajab hai ki us kí 
súrat waisehí ho jaisí bad ko Haikal 
men rakhí gaí thí, jis ká zikr Hiz. 10 
men áyá hai, yane bázú khole aur 
kafáre ke sarposh kí jánib ruķh kiye 
aur sar jhukáe húe, Is zamáne men 
un taswíron kí nisbat yib ráe hai ki 
wuh firishton ká nishán nahín hai, 
balki un ádmíon ká hai, jo Ehudá kí 
Kalísiyá ke sharík aur fazl i Iláhí se 
mamúr aur naját-yáfta hain; aur un 
múraton ke tarah tarah ke nagsh o 
nigár Khudá ke rástbáz logon ke ausáf 
yane himmat o sabr o fahm o dánáí wg. 
kí alámaten hain. 

22. Wahán main tujh se mulógát 
karúngá aur main kafdragáh ke úpar 
se * * tujh se bát chít karúngá. 
Kafáragáh par Sakína yane Khudá kí 
huzúrí rahtí thí jis ká zuhúr bádal kí 
súrat men thá, Us ke bích se Khudá 
apne. logon ke hagg men bát chít 
kartá thá. Isí sabab se yih muháwa- 
ra hai ki Khudá apne karúbíon ke 


darmiyán rahtá aur baithtá thá. 

23. Shittím kílakrí ki ek mer. Yane 
jis lakrí ká sandúq thá, Aur sandúg 
hí kí tarah us men halge hon, táki un 
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háth únchí, shittím kí lakrí kí 
ek mez bhí banáiyo. 

24 Aur us ko kundan se 
marhiyo, aur tú us kí cháron 
taraf sone ká kalas banáiyo. 

25 Aur tú us par chár un- 
gal sone kí kangní lagáiyo, aur 
us kangní kí cháron taraf sone 
ká kalas banáiyo. 

26 Aur us ke liye chár halge 
sone ke banáiyo, aur we halqe 
us ke un cháron konon men, jo 
mugábil us ke cháron páyon 
ke hain, lagáiyo. 

27 We halqe áge kangní ke 
hon, táki chobon ke wáste, us 
mez ke utháne ke liye, makán 
hon. 

28 Aur tú choben shittím 
kí lakrí kí baná, aur tú un ko 
sone se marh, táki un se méz 
ko utháwen. 

29 Aur tú us ke bartan, aur 
chamche, aur sarposh, aur bare 


men dande dálkar mez ko ba ásání 
uthá saken. Magar jab mez rakh dí 
játí thí, to dande nikál liye játe the 
táki káhinon ko ibádat ke waqt ziyáda 
bojh utháne kí diqqat na pare. Yih 
mez úncháí men sandúq ke barábar 
thí, lekin wasat men nisf háth kam thí. 

24, Kalas. Mez ke cháron taraf 
kanáron par kalasis liye lagáyá thá ki 
mez par kí chíz girne se mahfúz 
rahe. 

29. Bartan. Barí rakábíán. 

Chamche, Khushbúíán rakhne ko. 
ii Sarposh. Rotíon ke aur khushbú ke 
iye. a 

Piyále. Har chand ki yahán mai ká 
kuchh zikr nahín lekin hasb i bagán 
Yúsifus aur Rabbíon keis men shakk 
nahín ki hafte men ek martaba jab rotí 
badlí játí thí to kuchh arg bhí charháe 
játe the. i 

Narráne kí votí. Is ke lafzí mane 


- hain huzúrí kí rotí, Yih nám lis wajh 
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bare piyále undelne ke liye 
khális kundan se baná. 

80 Aur tú us mez par nazr 
kí rotíán rúbarú mere hamesha 
rakhiyo. 

81 Ț Aur tú ek shamadán 
khális sone ká baná ; use garh- 
kar, aur páya us ká, aur shá- 
khen us kí, aur piyále us ke, 
sáth seb aur sosan ke, ki yih 
gab usí se howen, baná. 

32 Aur cháhiye ki chha shá- 
khen us kí niklí húí donon ta- 
raf se, tín ek jánib se, tín dúsrí 
jánib se hon. 

33 Aur cháhiye ki tín piyá- 
le bádámí súrat, ek shákh men, 
sáth apne sebon aur sosanon. 
ke, hon; aur isí tarah se tín: 
piyále bádámí súrat dúsrí shálkh 
men, sáth apne sebon aur sosa- í 
non ke, hon: aur isí tarah se 
chhaon shákhon men, jo shama-', 
dán se niklí hain. hhe 


) 


se thá ki Khudá ke sámhne rakhí játí ` 
thí, yá is wajh se ki wuh rotí ús kí 

huzúrí ke firishte kí tarah, Masíh kí 
huzúrí ká nishán thí. Nazráne “kí robí” 
yih thí ki bárah fatírí rotíán hotí thín ; 
jin kí do dherí chha chha kí “karke 

rakhí játí thín. Yih rotíún: is bát ká ` 
nishán thín ki Khudá, apne logon ko i 
aur apní jamáąt ko hamesha rúhí madad 
pahunchátá, hai. 

31. Shamadán. Wuh chíz jis par: 
chirág rakhá játá-hai. Yih shamadán 
is taur se banáyá gayá thá ki agar ka., 
hín le jáná hotá, to us ke purze purze 
kar liye játe, Us ke níche ek patrí í 
jaisí díwaton men hotí hai saháre ke í 
liye lagí thí ; us men sát shákhen tín ; 
tín do jánib par ek bích men thí. 


Un í 


shákhon par tarah tarah ke naqsh o: 
nigár aur phúl búte kanda the. Títus . 


kí mihráb par ck shakl jo baní hai, wuh 
shámadán se khúb miltí hai. 
33. Sebon aur Sosan. Yane is tarah 
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34 Aurkhud shamadán men 
cháhiye, ki chár piyále bádámí 
súrat, sáth apne sebon aur sosa- 
non ke, hon. 

35 Aur ek seb us kí do shá- 
khon ke tale ho; aur phir ek 
seb us kí do shákhon ke tale, 
aur phir ek seb us kí do shá- 
khon ke tale, muwáfiq un chha 
shákhon ke, jo shamadán se 
niklí hain. 

36 Un ke seb, aur us kí 
shákhen, ye sab khud usí se 
hon: aur sab yih garhe húe 
khális sone ke hon. 

37 Aur tú us ke lige sát 
chirág banáiyo, aur un chirá- 
gon ko úpar rakhiyo, táki we 
us ke rúbarú roshan hon. 

38 Aur tú gulgír, aur us kí 
laganen, khális sone se baná, 

39 Aur cháhiye ki shama- 
dán aur yih sab zurúf us ke, ek 
dintár khális sone ke banáe 
jáwen. 

40 Hoshyár hokar tú un- 


KHURUJ. 


hen us daul ká, ki main ne 
tujh ko pahár men dikháyá, 


baná. 
XXVI BAB. 

AUR tá das parde khaima 
ke liye bárík kate húe kattán se 
baná: ásmání rang, qirmizí 
rang, surkh irang ke hon: aur 
tú un men súraten karúbíon kí 
ustádkárí se baná. 

2 Aur lambáí har parda, kí 
atháís háth, aur chauráí har 
parda kí chár háth kí ho: an- 
dáza har parde ká ek hí ho. 

3 Aur pánch parde ek dúsre 
se jore húe hon: aur pánch 
dúsre parde bhí usí tarah mile 
húe hon. 

4 Aur tú ek bare parde ke 
háshiye men, us taraf men jo 
milnewálí hai, ásmání rang ke 
tukme baná ; aur aise hí dúsre 
bare parde ke háshiye men, Jo 
báhar hai, milnewálí taraf men 
baná. 

5 Tú pachás tukme ek bare 


ke naqsh o nigár piyále ke níche 
kanda the: 

37. Táki we us ke rúbarú roshan hon. 
Zaitún ká tel jaltá thá aur gáliban 
hamesha chirág roshan rahtá thá, (30: 
7; Ahb. 34: 2.) 

38. Gulgír. Wuh ála jis se chirág 
kí battí durust karte hain. 

39. Qintár Khális sone kf. Ek qintár 
qaríb derh man ke hotá hai. 

40. Hoshiyár hokar tú unhen us daul 
ká ki main ne tujhe pahár par dikh- 
láyá, Baná. Yih ihtiyát jis kí bár bár 
já bajá tákíd áí hai is amr kí shahádat 
hai ki Khudáe ahkám ul hákimín ko 
apne takhtpáh ká banwáná niháyat 
pasand o manzúr thá. Aur yih iątiráz 
ki Khudá aisí zarí zarí sí báton par 
ma awejnik húá, aisá farz karne se bil- 
kull dafa ho játá hai ki yih khaima þa- 


manzile ek nishán ke thá aur baní 
Adam ke mazhabí fáida aur talím ke 
niháyat bakár-ámad is wajh se thá ki 
us men Kalísiyáe Masíh ke baye bare 
hagáig o maarif kí alámát us men 
muzmar thín. 


CHHABISWAN BÁB, Ayát 1-37, 
Das Parde. 


Ustádkárí se.—Yane niháyat umda 
sakht aur dastkárí ho. Ustádkárí sá 
lafz is magám par ham-mane hunarman- 
dí ke hai. 

2. Lambáf—Har parda túl men 
pandrah gaz aur arz men do gaz se 
kuchh se kuchh ziyáda thá. 

3. Aur pánth parde ek dúsre se jure 
húe hon. wg,—Táki sab pardon ke do 


a 


- 


BAB XXVI. 


parde men, aur pachás tukme 
dúsre bare parde kí us taraf 
men, jo milnewálí hai, baná: 
aur sab tukme ápas men muqá- 
bil hon, ki ek dúsre men mil 
jáwe. 

6 Aur tú pachás ghundíán 
sone kí baná, aur ek bare parde 
ko sáth dúsre ke, un ghundíon 
se, táki ek khaima ho jáe, milá. 

7 q Aur tú aur parde bakrí 
ke bálon se, táki khaima ká 
dhampná un se ho, baná: tú 
aise gyárah parde baná. 

8 Lambáí har parde kí tís 
háth, aur chauráí har parde kí 
chár háth ho: ek hí andáza 
gyárah pardon ká ho. 

9 Aur tú pánch parde ek 
jagah, aur chha pardeek jagah, 
ápas men milí, aur chhathwen 
parde ko khaima ke munh kí 
taraf duhrá. 

10 Aur tú pachás tukme há- 
shiye men ek bare parde ke, jo 
báhar hai, us kí miinewálí taraf 
men, aur pachás tukme háshiye 
men dúsre bare parde ke, us kí 
milnewálí taraf men. baná, 

11 Aurpachás gl ndíán pí- 
tal se baná, aur yik “'imdián 
un tukmon men laga, aur khai- 
me ko milá, ki ek howe. 

12 Aur khaime ke pardon 
ká bachá húá, yane ádhá parda, 
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jo bach rahá hai, maskan kí 
pichhlí taraf latká rahe. 

13 Aur wuh, jo lambáí kí 
taraf se khaime ke sab pardon 
ká bach rahá hai, donon taraf 
maskan ke ek háth idhar, aur 
ek háth udhar, latke, táki us ko 
chhipá le. 

14 Aur tú us khaime ke liye 
bakron kí surkh rangí húí khá- 
lon se ek ghatátop, aur tukhson 
kí khálon se ek ghatátop sab 
ke úpar baná. 

15 Aur takhte maskan ke 
liye shittím kí lakrí se, ki khare 
kiye jáen, baná. 

16 Lambáí har takhte kí das 
háth, chauráí us kí derh háth 
howe. 

17 Aur cháhiye ki har ek 
takhte ke liye do do chúlen 
hon, har ek chúl dúsre ke þa- 
rábar : aur tú ye hí sab maskan 
ke takhton men kar. 

18 Aur tú maskan ke liye 
takhte baná, bís talk':te dakhin 
taraf men. 

19 Aurtú háls | ə ke, 
bíson takhto emic . uo do 
páe har takht: ke me e, us k 
donon chúlon ke liye bana 

20 Aur tú maskankíuso ı 
taraf, jo uttar kí hai, s 
takhte: 

21 Aur un keliye chálís páe 


bare parde yane chauráí men har ek 
gyárah gaz ká ho jáe. 

6, Ghundíán—Súratis kí gol hotí 
hai. 

7-13. Parde Balrí ke Bálon se. — 
Aise kull parde gyárah the, yane pahle 
pardon se us ká ek parda ziyáda thá aur 
wasat men bhí har taraf se ek gaz kí 


ziyádatí thí, aur yih achchhe pardon ke 
dhánkne aur mahfúz rakhne ko banáe 
gae the. 

14. Bakron ki surkh rangé húí khá- 
lon se ek ghatátop.—Surkh narí jaise in 
mulkon men hotí hai. 

15-30, Takhte baná aur tú miskin 
ko jaisá ki main ne tujh ko pahár men 
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rúpe ke, har takhte ke tale do 
do páe, baná. 

22 Aur tú maskan ke pach- 
chhim kí taraf chha takhte 
baná. 

23 Aur do takhte maskan 
ke konon ke liye donon baglon 
men baná. 

24 Aur cháhiye ki we níche 
men miláe jáwen, aur isí tarah 
us ke úpar se, ek halge men 
miláe jáwen: isí tarah se we 
donon howen ; we donon konon 
ke liye howen. 

25 Pas áth takhte, aur solah 
páe, rúpe ke honge ; aur do do 
páe har takhte ke tale hon. 

26  Aur tú pánch bende 
shittím kí lakrí se maskan kí 
ek bagal ke takhton ke liye 
baná. 

27 Aurpánch bende maskan 
kí dúsrí bagal ke takhton ke 
liye, aur pánch bende maskan 
ke pachchhim kí taraf ke takh- 
ton ke liye. 

28 Aur cháhiye ki bíchwálá 
bendá, Jo takhton ke bích men 
hai, ek hadd se dúsrí hadd tak 
pahunche. 

29 Aur tú takhton ko sone 
se marh, aur bendon ke liye 
halqe sone ke baná ; aur tú ben- 
don ko bhí sone se marh. 


KHURUJ. 


30 Aur tú maskan ko, jaisá 
ki main ne tujh ko pahár men 
dikháyá hai, waisá hí khará 
kar. 

31 T Aur tá ek parda ásmá- 
ní rang, aur argawání rang, 
aur qirmizí rang, aur mihín 
kate húe kattán ká, karúbíon kí 
súrat samet, ustádkárí se baná : 

32 Aur tú us parde ko shit- 
tím kí lakrí ke chár sutún sone 
ke marhe húon par se latká: 
aur cháhiye ki un ke sone ke 
ánkre rúpe ke cháron páyon 
par hon. 

83 T Aur parde ko ghundí- 
on ke níche se latká rakh, táki 
tú sandúq i shahádat ko wahán 
parde ke bhítar dákhil kare: 
aur yih parda tumháre liye pák 
aur páktarín makán men farq 
karegá. 

34 Aur tú kafáre ká sarposh 
shahádat ke sandúq par pákta- 
rín makán men rakh. 

35 Aur mez báhar parde ke, 
aur shamadán rúbarú mez ke 
maskan kí dakhan taraf rakh: 
aur mez ko uttar taraf kar de. 

36. Aur tú ek parda khaime 
ke darwáze ke liye ásmání rang, 
aur argawání rang, aur qirmi- 
zí rang, aur bárík kate húe 
kattán ká, bútedár baná. 


dikhláyá hai, waise há khará kar. — Yih 
maskan dar asl khaima bhá, Lekin in 
áyátse malúm hotá hai, ki us men 
takhte ba-manzile díwár ke, aur pánch 
bende taķhton ke saháre ke liye aur ek 
bendá bíchwálá jo ek hadd se dúsrí 
hadd tak pahunchtá thá, mazbútí o 
istihkám ke liye thá. Isse záhir hai, 
ki wub khaima áj kal] ke halke aur ná- 
zuk ķhaimon se niháyat mazbút thá, 


Chúnki us men kaí ghatátop aur gímatí 
asbáb rahtá thá, is wáste gálibun is 
qadr mazbútí kí gaí thí. 

36. Ek parda hhaime ke darwáze ke 
liye. —Nafís aur umda dastkárí ke parde 
aurat ke háth ke bane húe púrab ke 
umará aur shábzádon ke darwázon par 
lagáe játe hain. Tsí tarah kí khúbí 
aur nafásat se ķhaime ke darwáze ke 
liye bhí parda taiyár húá thá, kyúnki 


A 


i oS 


a 


BAB XXVII. 


87 Aur pánch sután us par- 
de ke liye shittím kí lakrí ke 
sone se marhkar baná, aur un 
ke ánkre sone ke hon: aur tú 
pánch páe pítal ke dhálkar un 
ke liye baná. 

XXVII BAB. 

1 AUR tá shittím kí lakrí 
se ek qurbángáh baná, lambáí 
us kí pánch háth, aur chauráí 
us kí pánch háth ; wuh qurbán- 

áh chaukhúntí ho, aur bulan- 
dí us kí tín háth ho. 

2 Aur tú us ke liye, us ke 
cháron konon par síne baná : 
aur we síng usí se hon ; aur tú 
un ko pítal se marh. 

3 Aur tú us kí rákh ke liye 


khaima Isráel ke bádsháh yane Khudá 
ká makán thá, Ayát 12: 22, 23 se 
malúm hotá, hai, ki sandúq aur kafára- 
gáh khaime ke pachchhimí sire par 
rakhí gaí thí, isí wáste us ke sámh- 
ne ká darwáza jis men se dákhil 
i khaima hote the, púrab rukh thá. 
Isráelí Yahowáh kí ibádat ke waqt 
pachehhim kí taraf munh pher lete the, 
táki is se yib talím un ke liye nikle, ki 
Súraj se, jo tamám aqwám ká Mahádeo 
kahlátá hai, munh pherkar Yahowáh 
ki jis ne súraj ko aur hamen sab ko 
banáyá hai, bandagí karte hain. 


SATAISWAN BAB. 
1-21 ATAT. 
Sokhtaní gurbáníon kí gwrbángáh. 


l. Shittím há airí se ek gurbán- 
gáh—Yih qurbángáh jo maskan ke 
darwáze par rakhí gaí thí qaríb 3 gaz 
ke chaukhúntí aur derh gaz ke únchí 
thí. Yih sandúq-numá qurbángáh an- 
dar se mujawwaf thí, aur us ke har 
goshe par síng lage the. Kangúron kí 
tarah nokdár sídhe yá khamdár singon 
kí súrat banáí gaí thí. Jo jánwar qur- 
bání ke liye áte the, wuh un síngon se 
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degen, aur phauríán, aur piyá- 
le, aur síkhen, aur angethíán 
baná: aur tú sab asbáb us ká 
pítal se baná. 

4 Aur tú us ke liye ek átash- 
dán jálídár pítal se baná: aur 
tú us jál men chár halge pítal 
ke, us ke cháron konon men, 
baná. 

5 Aur us ko bhítar qurbán- 
gáh ke kanáron se níche, ki 
us kí ádhí dár tak pahunche, 
latká. 

6 Aur tú qurbángáh ke liye 
choben baná, shittím kí lakrí 
kí ehoben, aur un ko pítal se 
marh. 

7 Aur tú un chobon ko hal- 


bándh diye játe the (Zab. 118 : 27,) aur 
thorá sá khún unhen lagáyá játá thá. 

3. Phauríán.—Tame ek qism ke 
karchhe rákh batorne ke liye. 

Aur piyále.—Qurbání ká khún rakh- 
m ke liye jo logon par chhirká játá 
thá. 

Síkhen.— Khamdár sih-shákhe kánte 
(1 Sam. 2: 13, 14.) 

Angethíán.—Tik qism ká bará bartan 
jis men muqaddas ág jo ásmán se utrí 
thí, jaltí rahtí thí. (Ahb. 9; 24.) Yih 
bartan us zamáne men mustamal hotá 
thá, jab ki.koele aur rákh qurbángáh 
kí átashdán se sáf kí játí thí, aur jangal 
men qurbángáh ko ek jagah se dúsrí 
jagah le játe the. Jab tak safarí qur- 
bángáh rahí, tab tak angethíon men 
muqaddas ág jo ásmán se utrí thí jalá 
kartí thí. 

4. Ek átashdún jálídár pítal se baná 
táki us par ág rakhí jáe. 

5, Us ko bhitar ki qurbángáh ke 
kanáron se níche.—Y me jálídár átash- 
dán jis men qurbángáh ko ág rakhkar 
le játe the. 

Chár halge pítal ke.—Yane kare jise 
pakarke átashdán ko ba wagt i zarúrat 
uthákar le já saken. 

6, 7, Choðen * *¥ halgon—Halge 
kanáre par lage the jis men choben 
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qon men dákhil kar: aur qur- 
bángáh ke utháne ke liye wuh 
choben us kí donon taraf men 
hon. 

8 Aur tú us ko takhton se 
khokhlá banáiyo : jaise ki tujh 
ko main ne pahár men dikháyá, 
usí tarah banáiyo. 

9 T Aur tú ek sahn maskan 
ke liye baná: aur cháhiye ki 
dakhan taraf, us ke parde bá- 
rík kate húe kattán se hon ; túl 
m ká sau háth ek taraf men 

o. 

10 Aur sutún us ke bís, aur 
páe un ke bís, pítal se hon; 
aur ghundíán sutúnon kí, aur 
un kí alganíán, rúpe se baná. 

11 Auraise hí tú uttar taraf 
ke liye parde baná; túl un ká 
sau háth, aur sutún un ke bís, 
aur páe un ke bís, pítal se ; aur 
ghundíán sutúnon kí, aur un 
kí alganíán, rúpe se hon. 

12 4 Aur sahn kí pachehhim 
taraf kí ehauráí men parde hon 
ki túl un ká pachás háth, aur 
sutún un ke das, aur páe un ke 
das hon. 

* 13 Aur sahn kí púrab taraf 
kí chauráí pachás háth hogí. 


KHURUJ. 


14 Aur túl pardon ká ek ta- 
raf ke liye pandrah háth ; aur 
sutún un ke tín, aur páe un ke 
tín hon. 

15 Aur túl dúsrí taraf ke 
pardon ká pandrah háth ; aur 


sutún un ke tín, aur páe un ke- 


tín hon. 

16  Aur sahn ke darwáze 
ke liye ek parda, ki túl us ká 
bís háth ho, ásmání rang, aur 
argawání rang, aur qirmizírang 
aur mihín kate húe kattán ká 
bútedár baná ; aur sutún us ke 
chár hon, aur páe un ke chár. 

17 Aur sahn ke áspás ke 
sab sutún rúpe kí alganíon se 
mile rahen; aur ghundíán un 
kí, rúpe kí, aur páe un ke pítal 
ke hon. 

18 T Lambáí sahn kí sau 
háth ; chauráí us kí pachás 
hath, úncháí us kí pánch háth 
aur mihín kate húe kattán se 
hon; aur un ke páe pítal se 
hon. 

19 Aur sab bartan maskan 
ke, jo har ek kám men rahte 
hain, aur sab mekhen us kí, 
aur mekhen sahn kí, pítal se 
hon. 


dálkar átashdán ko jab kahín le chalná 
hotá to le játe the. 

9. Ek sakn maskan ke liye. —Kull 
iháta is sahn ká mustaqim uz záwiya 
thá, jis ká túl qaríb 50 gaz ke aur arz 
tú] ká nisf thá, aur díwár kí úncháí 3 
gaz yane khaime kí bulandí ká nisf 
‘thí. Yih díwár bárík kattán ke parde 
the jálí kí súrat bune húe, táki log us 
men se bakhúbí dekh saken, Lekin 
bará parda jo darwáze par latká rahtá 
thá, wuh aw banáwat ká thá, Us par 
tarah tarah ko nagsh o nigár aur rang 


the, Báhar bhítar us ke band take 
the. Jab káhin us men hokar játá yá 
átá to band pakarkar parda úpar uthá 
detá yá khíneh detá thá, Sáth (60) 
pítal kí ehobon se parde latakte rahte 
the; har chobe ke níche pítal kí ek 
patrí lagí hotí thí; lekin thámon ke 
kagar aur sarband aur wuh mekhen jin 
pag parde latakte the, chándí kí hotí 
thín. 


19.  Mekhen.—Is liye ki hawá se 
parde uth na jáwen, níche bhí mekhen 
lagí hotí thín. 


A 


BAB XXVIII. 


20 q Aur tú baní Isráel ko 
hukm kar, ki tere pás kúte húe 
saitún ká khális tel chirág ke 
liye láwen, táki wuh hamesha 
roshan rahe. ' 

21 Aur báhar us parde ke, 
jo sandúq i shahádat par hai, 
jamáat ke maskan men, Hárún 
aur us ke bete shám se subh 
tak, rúbarú Khudáwand ke, use 
árásta karen. Yih dastúr ul 
amal baní Isráel men un kí 
pusht dar pusht hamesha járí 


rahe. 
XXVIII BAR. 
AUR tú baní Isráel men se 
Hárún ko, jo terá bháí hai, ap- 
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ne pás bulá, aur us ke bete us 
ke sáth howen, táki mere liyə 
Hárán, aur Nadab, aur Abihú, 
aur Iliazar, aur Itamar, us ko 
bete, káhin hon. 

2 Aur tú muqaddas lbás 
Hárún ke liye, jo terá bháí hai, 
izzat aur hurmat ke wáste 
baná. 

3 Aur tú un sab roshan- 
zamíron ko, jinhen main ne 
hikmat kí rúh se bhará hai, 
kah, ki Libás Hárún ke liye 
banáwen, táki wuh muqaddas 
bane, aur merá káhin ho. 

4 Aur wuh libásjo banáwen- 
ge, so chaprás, aur afúd, aur 


20, 21. Kúte húe zaitún ká Khális 
tel. —Bagair ánch dene ke faqat kuchal- 
ne se jo raugan nikaltá hai, us se yahán 
murád hai. 

Chirág ke liye * # Hárún aur 
us ke bete.—Chirág jaláne kí khidmat 
Hárún aur us kí aulád ke liye mugarrar 
húí thí. 

Shám se subh tak * # use árásta 
Karen,—Khaime men khirkíán aur ro- 
shandán nahín the, is liye din ko bhí 
chirág jaláne kí zarúrat partí thí. Yú- 
sifus kí tahrír se malúm hotá hai ki us 
ke waqt men fagat tín chirág jalte the. 
Lekin wuh zamána zuaf i ímán ká thá. 
Kutub i Muqaddasa men kahín nahín 
likhá hai ki isí qadr jaláná cháhiye. 
Jis tarah varúrat ke liye din ko káhin 
jalá liyá karte the, isí tarah rát ko 
adam zarúrat men gul bhí kar dete 
honge, 


ATHAISWAN BAB (AváT 1-43.) 


Kahánat ká taqarrur. 


1. Hárún ko jo terá bháí hai apne 
Pás bulá aur uske bete uske sáth howen. 
Is waqt tak kahánat ke kám Músá ne 


mere is hukm ko bakhushí mán legá ki 
apne bháí ko yih mugaddas kám supurd 
kare, hálánki is se hamesha ke liye 
Máúsá ká ķhándán is ķhidmat se khárij 
hotá thá. Yih kám ķháss Khudá hí kí 
taraf se honá cháhiye thá, táki Hárún 
ke khándán kí taqarrurí men ki muddat 
daráz ke wáste thí aur mazhab i Iswí 
ke járí hone tak rahí, kisí ko shikáyat 
kí gunjáish na rahe, 

2-5. Muqaddas libás. Na libás men, 
na libás síne ke peshe men maurúsí 
tagdís hai. Muqaddas ko libás kí sifat is 
liye kiyá hai ki wuh libás mamúlí nahín 
thá, kháss mauge par Khudá ke kám ke 
liye pahná játá thá, (Hiz. 24: 19.) 

Izzat o hurmat le wáste,. Yih libás 
nafís o besh-qímat thá. Upar zardozí 
ká umda kám aur rang us ká niháyat 
khushnuma hotá thá. Chúnki wuh 
mazhab nayá thá aur us zamáne ke log 
mazhabí aql ke iątibár se larke the, is 
wáste zurúr thá ki káhinon ká hbás 
aisá zarq barq ká nur khushnumá ho ki 
dekhnewále khádimán i dín aur maz- 
habí dastúrát kí wájib tazím karen. 
Ek aur umdatar matlab bhí is libús 
men thá. Chúnki kull libás kattán ká 
buná húá thá, is wáste wuh Masíh kí 


khud anjám diye the (Zab- £9 : 6.) | sacháí aur qxr ausáf ká (jin kí wajh se 
Lekin Khudáe Taála jántá thá ki Músá | wuh wájibí taur se hamárá sardár 
tabíat ko ittiqa aur mizáj ke hilm se | Káhin hai,) nishán thá, 
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jubba, aur munaggash kurtá, 
aur kuláh, aur patká hai: aur 
pák libás tere bháí Hárún, aur 
us ke beton ke liye banáwen, 
táki mere liye káhin hon. 

5 Aur wuh soná, aur ásmání 


rang, aur argawání rang, aur 


qirmizí rang, aur mihín kattán, 
lewen. 

6 q Pas afúd sone, aur ás- 
mání rang, aur argawání rang, 
aur qirmizí rang, aur milin ka- 
te húe kattán ká, ustádkárí se 
banáwen. 


7 Aur do mondhe, cháhiye 
ki us kí donon tarafon se lage 


húe hon, aur yún miláyá jáwe. 
8 Aurpatká jo afúd par hai, 


so cháhiye ki usí se, aur usí 
kám ke mutábiq sone se, aur 
ásmání rang, aur argawání 


rang, aur girmizí rang, aur 
mihín kate húe kattán se ho. 

9 Aur tá do sulaimání pat- 
thar le, aur un par baní Isráel 
ke nám kanda kar: 

10 Un ke námon men se 
chha ek patthar par, aur bágíon 


6-14. Afúd. Yih barí shándár qaba 
umda kárchobí kám kí, rang barang 
kí hotí ; sone ká zanjíra pará hotá thá. 
Sone ke tár yá to bunáwat men hote 
the yá bad ko jab kárchobí kám kiyá 
játá thá, to lagáe játe the. Yih qabą 
bahut barí nahín hotí thí, síne se le- 
kar kamar ke zará níche tak hotí thí. 
Aur agarchi us men ástínen nahín hotí 
thín, lekin tasmon kí wajh se jo donon 
kandhog par rahte the, qaba apní jagah 
par qáim rahtí thí. Yih tasme (ek 
pusht se aur dúsrá kurte se áke kandhe 
par patthar ke batan se mil játe the. 
Patthar ke batan par Isráel ke 12 
gurohon ke nám kanda aur sone se 
marhe hote the, Aur matlab in námon 
ke kanda karne se yih thá ki sarðár 


KHURU7, 


ke chha nám dúsre patthar par, 
muwáfiq un kí paidáish kí tar- 
tíb ke. 

11 Hakkák kí kárígarí kí 
tarah donon pattharon par ba- 
ní Isráel ke nám, angúthí ko 
taur par, kanda kar : aur un ko 
sone ke khánon men jar. 

12 Aur donon pattharon ko 
afúd ke donon mondhon par 
rakh, aur ye do patthar baní 
Isráel kí yád ke liye hain; aur 
Hárún un ke nám rúbarú 
Khudáwand ke, apne donon 
kándhon par, yád ke liye 
utháwen. 

13 { Aur tú kháne sone ge 
baná; 

14 Aurtá do zanjíren khális 
sone se, gundhí húí rassí ke 
taur se, un ke kanáron ke liye 
baná, aur donon gundhí húí 
zanjíron ko un khánon se latká. 

15 { Aur adl kí chaprás us- 
tádkárí se, afúd ke taur par, 
sone, aur ásmánírang, aurarga- 
wání rang, aur qirmizírang, aur 
mihín kate húe kattán se baná. 


káhin, jo sab gurohon kí taraf se uhdae 
kahánat par mamúr hotá thá, Khudá 
ke huzúr jab Baní Isráel ke haqq men 
koí duá mánge aur barakat cháhe to 
sab gurohon ko yád kar le, Jís patke 
par afúd bandhá hotá thá, us par bhí 
waise hí kárchobí kám sone ke táron se 
hotá thá. Wuh patká arz men ek háth 
aur túl men itná hotá thá ki uske do 
pench kamar par á játe the, aur sámhne 
girah lagáne ke bad bhí us ke donon sire 
bahut níche latakte rahte the, (Muk. 
ds 18.) 

15-29. dur ad | ki chaprás ustád.hárí 
se. Chaprás par kárchobí ká niháyat 
umda kám ek bálisht murabba hotá 
thá, aur duhrí is liye rakhte the ki 
qímatí patthar jo us men lagáe játe 


| 
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16 Aur cháhiye ki yih chau- 
khúntá aur duhrá ho; us kí 
lambáí ek bálisht, aur us kí 
chauráí ek bálisht. 

17 Aur tú us men chár sa- 
taren jawáhir kí jar: pahlí sa- 
tar men yágút i surkh, aur 
pukhráj, aur gauhar í shab i 
chirág ho. 

18 Dúsrí satar men zumur- 
rud, aur nílam, aur hírá. 

19 Tísrí satar men lasham, 
aur yashm, aur fíroza. 

20 Chauthí satar men azraq, 
aur sang í sulaimání, aur zabar- 
jad : aur cháhiye ki ye sone ke 
khánon men jare hon. 

21 Aur pattharon par Baní 
Isráel ke nám, mutábiq un ke 
námon ke shumár ke, bárah 
hon, angúthí ke nagsh kí tarah; 
har ek ká nám, bárah firqon ke 
muwáfiq, ek ek patthar par ho. 

22 Aur tú chaprás ke liye do 
zanjíren konewálí, gundhí húí 
rassí kí tarah, khális gone kí 
baná. 

23 Aur tú chaprás ke liye 
do halqe sone ke baná, aur un 
ko us ke donon konon men lagá. 

24 Aur do zanjíren gundhí 
húí sone kí un donon halgon 
men, jo chaprás ke donon konon 
men hain, lagá. 
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25 Aur donon dúsre sire, 
gundhí húí zanjíron ke, un do 
pattharon ke khánon se lagá ; 
phir un ke afúd ke donon mon- 
dhon par áge se latká. 

26 T Aur sone ke aur do 
halqe baná, aur tú un ko chap- 
rás kí donon tarafon men, us 
háshiye men, Jo afúd ke bhítar 
kí taraf se milnewálí hai, lagá. 

27 Aur tú sone ke aur do 
halqe baná, aur tú un ko mon- 
dhon men afúd ke níche kí ta- 
raf, us kí tarkíb ke muqábil 
men, afúd ke patke ke úpar, 
lagá. 

28 Aur we chaprás ko us ke 
halgon men, aur afúd ke halqe 
men, ásmání rang ká tágá dál- 
kar bándh den, táki afúd ke 
patke ke úpar ho jáwe, aur 
chaprás afúd ke úpar se na 
hate. 

29 Aur Hárún baní Isráel ke 
nám, adl kí chaprás men, apne 
síne par, pák makán men dá- 
khil hone ke wagt, Khudáwand 
ke rúbarú, yád ke liye, hame- 
sha utháe rahe. 

30 { Aur tú adl kí chaprás 
men Urím o Tummím rakh; 
aur ye Hárún ke dil par, Khu- 
dáwand ke rúbarú, dákhil hone 
ke waqt hon: so Hárún baní 


the, us ke bojh se phat na jáe. Us 
sárí chaprás men bárah patthar tín tín 
karke chár jagah barábar lage hote 
the, Isráelíon ne hakkákí ká fann Misr 
se síkhá thá. Un kí dastgáh is hunar 
men us híre se jo chaprás par lagáyá 
thá malúm ho saktí hai. Chaprás ke 
har kone par ek halqa lagá rahtá thá, 
us halqe ko sone kí zanjir dálkar chaprás 


ko afúd ke úpar tale úpar donon taraí 
se khúb achchhí tarah kas lete the. 

30. Aur tú add kí chaprás men Urím 
aur Tummim rakh. Urím aur tummím 
ke lugwí mane “fanwár" aur “kamálát" 
ke hain, aur chaprás ke qímatí pat- 
tharon se jinká zikr ho chuká hai, 
ziyáda kisí aur chí; se yahán murád 
nahín hai, (39; 8-21 ; Ahb, 8 ; 8,) Aur 
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Isráel ká adl apne dil par Khu- 
dáwand ke rúbarú hamesha 
utháe rahe. 

81 T Aur tú afúd ká jubba 
baná, aur wuh sab ásmání rang 
se ho. 

82 Aur girebán us ká, us ke 
darmiyán men, zirah ke gire- 
bán kí tarah se ho: aur háshi- 
ye men us kí got ho, aur usí 
taur se biní jáwe, táki na 
phate. 

33 9 Aur tú anár us ko 
dáman ke ghar men ásmání 
rang, aur argawání rang, aur 
qirmizí rang se baná; aur tú 
gher men sone kí ghantíán un 
ke bích men baná : 

34 Pas, ek ghantí sone kí, 


KHURUĴ. 


ek anár ke sáth, aur dúsrí 
ghantí sone kí dúsre anár ke 
sáth, jubbe ke dáman men, us 
ke gher men hogí. 

35 Aur us ko Hárún ihádat 
ke waqt pahine : to us kí áwáz, 
pák makán men Khudáwand 
ke rúbarú dákhil hone ke waqt 
aur nikalne ke waqt, suní jáegí, 
táki wuh halák na ho jáwe. 

36 T Aur tú ek patthar khá- 
lis sone ká baná, aur us par, 
angúthí ke naqsh ke taur se, 
yih kanda kar, ki QUDS YA- 
HOWAH KE LIYE. 

37 Aur tú us ko ásmání 
rang ke táge se bándh, ki wuh 
amáme par ho ; cháhiye ki wuh 
amáme ke áge kí taraf se ho. 


wajh i tasmiya in do námon kí yih thí ki 
unhín ke sabab se sardár káhin tamám 
gaumí hájátko Khudáwand ke huzúr 
pesh karne ke láiq hote the. Wuh un 
ke uhdae kahánat kí sanad thí. Jab 
kisí ko koí ar; marúz karná hotí, to 
wuh apní arzí sardár káhin ke pás le 
játá. „Sardár Káhin arzí lekar chaprás 
dálkar Maqdis men játá aur Urím aur 
Tummím par háth rakhke parde ke 
sámhne lagke, khará hoke, Kbudá se 
shakhs mazkúr ke wáste duá mángtá. 
Kyúnki Isráel ká hagígí hákim Khudá 
thá. Har kám kí khwáh dunyáwí hotá 
yá díní Khudá se ljázatlená partí thí, 
aur jo kuchh use wahán malúm hotá us 
se wuh shakhs i mazkúr ko muttala kar 
detá. Harchand ki Urím aur Tummím 
ká hál achchhí tarah nahín malúm 
hai, magar itná malúm botá hai, 
ki Misr ke hukkám adálat ke libás 
par us ká istlamál kiyá karte the. 
Aur Isráelíon men Sardár káhin 
muddat tak hákim o gází ká kám 
karte rahe, hattá, ki isí sabab se bas ká 
khiyál yih hai, ki Urím o Tummím 
umúr i adálat ke mutaalliq the, yane 
isliye the, ki malúm ho jáwe, ki adálat 
ká kám bhí yihí karte bain. 

91, Tú Afúd ká juðba óanú; aur 


wuh sad ásmání rang se ho. Afúd ke 
níche aur choge ke úpar yane bích men 
pahiná játá thá. Us ká munh úpar se 
khulá hotá thá, usí tarah se gardan 
men dál lete the, Juisá Masíh ká kur- 
tá thá, aise hí yih bhí ek párche ká 
thá, ek se ziyáda koí joy us men nahín 
thá. Sardár Káhin ká jubba ásmání 
rang ká hotá thá. Garebán par bahut 
mazbút banáwat hotí thí, aur kanáron 
par háshiya ásmání aur argawání aur 
qirmizí rang ke phundne anár kí sí súrat 
aur unhín phundnon men kabín kahín 
sono ke chhote chhote ghungrú lage hote 
the. Chalte ghnugrú táron kí tarah 
chamakte the, 

34. Ek ghantí sone ki ek anás ke 
sáth. Anáron men sone kí ghantíán 
jo tadád men (kahte hain) ki garíb 72 
ke hotí thín, lataktí rahtí thín. Malúm 
hotá hai, ki wuh ig garaz se latkáí játí 
thín, ki jis waqt Sardár Káhin Quds 
ul Agdas ke andar dákhil hote, to log 
ghanton kíáwáz seus kí ámad kí khabar 
pákar fauran duá dete húe sáth ho lete 
the, Dúsre wuh áwáz is amar kí bhí 
yád dilátí thí, ki ham apne uhde kí po- 
sbák pahine hain, jiske bagair Khudá 
ká kám karná maut hai, 


36-38, Ekpatthar, Ek qism ká táj 
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38 Aur yih Hárún kí pesh- 
ání par ho, aur Hárún un 
pák chízon kí þadí ko, ki jin- 
hen baní Isráel apne sáre pák 
hadyon ke niyáz karte hí malkh- 
sús karenge, utháwe; aur yih 
us kí peshání par hamesha ho, 
táki Khudáwand ke rúbarú ra- 
zámandí un se hásil ho. 

39 4 Aur tú mihín kattán ke 
kurte ko munaqqash baná, aur 
amáme ko mihín kattán se, aur 
kamarband ko naggáshon kí 
tarah se haná. 

40 9 Aur Hárún ke beton 
ke liye kurte baná, aur un ke 
liye kamarband, aur pagrí izzat 
aur hurmat ke wáste baná. 

41 Aurtú yihsab Hárún ko, 
jo terá bháí hai, aur us ke þe- 
ton ko us ke sáth pinhá; aur 
tú un par tel chupar, aur un ko 
makhsús kar, aur un sab ko pák 
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kar táki we sab mere liye ká- 
hin hon. 

42 Aur tú un ke liye páejá- 
me kattán se baná, táki we un 
kí barahnagí ko chhipáwen ; 
aur ye kúlon se ránon tak hon. 

43 Auryih Hárún aur us ke 
beton par, un ke dákhil hone 
ke waqt jamáat ke khaime men, 
aur un ke áne ke waqt nazdík 
qurbángáh ke hon; táki we 
pák makán men ibádat karen, 
aur gunahgár na thahren, aur 
halák na howen. Yih dastúr 
ul amal us ke liye, aur bad us 
ke us kí nasl ke liye, abad tak 


howe. 
XXIX BAB. 

AUR wuh, jo tú un ke liye 
karegá, táki we pák hon, aur 
mere káhin hon, so yih hai: 
ki tú ek jawán bail aur do 
mendhe be-aib le. 


yá topí sar ke wáste jis se sárá sar na- 
hín dhaktá thá. Kutub i Muqaddasa 
men yih kuchh nahín likhá hai, ki wuh 
topí kis súrat kí hotí thí, lekin Yúsifus 
kí tahrír se is qadr páyá játá hai, ki un 
kí topíán nokdár uthí húí hotí thín, 
aur kamtar darje ke káhin nokdár na- 
hín oyhte the, Wuih topí ásmání rang 
ke dhágon se karhí hotí, aur us par 
kattán ká chhotá sá párcha síwan dhánk- 
ne ko lagáyá játá thá. T 

El; naqsh. Malúm hotá hai, ki sone 


ká pattar kanda kiyá húá hotá thá, jo 


amáme ke sámhne bandhá rahtá, yahán 
tak ki:jo.koí us Sardár Káhin ke sámh- 
ne munh karke khará hotá, wuh bakhú- 
bí us nagslí,ko parh letá, 

39. Mahin kattán ke kurte ko. Yih 
kurtá pánw tak níchá hotá hai, aur 
us kí ástínon se tamám háth dhake 
hote hain. 

Kamarðand ko naggáshon ké tarah se. 
Yane nafís kattán ke kapre ká kamar- 
band khúb karhá húá koí rang ká, 


Kahte hain, ki kamarband bahut lambá 
hotá tbá, us ke babut pench kamar 
par lipte rahte the; sámhne bándhá 
játá thá, aur donon sire chhúte rahte 
the; lekin agar latakne se Sardár Ká- 
hin ke kisí jaldí ke kám men kuchh 
haraj hotá, to wuh donon siron ko kán- 
dhon par dál letá thá. 

40.  Pagrí. Jo sar par bándhte hain. 

Páejáme kattán se, Isse murád ján- 
ghiyá hai, jo kamar se nisf jángh tak 
pahunchtá hai. Misríon kí taswíron men 
jánghiyon kí súrat aksar dekhne men 
átí hai, F 


UNTISWAN BAB. (Ayat 1-35.) 


Káhinon ká aur grrbángáh ká 
makhsús karná. 


1. Tákiwepák hon, aur mere káhin 
hon. Mazhabí marásim se káhinon kí 
taqarrur kí talím faqat is liyə thí, ki 
galron ke dilog men kahánat kí arat 
ho, balki káhin khud us kí azmat o 
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2 Aur be-khamírí rotí, aur 
be-khamír ke kulche tel ke sáth 
male húe, aur be-khamírí cha- 
pátíán tel se chuprí húí ; aur tú 
gehún ke maide se un sab ko 
paká, 

3 Aur tú un ko ektokrí men 
rakh, aur un ko us tokrí men 
bachhre aur donon mendhon 
samet áge lá. 

4 Phir Hárún aur us ke þe- 
ton ko jamáat ke khaime ke 
darwáze par lá, aur un ko pání 
se nahlá. 

5 Aur tú wuh libás le, aur 
Hárún ko kurtá, aur afúd ká 
jubba, aur afúd, aur chaprás 
pinhá, aur us ko afúd ke patke 
se bándh. 

6 Aur tú amáme ko us ke 
sir par rakh, aur quds ká táj 
amáme par lagá. 

7 Aur tú chuparne ká tel le, 
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aur us ke sir par bitá, aur us 
ko chupar. 

8 Phir us ke beton ko. áge 
lá, aur kurte un ko pinhá. 

9 Aur kamarband un par 
lapet, Hárún par aur us ke 
beton par; aur tú un ko pag- 
ríán pinhá, táki káhin honá un 
ká haqq hamesha ke liye ho: 
aur Hárún aur us ke beton ko 
makhsús kar. 

10 Phir tú us bail ko jamá- 
at ke khaime ke áge lá; aur 
Hárún aur us ke bețe apne 
háth us bail ke sir par rakhen. 

11 Aur us ko rúbarú Khu- 
dáwand ke, jamáat ke khaime 
ke darwáze par, zabh kar. 

12 Awur us bail ke khún men 
se kuchh le, aur apní unglí se 
qurbángáh ke síngon par lagá, 
aur bágí khún qurbángáh ke 
níche dhál de. 


izzat ko pahchánen, Káhinon ko yih 
talím dí gaí, ki yih kbidmat un ke 
aur nís axr logon kenafa ke wáste haj, 
aur har waqt apne faráiz kí har naí 
takmíl par un ko ibádat se apne zátí 
taalluq kí bhí yád átí thí, kjúnki 
qabl azán ki auron ke wakíl bankar 
qurbání ke láiq hon, unhen apní qur- 
bání charháná partí thí. 

Aur wuh jo tú un ke liye karegá, Músá 
jamáat qáim karke intizám kartá hai, 
kyúnki jis amr par ek jamáat i kasír 
gáim ho játí hai, wuh ruktá nahín. 
Khaime kí tamír ke shurú zamáne men 
Músá jo khidmat kartá thá, wuhí 
khilmat (yane Ahdnáme ke sandúq 
par háth lagáná,) bad ko nájáiz, tasaw- 
wur kíyá játá thá, aur us ke murtakib 
ko fauran maut kí sazá dí játí thí. 
Lokin shurú men bhí us ne Khudá kí 
kháss hidáyat se kiyá thá. 

4-10. Hárún aur us ke beton ko jamá- 
at ke khaime ke darwáse par lá. Wast 
í khaime men sahan ohhútá húá thá, 


wahán log khare hote the, Aur chúnki 
wuh jagah lsráel ke báðsháh ká mas- 
kan thí, is wáste Káhinon ke liye, ba- 
sharte ki munásib taur se dáķhil hone 
ke liye taiyár hon, aur un logon ke liye 
jo tagarrurí kí rasm dekhne jáen, ni- 
háyat munásib jagah thí, 

Aur un ko pání se nahlá aur tú wuh 
libás le. Yahán adáe rasm ká taríq 
batafsíl mazkúr hai, aur us ká ilhámí 
matlab jo fil-wáqąí niháyat sáf o sarík 
hai, (ilhámí riwáyat se malúm hotá hai, 
ki) wuh hamárí hidáyat ke liye hai. 
Asl matlab in rasamon se yih hai, ki 
bátin kí safáí aur pákízagí niháyat 
sarúr hai. (Yas. 52: 11; Yúh. 3: 10; 
20ur, 7:1; 1 Pat. 3: 21.) Isí tarah 
pák libás rástbází ke libás ká nishán 
hai. (Muk. 19: 8) aur rasamon ke 
adá karne kí taiyárí ba mangile is ke 
hai, kilog Khudá kí bandagí ke wáste 
taiyár rahen, aur tel Sardár Káhin par 
chuparná is bát ká nishán thá, ki ka- 
lísiyá kí khushí aur taraqqí ke liye 


mm 
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' 13 Aur tú us kí wuh sab 
charbí, jo us ke pet ko chhipá- 
newálí hai, aur charbí kí jhillí 
ko, jo kaleje ke úpar hai, aur 
donon gurdon ko, aur wuh char- 
bí, jo un donon par hai, le, aur 
un ko qurbángáh par jalá. 

14 Aur bail ká gosht, aur 
us kí khál, aur us ká gobar, bá- 
har khaimagáh ke, ág se jalá: 
is liye ki yih khatá kí qurbání 
hai. 

15 T Phir tú ek mendhe ko 
áge lá, aur Hárún aur us ke 
bete apne háth us mendhe ke 
sir par rakhen. 

16 Aur tú us mendhe ko 
zabh kar, aur tú us ká lahú 
leke qurbángáh aur us ke gir- 
dágird chhirak. 

17 Aur tú mendhe ko tukrá 
tukrá kar, aur ojh aur páe us 
ke dho, aur us ke azúon aur 
sir ke sáth un ko jama kar. 

18 Aur tú us sab mendhe 
ko qurbángáh par jalá: Yih 
Khudáwand ke liye sokhtaní 
qurbání har; Yih khushnúdí 
kí bú ág se Khudáwand ke 
liye hai. 

19 q Phir tú dúsrá mendhá 
áge lá, aur Hárún aur us ke 
bete apne háth us mendhe ke 
sir par rakhen. 

Káhin i mazkúr Rúh ul Quds se mą- 
múr húá, (Ahb. 10:7;Zab. 45: 7; 
Yas. 61:1; Yúh. 2: 27,) aur uhde kí 
rú Káhin Masíh ká nishán thá. (Ibr. 
7: 26; Yúh. 8: 24; Matí 3: 16 ; 11: 29.) 

Tú us bail ko jamáat ke ķhaime ke 
áge lá, Is rasm men tín qurbáníán hotí 
thín. (1.) Bail kí qurbání jo khatá 
kí qurbání kahlátí thí, Zabah karte 
waqt káhin ko hidáyat thí, ki bail ke 
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20 Aur tú us mendhe ko 
sabh kar, aur tú us ke lahú se 
aur Hárún aur us ke beton ke 
dahine kán kí lahar par aur 
dahine háth ke angúthe par; 
aur dahine pánw ke angúthe 
par lagá; aur tú lahú ko qur- 
bángáh par, aur us ke girdá- 
gird chhirak. 

21 Aur tú us lahú se, jo 
qurbángáh par hai, aur chu- 
parne ke tel se le, aur tú us ko 
Hárún, aur us ke kapron par, 
aur us ke sáth, us ke beton aur 
un ke kapron par chhirak ; tá- 
ki wuh aur us ke kapre aur us 
ke sáth us ke bete aur us ke 
beton ke kapre, pák hon. 

22 Aur túmendhe kí charbí, 
aur dum, aur wuh charbí jo 
chhipánewálí us ke ojh kí hai, 
aur charbí kí jhillí jo kaleje 
ke úpar hai, aur do gurde, aur 
wuh charbí jo in donon par 
hai, aur dahiní rán le; islye 
kiyih mendhá káhin ke muqad- 
das karne ká hai. i 

23 Aurek girda rotí, aur ek 
kulcha tel milá húá, aur be- 
khamírí chapátíon men se, ek 
ko us tokrí se jo Khudáwand 
ke rúbarú hai, le; 

24 Aurtú yih sab Hárún 
kí, aur us ke beton kí hathelíon 
sir par háth rakhe, táki amalan zátí 
khatá ká igrár aur kafáre ke magbúl 
honekí khwáhish ká izhár ho. (2.) 
Mendhe kí qurbání jise snkhtaní qur- 
bání kahte hain. (Ayat 15-18.) Men- 
dhá bilkull jaláyá játá thá, táki kå- 
hinon ke Khudá se aur us kí bandagí 
se, Makhsús hone ká nishán ho, Pahle 
khatá kí qurbání charháí játí thí, aur 
phir sokhtaní gurbání, kyúnki jab tak 

11 
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par rakh, aur tú un ko Khudá- 
wand ke rúbarú hiláne kí qur- 
bání ke liye hilá. 

25 Aur tú un ko un ke háth 
se le, aur qurbángáh par sokh- 
taní qurbání ke liye jalá, ki 
Khudáwand ke áge khushbú 
howe; yih Khudáwand ke liye 
ág kí qurbání hai. 

26 Aur tú mendhe ká sína, 
jo Hárún ke mugaddas karne 
ke liye bai, le, aur tú us ko 
Khudáwand ke rúbarú hiláne 
kí qurbání ke liye hilá: aur yih 
hissa tere liye ho. 

27 Aurtá hiláne ká sína, jo 
hiláyá gayá hai, aur utháne kí 
rán, jo hiláí aur utháí gayí 
hai, káhin ke muqaddas karne 
ke mendhe se, jo Hárún aur us 
ke beton ke liye hai, muqad- 
das kar. 

28 Yih Hárún aur us ke 
beton ká, sab baní Isráei kí 
taraf se bataur Þhamesha kí 
rasm ke, hogá ; is liye ki yih 
utháí húí qurbání hai: aur 
cháhiye ki hamesha baní Isráel 
kí taraf un kí salámatí ke zabí- 
hon men se utháí húí qurbání 
ho, aur yih utháí húí qurbání 
Khudáwand ke liye hai. 

29 T Aur wuh pák libás, jo 


gunáh muáf na hon, koí bandagí qubúl 
nahín hotí. (3.) Sulh kí qurbání jise 
muqaddas karne ká mendbá bhí kahte 
hain. (19.22.) Yih tísrí qurbání kháss 
taur sekí játí thí, Pahle Khudá ke 
jalál ke wáste aur phir Sardár Káhin 
khud apní taskín ke wáste karte the. 
Aur chúnki qurbání jánibain ke muáhi- 
de kí nishání thí, is wáste us ká khún 
kuchh mazbah par aur kuchh káhinon 
ke libás o badan par chhirká játá thá, 
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Hárún ke liye hai, cháhiye ki 
us ke píchhe us ke beton ke 
wáste ho, ki we us men tel se 
chupre jáwen, aur usí men ka- 
hánat un ke háth sompí jáwe. 

50 Wuh káhin, jo us ke pí-. 
chhe us ke beton men se hogá, 
us ko sát din pahine, jab wuh 
pák makán men ibádat karne 
ko jamáat ke khaima men dá- 
khil ho. 

3l 4 Aur tú káhin ke mu- 
qaddas karne ká mendbá le, 
aur tú us ká gosht muqaddas 
makán men paká. 

33 Aur Hárún aur us ke 
bete mendhe ká gosht, aur wuh 
rotí, Jo toktí men hai, Jamáat 
ke khaime ke darwáze par 
kháwen. 

ðð Aur un chízon ko, ki jin 
se kafára húá hai, táki kahá- 
nat un ke háth áwe, aur we 
muqaddas hon, kháwen: aur 
koí ajnabí un se kuchh na 
kháwe, is liye ki we muqaddas 
hain. 

34 Aur agar subh tak, mu- 
qaddas karne ká gosht aur rotá 
se kuchh báqí rah jáe, to us ko, 
jo bach rahá hai, tú jalá de: 
cháhiye ki na kháyá jáwe, is 
liye ki wuh muqaddas hai. 


balki hidáyat thí, ki kháss taur se 
khún aazáe badan par rakhá jáe, táki 


is bát ká nishán ho, ki kafáre ke fáide : 


ádmí kí tamám zát ke wáste hain. Ma- 
síd barán qurbání ká gosht Khudá ke 
aur káhin ke darmiyán taqsím ho játá 
thá, yane us ká ek Khudá ke nám par 
qurbángáh men jaláyá játá thá, aur us 
ká dúsrá hissa jamáat ke khaime ke 
darwáze par káhin log kháyá karte the. 
Yih dawat is amar ká nishán thá, ki 


i 
| 
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55 Aur tú Hárún aur us ke 
beton ko, jis tarah ki main ne 
tujhe sab báton ká hukm kiyá 
hai, kar; aur sát din tú un ko 
muqaddas kar. 

86 Anur tú har roz ek bail 
ko khatá kí qurbání ke liye 
kafáre ke wáste zabh kar ; aur 
tú qurbángáh ko jab us ke 
liye kafára de chuká, pák kar, 
aur tú us par tel chupar, ki 
mugaddas ho. 

37 Tú sát din qurbángáh ke 
liye kafára de, aur use pák kar, 
to qurbángáh niháyat pák ho 
jáegí; aur jo kuchh us ko 
chhúegá, so pák ho jáegá. 

38 Ț Aur jo kuchh ki qur- 
bángáh par cháhiye ki tú 
charháwe, so yih hai; har roz 
hamesha ek baras ke do barre. 

39 Ek barra subh ko cha- 
rháíyo, aur dúsrá barra zawál 
aur gurúb ke darmiyán. 

40 Aur ek barra ke sáth 
maide ká daswán hissa jo ek 
páo hín kúte húe zaitún ke tel 
se milá húá ho, aur ek páo hín 


"un kí muláqát osuhbat Khudá ke sáth 


hai. Yih sab rasúmiyát káhinon par 
sálir kartí thín, ki unhen fulán ausáf 
se mausúf honá zarúr hai. (Dekho Ibr, 
26 2706 

35. Aursát din tú un ko mugaddas 
kar. Hafte ke har roz unhen rasmiyát 
ká adá karná, aur sabt ko waqfa karná 
dánáí kú intizám thá, kyúnki is tarah 
se sargarmí kí ibádat ke liye kámil 
waqfa miltá thá. Yane agarchi záhirí 
rasmiyát men waqt sarf hoté thá mugar 
sabt ká ek roz Khudá kí khális iádat 
ke wáste thá, koí us ros qurbáni kí qism 
senahín kartá thá, (Ibr.9;1;10:1.) 

36, 37. Qurbángáh ká makhsús karná, 
Aur tá gurbángáh ko pák kar. Is Ibá- 
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mai ká tapáwan ke liye, cha- 
rháiyo. 

41 Aur tú dúsre barre ko 
zawál aur gurúb ke darmiyán 
charháiyo, aur us ke sáth subh 
ká sá hadya aur us ká sá tapá- 
wan charháío, ki khushbúí ká 
hom Khudáwand ke liye howe. 

42 Yih sokhtaní qurbání 
tumhárí pusht-dar pusht ja- 
máat ke khaime ke darwáze 
par, Khudáwand ke áge hame- 
sha hogí; wahán main tum 
se mulágát karúngá, ki tum se 
báten karún. 

43 Aur main wahán baní 
Isráel se mulágát karúngá, aur 
wuh makán mere jalál se mu- 
qaddas hogá. j 

44 Ki main jamáat ke khai- 
me ko, aur qurbángáh ko, 
muqaddas karúngá; aur main 
Hárún ko aur us ke beton ko 
muqaddas karúngá, táki we 
mere káhin hon. 

45 T Aur main baní Isráel 
ke darmiyán sukúnat karúngá, 
aur main un ká Khudá húngá. 


rat kí jagah ki ““Us ke liye kafára de 
chuká,” ‘“ Us par kafára de chuká” 
chábiye. Aur garaz is hidáyat se yih thí, 
ki mugarrara gurbáníon men hamesha 
aur harroz masrúf aur rahen, qurbán- 
gáh ke pák rakhne kí barí ihtiyát 
rakhen, rákh dúr karen, aur mugarrarí 
khún us par ohhirken. Tamám rasmon 
ke púrá hone ke bad qurbángáh ko aisí 
hí makhsús o muqaddas fkarte the, 
jaisá ki káhinon ke muqaddas karne ka 
dastúr hai, Matí 23: 19.) Ayanda ko 
ahkám men mazbabí khidmat kí qaiden 
lagí hain. 

38.46, Rozána Bandagí há lagarrur, 

38. Har roz hamesha ek baras ke do 
barre. Khudá ke ahkám ke pák usúl 
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46 Aur we jánenge, ki main 
Khudáwand un ká Khudá hún, 
jo unhen Misr ke mulk se nikál 
láyá, táki main un ke darmiyán 
sukúnat karún; main Yaho- 
wáh un ká Khudá hún. 

XXX BAB. 

1 AUR tú ek qurbángáh ba. 
bhúr jaláne ke wáste baná ; 
shittím kí lakrí se tú us ko 
baná. 

2 Túlus ká ek háth, aur 
arz us ká ek háth; cháhiye ki 
chaukhúntí ho, aur bulandí us 
kí do háth; aur sígg us ke usí 
se hon. 

3 Aurtú us ko khális sone 
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hí se marh, us ke sarposh, aut 
us kí díwáron ko, jo us ke 
girdágird hain, aur us ke sín- 
gon ko; aur tú ek kangní girdá- 
gird sone se us ke liye baná. 

4 Aur tú sone ke do halge 
kangní ke níche us ke do konon 
pás, us kí donon taraf par baná : 
táki we chobon ke liye makán 
hon, ki un se utháí jáwe. 

5 Aur tú choben shittím kí 
lakrí se baná, aur tú un ko sone 
se marh. 

6 Aurtú us ko parde ke 


sámhne, jo shahádat ke sandúgq - 


ke nazdík hai, sámhne kafára- 
gáh ke, jo shahádat ke sandúq 


khatam ho gae. Músá ko khabar dí 
gaí thí, ki yib taiyáríán kis matlab ke 
wáste, yane ibádati Iláhí ke wáste 
hain. Roz-marra subh o shám qurbá- 
mí karní partí thí, Is ko mánne se 
Khudá kí mauýda barkaten miltí thín. 


TISWAN BAB. 
Baklúr kí gurbángár. 


1-10, (37: 25-28; 40: 26-27.) 

1. Mazmún se malúm hotá hai ki 
vih áyát 25 báb se taallug rakhtí hain, 
‘jis men siwáe bakhúr kí qurbángáh ke, 
hidáyát lawázim í khaima ká bayán 
hai. Is jagah ávát i mazkúra ke wáqi 
hone kí koí wajh i káfí nahín malúm 
hotí. KĶhaime kí chízon kí fihrist 
(mundarja e Báb 31, áyat 8 aur 35 báb 
15 áyat) aur un chízon ke banáne ke 
ahwál (mundarja e báb 37: 25-28 aur 
khaime men un chízon ke rakhne kí 
tartíb (mundarja e báb 40: 26, 27) 
men, bakbúr kí qurbángáh ká zikr 
inunásib tartíb aur maqám par áyá hai. 
Magar is- par bhí liház rakhná cháhiye 
ki jo hidáyát gurbángáh kí nisbat yahán 
hain, wuh un hidáyátse jo dar báb 
dígar ashyá e mundarja e báb 25 ke áí 
hain, is amr imen mukhtalif hain ki us 


báb men taríqa e istiamál bhí batáyá 
guyá hai. (áyát 7-10.) 

Aur gurbángáh se wuh sandúg murád 
hai jo Shittím kí lakrí ke taķhton se 
(265: 5) 18 inch murabba aur tín fut 
únchá sone ke pattharon se bilkull 
mandhá húá aur cháron konon par 
soķhtaní gurbáníon ke qurbán kí tarah 
chár síng lage húe banne ko thá, (327 ; 
2.) Sandúq ke úpar ke kanáron par 
cháron taraf hkangní lagáne ká hukm 
thá. Donon jánibi mugábil men se 
har jánib par sone ke halqe is garaz 
se lagne ko the ki jab kabhí sandúq ko 
ek jagah se dúsrí jagah le jáne kí 
zarúrat ho, to muqábil ke halgon men 
dande dálkar le já saken. 

4. Us ke donon konon pás —Jis Ib- 
rání lafa ká tarjuma konon kiyá hai, 
us se yahán koná murád hai. Ís áyat 
ke juz eauwal ke mane yih malúm 
hote hain, “aur tú soneke do halge 
kangní ke níche uske donon taraf par 
(yane har taraf ek halga) baná.” Sandúq 
par aur nazráne kí rotíon kí mez par 
chár chár halqe lage the, yane har 
jánib do, halge dande ke wáste the, 
lekin bakhúr kí qurbángáh chhotí thí, 
is liye us ke har jánib faqat ek hí halqa 
káfí thá. 

6. Bakhúr kí qurbángáh kí jagah 
parde ke báhar Ahd-náme ke sandúq 
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par hai, jahán main tujh se 
mulágát karúngá, rakh. 

7 Aur Hárún har subh ko 
us par khushbú ke liye balchúr 
ke masálih jaláwe: jis waqt kī 
gul lewe chirágon ká, us ko 
us ke úpar jaláwe. 

8 Aur aise hí jab ki Hárún 
chirágon ká zawál aur gurúb 
ke darmiyán charháwe, tab 
baķhúr ko jaláwe; yih baķhúr 
Khudáwand ke rúbarú tumhá- 
re qarnon men hamesha járí 
rahegá. 

9 Aur tum us par aur tarah 
ká bakhúr na sungháiyo, aur 


ke sámhne, shamadán aur nazráne kí 
rotí kí mez ke bích men is tarab par 
thí ki janúb kí taraf shamadán aur 
uttar kí taraf mez rahti thí, (40: 22- 
24.) Maqdis kí aur chízon kí banisbat 
bukhúr kí qurbíngáh Quds ul Agdás 
ke niháyat pás rahtí thí. (Dekho 1 Sal, 
6: 22; Mur, 8: 3; [br. 9: 4.) Aur 
kafáragáh kázikr jois áyat men áyá 
hai, agar ham us ke sáth khushbú ke 
mane ko Khudáwand Yisú Masíh ke 
logon kí duáon se tabír karen, (Zab. 
141: 2; Muk. 5; 8; 8: 3, 4,) toaisú 
natija nikálná ba wajh i muwajjah hogá 
ki bakhúr kí qurbángáh ko nazráne kí 
rotíon kí mex aur shamadán par fazílat 
thi. mm” 
Á 'hirágon. A 
r 8. Bakhúr subh o shám jaláyá 
játá thá aur donon waqt ke nazránð us 
rúh i insání kí alámat the, jo qaul o 
fial donon hasb í kalám i Sáhib i Zabúr 
Yahowáh ke kahne par chaltí hai. 
«c merí duá tere huzúr bakhúr kí tarah 
pahunchái jáwe, aur mere háthon ká 
atháyá shám kí qurbáni kí mánind ho. 
(Zab. 140: 2.) ) 
9. Is intizámse yih garaz thí ki 
bakhúr kí qurbángáh jis amr kí alámat 
hai, us men kisí tarah ká shubha wági 
na ho. Kafára qurbán ke wasíle se 
pital ke qurbángáh par báhar ke sahn 
men diyá játá thá, aur ábidon kí duáon 
kí alámat kbaime ke andar maujúd thí. 
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na sokhtaní qurbání, aur na 
nazr kí qurbání, uspar charháio, 
aur na tapáwan us par tapáiyo. 

10: Aur Hárún baras men 
ek bár us.ke síngon par kafára 
dewe; gunáh kí qurbání ke 
lahú se, jo kafáre ke liye hai, 
dewe ; baras men ek bár tum- 
háre qarnon men us par ka- 
fára dewe : yih Khudáwand ke 
liye sab se muqaddas hai. 

11 91 Aur Khudáwand ne 
Músá se yih kahte húe kalám 
kiyá: 

12 Jab tú baní Isráel ká 
shumár kare, jitne shumár ke 


10. Dekho Ahb. 16: 18, 19. 

Kajárı dewe. — Bibtar tarjuma kafára 
diyá jáwe, ba síga e majhúl hai. 

Jánon ká fidiya, áyát 11-16.—Jamáat 
ke khaime ke liye jo kuchh sámán lakrí 
aur sone aur pital kı qism se zarúrí thá, 
us ká muhaiyá karnálogon kí maraí 
par maugúf thá, jis ke dil men átá, detá 
thá, (25: 2; 35: 21.) Lekin chándí 
ke fidiye kf nisbat hukm thá ki har 
bálig Isráelí se jo az qism i zukúr ho 
khwáh garíb ho yá amír, sab se bará- 
bar, agar khushí se den, to khair warna 
ba jabr liyá jáe. . Pas jis qadr sámán 
sone aur pítal ká khaime ke kám ke 
liye jama kiyá thá, use (38; 24-31 
men) jab hisáb lagáyá gayá hai hadya 
karke likhá hai, aur jo chándí báligon 
se lí gaí thí, use shumár kiye húon ká 
rúpá karke likhá bai. Jánon ká fidiya 
jo har bálig mard par farz thá, Ķhudá 
kí taraf se ba manzile khiráj ke thá. 
Jo Isráelí wabá se bach rahtá (áyat 12) 
us ko kámil yaqín hotá thá ki mabúd 
men us ká hissa hai aur jin logon se 
Khudá ne ahd bándhá thá, un men se 
ek wub bhí hai, (áyat 16.) Cbándí ke 
sikke ká is zamáne men bhí ámm riwáj 
thá, (Paid. 23: 16.) 

12. Jab tú Baní Ísráel kå shumár 
kare. — Chúnki chándí ká istiamal khai- 
me ke kám men hotá thá, aur khaima 
Misr se khárij hone ke dúsre sál men 
pahle mahíne kí yakkum táríkh ko 
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láiq hain, to un ke shumár 
karne men har mard apní ján 
ká Khudáwand ke liye fidya 
de, táki un ke hisáb karne men 
un par wabá na utre. 

13 Har ek jo shumár kiye 
húon men shámil 'hai, ádhá 
misqál, maqdis ke misqál ke 
hisáb se de: misgál bís jírah 
hai: pas ádhá misqál Khudá- 
wand ke liye nazr hai. 

14 Jo koí shumár kiye húon 
men shámil hai, bís baras ká 
ho yá ziyáda, to wuh Khudá- 
wand ke liye nazr kare. 

15 Apní jánon ke fidya men 
taiyár ho chuká thá. á 
hai ki us waqt men bhí aur sámán ke 
sáth chándí bhí lí játí ho, (40: 17.) 
Lekin Gin. 1; 1 se malúm hotá hai ki 
dúsre sál ke dúsre makíngkí yakkum 
tak kámil mardum shumárí kə lene kí 
hukm nahfg húá thá. Khur. 20: 12 
kí ibárat ko ! báb áyát 1-3 se tutbíg 
dene se aisá natíja nikal saktá hai ki 
pahle mugám men sirf us zubání mar- 
dum-shumárí se murád hai jo sarsarí 
taur pur bar bálig Isráelí se rúpiya lete 
waqt kí játí thí, uur dúsre maqám men 
us kámil mərdum-shumárí se murád 
hai jo Yahúdíon ke nasab-námom aur 
faují uhdon ke mutábiq darj i rajistar 
kí játí thí, 

Apni ján ká fdiya.—Jis momin ne 
yih fidiya diyá wuh Yahowáh kí nigáh 
men aisá muązziz húá ki wuh fidiya 
us ke ímán ká samra aur nishán samjhá 
gayá. Chúnki yih məhsúl shaķhsí na- 
ját ke liye thá, is sabah se use ján ká 
fidiya kahá hai, (Ahb. 17: 11.) 

Wabá na wtre.— Xame táki we rúhání 
hugúg kí gaflat o tahgír se sasá ke 
mustaujib na hop (1 Qur. 9: 27-30 aur 
bandagí kí kitáb kí nasáih dekho ). 

13. dhá  misgál. — Nisf misgál 
chándí qímat men qaríb 114 áne ke 
hotí thí. (dekho sharh Khu. 38: 25.) 
Jírah jiske lafzí mane sínk ke hain, 
gáliban kamtar wazn ke liye istiamál 
kiyá játá thá, jaise hamáre yahán kalite 
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Khudáwand ke liye nazr karte 
waqt ádhe misqál se amír zi- 
yáda na de; aur garíb kam 
na de. 

16 Aur tú fidya ká rúpá baní 
Tsráel se le, aur tú us ko jamáat 
ke khaime ke kám men kharch 
kar; aur yih baní Isráel ke 
liye Khudáwand ke rúbarú 
yádgár, aur fidya un kí jánon 
ká hogá. 

17.4 Phir Khudáwand ne 
Músá se yih kahte húe kalám 
kiyá : 

13 Ek hauz pítal se, aur 
kursí us kí pítal se, dhone ke 


hain ki 8 cháwalæ1 rattí yá 8 khaskhás 
ke. Jo gímat misqál kí yahán likhí 
hai, wuh yagíní nahín. Kyá ajab hai 
ki Rabbíon ke khiyál ke muwáfiq mis- 
qál do tarah ke hon, ek to Maqdis ká 
misqál jo bís jírah ká hotá thá, aur 
dúsrá wuh misqál jo ámin men mu- 
rawwij thá, (dekhu Sbarh 38:24) 
Lekin gálib yih hai ki jírah ká lafz 
chándí ká thík wavn batáne ke wáste 
áyá hai táki chándí yá us kí púrí qímat 
dene men kamí na ho, 

Ismagám ká ek tarjuma yún bhí 
ho saktá hai, ním misqál maqdis kí 
misqál ke misl i wisqál jis ke bís jírah 
hote hain Khudáwand ko fidya diyá 
ae. 

J 15. Har Isráelí Yahowáh se ek hí 
qism ká taalluq rakhtá thá, (dekho 
Sharh áyát 11, 12.) 

16 Jæmdat ke khaime, 
jama hote the. 

Bant Isráel ke live Khudáwand ke 
rúbarú yidgár. Jo rúpá khaime ke 
kám men sarf hotá thá, wuh har Isráelí 
ko is amr kí yád dilátá thá ki wuh bhí 
un men se ek hai jin ke sáth Khudáe 
Taála ne Ahd bándhá hai. 

Pilal ká haur, Mi. 21, (88: 8.) 

18. Ek hauz pital se, Hauz aur us 
kí kursí jiske liye un auraton ne je 
khaime ke darwáse par Jama hotí thín. 
khushí se apne dil kí chízen de dál 
thín, (dekho Sharh 28:8.) Qadim 


Jis men log 
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liye baná : aur us ko jamáat ke 
khaime aur qubángáh ke dar- 
miyán men rakh, aur us men 
pání dál. 

19 Aur Hárún aur us ke 
bete apne háth o pánw us se 
dhowen : 

20 Apne jáne ke waqt jamá- 
at ke khaime men pání se dho- 
wen, táki halák na hon; aur 
apne jáne ke wagt qurbángáh 
ke pás táki khidmat karen, aur 
Khndáward ke liye sokhtaní 
qurbánf jaláwen : 

21 We háth pánw dhowen, 


Misríon men pítal ke áínon ká bahut 
riwáj thá. Hauz kí shakl ká kuchh 
zikr is kitáb men nahín áys hai. Koí 
sídhá sádhá munásib waza ká, zurúrat 
ke láig baná liyá hogá. Magar Haikal 
i Sulaimání men pítal ká taķht aur das 
hauz jo isí matlab ke wáste the, wuh 
bare sarf o sanatse taiyár húe the aur 
un ká mufassil bayán, (1 Sul. 7 : 23-29} 
men likbá hai. 

Jamógt ke khain e. 
log jama Vote hain. 

Apne háth anr pínu us se dho len. 
Jab kisí Káhin ko khaime ke andar 
jáná hotá yá qurbángáh par qurbání 
charháná hotí to use upne háth pínw 
dhoná zarár hote the. Baz khidmát 
aisí thín ki un ke liye tamám badan ká 
dhoná yane gusl farz thá, (29 : 4: Abb. 
16: 4.) Qurbání ká gosht jis ká sáf kar- 
ná zurúrthá, us ke dhone ke liye bhí 
hauz men pání zurár rahtá hogá, (Ahb. 
10: 

20. Túiki halák na hon, (Sharh 28: 
35.) 
Aur Khudívand ke liye sekhtaní 
gurbání jaláwen Lafzí tarjuma yib 
bai ki ““ Yahowáh ke liye qurbání ág 
par rakhen,”? jo fial 7 áyat aur 25 báb 
37 áyatmen áyá hai, wuhí yahán par 
bhí hai. 

Masáhat ká pák tel, 22, 23, (37, 29. 
Auwal maså. 

23. Auwal masálih. 
masále. 


Yane jahán ki 


Sab se achehhe 
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táki we na maren : aur yih un 
ke, yane us ke aur us kí nasl 
ke liye, un ke garnon men 
hamesha ke wáste rasm ho- 
g 
22 9 Aur Khudáwand ne 
Músá se ham-kalám hoke far- 
máyá. 

23 Ki tú apne liye achehhí 
khushbúí ká auwal masálih le, 
yane khális murr se pánch 
sau misqál, aur us ká ádhá 
yane arháí sau misqál dárchíní 
aur khushbú agar se arháí sau 
misqál le. 


Khá'is murr. Chúnki mukhtalif zł- 
bánon men ek hí se nám áe hain, is 
sabab se is chíz kí asliyat men chandán 
shubh nahíu ho saktá hai. Tbrání men 
“ mor’ aur Arabí men ““ murr’ aur 
Túnání men ‘‘ Smurná'' aur Latíní 
men ‘“‘ myrrha'? kahte hain. Yih ek 
qism ká gond hai. Chhote khárdár 
kburkhure daraķbt se Arab aur Sharqí 
Afriqa men paidá hotá hai. Jis lafz 
ká tarjuma khális kiyá hai us ke lafzí 
mane hain, jo ķhud ba khud bah nikle. 
Yih Ibrí zubán ká makhsús muháwara 
hai, murád is se wuh álá gond hai jo 
darakht kí ehhál se khud ba khud ta- 
paktá hai. Adná qism ká gond kasrat 
se nikaltá hai. Us ke nikálne kí tar- 
kib yih kai ki chhál ko jagah jagah se 
kt dete hain, us se nikaltá rahtá hai. 
Is báb men ki murr ko kaisá jánte the 
(dekho Matí 2 : 11,) aur is báb meg ki 
bajáe khushbú ke use istiamál karte 
the, (dekho Zab. 45:8 aur Ams, 7: 17,) 
aur láshon ke khushbúdár karne men 
átá thá, (dekho Yuk. 19: 39.) 

"Do sau pachás misqál. Takhmínan 
1290 hote hain, (dekho Sharh 38 : 24.) 

Khuslbú agur. Tbrí lafz “ kaneh” 
jis ká tarjuma Urdúwálon ne *““ agar” 
kiyá hai, us ke ámm mane Tbrání men 
lakrí aur senthe aur bed ke hain. (Paid. 
41: 5 aur 1 Sal. 14: 15; Hiz 41:8.) Is 
khushbúdár lakrí kå zikr Yas., 43 ; 94 
men áyá hai, aur Yar. 6:20 men is 
lakrí kí nisbat likhá tai ki dúr mulk se 
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24 Aur taj se pánch sau 
misqál, maqdis ke misqál se, 
aur zaitún ke tel se ek hín; 

25 Aur tú un ko tel i mu- 
qaddas malne ká baná; use 
achchhí tarah mdáke gandhí 
kí kárígarí se ek raugan baná : 
pas yih raugan i muqaddas 
malne ká hogá. 

26 Aur tú us se jamáat ká 
khaima aur shahádat ká san- 
dúq chupar. 

27 Aur mez aur sab bartan 
us ke, aur shamadán aur sab 
zurúf us ke, aur qurbángáh 
bakhúr kí, 

28 Aur sokhtaní qurbání kí 
qurbángáh, aur sab bartan us 
ke, aur hauz aur kursí us 


kí; 


khushbúdár úkh aur His, 27:19 men 
faqat úkh karke likhá hai, Gáliban 
yih wuhí chíz hai jise áj kal ke zamáne 
men khushbúdár úkh kahte hain. Agle 
log jánte hain ki khushbúdár lakríán 
Hindustán men daryáe Furát ke gird o 
nawáh men paidá hotí haig. Aur yib 
bát ki is qism kí lakríán nawáh i Liba- 
mus men Ganesarat kí jhíl ke qaríb aur 
sarzamíni Saba men paidá hotí hain, 
minjumla aisí galatíon ke shumár karná 
cháhiye ki jis mulk yá zamín se jo chíz 
kisí ne na páí ho, us ko, aur níz jo as] 
mulk us chí; ke paidá hone ká hai, us 
ko yane donon ko, us chíz ke paidá hone 
kí jagah samajh liyá jáwe. 

„24. Taj. Iske lige Ibrí lafz, “ kid- 
dáh” faqat ek jagah aur Hiz. 27:19 
men áyá hai, Zab, 45: 8 men bhí gáliban 
18í taj se murád hai. Aksar qadím tar- 
Jume aur kull há] kí riwáyát muaiyad is 
amr kí hain ki taj Įbrí lafz kiddáh ká 
sahíh tarjuma hai. Taj ek Hindustíní 
darakht ke níche kí ehhál hai. Yih 
darakht us darakht se jis men dár-chíní 
Paidá hotí hai, patton men aur baz aur 
khássiyaton men  mukhtalif hai. Taj 
aur dárehíní kí súrat bahut miltí hai, 


29 Aur tú un ko muqaddas 
kar, táki we be-niháyat pák ho 
jáen: aur jo koí use chhúwe, 
pák ho jáegá. 

30 Aur tú Hárún aur us ke 
beton ko chupar, aur unhen 
muqaddas kar, táki we mere 
liye káhin hon. 

32 Aur tú baní Isráel ko 
farmá, aur un ko kah, ki Yih 
tel i muqaddas malne ká hai; 
yih mere liye tumháre qarnon 
men ho. 

82 Aur kisí ádmí ke badan 
par na dhálá jáwe, aur tum 
aisá aur usí tarkíb sena ba- 
náío ; is liye ki yih muqad- 
das hai; pas cháhiye ki yih 
tumháre nazdík muqaddas 
ho. 


magar taj dár-chíní se ziyáda motí aur 
us kí khushbú bhí ziyáda tez hotí hai. 
Á} kal kí tarah agle waqton men bhí 
dár-chíní se kam-qímat thí. Sháysd 
isí arzání kí jihat se taj kí do-chand 
migqdár sarf men átí thí. 

El: Hín, Qaríb tín ser ke hotá hai, 
(dekho Ahb. 19: 36.) 

Gandhi kí kárígarí se.  Yahúd kí 
riwáyat se malúm hotá hai ki anwal 
masálilion ká jauhar nikál liyá játá thá, 
phir us jauhar ko tel men milá dete 
the, Tel aur klhushbú ká banáná 
Bazliel ke mutaalliq thá, (37: 29,) aur 
us kí hifázat kí khidmat Hárún ke bste 
Eliázar ke supurd thí, (Gin. 4, 16.) Bad 
ko rogan-sízí kí khidmat káhin ke 
beton ne ikhtiyár kí, ( Wáia 9: 30.) 

26: 31, dekho 40: 9-15; Ahb. 8: 10- 
12. 

26. Jamáat ká khaima juhán log 
jama húá karte the. 

29. Dekho 29: 37, 

32. Kisí ádmí ke badan par, Yane 
bajuz Káhinon ke, ki wuh use Tdon 
men malá karen, aur koí malne na páwe. 
(Zab. 104 : 15 ; Ams. 27; 9; Matí G: 17 
wg.) 
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33 Jo insán ki banáwe aisá, 
yá kisí ajnabí par lagáwe, 
to wuh apní qaum se kat 
jáe. 


34 T Aur Khudáwand ne 


Músá se kaha, Tú apne liye 
khushbúíán, yane murr, aur 
mastakí, aur laun, aur khális 
lubán se líjiyo ; aur cháhiye ki 
ye sab barábar hon. 


33. Ajnabí. Yane jo kisí aur khán 
dán ká ho, (dekho 29 : 33 kí sharh.) I- 
tel ke malne kí ijázat bádsháh ko bh; 
nahín thí, (1 Sal. 1: 39.) 

Wuh apni gaum se kag júe. (Paid. 
17:14; Khu. 31:14 kí sharh ; Ahb. 
02. 
la khushkðútán, 34-38, (37, 29.) 

34. Tel kí tarah khushbúíán bhí chár 
masálil/on se bantí thín. 

Murr. [brání men ís jagah lafz í 
nutf áyá hai. Nutf ke lugwí mane 
búnd ke hain. Aiyúb 36: 27 men is 
lafz ke lugwí mane liye haig. Hamáre 
nuskhe men aur ní; Wulget meg Sep- 
tuapgent ke lafz ko ikhtiyár kiyá bai jis 
ke lafzí mane Ibrání lafz “ nutf” kí 
tarah yih hain ki koí chíz jo tapakkar 
nikle, aur murádí mane khális murr ke 
hain jo khud per se tapak nikle, (dekho 
sharh áyat 23.) Magar jis chíz se yabán 
murád;hui, uská zikr Ahd i Atíg men 
aur kahín nahín áyá hai aur gumán 
kiyá játá hai ki sháyad wuh babúl ká 
gcnd hai jo Súriyá aur us ke nawáh men 
paidá hotá hai. Piliní ke ahd men us 
gond ko bajáe khushbú ke juláte the, 
lekin yih qiyás kisí tarah gair-yaqíní 
nahín malúmhotá ki jis murr ká yahán 
zikr hai, wuh fil-haqíqat wuhí gond thá 
jise samag i Binyámín theaur jo un 
khushbúíon ká jo Kalísiyáon aur mas- 
jidon men istiamál kí játí hain, juzw i 
azam bai, aur ek aur qism babúl kí jo 
Jáwá aur Sumátrá men paidá hotí hai, 
us se nikaltá hai, (dekho sharh áyat 23.) 

Mustakí, Jise lbrí men shakhílat 
kahte hain. (Is ke mane sippí aur sinne 
ke hain.) Ahd í Atíq men yih lafz aur 
kahín nahín áyá hai. Yúnání men yih 
nám ádmí ke nákhún se mnshábih hone 
ke subab na faqat ek gism ke mashhúr 
aur qímatí patthar ká hai, balki ek qism 
kí sippí ko bhí kaste hain jo Bahr i 
Ahmar, (Red Sea) men bakasrat hotí 
hai, aur kahte hain ki áj kal bhí khush- 
bú ke murakkabát men is ká istiamál 
hotá hai, aur Hindustán men áj tak 


bataur dawá ke istiamál kí játí haj. 
Piliní ne gáliban isí chíz kí nisbat 
adam wuqfiyat ke báis likbá hai ki wuh 
ek qism ká patthar hai aur khushbú aur 
dawá donon istiamál men átá hai. 

Laun. Ibrí “ khelbináb," Septua- 
gent '* Khilbání" Walget “gilbánum.” 
Puráne Ahdnáme men aur kabín is ká 
zikr nahín áyá. Iskí súrat men kisí 
tarah ká kalám nahín. Tabíb khúb 
jánte hain ki wuh ek qism ká gond hai 
bhúrá máil bazardí jo rezareza aur 
dher bhí donon tarah dekhne men átá 
hai. Jalte waqt us kí bú bahut tez 
nikaltí hai aur aur ķhushbúon se milá- 
kar jaláte hain to achchhí bú detá hai. 
Hindustán aur Fáras aur Afriqa se avr 
mulkon ko játá hai. 

Khális lobún. Khuslibúdár gondon 
men, yih sab se umda o álá tasawwur 
kiyá játá hai. Murr kítarah yih bhí 
bizzátihí qímatí khushbú hai, (Matí 2: 
11.) Sharíat kí baz rusmíát men nirá 
lobán bhí mustamal hotá thá. (Ahb. 2: 
1, 15; 6:11; 6: 15 wg) Yagín hai ki 
lobán aur masálih janúbí Arab se áte 
the, (Yas. 40: 4 ; Yar. 6: 20; 1 Sal. 10: 
1, 2, 10, 15 Wáia 9: 9, 14.)*Yú. 
nání aur Látíní sib muttafiq hain ki 
yih Arab men paidá hotá thá, lekin 
haqq yih hai ki we achehhí tarah is hál 
sewágif na the, aur un ke hayánon 
men bará ikhtiláf hai, koí kisí per ká 
paidáwár batlátá aur koí kisí ká, Jis 
darakht se lobán paidá hotá hai, wuh 
Arab men nahiy páyá játá. Yagín bai 
ki dárehíní aur agar aur taj kí tarah 
use bhí Sabáwále Hindustán se Arab 
wg. mulkon men lejátethe. Is ká 
darakht Hindustán ke paháron men 
takasrat paidá hotá hai aur wahán ke 
log use ““saláí,” aur us ke gond ko 
alibánum kahte hain, Arabí men ns ká 
nám lobán hai. Yúnánion aur Ib- 
ráníon ne yih nám Arabí se liyá hai, 
aur jis lobán kí áj kal tijárat hotí hai, 
wuh aur chíz hai yane bas aqsím ke 
saro ká gond hai, 
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35 Aur tú un ko bakhúr, 
bhushbú, gandhí kí kářígarí se, 
pák aur muqaddas baná. 

36 Aurun men se kuchh 
kút, táki bárík ho, aur un men 
se kuchh shahádat ke sandúg 
ke sámhne jamáat ke khaime 
men, jahán main tujh se mulá- 
qát rakhúngá, rakh; pas yih 
tumháre liye be-niháyat pák 
hogá. 

37 Aur bakhúr jise tú baná- 
wegá, to cháhiye ki usí taur 
par tum apne liye na banáo; 
is liye ki yih tumháre nazdík 


Khndáwand ke liye muqaddas 
hogá. 

38 Jo insán ki aisá baná- 
wegá, táki use súnghe, to wuh 
apní qaum se kat jáegá. 

XXXI BAB. i 

1 PHIR  Khudáwand ne 
Músá se ham-kalám hoke ka- 
há: 

2 Dekh. ki main ne Bazilliel 
bin Uri, bin Húr, Yahúdáh 
ke firge men se, nám leke bulá- 
á: 

i 3 Aur main ne us ko hikmat, 
aur fahmíd, aur ilm, aur har 


25. Gandhi kí kárígarí se. Sháyaá 
in cháron ajzí ko suwal khúb kútke 
bárik karke milá lete the. 

Sab barábar hon. Jis Ibrání ibárat 
ká yih tarjuma hai, us ke lugwí mane 
namkín karne ke bhí lain, lekin yib 
mane yuhán durust nshín ho sakte. 
Namak ká ístiamá! unhín navránon 
men hotá thá jo kháne kí qism se hote 
the. Yúsifus likhtá hat ki Haikal kí 
khushbú 13 ajzá se bantí thí, lekin 
wuh yih nahín batátá ki wuh ajzá kyá 
the, Maimonides ne un kí ex fihrist dí 
hai. Kyá ajab hai ki bad ko us kí 
tarkíb men kuchh taguiyur ho gayá ho. 

36. Kuchh lobín Kútsar shanádat 
ke sandúq ke sáinhne parde ke bihar 
sone kí qurbángáh ke pás jaline ko 
rakhá iátá thá, (6 áyat kí aur 40: 20 
ki sharh dekho.) Yih bát gábili há; 
hai kijo khushbú sandú ke sámhne 
rakhí játí thí use “be niháyat” pák 
kahá hai, aur tel ko sirf pák likhá hai. 

37, 38. Dekho áyat 32, 33, yih pák 
khushbú tel kí tarah mábad men 
paes Yahowáh ke liye rakhí játí 
lí, 


IKTISWAN BAB. 
Baxil'íel aur Ahtiyáb kí tulabí, 
(1-11; 35: 30-35.) 


2-6. Bagilliel aur Ahtiyáb ke buláe 


jáne men sarásar talím nikaltí hai. Jo 
jo kám unhen karná the, un sab kí 
bit-tafsíl hidáyat kí gaí hai. Qúwabi 
íjáðí aur jihillí shuq ke amal kí kuchh 
zarúrat na thí. Khudá ne kbud nám 
ba nám peshe muqarrar kar diye the 
aur har peshawar ko Rúhi Quds se 
apne peshe ká kám chaláne kí qudrut 
atá héí thí, (Dekho Sharh 28: 3.) 
Mihnat aur koshish aur ittifáq se jo 
kám kíyá játá bai, us ká anjám bakhair 
hotá hai 

3. Rúh-ulláh.— Yane Elohem kí rúh. 

Hikmat, —Jis brání lafz ká tarjuma 
‘hikmst?’ húá hai, us ke masdar ke 
mane insáf aur faisala karne ke hain. 
Pas yih lafz jáme us dánishmandí ko 
hai jo hákim kí hukúmat ke (2 Sal. 14: 
20; Yas., 19: 11,) aur nabí kí nubúwat 
ke (Hiz. 28: 3, 4: Dán. 5: 11,) muná- 
sib hotí hai. Is ke ámm mane álá 
martabe kí zihní liyáqut ke hain. (Ais. 
9: 4; 131: 6; 12:12; 15: 8,) aurjs 
magám par yih mane bain ki kisí tur 
ká kám ho, us men álá sifat kárígarí 
kí páí. jáe, (Ķhur. +8: 3; 31:6, 85: 
10, 25, 28, 31, 35; 56: 1, 2 wag.) 

Fahmíd.—Qúwat i mudrika murád 
hai. 

J!m.— Yane tajruba aur hálát se waq- 
fiyat. 

` Har tarah ki hunarmandi men —Na 
faqat zihní liyáqat yane hikmat o fah- 
mid oilm men, balki dastkárí kí dast- 
gáh men bhí. 
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tarah kí hunrmandí men, Rúh 
Ulláh se bhar diyá. 

4 Tá ki ustádí kámon ko 
íjád kare, aur sone, aur rúpe, 
aur pítal ke kám kare. 

5 Awr jawábir ko kanda ka- 
re, tá ki unhen jare, aur lakrí 
ko taráshe, ki jis se sab tarah 
kí kárígarí ká kám howe. 

6 Aur dekh, Main ne Ahli- 
áb ko, jo Akhisamak ká betá, 
aur Dán ke firge men se hai, 
us ká sáthí kar diyá : aur main 
ne sab roshan-zamíron ke dil 
men hikmat rakhí. ki sab kuchh 
jo main ne tujhe farmáyá hai, 
banáwen ; 

7 Yane, jamáat ká khaima, 
aur shahádat ká sandúq, aur 


kafáragáh, jo us par hai, aur 
sab bartan khaime ke. 

8 Aur mez aur bartan us ke, 
aur shamadán khális sone se, 
aur sab zurúf us ke, aur qur- 
bángáh bakhár kí, 

9 Aur qurbángáh sokhtaní 
qurbání kí, aur sab zurúf us ke, 
aur hauz, aur kursí us kí. 

10 Aur libás 1bádat ká, aur 
mugaddas libás Hárún káhin 
ke hye, aur libásus ke bete ká, 
káhin hone ke liye. 

11 Aur malne ká tel, aur 
magqdis ke liye khushbúdár ba- 
khúr : jaisá ki main ne tujh ko 
hukm kiyá, waisá hí we sab 
kuchh banáwenge. 

12 4 Phir Khudáwand ne 


4. Tiki ustádí ke Kímon ko {áð 
kare.—Is amr kí hum káfí wajah páte 
hain, ki Bagilliel ká dádá Húr wuhí 
shakhs thá jis ne Bazilliel kí laráí men 
Rafídím ke magím par Músá ke háth 
utháne men Hárún kí m dad kí thí 
(Kbur. 17: 10.) Aur jub Músá pahár 
par thá, to wuh Hárón ke sáth logon 
ke hál kí nigráni kartá thá, (Khur. 94: 
14.) VYúsifus kahtá hai hi Bazilliel Ma- 
riyam ká kháwind thá. Bahar nahj is 
men shakk mahín ki wuh Músá ká koí 
rishtadár thá. Dlát aur patthar aur 
lakrí kí kháss kárígarí, anr attár ke 
hunar se, mamsúh karne ká tel aur 
bakhúr banáná bhí usí þe zimme thá, 
(37: 2.) — Bazliel ko kull kárígaríon 
men dustgáh thí lekin kanda-kárí aur 
naggáshí ká kull kám Abtiyáb ke mu- 
tualliq thá, (35 : “a; 88: 28.) 

6. Sab roshan-zan íi on.—(28 : 3) de- 
kho, 

8. Mez aur bartan us ke.—(25: 23- 
30.) 

Shamadán khális sone se. —(25: 31- 
40.) 
Qurbángáh bal húr hí —30: 1-10.) 

9. Aur gmðánguh sokhtaní gurbání 
hé.—(27: 1.8.) 


Hauz —(30 : 17-21.) 

10. Aur libás iúdat ká —Sardár 
Káhin ke uhde kí kháss poshák. Tínon 
qism kí poshák jis ká zikr is áyat men 
hai, sirf [bádat-ķbáne ke wáste makhsús 
thí. 0.) Sardár Káhin kí umda o 
árásta hukúmat ká libás (dekho 28: 
6-38 : 39: 1.) (2) Muqaddas pairáhan 
sufed kattán ká, Sardár Káhin ke liye, 
mazhabi rusmiyát men pahinne ko, 
(dekho Ahb. 16: 4; Khur. 28: 39.) 
(3.) Káhinon ke liye sufed kattán ká 
libás pák makán men ihádat karne ko 
liye, (28: 40, 41) Is áyat ke muhá- 
ware par líház karne se aur 39 háb 1 
áyat ke sáth use mugábala karne se yih 
taajjub malúm hotá hai ki koí shubha 
is ibárat ke mane par wárid ho. Lekin 
baz Yahúdí álim yih qiyás karte hain 
ki yahán patka e mazkúra e Gin 4: 
6-11 wag. murád hai, aur hamáre yahán 
ke mutarajjimín ká khiyál bhí kuchh 
aisá hí zálir hotá hai. Lekin in tar- 
jumon men xoí kisí riwáyit par mabní 
nahín hai. 

Salt kú gánún í Tazírí, 12-17 (35: 
2, 3.) Chuuthe hurm meg sabt ke 
mínne kí nisbat logon ke dilon se 
K hudá ne khitáb kiyá hai (20: 8.) Aur 

, 
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Músá se ham-kalám hoke kahá, 

13 Tú baní Isráel ko farmá, 
aur un ko kah, ki Tum mere 
sabton ko máno; is liye ki yih 
mere aur tumháre darmiyán 
tumháre qarnon men nishání 
hai, tá ki tum jáno ki main 
Khudáwand tumhárá pák kár- 
newálá hún. 

14 Pastum sabt ko máno, 
is liye ki wuh tumháre liye 
muqaddas hai; jo koí us ko pák 
na jáne, wuh zarúr már dálá 
jáwe: jo us men kuchh kám 
kare, wuh apní qaum se kat jáe. 

15 Chha din kám karná; 
lekin sátwán din árám ke liye 
sabt hai, wuh Khudáwand ke 
liye muqaddas hai: pas jo koí 
rozi sabt ko kám kare, wuh 
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sarúr már dálá jáe. 

16 Pas, baní lsráel sabt ko 
mánen, aur use apní pusht dar 
pusht, ahd í abadí jánke, us 
men árám karen. 

17 Mere aur baní Isráel ke 
darmiyán yih alámat i abadí 
hai:1is liye ki chha din men 
Khudáwand ne ásmán aur za- 
mín ko paidá kiyá, aur sátwen 


din árám kiyá, aur tázadam 
húá. 

18 Ț Aur Khudáwand ne, 
jab Músá se kohi Síná par 
apná kalám tamám kar chuká, 
shahádat kí do lauhen dín, aur 
we sangin lauhen Khudá kí 
unglí se likhí húí thín. 

XXXII BAB. 
1 AUR jab logon ne dekhá 


is jagah is ke zikr se yih ittilá magsúd 
hai ki is ká topná sangín jurm hai, 
Lekin in áyát ke mazmíu ko 85 báb ke 
shurú men muqarrar láne se gálib ma- 
lúm hotá hai (juisá ki bakut se mufas- 
sirín kå khiyál hai) ki khaime kí tamír 
ke sáth sazá ká bukm ba nazar is 
ihtiyát ke thá ki mabádá khaime ke 
kám kí sargarmí men sabt ke Sharaí 
qánún kí tamíl se gáfil ho jáwen. Músá 
ko yib hukm ain un hidáyát ke bad 
milá thá jo Kohi Síná par kám ke 
báre men kí gaí thín. 

13. Mere aur tumháre darmiyón 
tumháre garnon men nisháné ho. —(AÆyat 
17; Hiz. 20: 12, 20; dekho sharh 
Khur, 20: 8) 

l4. Már dálá jáwe.—Jo ádmí sabt 
ke roz lukrí batortá, us kí nisbat is 


se khárij húá, wuh goyá qusár ke báis 
Khudá ke ahd se khárij húá, aur Sharí- 
at i Iláíhí ká mukhálif çhahrá, (Ahb, 
18: 29.) Aise jurm par, agar wui 
jurm qaum ke nafa aur aman men 
mukhil bai (jaisá ki sabt ke na mánne 
kí súrat men thá) sarkárí taur par 
suzá e maut ho saktí hai. 

17. Tára dam húá.—Asl ibárat ke 
lafzí mane hain ““ us re dam liyá” (23: 
12 ko 2 Sam. 16 : 14 se muqábala karo.) 
Kháliq kí nisbat aise muháware kí 
istiamál ki aur kahín aur nahín áyá 
hai, ajíb hai. 

18. Bad ikhtitám í hidáyát mutaallig 
tamír í khaima aur us ke lawázin át ke, 
patthar kí mezen jo Abd i Tláhí ke 
izhár ke liye thín. aur jo, jab ki kafára- 
gáh se dhánkí gaí thín to mabúd ke 


qánún par bahut jald amal kiyá játá 
thá, aur sazá e maut patthráo se dí játí 
thí, (Gin. 15: 85.) 

Wuh apni gaum se kat jáe.—Is se 
sangsár karne kí wajah sáť nikaltí hai, 
„aur malúm hotá hai ki yih áyat donon 
ibáraton ká yane ki ““apní gaum se 
kat jáe aur már dálá jáwe” farq bat- 
látí hai, kyúnki jo shakhs apní qaum 


mane batlátí thín, Músá ko wade ke 
bamújib atá kí gaín, (24, 12; 32, 15, 
16.) Khaime kí tamír ke mutaalliq 
hálát yahán se chhút gae hain aur 85 
báb 1 áyat se phir shurú hote bhain. 


BABEN 32-34, 


Sone ká bathhrá Ahd— Mezen tútkar 
phir banin. Khaime kí tamír ke 
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ki Músá pahár se utarne men 
derí kartá hai, to we Hárún ke 
pás jama húe, aur use kahá, ki 
Uth, hamáre liye mabúd baná, 
ki hamáre áge chalen; kyúnki 
yih mard Músá, jo hamen Misr 
ke mulk se nikál láyá, ham 
nahin jánte, ki use kyá húá. 

2 Hárún ne unhen kahá, ki 
Zewar sone ke, jo tumhárí jo- 


ahwál mundarjae báb 35 ko qabl ke 
bayán se is qadar munásabat hai ki tí- 
non bích ke bábon ko judá qiyás karná 
yaqíní hai. Agur 34 bát se isí qism ke 
thore se ahwál par liház kiyá jáwe, to 
hamáre is qiyás ko gúná gúwat ho 
játí hai. (Dekho 34: 12-27.) Lekin is 
giyás se tínon bábon ke musannafae 


Músá hone men kuchh shubha nahín 
wárid hotá. Kháss wáqiát mundarjae 
har sih abwáb ba tartíb i waqt hain, 
liházá táríkhí wáqiát hone kí haisiyat 
se munásib muqám par wági húe hain. 

Sone ká bachhrá. 32, 1-6. Logon ke 
ímán men khalal i azím par gayá thá 
aur Khudáe nádída kí haqíqat ko ach- 
chhí tarah pahcháne bhí nahín the. 
Músá kí muddat kí adum maujúdagí se 
máyús hokar sochne lage ki us ne 
hamen dhekhe men dálá hu, aur be- 
shak paháron kí ““ dhadhaktí" ág men 
barbád karne ko láyá thá, (24: 15-18.) 
Issabab se un ke dilon men wahm- 
ámez andeshe gu/re aur us qism kí but- 
parastí men jis se khúb wáqif the, mub- 
tila ho gae, (Dekho Sharh áyat 4.) In 
hálát kí mukbtasar Músá ne bad azín 
logon ko sunáí hui, (Ist. 9 : 8-21, 25.29; 
10: 1-5, 8-11.) Lekin bare taajjub kí 
bát hai ki Yúsifus sharíat ke ahwál 
men aise sakht ilhád ká kuchh zikr 
nahín kartá, agarchi itná likhtá hai ki 
Músá dobára pahár par gayá aur tajdíd 
i ahd kí, ki ímándári se pák nawishton 
kí pairawí kartá rahegá. Philo ne 
bachhre ke zikr men likhá hai ki wuh 
Misr kí but-parastí kí taglíd thí, lekin 
wuh is ko bilkull qalam-andáz kar gayá 
hai ki Hárún is gunáh men sharík thá, 

1. Hárún ke pás. Músá kí adam- 
maujúdgí men kháss iķhtiyár Hárún 
aur Húr ko thá, (24: 14.) 
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rúon aur tumháre beton aur 
tumhárí betíon ke kánon men 
hain, tor torke mujh pás láo. 

3 Chunánchi sab log sone 
ke zewar, Jo un ke kánon men 
the, tor torke Hárún ke pás 
láe. 

4 Aur us ne un ke háthon 
se liyá, aur ek bachhrá dhálkar 
us kí súrat hakkák ke hathiyár 


Hamáre liye mabúd baná. Chúnki 
Tbrání lafz Elobem ba sígae jama hai, 
is sabab se us ká tarjuma “ mabúd" ba 
sígae jama durust hai. Lekin kuchh 
zurúr najín hai ki manon men jamíat 
ho, is wáste yih lafz baqíqí mabúd yane * 
Khudá ke liye ba.manaile ism l ámm ke 
istiamál kiyá játá hai, (Paid. 1: 1 wg. 
aur Sharh 21: 6.) Yahán chúnki wah- 
dat murád hai, is sabab se is ká tarjuma 
wáhid honá cháhiye. Yih záhir hai ki 
Isráelí kisí mahsús mabúd ke talabgár 
the. 

2. Kánon men tor torke mujh pás 
láo. Yih bahut purání ráe hai ki 
Hárún ne apní razámandí se Jogon ke 
nego iráde ko nahín púrá kiyá, balki 
jab un ke isrár se tang á gayá, to us ne 
ba-ummaid un ke band karne ke aisí 
chíz talab kí jis ká dená, wuh apne zihn 
men samajhtá thá ki hargiz gawárá na 
karenge. Agar farz kar liyá jáwe ki 
Hárún ká yih manshá na thá aur us ne 
yih kám khushí se nahín kiyá thá, to 
ham kahte hain ki us ne logon ke maz- 
habí josh ká gulat andáza kiyá ki sab ne 
fauran gurbání charháí, (Ayat 3.) Bahar 
hál Hárún ká zuaf iímán uzr ke láig 
nahín thá, is sabab se Músá kí shafáat 
us ke haqq men niháyat zurúr thí, 
(Ist. 9: 20.) Hasb i riwáyat i Yahúd 
mundarjue Targum i hál ek u;sr Hárún 
kí nisbat yih hai ki wuh apne ikhtiyár 
ke sharík Húr ko (24: 14,) logon ke 


háth se magtúl dekhkar ķháif ho gayá 
thá. Logou ne Húr ko isí sabab se 
már dálá thá ki us ne but-parastí ke 
muámale menun se mugábale kí jurat 
kí thí. 

4. Aur usne un ke háthon se liyá aur. 
ek óachhrú dhálke. Is maqám kí 
| Ybrání kisí qadar mushķil hai, Hál 
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se durust kí; aur unhon ne 
kahá, ki Ai Ísráel, yih tumhá- 
rá mabúd hai, jo tumhen Misr 
ke mulk se nikál láyá. 

5 Aur jab Hárún ne yih 
dekhá, to us ke áge ek qurbán- 
gáh banáí; aur Hárún ne yih 
kahke manádí kí, ki Kal Khu- 
dáwand ke liye íd hai. 

6 Aur we subh ko uthe, aur 
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sokhtaní gurbáníán charháín, 
aur salámatí kí qurbáníán guz- 
ránín, aur log kháne píne ko 
baitlie, aur khelne ko uthe. 

7 | Tab Khudáwand ne Mú- 
sá ko kahá ki Utar já, kyúnki 
tere log jinhen tú Misr ke mulk 
se chhurá láyá, kharáb ho gaye 
hain: 

8 We us ráh se, jo main ne 


ke aksar nukta-chín is tarjume ko 
pasand karte hain ki us ne wuh soná 
un ke háthon se liyá aur ek thaile men 
jama karre, us ká ek bachhrá dhálze 
banáyá. Mutarajimín ibárat i mazkúr 
ke juzw í ákhir keyih mane lete hain 
ki us ne soná lekar ek shakl banáí aur 
hakkákí ke amal se us shakl ko bachhre 
kí súrat par durust kiyá. 

Bachhrá dhá'ke. Tstáelí Misríon 
kí gáo-parastí se khúb wágqif the, balki 
bahuteron ne Heliyápolis ke nazdík sar- 
zamín i Jashn kí hudúd par Nevis kí 
rasmiyát dekhí hongí, aur shahr i 
Memfus ke Apis mabúd ke mashhúr 
rasmyát se bhí ná-wáqif na honge. 
Yih to sáf likhá hai ki Baní Isráel ne 
asirí ke alyám men Misr kí but-parastí 
ikhtiyár kar lí thí, (Yush. 24: 14; Hiz. 
20: 8; 28: 3, 8.) Yahúdíon kí niháyat 
Purání riwáyat se sábit hotá hai ki sone 
ke buchhre kí asliyat Misr se hai, 
Yaqín hai kiin logon men but-parastí 
ká mailín Misríon se pahunchá, magar 
us but parastí ke mailán ke sáth yih 
waef bhí thá ki jo hagígat un ke báp 
dádon se unhen pahunchí thí, wuh is 
waqt qáim thí. Pánchwín áyat se 

malúm hotá hai ki Hárún ne bachhre 
ko goyá Yahowáh ká náib qarár diyá 
jo yih kahá ki “kal Khudáwand ke 
liye Yd hai.” Yih bát liház ke qábil 
hai ki Baní Isráel ne zinda Nawis yá 
Apis ko kisí kháss nám se nahín pújá, 
balki jánwar mazkúr kí sone kí múrat 
ko pújá. Kuchh ajab nahín ki Misr 
ke panditon ke poshída khiyál jo bail 
“kí nisbat the, Baní Isráel ke dilon men 
Jáguzín húe hon, aur Baní Isráel ne un 
ktiyálon ko Khudáwand Khudá kí 
misbat istiamál kiyá ho, jis ne fil-hagí- 
dat unhen Misríon ke panje se chhu- 


ráyá thá. Pas is súrat men we murtakib 
shirk yane is gunáh ke na húe ki unhon 


ne dúsrá mabúd ikhtiyár kiyá, balki- 


un ká qusúr is men thá ki unhon ne 
us ke liye súrat banáí jis kí koí súrut 
nahín ho sakti. Yih bát ki Yarúbiám 
ke bachhron men aur in men kámil 
mushábahat thí, isibárat ke imukarrar 
áne sesáf váhir hai ki “jo tujh ko 


Misr kí sarzamín se nikál láyá.” 
(1 Sal. 12: 28) 
Yih tumhárá mabúd hai. (Dekho 


Sharh áyat 1.) 

5. Kal Khudáwand ke liye Íd hai, 
{Sharh áyat 4.) i 

6. (1 Qur. 10:7 dekho.) Hengstin: 
berg aur Kurtz aur avr sáhibon ne is 
mazmún se ki “log kháne píne ko 
baithe aur khelne ko uthe? Misr ke 
kháss dastúrát se jin ká zikr Herodotus 
ne apní kitáb men kiyá hai, munásabat 
aur mumásalat sábit ki hai, lekin ai-e 
dastúrát aur tamáshe gadím but-paras- 
ton men niháyat murawwij ho rahe 
the, kuchh Misríon se un kí khusúsiyat 
na thí, 

Músá kí úrmáish ba wajah paigambar 
hone ke. 7-35.—Jo kám Músá kí sua 
purdagí men thá, ab us men us kí ímán. 
dárí kí ázmáish kí játí hai. Khudá ko 
yih gáhir karná maqsúd thá, ki áyá 
Músá apne jáh o jalál ko azíz jántá hai 
yá jo qaum us kí supurdagí men hai, un 
kí muhabbat ko azíz rakhtá hai aur áyá 
Músá ko yib manzúr hai ki khud ek ba- 
rí qaum ká ban baithe yá Khudá ká jo 
wada tamám guroh i Ísráel ke hagg men 
hai, us kí takmíl kare. Jis tarah Abi- 
rahám kí ázmáish se yih magsúd na thá 
ki Khudá ko yagín ho jáwe, ki jis shakhs 
ko main ne apní khidmat ke liye pasand 


kiyá haji, wuh sachchá aur rástbáz hai- 


nn 


BAB XXXII. 


unhen farmáí, jald phir gaye] mulk 


hain: aur unhon ne apne liye 
dhálá húá bachhrá banáyá, aur 
use pújá, aur us ke liye gurbání 
zabh karke kahá, ki Ai Isráel, 
yih tumbárá mabúd hai, Jo 
tumhen Misr ke mulk se chhu- 
rá láyá. 

9 Phir Khudáwand ne Mú- 
sá se kahá, ki main is qaum ko 
dekhtá hún, ki ek gardan-kash 
qaum hai. 

10 Ab tá mujh ko chhor, ki 
merá gazab un par bharke, aur 
main unhen bhasam karún, aur 
main tujh se ek barí qaum þa- 
náúngá. 

11 Tab Músá ne Khudá- 
wand apne Khudá ke áge min- 
nat karke kahá, ki Ai Khudá- 
wand, kyún terá gazab apne 
logon par, jinhen tú shahzorí 
aur zabardastí ke sáth Misr ke 


yá nahín; balki magsúd yih thá ki Abi- 
rahám ká ímán is bát ke jánne se ki 
Khudá ne mujhe buráíon se bachne kí 
qudrat imáyat kí hai, khud mazbút ho 
jáe. Músá kíis ázmáish men aur ha- 
máre Munjí kí ázmáish men jo shaitán 
ne kí thí, mánindiyat páí játí hai. (Matí 
4: 8-10.) Músá kí ázmáish do tarah se 
húí ; Awica!, Jab ki wuh pahár par thá, 
aur Khudá ne baní Isráel ke gumráh 
hone kí use khabar dí thí, to us ne us 
buzurgí ko jo Khuðáe Taalá ne use 
atá karne ká wada farmáyá thá, manzúr 
nahín kiyá, balki apní qaum kí bakhshish 
cháhí, Lekin yih sab muámala ráhání 
taur par yane dil hí men guzrá; ba záhir 
koí wáqia pesh nahín áyá. Aur isí sabab 
se us kí shafáat ká koí jawáb use nahín 
milá, (Dekho Sharah i Áyat 14.) Lekin 
jab dúsrí bár bad azán ki azáb i Iláhí 
ziddí butparaston par názil ho chuká 
thá, usne logon kí harakat ba chashm 
khud dekhín; tau bhí na faqat un kí 
sifárish hí kí, balki un ke bacháne ko 
apní ján dene men bhí dareg nahín kiyá 
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men se nikál láyá, bha- 
raktá hai? 

„12 Kis liye Misrí bolen, aur 
kahen, ki Wuh un ko yahán 
se badí ke liye nirál le gayá, 
tá ki un ko paháron men már 
dále, aur un ko rú e zamín par 
se halák kare? Apne gazab ke 
bharakne se báz rah, aur apne 
logon ko badí pahuncháne se 
phir já. 

13 Tú Abirahám, aur Izháq, 
aur [sráel apne bandon ko yád 
kar, jin se tú ne apní hí qasam 
kháí, aur un se kahá, ki Main 
tumhárí nasl ko ásmán ke táron 
kí mánind barháúngá, aur yih 
sárá mulk jis ke haqq men 
main ne kahá, so main tumhá- 
rí nasl ko bakhshúngá, ki abad 
tak.us ke málir hon. 

14 ab Khudáwand ne us 
badí se, jo cháhá thá, ki apne 
(Ayat 2.) Ba Knudá ádmíon ke dilon 
ko Khudá kí turaf se aisí madad pa- 
hunchtí rahtí hai, ki dunyáwí musíbaton 
ká sámhná karne se nahín darte hain. 
Agar in áyát ká mazmún kisí parhnewá- 
le ko ná-munásib yá muglaq malúm ho, 
to use cháhiye ki mukarrar sth karrar 
parhkar rúhání tajrube se us ke matlab 
ko khole. Inhín hálát ke sáth ek aur 
mauge par jabán ki likhá hai ki logon 
ne das jásúson se khabar pákar bagáwat 
ikhtiyar kí thí, Músá kí ímándárí kí 
ázmáish ká zikr isí tarah áyá hai. (Gin, 
14: 11-23.) : 

10. Ab tú mujh ko chhor.—Lekin 
Músá ne Khudáwand ko nabín ehhorá. 
Us ne Yagúb kí tarah saí kí aur usí kí 
tarah jab tak barakat hásil na kar lí, na 
chhorá, (Paid. 32; 24.) 

12. Apne garab ke óhapalne se bús 
rak, aur apne logon ko badí pahuncháne 
se phir já —(Dekho Sharah áyat 14.) 

13. Dekho Paid. 15: 6-18; 22: I; 
832: 12, 

14. Tab Khudáwand ne us óadí se jo 
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logon se kare, pachhtáyá. 

ið J Aur Músá phirkar pa- 
hár se utar gayá, aur shahádat 
ke donon takķhte us ke háth men 
the; we takhte likhe húe the, 
donon taraf idhar aur udhar 
likhe húe the. 

16 Aur we takhte Khudá ke 
kám se the, aur jo likhá húá, 
so Khudá ká likhá húá, aur un 
par kanda kiyá húá thá. 

17 Aur jab Yashú ne logon 
kí áwáz, jo pukár rahe the, 
suní, to Músá se kahá, ki Lash- 
kargáh men laráí kí áwáz hai. 

18 Músá bolá. Yih to na 
fath ke shor kí áwáz, na shikast 
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ke shor kí áwáz hai; balki gá- 


ne kí áwáz main suntá hún. 


19 { Aur yún húá, kijab 
wuh lashkargáh ke pás áyá, 
aur bachhrá, aur rág nách de- 
khá, tab Músá ká gazab bharká 
aur us ne takhte apne háthon 
se phenk diye, aur pahár ke 
níche tor dále. i 

20 Aur usne us bachhre ko, 
jise unhon ne banáyá thá, liyá, 
aur us ko ág se jaláyá, aur 
pískar khák sá banáyá, aur us 
ko pání par chhirakkar baní 
Isráel ko piláy á. 

21 Aur Músá ne Hárún ko 
kahá, kiin logon ne tujh se kyá 


cháhlá thá ki apne logon se kare, pachh. 
táyá.—Is men us wágqie ká bayán hai 
jo Músá ko us waqt tak nahín záhir húá 
thá jab tak ki us ne pahár se utarkar 
ba chashm i khud logon kí gumráhí na 
dekhí aur magfir.t na cháhí (30-34.) 
Us waqt use is amr ká yagín diláyá ga- 
yá ki Khudáwand kí muhabbat apne 
gadím logon par hamesha rahegí, Ku- 
tub i Muqaddasa ke muháware men 
Khudá kí nisbat pachhtáne ká lafz is 
liye likhá hai ki Khudá kí muáf karne- 
wálí mubabbat us ke azábon ko tál detí 
hai. (2 8am. 24: 16; Yúel 2: 13; 
Yúnáh 3: 10. wg.) Yá is sababse ki 
jab ádmí sakht gunáh ke báis us kí 
rahmat se máyús ho játá hai, to us waqt 
Khudá us par rahm kartí hai, (Faid. 
6: 6; I Sam. 15:35. wg.) Aladí o 
abadí Báp ká gussa o muhabbat donon 
ek hí hain, go humárí jismání ánkh ko 
donon ek dúsre ke khiláf malúm hote 
hain. Jab ádmí ká dil gaflat se bedár 
hotá hai, to use táib honá kahte hain, 
aur jab apne gunáh ko pahchántá bai ; 
tab hí se use Khudá kí bakhshish bhí 
nasíb hotí hai. Pas is muháware ke 
yihí mane hain, ki Khudáe Taalá ne ba 
wasf sakht bad amalí kegunahgáron kí 
taraf tawajjuh farmáí, aur Músá kí ni- 
gáh men Khudá ká pachhtáná goyá táib 
sunahgáron ke liye magfirat ká mújib 


malúm húá; aur aisá záhir húá ki goyá 
logon kí khatáon ká kafára hai. 

17, 18. Aur jab Yashú ne logon kú 
áwás jo pukár rahe the wg. sunt. — 
Logon ke gumráh hone kí khabar jo 
Khudá ne dí thí, us se Músá ne Yashú 
ko nahín muttala kiyá, balki faqat un ke 
shor o gul se dil ká khiyál durust kiyá. 

19, Jab wuh lashkargáh ke pás áyá 
aur bachhrá aur váy nách dekhá wg. — 
Harchand ki Músá ko pahár hí par 
kashf se malúm ho gayá thá, lekin jab 
us ne bachhrá dekhá, to us ká haqq ba 
jánib gussa iķhtiyár se báhar ho gayá. 

20. Aurus ne us bachhre ko jise un- 
lon ne óinúvd thá, liyá, wag. Ais 
qivás karná kuchh zarúr nahín, ki 
wáqia mundarja e áy. ti házá ba tartíb 
i waqt bai. Is ke wagú men kuchh 
arsa zurúr sarf húá hogá. Kyá ajab 
hai, ki Hárún ko malámat karne ke 
bad wági húá ho. Músá ne us bachhre 
ko ág men dálsar jaláyá, aur pískar 
rákh kiyá, aur us rákh ko kisí nahr men 
babá diyá. (Istis. 9, 21:) aur phir 
Isráelíon ko hukm kiyá, ki us nahr ká 
pání píen. Is men shakk nahín ki 
yih fial Músá kí taraf se is amr ká 
nishán thá, ki mabúdi bátil mahz be- 
hagígat hai, aur goyá we apne gunáh 
pí gae. 

21. In logon ne tujh se kyá kiyá, ki 
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kiyá, ki tú un par aisá bará 
gunáh láyá? ` 

22 Hárún ne kahá, ki Mere 
Khudáwand ká gazab na bhar- 
ke; tú is qaum ko jántá hai, ki 
badí kí taraf máil hai. 

23 So unhon ne mujhe ka- 
há, ki Hamáre liye ek mabúd 
baná, jo hamáre áge chale ; ki 
yih mard Músá, jo hamen 
Misr ke mulk se chhurá láyá, 
ham nahín jánte ki use kyá 
húá. 

24 Tab main ne unhen kahá, 
ki Jis kisí ke pás soná ho, wuh 
tor láwe ; unhon ne mujhe di- 
yá, aur main ne use ág men 
dálá; so yih bachhrá niklá. 

25 4] Aur jab Músá ne logon 
ko dekhá, ki we be-qaid ho 
gaye, ki Hárún ne unhen un 


tú un par aisá bará gunáh láyá. 
Músá barí taan ke sáth Hárún se 
púchhtá bai, ki kyá logon ne tujhe is 
amr i qabíh ke irtikáb par majbúr kar 
diyá thá ? i 
Mere Khudáwand. Yih bát liház 
ke gábil hai, ki Hárún ne is waqt kis 
tazím se Músá se ara kí. Jis taurse 
us ne logon kí ádaton ká hál bayán 
kiyá, aur aur jo kuchh kabá, us se 
aisí ájizí páí játí hai, jaise zaíf ul 
ímán kí khushámad kí báton men hotí 
hai. TS 
25. Be-gaid. Yane be-hayá o be- 
ímán ádmí. Yihí mane Septuagint aur 
Ankelas aur Suryání aur tagríban kull 
Mustanad riwáyát ke mutábig hain. að 
Mukhálifon ke rúbarú un kí ruswáí. 
(Zab. 44: 18; Ist. 28:87 ; Zub. 79: 
4. 
20:00, Tab sab bant Láwí us pás 
jamg húe. Baní Láwí yane Músá ke 
guroh ke log us ke buláte hí phir áe, 
aur Khudá kí taraf se jang karne ko 
ámáda ho gae, Is men kuchh shubha 
nahín ki 3 hazát jo qatl kiye gae the, 
wuh wuhí log the, fjinhon ne Músá kí 
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ke mukhálifon ke rúbarú, un 
kí ruswáí ke liye be-qaid kará- 
yá thá. 

26 Tab Músá lashkargáh ke 
darwáze par khará húá, aur 
kahá, Jo Khudáwand kí taraf 
ho, so mere pás áwe. Tab sab 
baní Láwí us pás jama húe. 

27 Aur usne unhen kabá, 
ki Khudáwand Isráel ke Khu- 
dá ne farmáyá hai, ki Tum 
men se har mard apní kamar 
par talwár bándhe, aur ek 
darwáze se dúsre darwáze tak 
tamám lashkargáh men guzarte 
phiro, aur har mard tum men 
se apne bháí ko, aur har ek 
ádmí apne dost ko, aur har ek 
ádmí apne garíb ko, qatl kare. 

28 Aur baní Láwí ne Músá 
ke kahe ke muwáfiq kiyá; 


mukhálafat par isrár kiyá thá. Aur 
yih bhí giyás cháhtá hai, ki sháyad yih 
wuh log hon jinhon ne bachhre kí khák 
chhirká húá pání, burá jánkar píne se 
inkár kiyá ho. (20 áyat.) Is qisse ká 
mazmún aiso qiyás ká máni hai, ki 
Láwíon ne be-dardí o be-rahmí kí ráh 
se ná-haqq yih qatl kiyá thá. Auwal to 
Músá ne yih kabkar ki jo Khudáwand 
kí taraf ho, ao mere pás áwe, unben 
amán dí thí. Jo log talwár chaláne 
ko mustajd the, un ko hidáyat húí thí, 
ki kisí garíb rishtadár aur dost ko zin- 
dana chboreg. Isse sáf záhir hai, ki 
jin ke qatl karne ko hukm diyá gayá 
thá, wuh wági men chálo chalan ke 
liház se wájib ul qatl the. Agar aisá 
na hotá, to jo log Khudá kí taraf the, 
unhen baham-dígar mugábala karná 
partá. Yih kalám miháyat sáða aur 
jurat ká hai. Kisí iatiráz kí yahán 
gunjáish nahín hai. Kalám i Iláhí men 
yih bát nahín hai, ki jahán kahín 
kisí ko zarí bhí íatiráz kí gunjáish ho, 
us ká dafa dakhl hotá jáe, Isí sabab 
se jo log rúhání ánkhon ko pattí lagá- 
kar taassub kí ráb se iatirás nikálná 
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chunánchi us din logon men sé 
qaríb tín hazár mard máre pare. 

29 Aur Músá ne kahá, ki 
Xj Khudáwand ke liye apne 
taín makhsús karo, har ek 
mard apne bețe aur apne bháí 
par hamla karke, tá ki wuh 
tumhen áj hí barakat dewe, 
aur áj apne úpar barakat láo. 

30. 4] Aur dúsre din subh ko 
yún húá, ki Músá ne logon se 
kahá, ki Tum ne bará gunáh 
kiyá, aur ab main Khudáwand 
ke pás úpar játá hún : ki shá- 
yad, main tumháre gunáh ká 
kafára karún. 

31 Chunánchi Músá Khu- 


cháhte haig, un ko mauga mil játá 

ul 

29. Ki áj Khudáwand ke liye apne 
taín makhsús karo, Asl 1brání ke yih 
yaqíní mane hain, jo is áyat ke maz- 
min se malúm hote hain, (Dekho, 
Ahb, 8: 22, 27) Aur niháyat umdu 
sanad hamáre is mane kí muaiyid hai. 
Baní Láwí áp ko kháss taur par Khudá 
ká banda aur khádim sáhit karná cháhte 
the. Un ko yib khiyál thá, ki hamárá 
khándán Ehudá ke ibádat-kháne kí 
khidmat ke wáste makhsús hai, Hukm 
i Tláhí kí bajá-áwarí men, go wuh 
hukm kaise hí qaríb rishtadár par mu- 
assir ho, ján se dareg na karná cháhiye. 
(Ist. 10: 8.) Kurtz sábib Targuman 
ke tarjume ko ikhtiyár karke yih giyás 
karte hain, ki Baní Láwíon ko yih 
hukm húá thá, ki jis khún ke baháne 
kí hidáyat hai, us ke kafáre ke wáste 
qurbángáh par qurbáníán charháwen. 
Lekin yih mane J brání ibárat ke mat- 
lab se muwáfiq nahín hain ; balki yih 
ek khiyál muhál hai, ki jo amr ba 
ittiba í hukm i Tláhí húá ho, us ke 
lige kafáre kí zarúrat ho. Albatta yih 
garín i qiyás hai, ki gunáh ke liye 
qurbáníán charháí gaí bon. Lekin 
yib qiyás ab tak kisí ne záhir nahín 
kiyá hai, Is wáste andesha haj, ki 
alsá iftirá kahín bidat na ho. 
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dáwand ke pás phir gayá, aur 
kahá, ki Háe, in logon ne bará 
gunáh kiyá, ki apne liye sone 
ká mabúd banáyá. 

32 Aur ab, kásh kitú un ká 
gunáh mnuáf kartá--magar na- 
hín to, main terí minnat kartá 
hún, ki mujhe apne us daftar 
se, jo tú ne likhá hai, met de. 

33 Aur Khudáwand ne Mú- 
sá se kahá, ki Jis ne merá gu- 
náh kiyá hai, main usí ko apne 
daftar se met dúngá. 

84 Anr ab rawána hoke lo- 
gon ko, jahán main ne tujhe 
kahá hai, lejá: dekh, merá 
firishta tere áge chalegá ; lekin 


31, Khudóward ke pás phir gayá. 
Yane phir pahár par charh gayá. 

32. Aur að kásh ki tú un ká gunáh 
muģf kartá. Is tarah ká mubáwara 
jis ká natíja nikálná parhnewále ke 
zihn par chhorá gayá hai. Dán. 3; 
15; Lúqá 13 : 9, 19, 42; Yúh. 6: 62; 
Rúm. 9, 22 men maujúd hai. Isí qism 
ká khiyál Rúm. 9: 3 men hai. Jo 
shakhs Músá kí aur mugaddas Púlus 
kí máínind apní himmat ko logon ke 
liye is qadr masrúf kar de ki ján dene 


‘men bhí dareg na kare, wuh is qaul ká 


matlab samajh saktá, aur aise kahne kí 
jorat kar saktá hai. 

33, 34, Jo tú ne hkhá hai. Yih 
majásí bayán hai, aur yih khiyál is 
tarah paidá húá hai, ki shahríon ke 
nám ek daftar men likhe játe the. 
Yih pahlí jagah hai, ki kutub i Mu- 
gaddasa men aisá muháwara áyá hai. 
(Dekho, Zab. 69: 28 ; Yas, 4: 3; Dán, 
12:1; Lúgá 10: 20; Filip. 4: 3; Muk. 
38:60.) ; 

33-834, Har gunahgár ko apne 
gunáh kí taklíf utháná zarúr thí. 
(20: 5; Hiz. 18: 4, 20.) Músá kí bát 
kí pakar nahín húí. Wuh apní is 
risálat ko ki logon ko wade kí zamín 
men pahugchá de púrá karne ko thá. 

34. Merá firishta tere áge ehalegá. 
(Dekho, Sharah 283 ; 20 aur 88: 3.) 


P 
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main apne mutálaba ke din 
men un se un kí khatá ká mu- 
tálaba, karún gá. 

35 Aur Khudáwand ne nn 
ke bachhre banáne ke sabab, 
jise Hárún ne banáyá thá, lo- 
gon par marí bhejí. 

XXXIII BAB. 

1 AUR Khudáwand ne Mú- 
sá ko farmáyá, ki Yahán se 
jáo, tú aur we log, jinhen tú 
Misr ke mulk se chhurá láyá : 
us mulk ko jáo, jis ke haqq 


34. Apne mutálibe ke din men. 
Malúm hotá hai, ki yih mazmún un 
Baní Isráel kí nisbat hai, jo us waqt 
zinda the, jab ki das jásúson se yih 
khabar sunkar ghabráe the, kius mulk 
men nahín dákhil honá cháhiye. (Gin. 
14 báb.) Usí mauga par unhon ne 
das martaba Khudá ko ázmáyá. (Gin. 
14:22.) Agarchi Khudá ne un logon 
se jinhon ne bagáwat kí thí, mutálaba 
kiyá, lekin phir bhí wuh ápne logon 
ke sáth buráí karne se pacbhtăäyá. Us 
ne logon ko suzá dí, lekin dasti shafa 
qat un par se nahín uthágá, 
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. Múgá ke nur Khudá ke darmiyán jo 
bát chít húí, us ká zikr ig báb men hai. 
Khudá ne Músá se farmáyá ki qaum 
nahín tabáh hogí, (dekho 32: 10,) jo 
jagah Khudá ne batláí wuh unhen 
wahán pahunchá degá, (dekho 32: 34.) 
Lekin Khudá ke wada ke muwáfiq 
logon ne amal nahín kiyá, (23: 20-23.) 

Jis shart par Khudá ne wada far- 
máyá thá, wuh shart logon ne tor dálí. 
Is sabab se Khudá ne yih khabar dí ki 
agarchi merá firishta Músá ke áge 
jáwegá, (32: 34,) aur kuffár ko mulk 
ge nikál degá, ‘‘ lekin main tumháre 
darmiyán nacharh jáúngá, táki main 
tumben ráh men na bhasam kar dálún'' 
(33: 2, 3.) Pas Khudáe Taalá ne logon 
ko bazor mutanabbah kar diyá thá ki 
merí maujúdagí un ke liye is shart par 
barakat ká mújib hogí ki wuh ahd men 
sharík rahen, (dekho Sharh 3 áyat,) 
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men main ne Abirahám, aur 
Izháq, aur Yagúb se qasam 
kháke kahá, ki Main use terí 
nasl ko dúngá. 

2 Aur main tere áge ek fi- 
rishte ko bhejúngá, aur main 
Kanáníon, aur Amúríon, aur 
Hittíon, aur Farizzíon, aur 
Hawíon, aur Yabúsíon ko nikál 
dúngá: 

3 Us mulk tak, jis men 
dádh anr shahd bahtá hai; ki 
main tnmháre darmiyán na 


aur agar wuh sbarík nahín rahenge, to 
main un keliye bhasam karnewálí ág 
hún, (Ist, 4: 24.) Jab logon ne Khudá 
ká yih paigám suná to bare gamgín húe 
aur ájizí kí aur hukm ke muwáfiq apne 
mamúlí zewar utár dále, (4-6.) Músá 
ne is wagt men ibádat ke wáste kháss 
taríga muqarrar kiyá aur muqám se 
kuchh fásile par khaima istáda kiyá, 
(7-11,) aur barí sargarmí se khaime 
men jákar logon ke wáste Khudá se 
sifárish kí jis ká yih jawáb milá ki 
‘ mere huzúr tere sáth jáwenge aur 
main tujhe árám dúngá,” (dekho Sharh 
áyat 14.) Is jawáb par Músá Khudá ke 
rúbarú aise hí ham kalám húá jaise ek 
shakhs dúsre se bát chít kartá hai, (11 
áyat,) aur akhír jawáb yih milá ki 
achchhá, “is arz ke mutábiq jo tú ne kí 
hai main amal karúngá, is liye ki tú 
merí nazar men maqbúl hai aur main 
tujh ko banám pahohántá hún” (17 
áyat.) Guraz Músá ne apní liyáqat se 
Khudá ke gazab ko firs karke aur qaum 
kí saf men kámyáb hoke Khudá se 
yih iltijá kí ki apná jalál dikháwe. 
Chunánchi Khudá ne us qadar apná 
jalál dikhláyá jis qadar dekhne ká 
Músá mutahammil ho saká, (18-28.) 

2. Dekho Sharh 3 báb 8 áyat. 

3. Dúdh aur shahad, Dekho sharh 
3:8. 

Ki maim tumháre darmiyán na 
tharh jáúngá. Yih ek qism kí takih- 
wíf hai jis ke sáth Khudáe Taglá mulk 
i mauúd ke bakhshne ká wada farmátá 
hai. Yahowáh khud logon ke sámine 
nahín gayá, balki Targamon ke mu. 
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charh jáúngá, is liye ki tum 
gardan-kash log ho, táki main 
tumhen ráh men na bhasam kar 
dálún. 

4 8 Aur jab qaum ne yih 
burí khabar páí, to un ko gam 
húá, aur kisí ne apne singár ná 
kiye. 

5 Kyúnki Khuðáwand ne 
Músá ko farmáyá thá, ki baní 
Ísráel ko kah, Tum gardan- 
kash log ho: agar main ek 
lamha tumháredarmiyán charh 
játá, to tumhen halák kartá; 


pas tum apne singár utáro ; aur 
main dekhúngá ki kyá tum se 
karún. 

6 Ohunánchi baní lsráel ne 
Hurib ke pahár pás apne sin- 
gár utáre. 

7 Aur Músá ne khaime ko 
liyá, aur lashkargáh se báhar 
aur lashkargáh se dúr khará 
kiyá, aur us ká nám jamáat ká 
khaima rakhá. Aur yún húá, 
ki jo koí Khudáwand ko 
dhúndhtá thá, so lashkargáh 
ke báhar us khaime ko játá thá. 


tábiq sakína thahrí thí, (14: 19-20.) 
Hengstingberg sáhib ká qiyás yih hai ki 
firishta mazkúra i báb 23, áyát 20-23. 
Yahowáh ká firishta thá yane Taslís ká 
Aqnúm i Sání jis men Khudá zarúr 
maujúd thá, jise Yasaiyáh ne huzúrí ká 
firishta, (53: 9,) aur Malákí ne Ahd ká 
firishta kahá hai, (3: 1.) Lekin’ jis 
firishte ká yahán zikr hai, wuh mamúlí 
firishta thá jo Khudá kí taraf se kháss 
khidmat par nasab kigá gayá thá, 
magar is par bhí liház rakhná cháhiye 
ki is firishte ko bhí sáf sáf Yahowáh 
likhá hai, (32 : 34.) Aur batatbíg báb 
23, áyat 20, ke firishte mazkúrae áyat 
i hásá ko jis tarab ká cháhen samjhen 
magar istakhwíf ke mane yih malúm 
hote hain ki qaum i Yahúd aur qaumon 
kí misl shumár kí jáegí ; Khudá ke ahd 
kí khusúsiyat kuchh us men nahín 
rahegí, (dekho sharh áyat 16.) - 5 

Táki main tumhen ráň men na 
bhasam kar dálún. (Dekho is báb ke 
marátib i ibtidáí.) Buzurg Augustin 
sáhib farmáte hain ki Yahowáh ko apne 
farishte kí banisbat áp ko kam rahím 
záhir karná manzúr thá ; dúsre yih ki 

Yahowáh kí huzúrí ne Ahd ká izhár 
ME (ais aag donon ke sáth kiyá 

; zao sharh i z z 

D a CAS 
sá 5. Agar main yak lamha tumháre 
Leagáin CAarh Játá;to tumhen halák 
Ba i xih niháyat durust tarjuma asl 

sa. sk ihí 

shartiya eis fn ie yihí mane yane 


Aur main dekhúngá. Yane tumháre 
aisá karne se main is amr ká faisala kar 
dúngá ki kis qism kí sazá honí cháhiye. 

6. Húrib ke pahár pás. Yane 
Húrib ke pahár se barhkar, Tamám 
umda riwáyát ke bamújib is áyat ká 
sahíh matlab yih hai ki jab se Húrib 
ko chhorá, tab se zewarog ká pahinná 
chhor diyá. 

7. Ahd i Atíq ká ek lafa jis ká tar- 
juma khaima (maskan) honá chábiye, 
is bayán men ek jagah bhí nahín áyá 
(dekho sharh 26; 1,) Jise is mugám 
par khaima likhá hai use tín mukhtalif 
taur par samajhte hain. 

1. Usse wub khaima murád hai jis 
ká namúna Músá ko pahár par dikháyá 
gayá thá, Lekin agar ham bayán kí 
tartíb par liház karná cháhen to jánná 
cháhiye ki jin wágiát ká yahán zikr 
hai, un ke wuqú ke bad khaima banáyá 
gayá, (dekho 40: 2.) 

2. Qadím ibádatkhána.—Tá pák 
khaima jis par pahle se mutasarrif the. 
Lekinis men shakk hai, yane aisí jmárat 
agar maujúd bhí thí, to is ká zikr aur 
kahín nahín áyá. 

3. Wuh khaima jo Músá ne chand 
roza matlab ke wáste banáyá thá, aur 
gáliban yih wubí khaima thá jis men 
wah áp rahá kartá thá, Ibrání men 
harf itaríf bajáe gamír izáfí ke átá 
hai, is wáste aglaban durust tarjuma 
“í us ká khaima,” (yane Músá ká) hai. 

Lashkargáh se óáhar aur lashkargáh 
se dúr khará kiyá, Jo khaima þanne 
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8 Anr yún húá, kijab Músá 


bahar khaime kí taraf gayá, to 


sab log uthe, aur un men se 
har mard apne apne khaime ke 
darwáze par khará húá, aur 
Músá ke píchhe dekhtá rahá, 
jab tak ki wuh khaime men 
gayá. 

9 Aur jab Músá khaime men 
dákhil hotá thá, to aisá húá, ki 
suiún sá bádal utrá, aur khai- 
me ke darwáze par thahrá, aur 
Músá ke sáth Khudáwand bolá. 

10 Aur sab log ne sutún se 
bádal ko khaime ke darwáze 
par thaharte dekhá, aur sab ke 
sab uthe, aur har ek ne apne 
khaime ke darwáze par sijda 
kiyá. 


11 Aur Khudáwand Máúsá 
se rúbarú ham-kalám húá, jis 
tarah koí apne dost se kalám 
kartá hai. Aur wuh lashkar- 
gáh ko phirá, par us ká khá- 
dim, nau-jawán Yishú bin Nún, 
khaime men se na niklá. 

12 “1 Aur Músá ne Khudá- 
wand ko kahá, Dekh, tá mujh 
ko farmátá hai, ki Is qaum ko 
le já; aur mujhe nahín batátá 
hai, ki kis ko mere sáth bheje- 
gá ; harchand ki tú ne kahá, ki 
Main tujh ko ba nám jántá 
hún, aur tú merí nazar men 
manzúr hai. 

13 Pas agar main terí nazar 
men manzúr hún, to mujh ko 
apní ráh batlá, táki mujh ko 


ko thá, us kí tarah yih khaima bhí 
Yahowál se milne ko banáyá gayá thá. 
Lekin is liye ki log ján jáwen ki wuh 
ab Khudá kí huzúrí ke láig nahín rahe 
the, (25: 8.) ““Jamáat ká' khaima,” 
(dekho sharh 27 : 21 aur zamímae akhír 
báb 40,) un ke lashkargáh se dúr is- 
táda kiyá gayá thá, aur Músá paigam- 
bar aur us ká ímándár ķhádim Yashú 
yane faqat yih do shaķhs us mep 
dákhil húe, (éyat 11.) 

8. Khaima. —Ygme derá. 

Khaime ke darwáre par. Yane jis 
ráh se khaime men dákhil hote the, 
(dekho sharh 26: 36.) Log yá to Músá 
kí bazím ke liye yá is khiyál se ki 
jániye kyá ho rahá hai, khaye rahe lekin 
jis waqt bádal ká sitún nazar áyá to 
sab sharík i jbádat húe, (áyat 10.) 

9. Jab Músá dákhil hotá thá aur 
Músá ke sáth Khudáwand bolá. Ek 
tarjuma yih hai ki ‘‘ jab Músá khaime 
wen dákhil húá, bádal ká sitún utrá 
aur khuime ke darwáze par thahrá aur 
Músá se bolá” yane fial “ bolá” ká 
fáil bádal ká sitún hai, (13:21; 19: 9; 
24: 16; 40: 35.) A 

10. Khaime ká darwáta. Yane jis 
ráh men dere men játe the. 


yún kaho ki sijda karne lage, Is fial 
se logou ne apní nadámat aur bhí 
gáhir kí. 

11, Rúðarú. Is liye kiis ke thík 
mane samajh men á jáwen áyat 20 se 
aur níz Gin, 12: 8, aur Ist. 4: 12 se 
muqábala karná cháhiye, 

Yashú. Dekho sharh 17: 9. 

Khaima. Yane derá. 


Músá PAIGAMBAR PAR KHUDÁ KÍ 
BAEHSHISH, 

12. Mujhe nahin batátá hai ki kis ko 
mere sáth bhejegá. Khuðáwand qabl 
azín Músá se kah chuká thá ki wuh 
apne logon kí rahnumáí karegá aur us 
ká firishta tere áge chalegá, (áyát 2, 32, 
31.) Músá ko is waqt yih turaddud thá 
ki wuh kaun firishta hai, 

Main tujh ko banim jántá hún. 
Khudáwand ne use us ká nám lekar 
pukárá thá, (3: 4; Yas. 48: 1; 49; 1.) 

Narar men mansúr hai. 32:10 wg. 
dekho. 

13. Apni ráh. Músá yih cháhtá 
thá ki jis taur se Yahowáh kám karne 
ko thá aur jo wade ús ne farmáe the, 
us kí kull kaifiyat munkashif ho jáe, 
yih shubha na rahe ki kis taríq se púre 


Uthe aur * * * sida kiyú, Tá | hopge. 
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è 
yadín ho, ki main terí nazar 
men magbúl hún ; aur dekh, ki 
yih qaum terí guroh hai. 

14 Tab us ne kahá, ki Merí 
huzúrí sáth jáegí, aur main 
tujhe árám dúngá. 

15 Músá ne kahá, Agar terí 
huzárí sáth na jáe, to hamen 
yahán se mat le jáiyo. 

16 Aur kis tarah malúm ho- 

- gá, ki main aur terí guroh teií 
-nazar men maqbúl hain? Kyá 
is se nahín, ki tú hamáre sáth 
játá hai, is tarah main aur terí 


qaum sab gaumon se, jo zatnín 
par hain, mumtáz hote hain? 

17 Khudáwand ne Músá se 
kalá, Is arz ke mutábiq, jo tú 
ne kí hai, main amal karúngá ; 
is liye ki tú merí nazar men 
magbúl hai, aur main tujh ko 
ba nám pahehántá hún. 

18 Tab Músá ne kahá, ki 
Main terí minnat kartá hún, 
ki mujhe apná jalál dikhá. 

19 Us ne kahá, ki Main ap- 
ní sárí nekí ko tere áge cha- 
láúngá, aur main Khudáwand 


14. Bazon kíráe yih hai ki is áyat 
men istifhám hai yane, 

Kyá merí hurúráí sáth jáegí, aur kyá 
main tujke árám dúngá? lstarjume 
se albatta rabti kalám men sádagí á 
játí hai, lekin aur koí wajah aisí tasaw- 
wur karne kí nahín, (Sharh 34; 9 de- 
kho.) 

Arám.—Yih ek ámm muháwara thá 
mulk i mauúd ke qabze ke liye. Ist. 3: 
20 nn l: 13, 15; 22: 4; wg. Ibr. 
4:8. . 

15, 16. Agar log Yahowáh kí hu- 
zúrí se Malirúm rahte, to Músá wade 
kí zamín par qabza karná pasand nuhín 
kartá, balki bayábán hí men pará rahtá, 
Yihí wajah thí ki yih log aur gaumon 
se muwtáz húe, aur fagat isí sabab se 
wade kí zamín un ke liye árám kí jagah 
ho saktí thí. 

17.—-Dekho 18 áyat. Us kí darkhwást 
qaum ke haqq men qabúl húí, aur ba 
haisiyat í paigambarí jo kuchh wuh 
cháhtá thá, púrá húá. 

18. Mujhe apná julál dikhá —Yaho- 
wáh ká ímándár khádim Músá apní 
shafáat kí kámyábí ko yaqín jánkar 

sargarmí se hákim i hagigí kí aur giyáda 
muqárabat cháhtá hai, aur guzashta 
ilhámát se koí aur bihtar bát dhúndhtá 
hai. Músá Khudáwand se rú burú aise 
ham-kalám ho chuká thá jaise koí ádmí 
apne dost se bát chít kartá hai. (11 áyat; 
Ist. 34: 10.) Abr ke sutún men us ne 
aur us ke logon na Khudáwand ká jalál 
dekhá thá, ki wuh bhasam karnewálí 


ág kí mánind thá. (16 :7, 10; 24:16, 
17.) Garaz Músá Khudáwand kí kuchh 
shabáhat poshída dekh chuká thá, lekin 
ab wuh yih cháhtá hai ki us kä chibra 
bilá wisátat abr aur firishte ke dekhe. 

19, 20. Us ne kahá ki main apni så- 
rí neki ko tere áge chaldúngú. —Lekin 
Músá kí yih darķhwást ba wajah uske 
insán hone ke manzúr nahín ho saktí 
thí. Insán kí makdúd nigáh Qádir i 
Mutlaq Khudá ke kámil jalál kí mu- 
hammil nahín ho saktí hai. Magar 
Khudá kí rahmat se umdatar mukáshafa 
ho saktá thá. Khudá ne apní shán i fazl 
se jo afú i taqsír ko shámil aur insáf ke 
tamám dawon ke muwáfiq thí, áp ko 
Músá par sábir kigá: (34: 6, 7; aur 
Sharah 32 ; !4.) Yih wada dúsre roz 
púrá húá ; Músá ne apní janbází ká 
inám páyá. Pahle Sharáit ke muwáfid 
ahd kí tajdíd húí aur záti lláhí ke asrár 
(ki gab] azín insáu i fání ko yih qudrat 
nahín atá húí thí, nazar áne lage. 
Músá kí tarah Púlus mugaddas ko bhí 
Khudáwand ke kháss royá aur mukástafe 
dekhne kí qudrat dí gaí thí, (2 Qur. 12: 
1-4.) ““ Wuh tísre ásmán tak yakáyak 
pahuncháyá gayá, aur us ne wuh báten 
sunín jo kahne kí nahín aur jin ká kah- 
ná bashar ká magdúr nahín.” Músá hí 
kí tarah Púlus bhí jántá, ki ádmí ke 
zihn kí rasáí Khudá ke mulk tak dush- 
wár bai. Muddat bad, Firdaus men us 
ne wuh báten sunín jo kahne ke láig 


nahín hain, yane “ Khudá kí nislat 


likhá hai ki wuh na núr men ruhtá bai; 
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ke sám kí manádí tero áge 
karúngá; aur main ús par, jis 
par mihrbán hún, mihrbán ho- 
úngá; aur main us par rahm 
farmáún, jis par rahm fariná- 
úngá. ; 

20 Aur bolá, Tú merá chih- 
ra nahin dekh saktá, is liye ki 
koí insán nahín, ki mujhe de- 
khe, aur jítá rahe. 

21 Aur Khudáwand ne ka- 
há, Dekh, yih jagah mere pás 
hai, aur tú us chatán par kha- 
rá rah: 

22 Aur yún hogá, ki jab 
mere jalál ká guzar hogá, to 


. 


main tujh ko ug chatán kí da- 
rár men rakhúngá, aur Jab tak 
na guzrún, tujhe apní hathelí 
se dhámpúngá. 

23 Aur phir apní hathelí 
utháúngá, aur tú merá píchhá 
dekhegá, lekin merá chihra har- 
giz dikháí na degá. 

XXXIV BAB. 

1 PHIR Khudawand neMú- 
sá se kahá, ki Apne liye pahlí 
lauhon ke mutábig do lauhen 
patthar kí tarásh, aur main un 
lauhon par we báten, jo pahlí 
lauhon par thín, jinhen tú ne 
tor dálá, likhúngá : 


jis tak koí nahín pahunch saktá, aur use 
kisí insán ne na dekhá aur na dekh sak- 
tá hai.” (1 Tim. 6 : 16) Púlus Músá kí 
banisbat Masíh se khúb wágif thá. (Ibr, 
3:5, 6.) Jis ne Bápmen hoke áp ko 
Púlus par Músá kí banisbat umda taur 
se ráhir kiyá thá, lekin ab bhí is men 
kalám nabín ki kabhí kisí ádmí ne 
Khudá ko nahín dekhá. (Yúh. 1: 18.) 
Gháhe kaisí muqárabut Khudá se ho 
jáwe. Jab tak ham jism men hain tab 
tak hamárá use dekhná aisá hai, jaise 
shíshe se jis chí; ko dekho dhundhlí na- 
gar átí hai. Lekiu ek waqt áwegá, ki 
Khudá ko rú barú dekhenge. (1 Our. 
13:12.) Aur us waqt hum jánenge, ki 


ham us Rí mánind bain kjúnki jaisá 


wuh hai waisá hí use dekhenge. (1 Yúh. 
319.) Jis qism kí tamanná Músá aur 
Púlus ko húí thí, usí qism kí (go marta- 
ba men kamtar.) Yih bhí hai. ki Failbús 
ne kahá, ki “ Ai Khndáwand tú hamen 
Báp ko dikhá de.” (Yúh. 14:8) 
19. Aur main us per 18 par mihrðán 
hún, mihrbán húnauá, vir mun Us par 
rahm farmáún jis pir rihm frrndúngá. 
Dekliye Khudá e Tuálá iphí jnáyat ko 
logon ke liye apní marzi par muqaddam 
rakhtá hai. Púlus mugaddis Yahádíon 
ká fakhr dúr karne to yihí ib rat Yaqúb 
ke barguzída hone ki nisoat iya 0%, 
20. (19, 21.) Is qisin kí áyát se chún- 


"ki bátin se taalluq rakhtí. hain, aise 


tmuháware ká matlab malúm ho játá 


bai, jaise 11 áyat men hai yane “frú ba- 
rú,” aur Gin. 12: 8 men hai yane 
“ámne sámhne,” (Dekho 24 : 10, 11; 
Yas.6:1; Yúh; 14. 9.) 

21-23, Jisjagah jalál záhir húá thá 
us jagah kí nisbat Robinson sáhib ne 
bahut sí hadísen aurriwáyaten likhí hain, 
lekit un se kuchh natíja nahín nikaltá 

ai. 


CHAUNTISWAN BAB. 


MUÁHADE KÍ AUR LAUHON KÍ TAJDÍD, 
18M I ÍLÁHí KÁ DÚsRÁ MUKÁSHAFÁ Músá 
PAR. 1-10. 

1. Tærásh, dekho 14 áyat.—Pahlí 
lauhon ko jin ká zikr báb 32 áyat 16 
men hai, Khudí ká kám kahá hai. 

We báten jo pahli luuhon par thín, 
jinhen tú ne tor dálá.—Wub báten 
Kbudá ke abd kedas albkám the, (28 
áyat) Ist. 4: 13; aur 9: 10, 11; aur 10: 
1-4, khusúsan 1st. 5: 6-22 dekho. In 
áyát ke dekhne se koí shubhe kí jagah 
nahín rahtí, ki jo das ahkám pahlí lau- 
hon par lithe gae the, wuhí dúsrí mar- 
taba bhí likhe gae the. Lekin Goth 
sáhib ne apní ibtidáí tasníf men yih 
khigál záhir kiyá hai, ki jo kucihin 
dúsrí lauhon par likhá gayá thá wuh 
nasáih thín jo shumár men das thín, 
jaisá ki is báb ke 12-26 áyát se váhir 
hai. Báhib mausúf ne galatí se ahd i 
Músawí ko mujmal aur mulkhtasar Bam- 
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2 Aur subh ko taiyár ho já, 
aur sawere koh i Síná par charh 
á, aur mere áge wahán pahár 
kí chotí par házir ho. 

3 Par tere sáth koí ádmí na 
charhe, aur sab pahár men koí 
shakhs nazar na áwe; bher 
bakrí aur gáe bail bhí pahár 
ke sámhne charne na páwen. 

4 T Tab us ne pahlí lauhon 
ke mutábiq do lauhen patthar 
kí taráshín, aur Músá subh ko 
sawere, jaisá ki Khudáwand 
ne use farmáyá thá, wuh do- 
non lauhen apne háth men 
liye húe, koh i Sína par cha- 
rhá. 

6 Tab Khudáwand badlí 
men hoke utrá, aur us ke sáth 
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wahán khará rahá, aur Khudá- 
wand ke nám kí manádí kí. 

6 Aur Khudáwand us ke 
áge se guzrá aur pukárá : Khus 
dáwand, Khudáwand Khudðá, 
rahím aur mihrbán, qabr men 
dhímá, Rabb ul faiz o wafá. 

7 Hazár pushton ke liye fazl 
rakhnewálá, gunáh aur tagaír 
aur khatá ká bakhshnewálá ; 
lekin wuh har hál muáf na 
karegá, balki bápon ke gunáh 
ká un ke farzandon se, aur far- 
zandon ke farzandon se, tísrí 
aur chauthí pusht tak, badlá 
legá. 

8 Tab Músá ne jaldí se za- 


jhá hai. Ewald sáhib ká qiyás yih hai 
ki jin lauhon ká is áyat 5 vikt hai, 
wuh un se murád haijis men aslí ahkám 
il ashára likhe the aur áyat 28 men jin 
ká zikr hai, wuh aur lauhen thín jin 
tu Músá ne yih nasáih kanda kí thín. 
ekin yih mahz qiyás be dalíl hai. Yih 
a kA un talímát ke munásib hain, jo 
pahle mauga par dí gaí thí e 
Bris. 13 p gai thín. (Dekho 
6, 7. Músá ke liye vih dúsrá : 
káshafa Isráel ke hola ke SHE: 
húá. Pahle mukáshafe men Khudá 
ne áp ko yih záhir kiyá, ki main gáim 
bizát hún, anr main apne zoráwar bázú 
se logon ko rihá karne ko hún, (3: 14.) 
Wuh yibí Khudáwand thá, jis ne mu- 
habbatwálá bankar logon ke gunáh 
muáf kiye. Yih donon ķhiyál jin se 
yih mukáshafát záhir hote hain, qata 
nazar is ke ki táríkkí muámala un se 
malúm hotá hai, dúsre hukm se nihá- 
yat milte hain, jahán ki Khudá kí 
wahdániyat ká zikr amalí taur par ba- 
taalluq insání faráiz ke hain. (34: 14.) 
Dúsre hukm men aur is magám par bhí 
muhabbat i Iláhí adl ke sáth bai, lekin 
auwal magám men thorá sá tagaiyur 
is liye kiyá hai, ki ahkám ke as] matlab 
ke liye mufíd ho, aur adl muhabbat se 


mín par sir jhukáko sijda 
kiyá. 
auwal hai, 


a Yih shara i bundobast rasmí 
shariat ke kámil bandobast ke muwáfiq 
hai, kvúnki rasmi sharíat men khatá kí 
qurbání ba igrár is amr ke, ki qdl ká 
iatwa gunáh ke barkhiláf hai, sokhtaní 
qurbání aur sulh kí qurbání se “pahle 
charháí játí thí. Lekin is magám par 
hagg -ul-amr zarúrí tartíb par záhir húá, 
aur Khudá ká adl i muntagim us kí 
bakhshnewálí muhabbat ká mahkúm 
húá (dekho 32: 14.) Rhudá ká gu- 
hár (go kisí súrat men ho,) farzandán i 
Khudá par izdiyád i muhabbat ke wáste 
har zamáne men húá. Zát i Iláhí ke 
mukhtalif auhúr jis se inkár tamám 
kuffár ká aur us ádmí kí tabíat ká mai- 
lán hai, jis ko nayá dil na hásil húá ko, 
Khudáwand Yahowáh kí pák zát ke 
kamál munásib hain, jis ne khud apní 
nisbat farmáyá hai, ki Khudá muhab- 
bat bai, (1 Yúk. 4; 8.) Lekin zát i 
Bárí ká kámil zuhúr us waqt par mau- 
qúf thá, jab ki “wuh barra io dunyá kí 
ibtidá se zabah húá thá, naját dene aur 
adl karne ko ham par jism men gáhir 
húá.? Bagáwat ke bad jo das jásúson 
kí khabar se uthí thí, Músá ko duá 
karte waqt jo kalimát sunáe gae the, un 
ko wuh yahán naql kartá hai, (Gin. 
14; 8.) 
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9 Aur bolá, ki Aí Khadá- 
wand, agar main terí nazar 
men magbúl hún, to ai Khudá- 
wand, main terí minnat kartá 
hún, ki hamáre bích men hoke 
chal ; kyúnki yih gardan-kash 
qaum bai; aur hamáre gunáh 
aur khatáen muáf kar, aur ha- 
men apní mírás thahrá. 

10 4 Tab wuh bolá, Dekh, 
main ahd bándhtá hún, ki 
main terí sab qaum ke áge aise 


bare kám karúngá, jaise sárí 


zamín par aur kisí mulk men 
kiye na gaye; aur sab log, jin 
men tú hai, Khudáwand ká 
kám dekhenge; kyúnki jo main 
tere sáth karúngá, so darauná 
hogá. 

11 Aj ke din jo hukm main 
tujhe kartá kún, tú use yád 


9. Músá ko logon kí khatáon ke 
muáf hone aur ahd-náme kí tajdíd ká 
yaqín bo gayá thá, (33:14, 17.) aur 
nihágat umda taur se muáfí kí daulat 
use mazar á chukí thí, lekin ab wuh 
hiháyat dard i dil aur soz i tabíat se 
Khudá se tajdíd i abd kí iltijá kartá 
hai, aur bare náz se yih arz kartá hai, 
ki ai Ķhudá tú ne Isráel ko apní zamín 
ká wáris banáne ká wada farmáyá thá, 
(15: 17.) Yaqín ke bad is qadr shauq se 
iltijá karná aisá hai, jaise ek shakhs jab 
koi niamat ummed se ziyáda pátá hai, 
tau bhí furt i khushí se beķhud hokar 
bár bár apne nafs se ķhitáb kartá hai. 
Kyí sach much yih daulat mere háth 
lagí hai, yá khwáb hui. Músá kí in 
báton se tamám zamáne ke shaugín duá 
karnewálon kí tabíat ká bál malúm 
hotá hai. Is áyat se yih páyá játá bai, 
ki 33 báb 14 áyut ke kull afál ko istif- 
hámí parhne se igrárí parhná bihtar 
hai. 

10. Bare kám. In bare kámon kí 
tafsil áyut i mábad men hai, (Ist. 7: 
1 wag.) : a 

Báb 3 áyat 8 men pahlá wgda jo Mú- 
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rakhiyo, ki main Amúríon, aur 
Kanáníon, aur Hittíon, aur 
Farizzíon, aur Hawíon, aur 
Yabúsíon ko, tere áge se hánk- 
tá hún. 

12 Hoshyár rah, tá na howe 
ki tú us zamín ke báshindon 
ke sgáth, jis men tú játá hai, 
kuchh ahd bándhe, aisá na ho 
ki wuh tere darmiyán phandá 
ho; 

13 Balki tum un kí qurbán- 
gáhon ko dhá do, aur un ke 
buton ko toro, aur un kí Yasí- 
raton ko kát dálo; 

14 Kyúnki tum kisí dúsre 
Khudá kí parastish na karo ; 
ki Khudáwand, jis ká nám 
Gaiyúr hai, wuh Khudá i gai- 
yúr hai; 

15 Aisá na howe ki tú us 


sá se húá hai us men qaumog ke jo 
nám áe hain, wahí yahán bhí hain. 

12.27. In áyát men jo nasíhaten 
hair, wuh matlub men un nasílaton se 
jo das ahkám ke pahle wági húí hain, 
aur Ahdnáme kí kitáb men likhí gaí 
hain, bahut miltí huin. (20: 23 ; dekho 
24:7.) $ 

Is magám par nasíhaton ká aisá inti- 
kháb bahál kiye húe ahdnáme aur naí 
lauhon ke sáth is amr ke yaqín kí taraf 
máil kartá hai, ki abwáb 32 aur 33, 
aur 34 dar asl Kitáb i Khurúj se alahda 
ek tálíf thí. 

12. Dekho, 23: 32, 33. i 

13. Dekho 23: 24. 

Un kí Yasíraton ko kát dálo.—De- 
kho Zamíma e ákhir báb i háza, 

14. Sharh 20: 5 dekho. 

15, 16, Ayat 12 ke mazmún kí tafsíl 
in áyát men hai. (Ist. 31:16.) Yih 
auwal magám hai, jo lkhá hai, ki 
Khudá se ahbd-shikní karná bamansile 
Shádí ke ahd torne ke hai. Bahar nahaj 
yih tamsíl aqlí hai, lekin is ká matlab 
sahíh nikal átá hai, agar yih qiyás kur 
leg, ki yahán but-paraston ke nafrati 
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zamín ke báshindon se kuchh|díjiyo, aur agar tú fidiya na 
and bándhe, aur we, jab apne de, to us kí gardan tor dáliyo. 
mabúdon kí pairauí men ziná | Tú apne beton ke sab palau- 


karte, aur apne mabúdon ke 
liye qurbání karte hain, tujh 
ko buláwen, aur tú un kí qur- 


bání se khá we. 
16 Aur tú un kí betíán ap- 


ne beton ke liye láwe, aur un 


kí bețíán' apne mabúdon kí 
pairauí men zinákár thahren, 
aur tere beton ko bhí apne ma- 
búdon kí pairauí men zinákár 
thahráwen. 

17 Tú apne liye dhále húe 
mábúdon ko mat banáiyo. 

18 Tú íd i fatír kí muháfa- 
zat kíjiyo ; tú sát din tak fatírí 
Totíán, jaisá main ne tujhe 
hukm kiyá hai, Abíb ke mahí- 
ne ke waqt i muaiyan men, 
kháiyo; is liye ki tú Abíb ke 
mahíne men Misr se þáhar áyá. 

19 Sab palauthe, aur terí 
mawáshí men jo pahle paidá 

cho, basharte ki nar ho, kyá 
bail aur kyá bher, merá. hai. 

20 Lekin gadhe ke pahle 
bachche ká fidiya ek barra 


mabúd mazkúra e Gin. 25: 1-4, aur 
Ahb. 17: 7 aur 20: 5,6; aur Gin, 14: 
33 kí taraf ishára hai. 

15 7ú un kí guðúní se kháwe. —(De- 
kho Gin. 25 : 2.) 

17. Dhále túe, —(Dekho sharh 20: 4.) 

18. Báb 23, áyat 15 dekho. 

19. Báb 13 áyat 2, 12 kí sharh aur 
Ahb, 27 : 26 dekho. 

20. Dekho 13: 13. 

Aur koí mere sámhne khálí háth na 


thon ká fidiya díjiyo, aur koí 
mere sámhne khálí háth na 
dekhá jáwe. 

21 { Chka din tak tú kám 
kíjiyo, lekin sátwen din árám 
kíjiyo: agarchi hal jotne yá 
khetí kátne ká waqt ho, árám 
kíjiyo. 

22 9 Anur tú hafton kí íd, 
gehún ke pahle phal kátne ke 
waqt, aur ákhir sál men jama 
karne kí íd kíjiyo. 

23 4] Tumháre sab narína far- 
zand sál men tín martaba Khu- 
dáwand Khudá ke áge, jo Is- 
ráel ká Ķhudá hai, házir howen, 

24 Kyúnki main qaumon 
ko tere áge báhar nikálúsgá, 
aur terí sarhaddon ko barháún- 
gá, aur jab ki tú sál men tín 
martaba Khudáwand apne 
Khudá ke áge jáke házir hogá, 
to koí shakhs terá zamín ká 
lálach na karegá. 

25 Khamír rahte húe merí 
qurbání ká lahú mat guzrán- 


wagt ho magar Sabt ke ros hargiz kám 
na karná cháhiye. 

22. 23: 16 dekho. 

23. 23: 14, 17 dekho. 

24. Báhur nikálúngá. 
23: 23: 

Terí sayhaddon ko barháúngá. Dekho 
23: 31 aur Ist, 12: 20, 

Tau koí shakhs terí samin ká lálach 
na karegá, wg. Faqat isí jagah yih 
wada furmáyá hai ki adáe faráiz i maz- 


Dekho sharh 


dekhá jáwe, 23 ; 15 dekho, 

21. 20: 9 aur 23:12 dekho. 

Har chand ki yih hukin gabl agin á 
ehuká hai, magar is jagain is bát kí 
tákíd hai ki kuise hí mihnat karne ká 


habí men gánún i Iláhí kí mutábaat se 
nugsán ká andesha na karen. Khudáe 
Taalá Sabt ke múnne ke wásto logon 
kí himmat barhátá hai, 23: 27 ae milao. 
25, 26..Dekho 23; 18, 19. 


BAB XXXIV. 


ná; aur íd i fasah kí qurbání 
se kuchh subh talak bágí na 
rakhná. 

26 Tú apní zamín ke pahle 
phalon ká pahlá phal Khudá- 
wand apne Khudá ke ghar 
láiyo. Halwán us kí má ke 
dúdh men mat pakáná. 

21 Aur Khudáwand ne 
Máúsá se kahá, ki Tú yih báten 
likh ; kyúnki in báton ke mu- 
wáfiq main tujh se aur Ísráel 
se ahd bándhtá hún. 

28 Aur wuh wahán chálís 
din rát Khudáwand ke pás thá; 
wuh na rotí khátá, na pání pítá 
thá. Aur us ne us ahd kí bá- 
ton ko, we das hukm, lauhon 
par likhe. 

29 T Aur jab Músá shahádat 
kí donon lauhen apne háth men 
liye húe, koh i Síná se utrá to 
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yún húá, ki wuh kok se utarte 
na jántá thá, ki us ke chihre 
ká chamrá, us ke sáth ham-ka- 
lám hone se, chamaktá hai. 

30 Aur jab Hárún aur baní 
Isráel ne Músá ko dekhá, to 
kyá dekhte hain ? ki us ke chih- 
re ká chamrá chamaktá hai, aur 
we us ke pás áne se darte the. 

31 Tab Músá ne unhen bu- 
láyá, aur Hárún aur qaum ke 
sáre sardár us ke pás phir áe; 
aur Músá un se báten karne 
lagá. 

32 Aur ákhir ko sab baní 
Isráel nazdík áe, aur us ne un 
sab báton ko, jo Khudáwand ne 
use koh i Síná par kahí thín, 
unhen hukni kiyá. 

38 Aur jab tak Músá un se 
báten kar chuká, to us ne apne 
chihre par niqáb dálá. 


27. Ki tú yih báten likh. Khudáe 
Taalá Músá ko hukm kartá hai ki apní 
tahrír men mere úpar ke nusáih qalam- 
band kar, (dekho sharh áyát 12-27.) 
Ahdnáme kí kitáb isí taruh likhí gaí, 
(24: 4-7) 

Mú:á ko naí lanhon ká milná aur 
Kok í Sína se wiarkur lonon se gnftogú 
karná, 28-35. 

28. 24: 18 dekho. 

Likhe. - Tbrání gáide ke muwáfiq 
Yahowáh musnad-ilaih wági húá hai 
fial ká, aur yih hát ki aisá boná surúr 
hai áyat 1 ko 32, 16 se milíkar de- 
kho, 

29. Shahádat kí donon lavhen. —ðl: 
18 se tatbíq do. Agarchi Músá Khudá 
kí tajallí ko mahdúd taur se dekh chuká 
thá, (38: 22, 23,) lekin us ke chihre 
Par us roshní ká asar aisá qawi húá, á ki 
Hárún aur us ke log dar gae, aur jab 
tak us ne himmat kí bátou na kabín, 
uske pás játe húe darte the. Įbrání 
lafg í“ Kárn,” bu mane ‘‘Chamakne” 
ke aur “Kern'' ba mane sing ke qaríb 
qaríb hain, Isí wáste Akoelá aur Vul- 


get nuskhon men ““ Síngdár,'? tarjuma 
kiyá bai. Ayat mazkúr ke pichble hisse 
men Vulgetwálá ““Earinta,'” ba mane 
sing ke tarjuma kartá hai. Isí sing ke 
mane lene se yih riwáj ho gayá hei ki 
log Músá kí taswíron men us ke máthe 
par do síng bhí lagáte hain. 

33-35. Púlus muqaddas ne in áyát ke 
mazmún ko sharíat ká jalál batáyá hai, 
agarcii filwági wuh halákat kí khidmat 
thí aur us kå játá rahná Injíl ke jalál 
ki taraggí ko jo rúh kí khidmat hai, jise 
koí parda momin kí ánkh se nahín chhi- 
pá saktá aur jo tá abad qáim rabegí, 
zarúrí thá. ( 2 Qur. 3: 7-15.) 

23. Jah tak Músá un se båten kar 
chuká.—Baz mutarajjimon ne * Tauk ” 
ká kalima is liye barháyá hai ki asl 
Íbrání ibárat ká matlab ba ásání nikaláe. 
Lekin asl se malám hotá hai ki ““Tak'" 
ke barháne kí kuchh zurúrat nabín ; 
“Jab”? gá lafgkáfí hai, aur 35 áyat se 
munásib-tar hai. Aur agar “ Tak” ká 
lafz ikhtiyár kiyá jáwe to matlab yih 


hogá ki Músá ne bát chít karte waqt 
nigáb nahín dálá, balhi jab khámosh ho 
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34 Aur jab Músá Khudá- 
wand ke áge játá thá, ki us se 
kalám kare, to jab tak báhar 
na átá nigáb ko utár detá thá, 
aur jo hukm hotá thá, wuh bá- 
har áke baní Isráel ko kahtá 
thá. 
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35 Aur baní Isráel ne Músá 
ká munh dekhá, ki us ke chih- 
re ká chamrá chamaktá hai, 
aur jab tak ki Músá Khudá- 
wand se báten karne na gayá, 
tab tak apne munh par nigáb 
dále rahá. 


gayá to múnh dhánk liyá. (Dekho Sha- 
„rah áyat 35.) 

34. Jab Músá Khudáwand ke áge játá 
thá — Y ane jamáat ke khaime ko. 

35. Kyúnkiagar Músá ne koh i Síná 
par ke bádalon kí tujallí j Iláhí kahá, 
to yih humáre Ibrání nuskhe aur aur 
sab qadím nuskhon ke mutábiq hai. 
Vulget ká tarjuma albatta mukhálif hai. 
So us ká jawáb dená beshakk mushkil 
hai magar usí waqt tak ki ham yih qiyás 
na karte kijisasl se wuh tarjuma húá 
hai, wuhí mukhtalif hogí. Aur yih bhí 
kahá gayá hai ki agar ham fara karen 
ki muqaddas Pulós ke zibn men bhí 
yihí matlab thá, to isí mazmún mun- 
si í Fra 12-15 ke istiamál ká 
matlab ásán ho jáegá. Lekin aisá qiyás 
kuchh zarúrí flýr Hál yih hái ki 
Pulús ne puráne zamáne ká hawála is 
liye diyá hai ki log ján len ki ek purda 
jalál ko nahín chhipá saktá thá ; kuchh 
is bát ke bayán ká Mauga nahín thá ki 
Músá bát chít karte waqt nagáb nahín 
dáltá thá, ó 


ZAMÍMA 84 BÁB 13 ÁvaT, 


13. Yasæraton. Yahán ishára us paras- 
tish kí taraf hai jise daral:hton kí pújá 
karte hain. Ibrí lafz “ Yashíra” us 
Ibrí lafz “:Eshíra” se jis ká tarjuma 
Paid. 21: 33 men daraķht kiyá hai, 
mukhtalif hai. Hamáre mutarajjimín 
ne lafz i mazkúra ke un manon ko iķh- 
tiyár kiyá hai jo Septuagint aur Vulget 
aur Sadí ke nusķhon ke aksar mugámát 
men usí lafz ke mane Yahúd ke muata- 
bar riwáyat se Luther sáhib aur hál ke 
mutarajjímín ne ikhtiyár kiye haig. Yih 
samajhte the ki sharíat ká hukm yih 
hai ki jo darakht bátil mabúdon kí pa- 
Tastish ke wáste makhsús hain, un ko 
kát dálá jáwe, Aur yih to Tawáríkh 
se malúm hotá hai aur níz is mulk men 
áj kal bhí ham apní ánkhon se dekhte 


hain kiis qism ke bág maujúd haig. 
Qúwá i fitrí kí parastish ká taalluq bá- 
gon aur darakhton se Eshia aur Yúrap 
kí bahut purání qaumon men páyá játá 
hai, lekin ba lafz i dsrakht tarjuma kar- 
ne se bahut mushkilát pesh átí hain; 
kyúnki bahut se nukta-chín us ke mane 
debí aur debí kí múrat ke lete hain. Jo 
hawále Ahd i Atíq men dar báb is ke 
áe hain, un se natáij i zail jawázan ni- 
kalte hain. . í 
1. Is nám ke sahíh mádde se aisá páyá 
játá hai ki lafz í Yasírat? ke mane us 
chíz ke hain jo síðhí kharí ho aur za? 
mín par jamí yá garí ho. Pas agar wuh 
dsrakht na ho to zarúr kisí qism ká 
khará húá sitún hogá. ? 
„2. Wuh lakrí ká bantá thá aur jab 
bigar játá thá to kátkar jalá dete the. 
(Ist. 7:5; Gás. 6: 25, 26; 2 Sal. 23; 
6, 15,) aur lakrí kí kuchh khássiyat na 
thí jis lakrL ká chánte banáte the. 
(Dekho Istisná 16: 21), z 
3. Yih amr ki Yasírat ke mane bág 
ke nahín hain is tarah záhir hotá hai 
ki mulk í Yahúdáh men ba ahd i Riho-. 
biám (1 Sal. 14 : 23) aur mulk i Isráel 
men ba ahdi Húsiyáh (2 Sa! 17: 10) 
har ek hare darakht ke níche khará kiyá 
játá thá aur yib ki use ukhárkar Asá 
náme ek shakhs ne Qidrún ke nále ke 
qaríb jalá diyá. (1 Sal. 15: 13; 2 Taw. 
15: 16.) Aur Yasírat kí taráshí húí 
múrat Manassí ke mandar men kharí kí 


gaí. (2 Sal. 21:7.) Jise Yúsíáh báde. 


sháh nikál láyá aur jalákar khák siyáh 
kar diyá. (2 Sal. 23:6.) Aisá malúm 
hotá hai ki Yasírat kí pújá Baal ke sáth 
Astárát kí tarah hotí thí. (Oás. 3: 75 
1 Sal. 18: 19; 2 Sal. 21: 3; 28: 4; 
Qáz. 2:18;10:6; 1 Sam. 7: 4.) Isse 
De Wette aur aur sáhibán yih natíja 
nikálte hain ki Astárát ká dúsrá nám 
Yasírat thá. Yih ráe Septuagint se 
2 Taw. 15: 16 ke bamújib aur Vulget 


se Gás. 3: 7 ke bamújib qáim kí gaí: 


BAB XXXV. 


XXXV BAB. 

AUR Músá ne baní Isráel 
kí sárí jamáat ko jama karke 
kahá: We báten, jin par amal 
karne ká Khudáwand ne tum 
ko hukm kiyá hai, so ye hain. 

2 Chha din tak kár bár ki- 
yá jáwe, aur sátwen din tum- 
háre liye roz i muqaddas 
Khudáwand ke árám ká sabt 
hogá; jo koí us men kám ka- 
regá, már dálá jáegá. 

3 Tum sabt ke din apní sab 
bastíon men ág mat jaláiyo. 

4 4 Aur Músá ne baní Is- 
ráel kí sárí jamáat ko kahá, 
Wuh hukm, jo Khudáwand ne 
farmáyá, yih hukm hai, ki 

5 Tum apne darmiyán se 
Khudáwand ke liye tuhfa láo ; 
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jo koí apne dil kí khushí se 
cháhe, so Khudáwand ke liye 
tuhfa láwe; soná, aur rúpá, 
aur pítal ; 

6 Aur ásmání rang, aur ar- 
gawání rang, aur qirmizí rang, 
aur mihín katán, aur bakríon 
kí pashm. 

7 Aur mendhon kí surkh 
rangí húí khálen, aur tukhas kí 
khálen, aur shittím kí lakrí: 

8 Aur jaláne ká tel, aur 
khushbú masálih malne ke tel 
ke liye, aur bakhúr ke liye 
khushbú masálih : 

9 Aursulaimání patthar, aur 
afád aur chaprás par jarne ke 
patthar. 

10 Aur tum se jo bará hik- 
matwálá hai, áwe, aur jo Khu- 


hai. Lekin yib khúb sábit ho gayá hai 
ki Astárát aur Yasírat men munásabat i 
lafeí yá máddí mutlaq nahín hai, is 
wáste wuh gáliban ek híchíz ke do nám 
nahín ho sakte. Ek sáhib apní dalíl ko 
2 Sal. 23: 13-15 par gáim karke yih 
qiyás karte hain ki do judá mabúdon ka 
nám hain. Filjumla is tahgíq kí yagíní 
natija yih malúm hotá hai ki Astárát 
kisí mabúd kí zát ká nám thá, aur Ya- 
sírat us ká nishán thá, gáliban us ke kisí 
wasí ke igtibár se yane lakrí kí kisí pa- 
gúndída yá kháss súrat men bantá thá. 
Agar kahen ki wuh makblúg kí debí ká 
ek nishán thá, to yih qiyás, ki us kí 
súrat Asúríon ke pák daraķhton se miltí 
hai jo Ninavah ke qadím yádgáron men 
dekhe gae, kisí qadar darja yaqín ko 
pahħunch játá hai, Taráshí húí shaklou 
Að aisá páyá játá hai ki Yasírat sídhá 
latthá hotá thá jise teoháron men pattog 
aur phúlon aur háron se árásta karte 
the.  Al-garaz ba wajh i mágúl yih 
diyás kiyá játá hai ki jis múrat yá sitún 
ká yahán aur baz aur jagah isí qism ke 
ahwál men zikr hai, wuh patthar ká 
Bitún thá jo Baal kí tazím ke wáste 
khará kiyá gayá thá, jaise Yasírat lakrí 
ká sitán Astárát kí tazím ke wáste gáim 


húá thá (1 Sal. 14:23; 2 Sal. 17: 10. 
aur 18: 4 wag). Lekin Gisenius sáhib 
ká qiyás haqq malúm hotá hai yane 
kuchh ajab nuhín ki akhír zamáne men 
Baal aur Astárát ke sahíh mane aise hí 
Hasyan mansíya ho gae hon, yane log 
bhúl gae hon jaise Yúnáníon ke Harmaí 
se Harmes ká hál búá. Gausále kí tarah 
un kí bhí wahm-ámez aur bejá pújá 
Xhudá ke sáth hone lagí (dekho 32: 4.) 
Is wáste aise imtiná kí zarúrat parí ki 
Yasírat Yahowáh kí qurbángáh ke sámh- 
ne khará na kiyá jáwe. (Ist, 16: 21.) 


PAINTISWAN BAR. 


Khaime kí tamir ke mutaallig ahwál 
markúre báð 31 áyat 18 phir 
shurú hotá has. 


1. Is áyat men tamám guroh se 
khitáb hai, (dekho 25 : 1 ; Ahb.8: 3 aur 
Sharh 31 : 12.) 

3. Yih auwal mugám hai ki ág jaláne 
kí saríh mumánaat áí bai, lekin murád 
is áyatse 16 báb 23 áyat ká mazmán 
malúm hotá hai, 

j jt Hikmatwálá.—(Dekho Sharh 28: 
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dáwand ne farmáyá hai, gab 
banáwe : 

11 Maskan aur khaima us 
ká, aur ghatátop us ká, aur 
ánkre us ke, aur takhte us ke, 
aur bende us ke, aur sután us 
ke, aur páe us ke; 

12 Sandúg aur choben us kí, 
aur sarposh us ká, aur parda 
us ká; 

13 Mez aur choben us kí, 
aur sab bartan us ke, aur nazr 
kí rotíán ; 

14 Shamadán roshní ke liye, 
aur us ke saranjám, aur us ke 
chirág, aùr jaláne ká tel; 

15 Aur gurbángáh bakhúr 
kí, aur choben us kí, aur malne 
ká tel, aur bakhúr khushbú 
masálih ká, aur parda maskan 
ke darwáze ká; 

16 Aur mazbah sokhtaní 
qurbání ká, aur us ke liye 
pítal ká átashdán, aur choben 
us kí, aur sab zurúf us ke; 
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aur hauz anr kurs us kí; 
17 Aur parde sahn ke, aur 
sutún us ke, aur páe un ke, aur 
parda sahn ke darwáze ká; 
18 Aur mekhen maskan kí, 


aur sahn kí mekhen, aur doríán 


un donon kí; 

19 Aur 
maqdis men 1bádat ke liye, aur 
mugaddas libás Hárún káhin 
ke liye, aur libás us ke beton 
ká, káhin hone ke liye. 

20 T Tab baní Isráel kí sárí 
jamáat Músá ke áge se chalí 
gayí. 

21 Anur we ek ek, jin ke dil 
ne unhen targíb dí, aur har ek 
jis kí rúh ne use rárí kiyá, 
jamáat ke khaime ke kám ke 
wáste, aur us kí sab 1bádat aur 
mugaddas libás ke liye, Khudá- 
wand ke wáste tuhfa láyá. 

22 Aur we mard aur aurat, 
jitne ki kusháda-dil the, áe, 


anur kangan, aur mundre, aur 


11. (Dekho Sharh 26: 1-37.) Yib 
pahle bayán ho chuká hai ki hidáyát 
mutaalligae tamír khaima ke sáth 
Ahdnáme ke sandúg ká ki khaime men 
wubí kháss chíz thí, auwal zikr áyá 
hai. Lekin kám kí tartíb ke liház se 
jaisá ki is muqám par hai Maskan ká 
zikr maa us ke khaime aur ghatátop 
ke auwal húá hai, (dekho 25 : 10-16.) 

12. Sandúq aur kafára-gáh ke 
Sharh 25 báb 10-22 áyát kí Sharh men 
dekho. 

Parda us ká.—Jis Įbrání lafz ká tar- 
juma yahán parda kipá hai, wuh us Ib- 
rání lafz se jis ká tarjuma áyat i máqabl 
men ghatátop kiyá hai, mukhtalif 
hai, (dekho 26: 14.) Yahán wub par- 
de murád hain jo khaime ke darwázon 
par latakte the. Yihí fiqra Khu, 35: 
12 aur 40; 21 aur Gin. 4: 5 men hai. 
13, 14; Sharh 25 : 23-38 dekho. 

15. Qurbángáh bakhúr kí,--30 : 1 kí 


sharh dekho, 

Malne ká tel—30 báb 22:33 kí 
sharh dekho. 

Bakhúr khushðú masálh ká. —30 
34-38 dekho. 

Parda Maskan ke darwáre ká.—26 
36 ; 27 : 16 kí sharh dekho. 

16. Marðah sokhtaní gurbání ká.—, 
27 ; 1-8 sharh dekho. 

Hanz.—30 : 18-21 kí sharh dekho.: 

17. 27.: 9 18 kí sharh dekho. 

18. Maskan.—Maskan ká ittiláq ya- 
hán par kull makán ke wáste hai, jis 
ká púrá nám '“jamáat ke khaime ká 
Maskan hai.” (Dekho 40: 2, 6, 29 aur 
26:1 wg. 

19. Khidmat ká libás Magdis men, 
ibádat ke liye.—Bihtar tarjuma, ““fhid. 
mat ká liðás Maskan men ibádat ke liye” 
hai, /degho 81: 10 kí sharh,) 

21. 25 : 2 kí sharh dekho. sÈ 

22, Kangan —Háthon ká zewar. 3 


khidmat ká libás- 
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khátim, aur angúth án, aur sab 
zewar sone ke láe; aur har ek, 
jo tuhfa láyá, so sone ká Khu- 
dáwand ke wáste láyá. 

23 Aur jis shakhs ke pás 
ásmání rang, aur argawání 
rang, aur qirmizí rang, aur 
mihín katán, aur bakríon kí 
pashm, aur mendhon kí surkh 
rangí khálen, aur tukhas kí 
khálen thín, so unhen láyá ; 

24 Jis kisí ne rúpe ká yá 
pítal ká hadya guzráná, so ap- 
ná hadya Khudáwand ke liye 
láyá ; aur jis kisí ke shittím kí 
lakrí thí, so use ibádat ke sab 
kámon ke liye láyá. 

25 Aur sárí auraton ne, jo 
roshan-zamír thín, apne háth 
se kátá, aur apná katá huá ás- 
mání rang, aur argawání rang, 
aur qirmizí rang, aur mihín 
katán láín. 

26 Aur sab auraton ne, jin 
ke dilon ne un ko hikmat kí 
taraf ragbat diláí, bakríon kí 
pashm kátí. 

27 Aur we jo raís the, su- 


Mundre.—Jis Į brání lafz ká tarjuma 
mundre kiyá hai, wuh ba-mane é: bal- 
ge” ke hai, khwáh nák men pahná 
jáwe, ( Ams. 40:22; Yas. 3: 21,) yá 
kán men, (82 : 2; Paid. 35 : 4; Qáz. 8: 
24.) Aur yih bát ki yahán halgon se 
murád kán kí bálíon se hai, qadím 
Ibrí aur Misrí dastúrát se subút ko 
pahunchí hai, (Paid. 35; 4.) 

Khatam, — Muhr karne kí angúthí. 

Angúthíán.—Yih mutahaggig nahín 
ki Ibrí lafz ke sahíh mane kyá hai; 
Gisenius aur bas aur mufassirán ‘‘ gone 
kí málá? tarjuma karte hain. Lekin 
Furst sáhib ba-martabae yagín puráne 
nuskhon ke mutábig ““ bázúband” tar- 
juma karte haig. Gálib yihí hai ki 
kull zewarát mazkúrae áyát i hárá sone 
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laimání patthar, aur jarne ke 
patthar, afúd aur chaprás ke 
liye; 

28 Aur khushbú masálih, 
aur jaláne ká tel. aur masáhat. 
ká tel, aur khushbúíán bakhúr 
ke wáste láe. 

29 Aur sab, kyá mard kyá 
anrat, jin ke man ne un ko 
ubhárá, ki us kám ke liye lá- 
wen, jis ká hukm Khudáwand 
ne diyá thá, ki Músá ke háth 
se bane, we sab ke sab, yane 
sáre baní lsráel, khushí se 
Khudáwand ke lise hadya 
láe, í 

30 q Anr Músá ne baní 
Isráel se kahá : Dekho, ki Khu- 
dáwand ne Bagzilliel bin U'í 
bin Húr ko, jo Yahúdáh ke 
firge men hai, ba nám buláyá 
hai : 

öl Aur us ne use hikmat, 
aur fahm, aur dánish aur sab 
tarah kí kárígaríon men Rúh 
Ulláh se mamúr kiyá; 

32 Aur achchhí tadbíren 
íjád karne men, aur sone, aur 


ke the. Lekin dekhiye ki Ehudá ke 
kám ke liye logon ne apní áráish o 
„ebáish ká sámán chhor diyá, (38: 8 
dekho.) 

23, 24. 26 : 3, 4, 5 dekho. 

25. 25: 4 dekho. 

27, 28. 9: 20 kí sharh dekho. Qímatí 
patthar aur masálih un sardáron se jo 
banisbat aur Isráelíon ke ziyáda daulat- 
mand the, liye.gae the, 

28, 30 : 22-38 kí sharh dekho. 

29. Ayat 21 se muqábala karo, aur 
gaur karo ki tákídan mukarrar zikr áyá 
hai. 

30. 31 : 2 se tatbíg do. 

31. 51: 3 se tatbíq do. 

32. Achchhí tadbíren íjád karne 
men,—Hurar ke kám murád hain, 
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rúpe, aur pítal ke nádir kám 
banáne men, 

33 Aur jarne ke liye pat- 
thar ke taráshne men, aur lakrí 
ke taráshne men ; garaz har ek 
nádir kám ke banáne men má- 
hir kiyá; 

34 Aur us ne uske dil men, 
aur Akhisamak ke bețe Ah- 
liáb ke dil men, jo Dán ke firge 
se hai, hunar sikhláná dál diyá; 

35 Aur un ke dilon men 
hikmat is taur se bhar dí, ki we 
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sab kám, kanda karnewále ká, 
aur musauwir ká, aur naggásh 
ká, jo ásmání rang, aur arga- 
wání rang, aur qirmizí rang, 
aur mihín katán ká kám kartá 
hai, aur juláhe ká, balki un sab 
ká jo har tarah ká kám banáte 
aur mansúba bándhke íjád kar- 
te hain, banáwen. 
XXXVI BAB. 
PAS Bazilliel, aur Ahliáb, 


aur sab mard i roshan-zamír, 


jinhen Khudáwand ne hikmat. 


33, Har tarah ke hunar ke kám kar- 

ná. 
34. Khudáwand ne unhen na faqat 
khud hí kám karne kí tágat dí thí, 
balki yih tágat bhí dí thíki jo un kí 
mátalití men kám karte the, un ko bhí 
sikháwen. 

35, Kauda karnewále ká.—Jo jo 
kám Baylíel ke supurd húe the wuh 
sab ustádkárí ke lafz men hain, aur un 
kí tafsil áyát 32, 33 aur 31 báb 4-5 
áyát men maujúd hui. Aur jo kám 
Juláhe ká Ahliyáb ke mutaalliq thá, us 
kí tasríh auwal isí jagah áí hai yane 
kárchobí ká kám aur bunne ká kám. 

Musawwir.—Yane hunarmand bun- 
newálá. Lafzí mane ginnewálá hain. 
Sháyad is nám kí wajh yih ho ki bunte 
wagt táron ká shumár lagáná partá hai. 
Us ká kám ķhásskar maskan ke pardon 
par aur Afúd par aur sína-band par hotá 
thá, (26 : 1, 31:28: 6, 15 wg.) 

Naggásh ká—Tih shakhs súí ká 
kám kartá thá, yá to is tarab par ki 
auwal rangín dháge se nishán karke us 
par súí ká kám kartá thá yá rangín 
kapron kí pattíán yá chíren kapre par 
rakhke sí detá hogá, Is ká kám khai- 
me ke darwáze ke pardon aur sahn ke 
pardon aur sardár Káhin ke kamar- 
band par hotá thá, (26 : 36 ; 27: 16; 28: 
39.) brání mádda “ raqam” ba-mane 
baķhiye ke ab tak Arabí men muraw- 

waj hai, 

Julihe ká.—Malúm hotá hai ki us 
ne juláhe ká kám mamúlí taur par 
faqat ek rang ká kiyá thá, aur zarbaft 
Jo usne banáe the, wuh Afúd kí gabá 


aur Káhinon ke chogon ke wáste the, 
(28 : 32; 39: 22-27.) Jis qism ke káme 
on ká zikr is áyat men sur is se auwal 
ke do mugámon men áyá hai, un donon“ 
ke farg Septuagint se záhir hai aur, 
Yahúd kí rawáyat ke mutábig hai. 


Chúnki tín qism ke kámwálon ke nám - 


basígae muzakkar áe hain, is se malúm 


hotá hai ki us kám ke karnewále mard i 


the aur kátnewálí aur rangnewálí aurat- 
en thín, (25.) Kám kí thík taqsím ib: 
ríon ke darmiyán jaise ki is áyat ke 
alfáz se záhir hotí hai, chandán taajjub 
ke láiq nahín, kyúnki Misr ke log is 
kám ko gadím ul aiyám se niháyat 
umda taur par jánte the avr funún ke 
báb men yíh bát yád rakhne ke qábil 
hai ki har peshawar ko kárígar kahte 
the, aur jo takhsís manzúr hotí, to 
kárígar ke lafz ke sáth us chíg ká nám 
bhí lagá diyá játá thá jis ká kám wuh 
peshawar kartá thá, maslan barhaí ko 
lakrí ká kárígar kahte the, lohár ko 
lohe ká kárígar, aur miamár aur hakkák 
ko patthar ká kárígar kahte the. Tín 
qism báfte ke kárígaron kí, baz sábibán 


kí ráe ke muwáfiq hai. Lekin baz mu- 
allim naqqáshí ke báb men mukhtalif 
huin, Un ká khiyál yih hai ki wuh 
súí ká kám nahiy kartá thá, balki 
ráchh se nagsh banátá thá. 


CHHATTISWAN BAB, 
Barliel aur Ahliyáb aur un ke ma. 


dadgár kám par lagáe gae, (1-7.) 
1. Sharh 51: 3 dekho, 
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aur fahm bakhshá, ki we maq- 
dis kí ibádat ke sab kám karne 
ke taur samjhen, Khudáwand 
ke sáre hukm ke muwáfiq, kám 
karne lage. 

2 Músá ne Bazilliel aur Ah- 
liáb, aur sab roshan-zamír mar- 
don ko, jin ke dil men Khudá- 
wand ne hikmat rakhí, aur 
sabhon ko, jin ke dilon ne un- 
hen targíb dí, ki kám par áke 
use banáwen, buláyá. 

3 Tab unhon ne Músá ke 
háth se sab taháif, jo baní Is- 
ráel maqdis kí ibádat ke kám 
ke banáne ko láe the, páe. Aur 
we hanoz har subh ke waqt 
apní khushí se hadya us ke pás 
láyá karte the. 

4 Tab sab aqlmand kárígar, 
jo magdis ke sab kám banáte 
the, ek ek apne apne kám se, 
jo kartá thá, áe; 

5 9 Aur unhon ne Músá se 
kahá, ki Log us kám ke kharch 
ke liye, jise Khudáwand ne 
banáne ká hukm kiyá, ihtiyáj 
se ziyáda láte hain. 

6 Tab Músá ne hukm diyá, 
aur unhon ne lashkargáh men 
manádí karáí, ki koí mard yá 
aurat ab se maqdis ke hadyon 
ke wáste kuchb aur kám na 
kare : so qaum láne se báz rahí. 

7 Kyúnki asbáb Jo un ke 
pás thá, so sab kám banáne ke 
liye bahut, balki ziyáda thá. 
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8 q Chunánchi har ek sáhib i 
hikmat ne un men se, Jo mas- 
kan ko banáte the, mihín kate 
húe katán, aur ásmání rang, 
aur argawání rang, aur qirmizí 
rang ke das parde banáe ;—un 
par karúbí munaqqash karke 
ustádkárí se banáe. 

9 Túl har parde ká atháís 
háth, aur chár háth arz men s 
sab parde ek hí andáze par the. 

10 Aur us ne pánch parde 
ek ko dúsre ke sáth miláyá, aur 
dúsre pánch parde ek ko dúsre 
ke sáth miláyá. 

11 Aur tukme ásmání rang 
se ek bare parde ke háshiye 
par miláne kí taraf men banáe, 
aur aise hí háshiye men dúsre 
bare parde ke, jo báhar thá, 
miláne kí taraf men banáe. 

12 Pachás tukme háshiye 
men ek parde.ke, aur pachás 
tukme háshiye men dúsre par- 
de ke, miláne kí taraf men, 
banáe; táki tukme ek dúsre 
ke muqábil hon. 

13 Aur pachás ánkre sone 
ke banáe, aur in ánkron se ek 
parde ko dúsre ke sáth miláyá, 
tab yih ek maskan baná. 

14 “1 Aur bakrí ke bálon se 
gyárah parde us khaime ke 
liye jo maskan ke úpar thá, 
banáe. 

15 Túl har ek parde ká tís 
háth, chár háth ke ar; men; 


4, Aglmand kárígar.—Jo hunar ján- 
że the, 31 ;3 kí Sharh dekho. 
3:5,7; 25: 2 dekho, 
Maskan ká bandyá jáná, 8-38. 
8: 13, 26 : 1-6 ki Sharh dekho, 


8. Uatádháráí se benáe.—-Bihtar tar. 
juma ba-sígae majhúl yane “ banáe 
gae" hain, Ís qism ká tagsiyur is 
báb kí aksar áját men honá cháhiye. 
(Dekho Sharh 37 : 1-5.) 

14-18. 26 : 7-13 kí Sharh dekho. 
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gyárah parde ek hí andáze par 
the. 

16 Aur pánch un men se ek 
jagah, aur chha ek jagah mi- 
láe. 

17 Aur pachás tukme,. un 
chha parde mile húon ke há- 
shiye men, jo báhar hain, mi- 
láne kí jagah par, aur pacbás 
tukme un pánch parde mile 
húon ke háshiye men dúsxí 
miláne. kí jagah par, banáe. 

18 .Aur pachás ánkre pítal 
ke, khaime ke miláne ke liye, 
táki ek ho jáe, banáe. 

19 Aur. ek ghatátop khaime 
ke liye surkh rangí húi men- 

dhon kí khálon ká, aur dásrá 
ghatátop tukhas kí khálon ká 
úpar se banáyá. 

20 {Í Aur talkhte maskan 
ke, shittím kí lakrí se, khare 
karne ke liye banáe. i 

21 Túl har takhte ká das 
„háth, arz har takhte ká derh 
háth. 

22 Aun do do chúlen har 
takhte ke liye, aisí ki ek dúsre 
se barábar fásila par ho, banáín. 

23 Aur jab takhte maskan 
ke liye banáe, tab bís un men 
se dákhaní jánib men lagáe. 

24. Aur chálís páe rúpe ke, 
un bís takhton ke níche banáe ; 
ek takhte.kí do chúlon ke liye 


do páe, aur, dúsre takhte kí do. 


chúlon ke liye. do páe banáe, 
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har takhte.kí chúlon ke liyə 
banáe.. 

25 Aur dúsrí jánib maskan. 
kí uttar kí taraf, bís takhte- 
banáe ;. 

26 Aur chálís páe un ke rú- 
pe se, ek takhte ke níche do. 
páe, aur ek tákhte ke níche do. 
páe. 

27. Aur pachchhim kí jánib. 
maskan ke chha takhte banáe. 

28 Aur do takhte maskan 
ke donon konon ke liye, us kf 


-donon jánibon men, banáe. 


29 Aur takhte milnewále. 
níche se, aur usí tarah milne-. 
wále úpar se, ek halge men the;. 
ek hí sá donou ko donon goshou 
men banáyá. 

90 Uhunándhi áth takhte,. 
aur solah páe rúpe ke the, har 
ek takhte ke liye do do páe. 

öl  Anr bende shittím kí: 
lakrí se banáe, pánch bende. 
maskan kí ek jánib ke takhton 
ke liye, i 

33 Aur pánch bende maskan 


kí dúsrí jánib ke takhton ke. 


liye, aur pánch bende maskan. 
kí pachchhim kí jánib ke talh-. 
ton ke liye, banáe. í 
33 Aur ek bendá. banákar 
us ko bíchon bích men wárpár 
is taraf. se us taraf.tak dála. 
34 Aur takhton ko sone se 


marhá, aur halqe un ke sone- 
se bendon kí jagah ke liye- 


19. 26 ; 14 kí Sharh dekho, 

20.34. 96: 15-29- kí Sharh- dè- 
Eho. 

22, Ek dúsre se baráb :r fásila par ho. 
Tartíb se ek dúsre ke mugábil, 26: 17 


kí Sharh dekho. 

27, Pachehhim ki jánib.—26 : 22 ki. 
Sharh dekho. 

33, Bíchon bich men.—Táki takhtoni 
se ará rahe. 
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Þanáe, aur bendon ko sone se 
marhá. 

35 4 Aur ásmání rang, aur 
argawání rang; aur qirmizi 
rang, aur mihín kate húe katán 
ká munaqqash parda, aur us 
par karúbí ustádkárí se banáe. 

36 Aur us ke liye chár sutún 
shittím kí lakrí se banáe, aur 
un ko sone se marhá; aur un 
ke ánkre sone se. banáe, aur 
chár páe chándí dhálkar banáe 

37 41 Aur parda khaime ke 
darwáze ká ásmání rang, aur 
argawání rang, aur qirmizí 
rang, aur mihín kate húe katán 
ká, naqqáshí se banáyá ; 

38 Aur sutún us ke pánch, 
aur ánkre un ke banáe, aur su- 
túnon ke siron ko aur un kí 
alganíon ko sone se marhá, aur 
un ke liye pánch páe pítal se 


banáe. 
XXXVII BAB. 
AUR Bazilliel ne. shittím 
kí lakrí se sandúq. banáyá ; 
arháí háth túl, aur derh háth. 
arz, aur derh háth búlandí us 
kí thí. 


35, 86. 26 : 31, 32 kí sharh dekho, 

37, Parda khaime ke darwáre ká.— 
Jis jagah se khaime ke andar játe the, 
us jagah ká parda. 

38. Sitún ns ke * *# nur ánkre 
un le.—Yih ánkre sitúnon ke sire mi- 


'láne ko sabn ke ánkron kí tarah banáe 


gae the, (27 : 10.) Na ánkron ká na 

sitúnon ká ikr hidáyat mundarjae 

Báb 26 áyat 37 men hai. 
SAINTISWAN BAB. 
Maskan ká asbáb. 1-29. 


1-5, 25:10-16, aur 35 : 11 kí sha- 


195 


2 Aur us ko khális sone se 
bhítar aur báhar marhá, aur 
us ke gird ba gird sone ká 


i kalas banáyá. 


3 Aur chár halqe sone se us 
ke cháron konon ke liye, do 
halqe us kí ek taraf, aur do 
halqe us kí dúsrí taraf, dhále. 

4 Aur choben shittím kí 
lakrí se banáín, aur un ko sone 
se marhá : 

5 Aur choben halgon men, 
sandúq kí donon taraf, tá ki 
un se uțháyá jáwe, dálín. 

6 J Aur kafáragáh khális 
sone se banáí : túl us ká arháí 
háth, aur arz uská derh háth. 

7 Aur do karúbí sone. se 
garhkar banáe, aur un ko 
kafáragáh kí do taraf rakhá : 

8 Ek karúlí úpar kí ek 
jánib men, aur dúsrá karúbí 
úpar kí dúsrí jánib men ; ka- 
fáragáh hí se donon karúbí us 
kí donon tarafon men banáe. 

9 Aur yún húá, ki donon 
karúbí apne bázú ápar se phai- 
láe húe the, aur kafáragáh ko 
apne paron se chhipáe húe 


rah dekho. Yih ki sandúg chúnki sab 
se qímatí chíz thí, is wáste khud Baz- 
liel ne use banáyá thá ; kisí qism ká 
shubha is magám par nahín wárid 
hotá hai, lekin náefahmí ke insidáa 
ke liyeisamr par liház karná ach- 


cuhá hogá, ki báb 36 áyat 8, 10, 11, 
12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20 wag. men, 
aur aur jagahon par bhí asl Ibrí men 
fájl záhir nahín hai. Is wáste Urdú, 
ba sígae marúf ba zamír i fáil mustatar 
tarjuma  karná bihtar ha, (Dekho, 
36 : 8 kí sharah.) 
(25 : 17-22 kí sharah dekho.) 

T, Sone se garhkar. 25:18 kí sha- 
rah dekho. 
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the ; har ek ká munh dúsre ke 
mugábil. aur donon ká munh 
kafáragáh ke mugábil thá. 

10 { Aur mez, shittím kí 
lakrí se banáí: túl us ká do 
háth, aur arz us ká ek háth, 
aur bulandí us kí derh háth. 

'11 Aur us ko bháis sone se 
marhá, aur us ke girdágird 
sone ká kalas banáyá. 

12 Aur us par chár ungal 
úpchí ek kangní ás pás banáí, 
aur us kangní par girdágird 
sone ká kalas banáyá. 

13 Aur us ne us ke liye 
sone ke chár halge dhále, aur 
unhen us ke cháron páyon ke 
cháron konon men lagáyá. 

l4 Ye halge kangní ke 
sámhne the, kí us men choben 
' dálkar mez uthá le jáwen. 

15 Aur choben shittím kí 
lakrí se banáín, aur un ko sone 
se marhá, tá ki un se mez 
utháí jáwe. 

16 Aur sab zurúf, jo mez 
par hain, bartan us ke, aur 
chamche, aur rikábíán, aur 
bare piyále, jo tapáne ke liye 
hain, khális sone se banáe. 

17 Aur shamadán khális 
sone se banáyá ; use garhkar 
shamadán banáyá ; aur jar us 
kí, aur shákhen us kí, aur pi- 
yále us ke, aur seb us ke, aur 
sosanen us kí, khud usí se 
thín: 

18 Aur chha shákhen niklí 
húí thín, us kí donon tarafon 


10-16, 25: 23-30 kí sharah de- 


kho. 
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se ; tín shákhen shamadán kí, 
us kí ek jánib se, aur tín shá- 
khen shamadán kí, us kí dúsrí 
jánib se. 

19 Aur tín piyále, bádámí 
súrat, ek shákh men the, anr 
seb aur sosan, aur tín piyále 
bádámí súrat, dúsrí shákh men 
the, aur seb aur sosan ; aur aise 
hí, chhaon shákhon men, jo 
niklf húí shamadán se thín. 

20 Aur khud shamadán 
men chár piyále bádámí súrat 
the, aur seb un ke, aur sosanen 
un kí. 

21 Aur ek ek seb thá, níche 
har do do shákhon ke, mutábiq 
un chha shákhon ke, jo us se 
niklí húí thín. 

22 Aur seb us ke, aur shá- 
khen us kí, khud usí se thín, 
aur ye sab ikatthe garhe húe 
khális sone se the. 

23 Aurus keliye sát chirág 
banáe, aur gulgír us ke, aur 
laganen us kí, khális sone 
se. + 

24 Aur us ko, aur us ke sab 
zurúf ko, ek gintár khális sone 
se banáyá. i 

25 T Aur qurbángáh bakhúr 
kí:shittím kí lakrí se banáí: 
túl us ká ek háth, aur arz: us 
ká ek háth, chaukhúntí banáí, 
aur bulandí us kí do háth;aur 
síng us ke usí se the. 

26 Aur chhat us kí, aur 
bagalen us kí, aur síng us ke 
khális sone se marhe, aur us 


17-24, 25; 31, 39 kí sharah dekho. 
25-28. 30 : 1-10 kí sharah dekho, ` 


SSN 


BAB XXXVIII. 


ke liye sone se girdágird kalas 
banáyá. 

27 Aur us ke liye us kí 
donon taraf, us ke do konon 
ke pás us ke kalas ke níche 
sone ke halqe banáe, ki un 
men choben dálkar use uthá 
le jáwen. 

28 Aur choben shittím kí 
lakrí se banáín, aur un ko 
sone se marhá. 

29 4 Aur masáhat ká pák 
tel, aur khushbúíon ká khális 
bakhár attár ke hunar se taiyár 
kiyá. 

XXXVIII BAB. 

AUR qurbángáh sokhtaní 
qurbání ke liye shittím kí lakrí 
se banáí, pánch háth tál us ká, 
aur pánch háth ar; us ká, 
chaukhúntí, aur tín háth bu- 
landí us kí banáí. 

2 Aur sing us ke cháron ko- 
non par banáe; us ke ye síng 
usí men se the; aur us ne us 


ko pítal se marhá. 


29, 30. 22 : 38 kí shurah dekho. 
ARTISWÁN BAB. 


Pital ki gubángah ke anr haur aur 
sahn ke banne ká rikr, (1-20) 1-7, 27: 
1-8 kí sharah dekho. 

8. Haus 30: 18-21 kí sharah 
dekho. Malúm hotá ha, ki hauz ba- 
náne ke wáste pítal un guraton ne diyá 
thá jinhon ne apne kánse ke áine Jo 
un waqton men umúman Misr men aur 
aur mulkon men mustamal the, de 
dále the. Nuktachín umúman ittifáq 
karte bain, ki asl Ibrání ká yib sídhá 
gádhá nais i matlab hai, aur qadím 
nuskhon aur Targumon ke mutábiq 
hai, báqí aur tashríhát maslan ek yih 
Ri Jo auraten thádat karne átí thín, un 
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3 Aur sab zurúf qurbángáh 
ke, degen, aur pháoríán, aur 
piyále, aur síkhen, aur ange- 
thíán : sab zurúf us ke pítal se 
banáe. 

4 Aur ek angethí, jál kí 
shakl par, pítal se qurbángáh 
ke liye banáí, Jo kanáron se ní- 
che ádhí dúr tak pahunchti thí. 

5 Aur chár halqe pítal kí 
angethí ke cháron konon men 
dhálkar banáe, táki jagah cho- 
bon kí hon. 

6 Aur chobenshittím kí lakrí 
se banáin, aur un ko pítal se 
marhá. 

7 Aur choben qurbángáh kí 
donon tarafon ke halgon men 
dálín, táki wuh un se utháí 
Jáwe; aur us ko takhton se 
khokhlá banáyá. 

8 4) Aur hauz pítal se, aur 
us kí kursí pítal se, un auraton 
ke darpauon se, jo jamáat ke 
khaime ke ástáne par ibádat 
kartí thín, banáí. 


Dúsre yih ki us ke kanáre un aurát kí 

shaklon se jo ibádut karne saff ba saft 
hokar átí thín, árásta the, faqat shá- 
rihín ke jlm o fazl ke liház se liház ke 
qábil hain, warna in tashríhon ko koí 
dekhtá bhí nahín. Jamáat ke khaima 
he darwáze par jo auraten jama hotí 
thín, wuh be-shakk barí díndár aurát 
thín, jinhen jamáat kí ibádat ká bará 
shauq thá. Mábad ke liye apne áínon 
ká de dálná auraton kí magúl khairát 
thí, 35: 22 kí sharah dekhná cháhiye, 
Hamen Anná ke ahwál mundarjae 
Lúqá 2: 36 se malúm hotá hai, ki 
akhir zamáne men bhí parhezgár aurát 
Haikal ke iháton men bahut waqt sarf 
kartí thín. Lekin Hengstinberg sáhib 
uur aur sáhiboņ ke ig khiyál kí wajh 
saíf hai, ki yih aurát ibádat-khánon 


ke wáste hauz men áíne lagáe the. | Kkí bewon kí, aur makhsús aurát ki 
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9 4 Aur sahn banáyá: aur | pítal se, aur ánkre sutúnon ke, 
ms ke liye dakhan rukh, us kí 


'dakhan taraf men, parde bárík 
kate húe katán ke the; túl un 
ká sau háth; 

10 Aur sutún un ke bís, aur 
páe un ke bís, pítal se, aur 
'ánkre sutánon ke, aur alganíán 
un kí, rúpe se; 

il Aut uttar kí jánib men: 
‘túl un ká sau háth, aur sutún 
un ke bís, aur páe un ke bís, 
pítal se, aur ánkre sutúnon ke, 
aur alganíán un kí, rúpe se; 

12 Aur pachhim kí jánib ke 
parde : pachás háth ke the, aur 
'sutún un ko das, aur páe un ke 


‘das, aur ánkre un ke, aur alpa-. 


níán un kí, rúpe:se;; 
13 Aur púrab rukh, púrabí 
Jánib ke pachás háth ke the. 
l4 Pandrah háth parde dar-: 
wáza kí ek taraf the; un ke 
igutún tín, aur un ke páe tín. 
15 Aur dúsrí taraf sahn ke 
darwáze -kí idhar udhar pand- 
rah háth ke parde the; sutún 
un ke tín, aúr ipáe un ke tín. 
16 Sahn kegirdágird ke sab 
parde bárík kate húe katán se 
‘the. i 
17 Aur sab páe'sutúnon ke 
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aur alganíán un kí, rúpe sé, 
aur sire un ke marhe húe rúpe 
se, aur sab sahn ke sutún rúre 
kí alganíon se mile húe the. 

15 Aur parda sahn ke dar- 
wáze ká, ásmání rang, aur ar- 
gawání rang, aur qirmizí rang, 
aur bárík kate húe katán ká, 
naggáshí se banáyá ; us kí lam- 
báí bís háth, aur úncháí us kí 
pánch háth, mnwáfig andáze 
sahn ke pardon ke thí. 

19 Aur sutún us ke chár, 
aur páe un ke chár, pítal se, 
aur ánkre un ke, rúpe se, aur 
sire un ke marhe húe rúpe se, 
aur alganán un kí, rúpe 
se. i 


. 20 Aur sab mekhen maskan 
kí, aur sahn ke girdágird kí, 
pítal se thín. 

21 9 Aurhisáb maskan, ya- 
ne shahádat ke maskan ká, jo 
Músá ke hukm ke muwáfiq, 
Láwíon kí khidmat ke liye, 
Itamar ke háth se, jo Hárún 
káhin ká betá thá, kiyá gayá, 
so yib hai. 

22 Par Bazilltel bin U'rí bin 
Húr, Yahádáh ke firge men se 
sab kám ká, jo Khudáwand ne 


tarah aur Nabíon ke zamáne ke Nazí- 
riyon kí tarah umr bhar ibádat khánon 
men rahá kartí thín. (Nauha-4:7; Ams. 
2:11.) Hengstinberg sáhib kí ráe yih 
hai, ki Músá neis báb men koí kháss 
qánún nahín waza kivá, kyúnki Misr 


9-20. 27 báb 10-19 áyát kí 'tafsír de- 
kho. 

Uncháí us kí pánch háth. Yane parde 
kí úncháí jo us kí 'chauráí kí barábar 
thí. 

Un dháton ká hisáð jo maskan 


ke ibádat-khánon kí rasmiyát dekhkar 
yih rasm muqarrar ho gaí thí. Ahdi 
Atiq kí jo áyat is amr kí táíd kartí haig 
íki aurát kí aisí ek jamáat ká wajúd 


men istigmál ki gain. 
21. Aur hisáb maskan yane shahádzt 
ke maskan ká. (Dekho, 25: 16 kí 
sharah ) 
Jo Músá ke hukm ke muváfig Láwfon 


Sp hain. 1 Sam, 2: 22; Nauha 
24 21. 


"á 


kí khidmat ke liye Almar ke háth se 


i 
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Músá ko farmáyá thá, banáne- 
wálá thá. 

23 Aur us ke sáth Ahláb 
bin Akhaisamak, Dán ke rqe 
se, jo kanda-kár aur kárígar 
thá, aur ásmání rang, aur ar- 
gawání rang, aur qirmizí rang, 
aur bárík katán men naggásh 
thá. 

24 Bab soná, jo maqdis kí 


wag. Yane jis qadr wazn Atmar ne 
batáyá, usí qadr wazn ká dhát Láwíon 
ne liyá thá, 
23. Kandakár. 
Káríjar. Hoshiyár, sanná, bunne- 
wálá thá. 35: 35 kí sharah dekho. 
24. Magdis ke. Soná:faqat Maqdis 
ke kám men mhín ligá thá, balki 
Quds ul Aqdís men aur khaima ke dar- 
Wwáze men bhí lagá thá. (26 : 38.) 
Iiih soná jo hadiya Tiyá gayá thá. 
Yane hiláne kí qurbání ká soná. 
Qintir * * Magdis kí misgál se thá. 
Tbráníon men taulne ke liye aur naqdí 
ke kám men misqál ká ámm riwáj thá. 
Lekin is báb men ki hamáre áj kal ke 
wagn se kitná thá, ráon ká iķhtiláf 


Yane naqslikár. 
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imárát ke kám men lagá, wuh 
soná, jo hadya kiyá gayá thá, 
so untís qintár aur sát sau tís 
misqál, maqdis kí misqál se, 
thá. 

25 Aur jamáat ke shumár 
kiye húon ká rúpá ek sau qin- 
tár aur ek hazár sát sau pach- 
háttar misgál, maqdis kí mis- 
'gál se, thá. 


ke barábar hotá hai, bahut galátí par 
nahín hai, aur naqdí ke iatibár se us kí 
‘qimat qaríb sawá rupae ke hotí hai. 
Yahán par ek suwál yih paidá hotá hai, 
ki Maqdis kí misgál ke kyá mane hain ? 
(Ayá Maqdis se us misqál ko kuchh 
khusúsiyat thí, ya Maqdis ká misqál 
aur jagah ke misgélon se mukhtalit 
thá.) Rabbí kahte hain, ki jis Misqál 
ká ámm men riwáj thá, wuh Maqdis 
kí misqál ká ádhá hotá thá. Lekin 
aisá qiyás karne kí koí káfí wajh nahín 
ki agle zamáne men is qism ká imtiyáz 
misgál men 'tbá. Maqdis ká misqál 
riwájí misqál se jo sháhí wazn ke mu- 
wáfiq thá, 1 (Sam. 14 : 26) aur jis ká 
saudágaron men chalan thá, kuchh 


bahut hai. Magar aisá gumán karne 
kí koí kháss wajh nalın hai, ki murúr i 


ziyáda nabín malúm hotá hái. (Paid. 
23: 16.) Yúás ke ahd men Haikal kí 


.an'náne se sikkue murauwija men ba- murammat „ke wáste isí qímat kí naqdí 
hut farq ho gayá hai. Aur pichhle | kí faráhamí húí thí. (2 'Paw. 24: 9.) 
zamáne ke báb men hamárepás hisáb ke | Pichhlezamáne ká mahsál jise dirham 
tín sahíh usúl hain, jin se munásib | kahte the, (Matí 17 : 27) jise Khudá- 
natíja miraltá hai. (l) /Rabbíon ke wand Yisú ne ba mane ham-qímat nisf 
qaul ke bumújib ek misqál ham-wazn misgál ke garár diyá hai, wuh is mis- 
320 jau ke dánon ke hotá thá, jo qarib gál kí yá Yúás ke misqál kí tarah 
214 grain Angrezí ke masáwí hotá hai, | kisí kháss mauqa ke wáste nahín fará- 


aur Angrezí grain dar asl gehún ke ek 
dánese murád thí. (2) Chand chándí ke 
misgál Makábíon ke wagton ke bane 
húe ab tak maujúd hein. (Dekho, 
1 Mak. 15: 6.) 
ke 220 rutti kí barábar hain. 


(3.) Nuskhae Septuagint men is ká 


itarjuma dirham kiyá bai. (Paid. 23: 
15; Khw. 21 : 32; 30:18, 15; Ahb. 
27: 3; Gin. 3: 7, 4 wag. 


vwálon ká dirham jisse Į brání zurár wá. 


Maadúniya: | kí barábar hotá thá. 


ham kiyá gayá thá, balki púre misqál 
ká sáláná mahsúl Haikal kí madad i 
kharch ke wáste thá, (30: 13 kí sharah 
dekho.) Myat 25 aur 26 se malúm 


Aur báwajúd ghis jáne | hotá hai, ki aisí ek qintár men 3 hazár 


misqál hote the, aur is hisáb ke bamú- 
jib jo yahán ikhtiyár kiyá gayá bai, 
ek qintár qaríb ek man 7 ser ke wazn 
men holá thá. Yúnání qintár ek man 
Asl yane Tbrání 
lafz “ Kikkár'" ke mane gol chíz ke 


-qif honge, 218 rattí ke qaríb wazn men hain, aur isí lafz se miltá húá ek lafz 


íhotá hai. 


Is se malúm hotá hai, ki | “ Kerker” Misríon men bolá játá thá, 


'hamárá yih qiyás ki ek misqál 20 rattí | jis ke mane the dhát kí dhalí húí chíz 
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26 Aur hissa har mard ká 
ádhí misqál, magdis kí misqál 
se thá; har ek ká, jo áyá, ki 
shumár kiyá jáwe, bís baras kí 
umr se aur úpar, ki bilkull 
ehha lákh tín hazár sárhe pánch 
sau mard the. 

27 Aur sau qintár rúpe se 
maqdis ke páe, aur parde ke 
páe dhále gaye, sau páe sau 
qintár se, ek ek páya ek ek 
qintár se. 

28 Aur un ke ek hazár sát 
sau pachhattar misqál rúpe se 


= 


gol chhalle kí súrat, jis ká wazn úpar 
likhá hotá thá. 

26. Adhi misgól —Malúm hotá hai 
ki yih lafz do-bára baráe tákíd hai 
(Sharh 30; 13 jahág ki isí tarah ká 
muháwára áyá hai aur 30: 15 dekho.) 
Chande kí faráhamí aur logon ke shu- 
már ke báb men 30: 12 kísharh dekho. 
Ís meg shakk nahín ki siwáe misqál 
i mugarrara ke aur chándí bhí logon ne 
apní khushí se dí hogí (35: 24) jis ká 
yabán kuchh zikr nahín hai. Sháyad 
aisí chándí hájat se ziyáda samajhsar, 
un ke denewálon ko wápas dí játí hogí. 
(36 : 7.) 

27. Páe.—26: 19 kí sharh dekho. 
TE A Ce mire snið a guhn ke 
Sttúnon ke mutaallig thín. (27; 17 
lk é aaa 

30. Jamáat ke khaime ke darwúre 
ke. —26: 27 kí sharh dekho, 

Qurbángáh pital kí.— 27 : 1-8 dekho. 
Jo hisáb íkhtiyár kiyá gayá hai, us ke 
bamújib dháton mazkúra báb í házá 
ká wazn bataríq i zail hogá. 

Soná 30 man. 

Chándí kuchh úpar 100 man. 

Kánsá 55 man ke garíb, 

Sone kí qímat agar khális thá to 18 
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ánkre sutúnon ke banáe, aur 


sire un ke marhe, aur alganíon 
se unhen miláyá. 

29 Aur pítal. jo khushí se 
bakhshá gayá thá, so sattar 
qintár anr do hazár chár sau 
misqál thá ; 

30 Aur us se páe jamáat ke 
khaime ke darwáze ke, aur qur- 
bángáh pítal kí, aur us kí an- 
gethí pítal kí, aur sab zurúf us 
ke, banáe. 

öl Aur páe sahn ke, jo gir- 
dágird the, aur páe sabhn ke 


Is báb men ki Arab kí qaumon ne Kha. 
líj Ailántik ke sone ke bare dher jama 
kiye the aur yih ki gálibun is waqt 
„meg yane jab ki gair-gaumon ká len 
den lsráelíon se húá thá, avr bhí dau- 
lat barh gaí thí, Straibo aur Diodorus 
wag. ke iatirís per iatiráz wárid 
karne kí koí wajah nahín hai. Kvá 
ajab hai ki ab un mulkog men sone ká 
kuchh nishán na rahá ho Lekin yih 
amr ki wabán sone kí khánen bhí na 
rahín, mere kah dene se nahin sábit 


hain ki shargí mulkon men, jis tarah 
soná aur ehándí áj kal kasrat se faráham 
kiyá játá hai. aise hí agle wagton men 
bhí riwáj thá. Jin jamáaton men 
tijárat ká bahut riwáj nahín hai, aur isí 


soná aur chándí bare gaumí matlab ke 
wáste, jaísá ki is waqt men húá thá, 
yá hákim kí khuslnúdí e miváj ke 
wáste bahut ásání se jama ho saktá hañ.. 


lion kí aur mandiron kí be-hadd daulat: 
hamáre matlab kí aechchhí nazír thí. 
Purání nazíron ke taur par, Bíls ke 
mandir ke sone kí nisbat jo bayánát 
hain, un ká aur Sardanápolis kí daulat, 


lákh rupae thí, aur chándí kí gímat 4 
lákh rupae ke garíb thí. Agar ham 
Isráelíon ke ug wagt ke hál par jab ki 
urhon ne Misr ko chhorá thá gaur 
karen, to qímatí mádaniyát ká andáza 
aur jig garaz se faráham kí gaí thín, 
wuh garaz, bakhúbí malúm ho játí hai. 


ká, aur Syrus ke háth je ganímaten 
Jagí thín, aur Sikandar ne jo kuchh 
liyá thá, un sab ká hawála dená ach- 
chhá hogá, Chábe in báton meg kitná 
hí mubálagá húá ho magar tahąíqí bát- 
en hamáre matlab ke wáste káfí rahengí. 
Yih amr qábil í liház hai ki Yúnáníon 


hotá. Buhr anr Knoble sáhibán likhte; 


sabab se laut pher nahín rahtí, wahán: 


Ek sadí guzrí ki Hindústán ke hádshá-: 


y Sam 
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darwáze ke, aur sab mekhen 

maskan kí, aur mekhen sahn kí, 

jo girdágird thín. ., 
XXXIX BAB. 

AUR libás i khidmat, maq- 
dis kí ibádat ke liye, ásmání 
rang, aur argawání rang; aur 
qirmizí rang se banáe, aur mu- 
gaddas kapre Hárún ke liye, 
jaisá ki Khudáwand ne Músá 
ko hukm kiyá thá, banáe. 

2 Aur afúd sone, aur ásmání 
rang, aur argawání rang; aur 
qirmizí rang, aur bárík kate 
húe katán se banáyá. 

3 Aur pattar sone ke patle 
garhe, aur un se tár khínche. 
táki un ko ásmání rang, aur 
argawánÍ rang, aur qirmizí 
rang. aur bárík katán ke sáth 
ustádkárí se miláwen. 

4 Aur us ke liye do mondhe 
banáe, ki un se wuh miláyá 
jáwe : us ke donon kanáron se 
miláyá húá thá. : 

5 Aur afúd ká patká, jo us 
par thá, so usí kí kárígarí kí 
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tarah, sone, aur ásmání rang, 
aur argawání rang, aur qirmizî 
rang, aur bárík kate húe katán 
se húá, jaisá ki Khudáwand ne 
M úsá ko hukm kiyá thá. 

6 Aur do sulaimání patthar 
banáe. jo sone ke khánon men 
jare húe the; aur un par angú- 
thí kí tarah baní Ísráel ke nám 
kanda húe the. 

7 Aur un ko afúd ke mon- 
dhon par rakhá, ki we patthar 
baní Ísráel kí yád karne ke 
liye howen, jaisá ki Khudá- 
wand ne Músá ko hukm kiyá 
thá. 

8 T Aur chaprás ustádkárí 
se afúd ke kám ke taur par, 
sone, aur ásmání rang, aur ar- 
gawání rang, aur qirmizí rang, 
aur bárík kate húe katán se 
banáí : i 

9 Wuh chaukhúntí thí : un- 
hon ne chaprás ko duhrá baná- 
yá: túl us ká ek bálisht, aur 
arz us ká ek bálisht. ' 

10 Aur us men chár sataren 


ke yahán chándí kí qímat sone kí nis- 
bat ziyáda thí. Qadím shahr Tharis 
aur Laurim ke khazáne us waqt tak 
malúm nahíp húe the. Lekin Eshiyá 
kí qaumon men cháydi aur sone ká aur 
hisáb thá. Silwar Sanskrit aubán ká 
lafz hai. Isse páyá játá hai ki qabl 
is se ki Jarman ne garb kí jánib hara- 
kat kí, Arya log is ko khúb jánte the. 
Yúnáníon aur Rúmíon ne gáliban us kí 
waqfiyat sab kho dí, aur jab unbon ne 
phir páyá to us ká nám, aur hí „Kuchh 
takhá. Yih dulíl uur madaníyát par 
bhí warid ho saktí hai. 


UNTALISWAN BAB. 
Káhinon ká libás banáyá jáná. 
1. 23: 5 kí sharh dekho. Nafis 


katán ká is áyat men zikt nahín hui, 
dúsrí men hai. 

Libás í kħhidmat.— Yane apne uhde 
kí mukhsús libás. 31: 10 kí shurlæ 
men is libás aur ní; Maqdis ke kaprop 
ká zikr dekho. 

2. Afúd.—Dekho Sharh 28: 6, 

Sone —28 : 5 dekho. 

Ustádkárí—Yame bunne ká 
hunar 26: 1 aur 35: 35. 

5. Pafká—28: $ kí sharh de- 
kho. 


umda 


6, 7. 28: 9.12 kí Sharh de- 
kho. 

28. Chaprás—28: 15, 16 kí Sharh 
dekho. 

10-13. Qímatí páttharon ká ba- 


yán 28; 17-20 ki 


Sharh men de- 
khe. 
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a 2 
F a > aprás Ki 
jawálir kí jarín; pahlí satar ‘banáe, FS un. = E 
js ag Te e nyk i on men, 
men yáqút 1 surkh, aur pukh- | donon araion men, 2 Lara 
PRPA i 'men, jo afúd ke bhítar kí tar 


ráj, aur zumurrud; yih palí 
'satar thí; i 

ll Aurdúgrí satar men gau- 
har i shab chirág, aur nílam, 
aur hírá; 

12 'Lísrí satar men jaza, aur 
yashm, aur tíroza:; 

13 Chauthí satar men azraq, 
aur sangi sulaimání, aur zabar. 
jad ; aur ye jo jarethe, so sone 
ike khánon men jare húe the. 

l4 Aur ye patthar kanda 
kiye húe angúthí ke taur par, 
'muwáfiq baní Isráel ke námon 
ke, bárah the, jaisá ki un ke 
mám the, aur bárah firgon men 

se ek ek ká nám ok ok patthar 
par khodá húá thá. 

15 Aur chapr 
men khális sone 
zanjíren banáín ; 

Aur do kháne Sone ge, 
aur do halqe sone se banáe, aur 
'do halge chaprás ke donon ka- 
háron men laváe i 

n jagáe, 

17 Aur:donon Zanjíren gone 
se gundhí hú donon hal lon 
men, jo chaprás ke donon ka- 
máron men hain, latkaín:,. 

I8 Aur donon gandhí húí 
Zanjron kesir 


ás ke konon 


kí guthi húí 


r unhen afúd ke 
n “20n pás áge ge 
takhá. p á 


F9 Aur do } 
Ag 

pi alqe sone se 

15, Chapris ke konon men puthi hay 
a IS onon men guthí hú 
ep. 28: 14 kí Sharh dekho, ' 
ae 28: 13, 23 kí Sharh dekho, 

" 28: 26,27 kí Sharh dekho. 
Do ain ha 2e sone ke bange aup 


— 


ilnewálá hai, lazáyá; 
“ y do aur halge sopi 
ke banáe, aur unhen afád þr 
níche kí do tarafon men, us gi 
áge kí taraf, us ke jor ka E 
gábil, afúd ke patke ke + 
lagáyá ; 3 
Pui Aur chaprás ko, ha E 
ihalqon men, aur afúd ke hald Á 
men rishta ásmání Mai La 
dálkar, latkáyá, táki 'atúc í 
patke ke úpar ho áwe, sd 
chaprás afád par se 29 Músá 
jaisá ki bg pe 
ko hukm kiyá thá. à ís 
22 49 Aur afúd ke liye gasta 


va 
then afúd ke niche ki do tarafon men 


& 2 n ib h 
bunke banáyá, aur wu 
ásmání rang se thá. —. ns k€ 

' girebán us ká, U? , 

23 Awr girebán irebán 
armiyán men, ;ireh Eas men 
kí tarah, thá, aur heir „hate: 
us kí gotthí, táki wuh Es ghet 
z4 Avr uske dáman 5è ur 
mey, anár, ásmání ai jú 
argawání rang, mA katá? 
rang, aur bárík kate hu í 
se, banáe. hális son? 
25 Aur ghante k to ko 
se banáe, aur un Si: gáma” 
anáron ke bích qamís Fail, k 
ke sáre gher men, an k 
darmiyán, lagáyá am th ek? 
26 Ek ek ghantá din ke 
anár ke, qamís ke dá áil 
kem 

us ke dne ki taraf us ki an Á: : 

afúd ke patke ke úpar lagáy 

kí Shurh dekho. i de 


2i. 28; 28 kí Sharh dekl gjar 
22-26, 28: 31-3ő kí 
kho, 


'WAH KO. 
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wher men khidmat karne ke pás láe, eap a apg Gile 
liye, jaisá ki Khudáwand ne us ke, i á "i Afa A Ko, 
Músá ko hukm kiyá thá. , takhte us ke, a a ta á 
27 T Aur kurte bárík gs Be sutún us ke, aur p 
io nr lá meán 34 Aur ghatátop mendhon 
MS Aiti amáme bárík kaætán | kí surkh rangí js TA A a 
se, aur kuláh zínat ke bárík aur ghatátop peaa Á a 
katán se, aur i bárík x aur parda páktarín makí 
k áe katán se banáe. ká; , 
ThA p made bárík| 35 Shahádat ká 
kate húe katán se, aur ásmání EI chobeu us kí, 
Tang, aur argawání rang, aur jus ká; 
Tr rang. se munaqgash, 36 Aur mez aur sab bartan 
Jaise Khudáwand ne Músá ko | us ke, aur rotí nazr kí ; 
hukm kiyá thá, banáyá. 37 Aur pák shamadán, aur 
50 {| Aur pattar mugaddas chirág us ke us par chune húe, 
táj ká, khális sone se, banáyá, | aur sab zurúf us ke, aur jaláne 
aur us par angúthí ke taur par | ká tel; 


kanda kiyá, ki QUDS YAHO- 


sandúq, 
aur sarposh 


38 Aur qurbángáh sone kí, 
aur malne ká tel, aur bakhúr 
3L Aur us men ek rishta khushbú masálih ká, aur parda 
Ásmání rang sá bándhá. tá ki | khaime ke darwáze ká; 
par amáme ke ho, jaisá ki] 39 Aur qurbángáh pítal kí, 
‘Khudáwand ne Músá ko hukm | aur us kí angethí pítal kí, aur 
Slyá thá. choben us kí, aur sab zurúf ns 

32 q Chunánchi sab kám ke; aur hauz aur kursí us kí; 
‘Maskan ká, ki wuh jamáat ká| 40 Aur parde sahu ke, aur 
khaima hai, púrá húá, aur | sutún un ke, aur 


páe un ke, 
aní Isráel ne sab, jaisá ki|aur parda us darwáze ká, aur 
Khudáwand ne Músá ko Tassíán us kí, aur mekhen us 
hukm kiyá thá, usí tarah se | kí, aur sab zurúf maskan aur 
tire ne banáyá.  |jamáat ke khaime kí khidmat 


? U Aur maskan Músá ke | ke lije: 


27. og. 40, 41 kí Sharh dekho. Quds Yahow 
kho Ammáme.—38 : 37 kí Sharh de- | dekho. 
Enláh og : 40 kí Sharh dekho. 
og tme. —28 ; 42 kí Sharh dekho. 


dh ko.—?28 : 36 kí Sharh 


Maskan ká súrá kám Músá ne dekhá 
aur pisand kiyá, (82-43.) 
Kamardund —28: 40. 


mugadans táj ká| 33.383. 98: 11, 15 kí s 
0 29; Gaur 28; 36 | ki Sharh dekho, 


39-40, 85; 


áli Aur Pattar 


kh 
kg be 


harh aur 26; 1 
16; 18 kí Shark dekho, 
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41 Awr libási khidmat mag-| 5 Aur sone kí qurba 
dis kí įbádat ke liye, aur mu- bakhúr ke liye gha bh Ha. 
qaddas kapre Hárún káhin ke sandúq ke sámhne se i par 
iye, aur us ke beton ke liye Ea maskan ke darwáz 
káhin hone ke wáste. dál; A á í 
42 Jaisá ki Khudáwand ne! 6 Aur qurbángáh a 
Músá ko hukm kiyá thá, waise qurbání kí, maskan, y iml. 
hí baní Isráel ne sab kám | máat ke “will ke dar 
banáyá. ke áge rakh. è PR 
48 Au Músá ne sab kám 7 jr hauz jamáat ko kg 
ar nazar kí, aur dekhá, ki un- me aur qurbángáh ke ir 1 
on ne banáyá thá; jaisá ki rakh, aur us men pání d Eg 
Khudáwand ne farmáyá thá, 8 Aur sahn ko girdág ke 
Waisá hí banáyá ; aur Músá khará kar, anr parda sabhn 
ne unhen barakat dí. darwáze par dál. 


le 
XL BZB. 9 Aur masáhat ke tel Oe á 
AUR Khudáwand Músá se | aur us se maskan ko, aur 


am-kalám húá, aur knhá, chízon ko jo us men hain, # 
2 Pahle mahíne kí pahlí | sah kar ; aur us ko muga TE 
táríkh, maskan, jo jamáąt ká kar, aur sab zurúf us ke, jda 
khaima hai, khará kar, qaddas kar, ki wuh mugad 
3 Aur us men shahádat ká bo, ta- 
sandúg rakh, aur g 10 Aur gurbángáh soith u- 
parda dál. ní qurbání kí bhí, aur sab ZU 
4 Aur mez us ke bhítarle já |rúf us ke chupar, aur us ák 
aur us ká asbáb, Jo cháhiye ki muqaddas kar, ki niháyat Pé 
us par rakhe Jáwen, us par | ho, i £ us 
chun de; aur shamadán us TÉ Aur haug aur kursi u- 
men le já, aur us ke chirág usl kí bhí chupar, aur un ko M 
par jalá; qaddas kar., 


andúg par 


Í TE raa í hogg! 
. £1. Dekho ayat 1, 27, aur báb 81 | ke likhe jáne se qabl járí ho AE 
áyat 10, 5. Shahádat ke sandúg ke sán ko 
30: 6 kí Sharh deklo. ..., A 
N BAB. 9-11: Maskan ko aur ai 0y 
tel lagáne kí hidáyat gabl að. jún 
26-31 men ho chukí kr þe" 
bataríq i ijmál dobára jr ká be 
Ahb. 8 : 10.12 men tel maln kí 
rán hai. a 
hine ki pahli tárikh— i 10. Ki niháyat pák CA urú 
áyat men Maskan ke eu i auia 
jo cháhiye bí | ka tel se pák hone ká zikr áyat Pi- 
ih wuhí hidáyat jaguh aur níz 30 báb 10 rú svat 
r 24: 5.9 men qurbángáh ká aur ua ke zu şibő} 
D shakk nahín ki ig báb 


nki tarih dene ká 
Gur un par aur R, 


áhinon Þar tel 

dáine kå hukm húá, 1.11. 
2. Pahle ma 
Kyat 17 dekho 


. Anr us 


háyat pák honá likhá bai, 


BAB XL. 


12 Aur Hárún aur us ke| 17 í Aur dúsre sál "m pre 
beton ko jamáat ke khaime ke le mahíne, aur usí un in k 
darwáze ke nazdík lá, aur un pahle din maskan ará ho 

á ilá. ayá. 

Es a Ára ko mnqad- i 18 So Músá ne maskan - 
das libás pinhá, aur us ko khará kiyá, aur páe us p 
chupar, aur use mugaddas |lagáe, aur un par takhte us ke 
kar, táki káhin ká kám merí|rakhe, aur un men bende us 
khidmat men kare. ke dále, aur sutún us ke khare 
MIC Anr us ke beton ko naz- kiye. 

dík lá, aur un ko kurte pinhá.| 19 Anr u 

15 Aur un ko chupar, jaise | maskan j u 
un ke báp ko chuprá hai, tákijpar úpar se ghatátop dálá, 
We káhin ká kám mer khid- | jaisá Khudáwand ne Músá ko 
Mat men karen ; aur yih ma |hukm kiyá thá. 
sáhat un ke liye aur nnke| vn T Aurshahádat kí 1 
Jarnon ke liye hamesha kí ka. hen sandú 

ánat ká báis hogí, choben 

16 Aur Músá ne 
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s ne khaime ko 
par phailáyá, anr us 


au- 
q men rakhín, aur 

sandúq men lagáín, 
asá kiyá; 


er us sandúq þar úpar se ka. 
10 jo Khndáwand ne us ko | fáre ká sarposh rakhá. 
ukm kiyá thá, amal men| 21 Phir us 
láyá. 


sandúq ko mas. 
kan ke bhítar láyá, aur us ke 


nn 
i yih nahin samajhná | the, (24 : 18; 34: 28.) Aur ji úr ká 
chábise ki Maskan kí banisbat qurbán- | 24 báb men zikr Í ísl a 
e zurúf kí Pákízagí | un umár ke bandobast men aur kuchh 
N í chábiye - balki ba-navar i arsa un do Zimánon ke darmiyán guzrá 
Á A kahá gayá hui i kyúnki | jo Músá ne Phár par sarf ki I 

Surbángá à ais 33.) Is hisáb se qaríb 
2 men jama hote the, to | kan kí t 


aur us ke 


amám sr ud Maskan = kn itne bare k 


í me ke duncáre ke se log 

ja i ep árs 12- | wuh k iyá thá, aur uh Í 
á chu; 1a #9! 4.9 anr ' 30 men | kaisí thí ki á > í nach; 
bai, : saill n laí thí ki áj kal kí ukhta 


í má 1 o mazbút 
Marat k 5 

Maskan ko Lp? á hn bai. thi. Se "Ea am nahin rükhtí 

17. Ust mahine n, Oró kiyá, 17-33. | 19. Khnime. Maskan ka 1. 
vað Á Nisin þí SP tá mí we únar phailáyá gays aur SP ia 
i4, TAR > 18 3 . 2 #1 þr AIRI ar 
34 há anelon ko Misr se aláhida húð hop dálá 'gayá, (dekho 26; Fa. 

tín mahine } o chuká thá. Qaríb| 20 P 
i g Á ~ Shah , 
zS. hunchy s á ið tig óbán thar kí tekin + ja ar aon pat- 
iey 02 Músá pa - IE e, : 1,) | kan a the “po? ar das ahkám 
Pahár Par sarf k e. SÍ aur ç íz > 

: men rakh óne ká „i e 8andúg 
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áge parda dálá, anr shahádat 
ká sundúq chhipáyá, jo ki 
Khudáwand ne Músá ko hukin 
kiyá thá. 

22 T Aur mez. jamáat ke 
khaime men, maskan ke uttar 
kí taraf, báhar parde se rakhí. 

23 Aur us par Khndáwand 
ke rúbarú, Jaisá ki Khndáwand 
ne Músá ko hukm kiyá thá, 
Toti chuní. i 

24 f Aur shamadán jamáat 


KHURUY. 


Jaisá ki Khudáwand ne Mná 
ko: hukm kiyá thá. 

JO T Aur gurbángáh be 
kí jamáat ke khaime MED, 
parde ke áge paklí. 

27 Aur us par balhór 5 
khushbáí ko, jaisá ki Khudá 
wand ne Músá ko hukm kiyè 
thá, jaláyá. 

25 T Aur parda 
ke darwáze par dálá. í 

29 Aur qurbángáh soķhtani 


maskan 
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khará kivá; aur parda sahn ke 
darwáze par dálá. Aur Músá 
ne yún sab kám púrá kiyá. 

34 dí Tab bádal ne jamáat 
kekhaime ko chhináyá, aur 
Khudáwand ke jalál ne mas- 
kanm ko bhará. 

35 Anur Músá. jamáat ke 
khaime men dákhil na ho saká, 
is liye ki bádal us par thahra, 
aur IKhudáwand ke jalál ne 
maskan ko bhará. 

36 Jab bádal maskan par 


hukm kiyá thá, charháín. 

30 Q Aur hauz jamáat ke 
khaime aur qurbángáh ke dar- 
miyán, rakhá, aur us men 
pání gusl ke liye dálá. 

8l Aur us se Músá aur H á- 
rún aurus ke beton ne apne 
háth aur pánw duoe. 

323 Jab we jamáat ke khai- 
me men dákhil húe, aur qur- 
báugáh ke nazdík áe, tab apne 
tain, jaisá ki Khudáwand ne 

Músá ko hukm kiyá thá, dho- 


ke khaim 
; emen, mez, ke sámh- | aunsbání 1 $ . 
ne maskan ke: dakhan kí jáni a tbání kí, mskan ke jamêa 3 
RNG zhan kí Jánib.| ke khaime ke darwáze par rn” yá. 
khí, aur us par sokhtaní gur“: 33. Phir 


se úpar uth játá thá, tab baní. 
Ísráel apne sab safaron men 
kúch karte the. 


sabn  girdágird 


25 € Á a” bus 
{ | Aur  ehiráe rúbarú | hání E í aile g 
ATR CA barú bání aur nazr kí qurbání, J9!- maskan aur qurbángáh ke, 

i ie roshan kiye, |sá ki Khudáwand ne Músá K0: þa = 
Sulaimán ke ahd men si sú ' 81.32, (30 : 18-21.) xah.darwásxe b ue tl : 

v : A Ha 1-32, 8-21. gah.darwáze ban gue the. (1 Sam. 3: 15.) 
dúg men rakhí, milí thin, (1 Sal 8 Bin is Roti chuní—Músá4& ne yih sab» 33. Varda dálá. 26 : 36 kí sharah | Malúm hotá hai, Li isí subab.-se a. 
2 Taw. 5: 10.) Mani ká bestan, (Khu #4 nn ke (38: 1 kí sharh dekho;) yare dekho. Ma á „mqát use Haikal bhí kahte the. (1 Sam. 

- | mez an. Kám ke púrá hone par Khudá ke jalál | \: 9; 3: 3.) Yane jis nám se Sulaimán. 


16: 34,) aun Hárún ké así á bar rotí è a 
k árún ká asá shahádat ke | kana , CUÍ Chunná,,uur charág TOS 
sandúg ke sá RA RE | karná, áyat 25.) po pe salgng, (áytt 
17; iú ) teine rak há „Bayá, (Gin. | 27,) xun a a baishór Juláná, (ya ' 
; sharíat kí kitáb sandúq kí ( Z-marra qurbání charhálðð; 


lá tahúr. „34:38. kí imárat bad ko mashhúr húí tui. 
N A áyat 99.) nais a r Aois men us khaime men jo Elí Kálun ke zamáne ke bad magám 
peðið að st. 31 :26,) shahádat ke jáne “ a chízon ke tel men chupr' ataur tha e ke thá, aur us khaime Núh Zile  Binyámín men Yarúsalam se 
lg 1 Se áge se wub jagah murád:hai bh Seal kiye tho. Aur yih sab chi- men Jo Yahowáh ká. maskan thá, farq | thore fásile par le e, (1 Sam. 21: 
vl sandúq ke sámbne chhútí húí en Yahowáh kí bandagí ke wáste us KÍ: batáyá gayá hai.. (26v: 1 kí sharah | 1.9.) Wahán se Dáúd ke zamáne men 
al. Aksar mufassirín kí yih ráe hai bandagí ke wáste taiyár kí gaí thín; dekho.) Khaime ke andar wuh jalál | use Jibaýn men qáim kivá. (1 Taw. 16: 
D Min ká bartan aur Hárún ká asá |7 “2E Khudá ke kám ke wáste bataur roshní ke húí, aur báhar misl | 39; 21: 29; 2 Taw. 1: 3; 1 Sal. 3: 
T Ra parde ke darmiyán rakhá Iera e se pákízagí kí ķhusúsiya bádal ke namúdár húá. , #9: 2.) Phir use Jíbaún se Yarúsa- 
likhá h agar Tbráníon ke khatt men Þákízngí kt aur tel ohuparná. goyá $ 85. Kafáre ke roz sardúr Káhin |lam ko Sulaimán le áyá. (1 Sal. 8: 4.) 
anis al ki sandúq men sone ká har. (Ay Agi kí muhr thí, yá nishán tha. ká Quds ul Aqdas men dákhil honá. | Is ke bad Kutub i Muqaddasa men is 
an jis men man rahtá thá aur Hárán ról) sí sabab se jub sab kám. (Ahb. 16: 2, 13.) Is báre men ki jalál | ká zikr kahín nahín átá hai. Jab Su- 
a aså jis men shákhen phúttí thín ain pora ho gayá, tab hí Hárún aur us ke i Iláhí ke kháss- guhúr khaime men |laimán kí Haikal tamír: húí thí, to 
Áhdnáme kí lauhen yih sab bhios ete jo Khudá se us kám ke wáste q 'húe, magámát i zail dekho ( Gin..| Kbaime kí Haikal ká kám bilkull: 
takhí thín (9:4 Ji Ipi Bhsái só sen mamsúh húe the, Maskan kí khidmat ! 14: 10; 16: 19-42: Khur. 16:|hochukáithá, Khaime kí Haikal men 
Salátín aur“ Tawáríkh ke tarz i ba á mep sharik húo. Lekin jub tak Hárún | 10 ; 1 Sal. 8: 10-16.) 36-38. Gin. 9. | Ahd-náme ká sandúg logon kí musáfa- 
Re alsá malúm hotá hai ki aur a im Us ke bețe makhsús aur pík na ho: 15:28; 10: 11; 12:-34 men is kí khúb | rat se tá ábád hone Ranán ba hifázat ra- 
i kisí zamáne men sandún ke sn iye, tab tax Músá un ká sharík rabá, tafsíl hai, Yih khaima bad azán ki | khá rahá. Aur: yih wada ki Khudáwand 
Takhí gaí thín aur yih amr Bar i balki gálib ih hai, ki un par afsarí. Isráelí bavábán men safar kar chuke | apne liye ek jagah aisí pasand karegá 
Tlwáyát se mufábig hai Ek Bus krtá rahá. (Ahb. 8:14.) the, gáliban pahle pahal Jiljál kí nák | jahán.ki us ká nám hamesha gáim aur: 
hí gumán kiyá játá h í ki hal áð as 26, „Parde ke áge: Yane sandúg Ke sarzamín men khará húá, (Yush. 4: 19: | us kí bandagí hamesha járí ruhegi, 
Ea ac a samdúgBarblfsn Kíl ka tr FI hiasst 5:10; 9:6; 10: 6-43.) Lekin Yúshá | púrá húá. (iss. 19: 1421:14: 24.) 
jagah murád ho nur us he mí hla le Ke darmiyán uttar kí jánib thí, aur kí maut se pahle Shailá par kbará| Ahd-náme ká aslí sandáq jo Músá 
rakhí hon, r us ke píehhe lauhen ke Aaroliyén jo. janúb kí húá thá. (Yush. 18: T 19:: 615) aur | nebanáyá thá, khaime men ba Ek 
Kafire bu o. 5 : araf thá, (30: kí sharah de- 'ahán bs ' tu ara Kháne ke | rakhá rabá, aur wahán se Haikal ko 
há e ká sarposh —25: 21 kí sharh: kho.) ai muntaqil húá. Maqdis men niháyat 
28. Aunparda * * 18: 8; 21: 2; 99: 19: Cás. 18: 81;. 21::| pák aur martabe kí chíz sandúg thá. 

rt sale kí qurbángáh aur nazráne kí 


dálá. 


Porda 35 2 
Ye Cðð : 12 kí sharh deklo, 29 AA CAERS SA s nEn 
22-24, (95 ; 9. Darwáze par, Záhir hai, ki isse 19; 1 Sam, 1: 3: 4- kin Qázíon | gone 
24:5: Hi ó 23-29 kí sharh: aur Abb, murád khaime ke sámhne ke Sahn. se; ke Aeee e Eal. Ho "háhar kí | rotíon kí mez Sulaimán ne apne ahdi 
hai. ; aúrat badal.gaí thí, aur pardon kí ja: | men azsar.i nau.banwáín, Us ke bac. 
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37 Par jab wuh bádal úpar wand ke maskan par din ko 
na uth játá thá, to us ke úpar | thahartá thá, aur rát ko ág us 
uth jáne ke din tak kúch nahín par roshan hotí thi, lsráel ke 
karte the. sáre gharáne kí nazar men, 


38 Kyúnki bádal Khudá- un ke sab safaron men. 


Zarúbábul ne aur ákhir ko Makábíon ne | chhín liyá. 2 Taw. 35: 3; Yar, 3: 16. 
in chion ko phir banáyá thá. (25:23 |Is ke bad phir kabhí dúsrí Haikal 
kí sharah dekho.) Lekin Sandúq Hai-|men nahín rakhá gayá. Rabbíon kí 
kal men us waqt tak rahá, ki Yarúsa- | riwáyat hai, ki phir us kí jagah patthar 
lam ko Nabúkadnazar kí faujon ne|ká latthá ho g gayá. 


Taníu Snup, 


